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INTRODUCTION

O r i e n t a t i o n  a n d  s c o p e

I n  P a r t  I  o f  The G u la g  A r c h i p e l a g o  S o l z h e n i t s y n  

t e l l s  t h e  s t o r y  o f  h i s  f i r s t  a r r e s t .  He was a n  o f f i c e r  

i n  t h e  R u s s i a n  Army d u r i n g  W orld  War I I  and  was a r r e s t e d  

b y  S o v i e t  c o u n t e r i n t e l l i g e n c e  a s  an  enemy o f  t h e  p e o p l e .

On t h e  d a y  a f t e r  h i s  a r r e s t ,  h e  and  s e v e n  o t h e r  p r i s o n e r s  

-  s i x  R u s s i a n s  a n d  o n e  German -  w ere  f o r c e d  t o  m arch  

from t h e  army c o u n t e r i n t e l l i g e n c e  c e n t e r  t o  t h e  c o u n t e r ­

i n t e l l i g e n c e  h e a d q u a r t e r s  o f  t h e  f r o n t .  Among t h e s e  

e i g h t  p r i s o n e r s ,  S o l z h e n i t s y n  was t h e  o n l y  o f f i c e r }  t h e  

German was a  c i v i l i a n ,  w e l l - d r e s s e d ,  w e l l - f e d ,  an d  o v e r  

f i f t y  y e a r s  o l d .  The memory o f  t h e  m arc h  i s  a n  e s p e c i a l l y  

p a i n f u l  one  f o r  S o l z h e n i t s y n ;  t h e  s t o r y  i s  d i f f i c u l t  f o r  

him t o  t e l l .  I t  i s  d i f f i c u l t  a n d  p a i n f u l  l e s s  b e c a u s e  o f  

w h a t  was done  t o  h im  t h a n  b e c a u s e  o f  w h a t  he  d i d .  He 

c o n f e s s e s  t o  s o m e t h i n g  o f  w h ich  he  i s  d e e p l y  a sh am e d .  He 

was t h e  o n l y  o n e  among t h e  p r i s o n e r s  f o r t u n a t e  enough  t o  

h a v e  a  s u i t c a s e  and  h e  f o r c e d  t h e  German t o  c a r r y  i t *

" I  am an  o f f i c e r .  L e t  t h e  German c a r r y  i t . "  And when 

t h e  German was e x h a u s t e d ,  t h e  R u s s i a n  p r i s o n e r  who was h i s  

p a r t n e r  on t h e  m a r c h  t o o k  t h e  s u i t c a s e  a n d  c a r r i e d  i t  f o r  

h im .
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* T h i s  s h a m e f u l  s t o r y  i s ,  f o r  S o l z h e n i t s y n ,  a  s t o r y  

o f  " t h e  l i n e  d i v i d i n g  good  a n d  e v i l "  w h ic h  " c u t s  t h r o u g h  

t h e  h e a r t  o f  e v e r y  human b e i n g . "  And h e  s a y s  a f t e r  m a k in g  

h i s  c o n f e s s i o n :  "One a n d  t h e  same human b e i n g  i s ,  a t

v a r i o u s  a g e s ,  u n d e r  v a r i o u s  c i r c u m s t a n c e s ,  a  t o t a l l y  

d i f f e r e n t  human b e i n g . "  What S o l z h e n i t s y n  r e v e a l s  i n  h i s  

u n d e r s t a n d i n g  o f  h i m s e l f  i n  t h i s  s t o r y  i s  p r e c i s e l y  w h a t  

i s  p e r h a p s  m o s t  d e e p l y  r o o t e d  i n  c o n t e m p o r a r y  c o n s c i o u s n e s s :  

t h e  n o t i o n  o f  an  i n n e r  s e l f ,  an  i n n e r  c o r e ,  o t h e r  t h a n  and
i

s e p a r a b l e  f rom  e v e r y t h i n g  w h ic h  i s  n o t  i t s e l f .  C o n te m p o r a r y  

man i s  c o n s c i o u s  o f  h i m s e l f ,  t h i n k s  o f  h i m s e l f ,  a s  an  

i n d i v i d u a l  c e n t e r  o f  s e l f - c o n s c i o u s n e s s  t o  w h ic h  e v en  h i s  

own a c t i o n s  a r e  somehow s t r a n g e .  When c o n t e m p o r a r y  man 

s p e a k s  o f  " f i n d i n g  h i m s e l f "  h e  m eans  t h a t  he  m u s t  l o o k  

w i t h i n  h i m s e l f ,  g e t  i n  t o u c h  w i t h  an  i n n e r  s e l f  w h ic h  he 

p r e s u m e s  t o  b e  t h e r e  i n s i d e  h i m s e l f .  A l i e n a t i o n ,  i n  i t s  

d e e p e s t  s e n s e ,  h a s  come t o  mean t h e  s e p a r a t i o n  o f  t h e  

i n d i v i d u a l  f ro m  h i s  " t r u e  s e l f . "

1
I  u s e  t h i s  l a t t e r  s t a t e m e n t  o f  S o l z h e n i t s y n  ("One 

an d  t h e  same human b e i n g  i s ,  a t  v a r i o u s  a g e s ,  u n d e r  v a r i o u s  
c i r c u m s t a n c e s ,  a  t o t a l l y  d i f f e r e n t  human b e i n g . " )  s i m p l y  a s  
a n  e x am p le  o f  t h e  u n d e r l y i n g  p r e s u p p o s i t i o n  o f  t h e  i n n e r  
s e l f  i n  c o n t e m p o r a r y  c o n s c i o u s n e s s  -  a  p r e s u p p o s i t i o n  w h ic h  
R o u ss e a u  h a s  u n c o v e r e d .  I  do n o t  mean t o  i m p l y  t h a t  wha t  
I  p r o c e e d  t o  a t t r i b u t e  t o  common c o n s c i o u s n e s s  m u s t  a l s o  b e  
a t t r i b u t e d  t o  S o l z h e n i t s y n  o r  t h a t  S o l z h e n i t s y n  w ou ld  a g r e e  
w i t h  R o u s s e a u ' s  v i e w s  on t h e  n a t u r e  o f  man. I n d e e d ,  t h e  
n o t i o n  o f  " t h e  l i n e  d i v i d i n g  g oo d  and  e v i l "  w h ic h  ’’c u t s  
t h r o u g h  t h e  h e a r t  o f  e v e r y  human b e i n g "  i s  a t  o d d s  w i t h  
t h e  n o t i o n  o f  an  e s s e n t i a l l y  g o o d  i n n e r  s e l f .  B u t  t h i s  
i m p l i e d  d i s a g r e e m e n t  o v e r  t h e  e s s e n t i a l  g o o d n e s s  o f  t h e  
i n n e r  s e l f  d o e s  n o t  a r g u e  a g a i n s t  t h e  g i v e n n e s s  o f  t h e  
i n n e r  s e l f  f o r  c o n t e m p o r a r y  man. On t h e  c o n t r a r y ,  t h e  
d i s a g r e e m e n t  s e r v e s  i t s e l f  t o  p o i n t  up t h e  p e r s i s t e n c e  
o f  t h e  i n n e r  s e l f  a s  t h e  p r e s u p p o s i t i o n  o f  o u r  t h i n k i n g  
a b o u t  o u r s e l v e s .



H a p p i n e s s ,  i n  s u c h  t e r m s ,  i s  n o t  t h o u g h t  t o  h e  

c o n s t i t u t e d  by  a  s e t  o f  c i r c u m s t a n c e s  i n  w h ic h  one  would  

m o s t  l i k e  t o  f i n d  o n e s e l f ;  i t  i s ,  r a t h e r ,  t h o u g h t  t o  be  

a  s t a t e  o f  m ind  o r  f e e l i n g ,  a  " b e i n g  o n e s e l f "  w h ic h  i s  o n l y  

r e f l e c t e d  ( i m p e r f e c t l y  a n d  d i s t o r t e d l y )  i n  o n e ' s  a c t i o n s .

The p r e s u m p t i o n  i s  t h a t  t h e  i n n e r  s e l f  i s  g o od ,  p u r e ,  b u t  

i n v i s i b l e  t o  o t h e r s *  i f  one  c o u l d  o n l y  p e e l  away e v e r y t h i n g  

t h a t  s u r r o u n d s  t h e  " c e n t e r , "  e v e r y t h i n g  " s u p e r f i c i a l , "  w h a t  

w ou ld  r e m a i n  w ou ld  b e  s o m e t h i n g  good  a n d  l o v a b l e .

I t  i s  n o t  a t  a l l  s u r p r i s i n g  t h a t  S o l z h e n i t s y n ' s  

w o rd s  a r e  a l m o s t  e x a c t l y  t h o s e  o f  R o u s s e a u  i n  h i s  C o n f e s s i o n s  

" T h e r e  a r e  t i m e s  when I  am so  l i t t l e  l i k e  m y s e l f  t h a t  one 

w ou ld  t a k e  me f o r  a n o t h e r  man o f  e n t i r e l y  o p p o s i t e  c h a r a c t e r .  

The p o s s i b i l i t y  o f  b e i n g  so  l i t t l e  l i k e  o n e s e l f ,  o f  b e i n g  

"on e  a n d  t h e  same human b e i n g "  and  a  " t o t a l l y  d i f f e r e n t  

human b e i n g , "  i m p l i e s  a  s e l f  -  a  f i x e d ,  im m o b i le  s e l f  -  

w h ic h  one  c a n  b e  l i k e  and  n o t  l i k e  i n  o n e ' s  a c t i o n s .  T h u s ,  

i n  R o u s s e a u ' s  words*  " T h e r e  a r e  m oments  o f  a  k i n d  o f  d e l i r i u m  

when i t  i s  n e c e s s a r y  n o t  t o  j u d g e  men b y  t h e i r  a c t i o n s . "

The a c t i o n s  o f  w h ic h  one  i s  a sham ed ,  t h e n ,  a r e  done  d u r i n g  

t h e s e  moments  o f  " d e l i r i u m . "  Good a c t i o n s  a r e  r e f l e c t i o n s  

o f ,  come f rom ,  t h e  " r e a l "  me. The p o i n t  o f  r e f e r e n c e ,  t h e  

m e a s u r e ,  i s  t h e  e s s e n t i a l l y  good  i n n e r  s e l f  i n  t e r m s  o f  

w h ic h  one  c a n  s a y  o f  o n e s e l f  u n d e r  v a r i o u s  c i r c u m s t a n c e s *  

" T h i s  i s  r e a l l y  me" o r  " T h i s  i s  n o t  r e a l l y  m e ."
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The i n n e r  s e l f  w h ic h  i s  a  g i v e n  f o r  c o n t e m p o r a r y  

c o n s c i o u s n e s s ,  a  p r e s u p p o s i t i o n  o f  o u r  t h i n k i n g  a b o u t  

o u r s e l v e s ,  i s  p r e c i s e l y  w ha t  i s  a t  i s s u e  i n  R o u s s e a u ' s  

C o n f e s s i o n s . O ur  c o n c e r n  w i t h  The C o n f e s s i o n s , t h e n ,  g o e s  

b e y o n d  s i m p l e  " h i s t o r i c a l "  c u r i o s i t y .  I t  i s  t h e  " h i s t o r y "  

o f  o u r  u n d e r s t a n d i n g  o f  o u r s e l v e s  w h ich  i s  a t  i s s u e  h e r e .  

T h ro u g h  a  c o n s i d e r a t i o n  o f  R o u s s e a u ' s  r e v e l a t i o n  o f  t h e  

i n n e r  s e l f  a s  t h e  p r e s u p p o s i t i o n  o f  o u r  t h i n k i n g  a b o u t  

o u r s e l v e s  we come t o  q u e s t i o n  w ha t  h a s  become u n q u e s t i o n e d .

To c a l l  t h e  n o t i o n  o f  t h e  i n n e r  s e l f  i n t o  q u e s t i o n  

i s  u l t i m a t e l y  t o  a s k  w h e t h e r  we u n d e r s t a n d  o u r s e l v e s  

c o r r e c t l y ,  t o  a s k  w h e t h e r  o r  n o t  t h i s  i s  w h a t  we a r e .  I t  

i s  a l s o  t o  r a i s e  t h e  p o s s i b i l i t y  t h a t  t h e r e  a r e  o t h e r  ways 

o f  u n d e r s t a n d i n g  o u r s e l v e s .  Now i n  t h e  v e r y  p r o c e s s  o f  

u n c o v e r i n g  t h e  i n n e r  s e l f  a s  t h e  g i v e n  o f  m o d e m  m a n ' s  

t h i n k i n g  a b o u t  h i m s e l f ,  R o u ss e a u  r e v e a l s  t h e  a l t e r n a t i v e s  

o v e r  a n d  a g a i n s t  w h ic h  h e  c a r r i e s  o u t  h i s  p r o j e c t .  T h e s e  

a l t e r n a t i v e s  a r e  p r e s e n t e d  by  A u g u s t i n e  and  P l u t a r c h .

Our s t u d y  o f  R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  w i l l  p r o c e e d  

a l o n g  t h e  l i n e s  o f  a  c o m p a r i s o n  w i t h  A u g u s t i n e ' s  C o n f e s s i o n s . 

T h a t  i s ,  w h i l e  o u r  p r i m a r y  f o c u s  i s  on R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  

a s  a  m eans  o f  u n c o v e r i n g  t h e  g i v e n  i n  c o n t e m p o r a r y  

c o n s c i o u s n e s s ,  we do t h i s  u n c o v e r i n g  a g a i n s t  t h e  b a c k g r o u n d  

o f  A u g u s t i n e ' s  C o n f e s s i o n s . T h i s  o r i e n t a t i o n  i s  a d o p t e d  

b e c a u s e  R o u s s e a u  h i m s e l f  c a l l s  o u r  a t t e n t i o n  i m m e d i a t e l y  

a n d  d i r e c t l y  t o  A u g u s t i n e :  i n  a d d r e s s i n g  h i m s e l f  t o  

A u g u s t i n e ,  R o u s s e a u  i n d i c a t e s  t h e  m a n n e r  i n  w h ic h  we a r e  t o
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p r o c e e d .  A f t e r  t h e s e  " p a r a l l e l  l i v e s " h a v e  b e e n  e x a m in e d ,  

we t u r n  b r i e f l y  t o  a  c o n s i d e r a t i o n  o f  P l u t a r c h ’ s  r o l e  i n  

R o u s s e a u ’ s p r o j e c t .

The r e l a t i o n s h i p  o f  R o u s s e a u  t o  t h e  a n c i e n t s  and  

t o  P l u t a r c h  i n  p a r t i c u l a r  i s  b e y o n d  t h e  s c o p e  o f  t h i s  s t u d y .  

R o u s s e a u ,  h o w e v e r ,  d o e s  c a l l  o u r  a t t e n t i o n  t o  P l u t a r c h  b o t h  

i n  h i s  C o n f e s s i o n s  and  by  t h e  p a r a l l e l i s m  w i t h  A u g u s t i n e ' s  

C o n f e s s i o n s . Our c o n c e r n  w i t h  P l u t a r c h  w i l l  be  l i m i t e d  t o  

t h e  i m p l i c a t i o n s  o f  t h e  o b s e r v a t i o n  t h a t  t h e  b e i n g  o f  t h e  

men i n  P l u t a r c h ' s  L i v e s  seem s t o  be  a  c l e a r  c a s e  o f  " l i v i n g
p

i n  t h e  o p i n i o n s  o f  o t h e r s . "  The men o f  P l u t a r c h ' s  L i v e s  

a r e  no  more  a n d  n o  o t h e r  t h a n  w ha t  t h e y  show t h e m s e l v e s  t o  

b e  i n  t h e i r  p u b l i c  ( v i s i b l e )  a c t s .  They  a r e  " n o b l e  G r e e k s  

a n d  Romans" b e c a u s e  t h e i r  c i t i e s  h a v e  s a i d  t h e y  a r e  n o b l e s  

t h e y  a r e  w h a t  t h o s e  o t h e r  t h a n  t h e m s e l v e s  s a y  t h e y  a r e .

A u g u s t i n e ,  on t h e  o t h e r  h a n d ,  i s  w h a t  he  i s  f o r  God. 

Only  God can  s a y  w ha t  A u g u s t i n e  i s .  God s e e s  i n  A u g u s t i n e  

w h a t  e v en  A u g u s t i n e  c a n n o t  s e e  i n  h i m s e l f .  A u g u s t i n e  h a s  

h i s  b e i n g  f rom  a n d  t h r o u g h  a n o t h e r :  h e  i s  w h a t  God s e e s  

him t o  b e .

Now R o u s s e a u ' s  e n t e r p r i s e  i n  The C o n f e s s i o n s  i s  

t h e  r e v e l a t i o n  o f  h i m s e l f  p r e c i s e l y  a s  h e  i is .  He c l a i m s  

t o  s e e  h i m s e l f  a s  he  i s ,  and  w h a t  he  i s  i s  w i t h i n ,  i n v i s i b l e  

t o  o t h e r s .  T h i s  i n n e r  s e l f  i s  e x p e r i e n c e d  a s  t h e  f e e l i n g

2
" L i v i n g  i n  t h e  o p i n i o n s  o f  o t h e r s "  i s  R o u s s e a u ' s  

c h a r a c t e r i z a t i o n  o f  t h e  b e i n g  o f  c i v i l i z e d  ( s o c i a b l e )  man.
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o f  o n e ' s  own e x i s t e n c e .  I n  c o n t r a s t  t o  b o t h  P l u t a r c h  and  

A u g u s t i n e ,  t h e n ,  R o u s s e a u  p r e s e n t s  h i m s e l f  a s  a  c l e a r  

c a s e  o f  " l i v i n g  w i t h i n  o n e s e l f . "  He i s  n o t  w ha t  t h e  o t h e r s  

s a y  he  i s ,  e v e n  i f  t h e  o t h e r  w e re  God.

B u t  R o u s s e a u  h i m s e l f  t e l l s  u s ,  i n  t h e  F i f t h  R e v e r i e ,  

t h a t  i t  w o u ld  n o t  b e  good  f o r  m o s t  men t o  l i v e  w i t h i n  

t h e m s e l v e s ,  t o  e x p e r i e n c e  w h a t  h e  h a s  e x p e r i e n c e d .  The 

e x p e r i e n c e  o f  t h e  i n n e r  s e l f  i s  d a n g e r o u s  f o r  s o c i e t y .  

F u r t h e r ,  s o c i e t y  d o e s  n o t  n e e d  s a i n t s  ( A u g u s t i n e )  f o r  whom 

God i s  t h e  one  t h i n g  n e c e s s a r y  and  s u f f i c i e n t ;  b u t  i t  d o e s  

n e e d  men who a r e  t o t a l l y  a b s o r b e d  i n  t h e  p u r s u i t  o f  i t s
O

g o a l s ,  men who n e e d  o t h e r  men ( P l u t a r c h ' s  n o b l e  m en ) .

And s o c i e t y  d o e s  n e e d  i t s  s o l i t a r i e s  ( R o u s s e a u ) .  I t  

n e e d s  t h o s e  who c a n  s t a n d  a p a r t  f rom i t  and  s e e  i t  f o r  w h a t  

i t  i s ,  h a v i n g  s e e n  t h e m s e l v e s  a s  o t h e r  t h a n  i t .

The C o n f e s s i o n s  a n d  R o u s s e a u ' s  “p o l i t i c a l "  w orks

I t  i s  h e r e  t h a t  we b e g i n  t o  s e e  t h e  r e l a t i o n s h i p  

b e tw e e n  R o u s s e a u ' s  s o - c a l l e d  " a u t o b i o g r a p h i c a l "  w o rk s  a n d  

h i s  " p o l i t i c a l "  w o r k s .  The d i v i s i o n  o f  R o u s s e a u ' s  w ork s  

i n t o  t h e  a u t o b i o g r a p h i c a l  a n d  t h e  p o l i t i c a l  t u r n s  o u t  t o  b e ,  

f o r  m o s t  R o u s s e a u  s c h o l a r s ,  a  d i v i s i o n  b e t w e e n  t h e

•^Rousseau i n v a r i a b l y  s p e a k s  o f  P l u t a r c h  w i t h  
a d m i r a t i o n  a n d  a f f e c t i o n .  He s p e a k s  o f  A u g u s t i n e  i n  t e r m s  
w h ic h  a p p r o a c h  c o n t e m p t .  T h i s  a p p a r e n t  c o n te m p t  a n d  t h e  
f a c t  t h a t  R o u s s e a u  t a k e s  t h e  t r o u b l e  t o  r e s p o n d  t o  A u g u s t i n e  
i n d i c a t e  b o t h  t h a t  R o u s s e a u  t a k e s  A u g u s t i n e  v e r y  s e r i o u s l y  
a n d  t h a t  we s h o u l d  e x p e c t  some s e r i o u s  d i s a g r e e m e n t  w i t h  
A u g u s t i n e .
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a u t o b i o g r a p h i c a l  a n d  t h e  p h i l o s o p h i c a l .  T h i s  u n d e r s t a n d i n g  

w i l l  b e  a r g u e d  a g a i n s t ;  The C o n f e s s i o n s  w i l l  be  t r e a t e d  

a s  p h i l o s o p h i c a l l y  s i g n i f i c a n t  i n  i t s e l f .  The f a c t  r e m a i n s ,  

h o w e v e r ,  t h a t  p h i l o s o p h i c a l  c o n c e r n  h a s  c e n t e r e d  a r o u n d  

t h e  D i s c o u r s e s , t h e  S o c i a l  C o n t r a c t , t h e  E m i l e  and  n o t  

The C o n f e s s i o n s . D i a l o g u e s , a nd  R e v e r i e s . I n  p a r t i c u l a r ,  

a t t e n t i o n  h a s  f o c u s e d  on two a r e a s  o f  d i f f i c u l t y *  t h e  

p r o b le m  o f  t h e  i n d i v i d u a l  a n d  s o c i e t y  an d  t h e  p r o b l e m  o f  

n a t u r e  a n d  h i s t o r y .  T h ese  two p r o b l e m s  a r e  n o t  u n r e l a t e d .

The p r o b l e m  o f  t h e  i n d i v i d u a l  a nd  s o c i e t y  i s  

g e n e r a t e d  o u t  o f  t h e  c l a i m  t h a t  man i s  by  n a t u r e  a - s o c i a l  

and  t h e  f a c t  t h a t  h e  l i v e s  i n  s o c i e t y :  he  m u s t  l i v e  a s  i f

h e  i s  w h a t  he  i s  n o t .  The com ing  i n t o  b e i n g  o f  s o c i e t y  i s  

a n  h i s t o r i c a l  d e v e lo p m e n t  w h ic h  e n t a i l s  n u m e ro u s  o t h e r  

c h a n g e s ,  e . g . ,  t h e  d e v e l o p m e n t  o f  t h e  a r t s  a n d  s c i e n c e s .

Man h i m s e l f  i s  r a d i c a l l y  c h a n g e d  i n  a n d  by h i s t o r y .  The 

q u e s t i o n  we a r e  f a c e d  w i t h ,  t h e n ,  i s  t h e  q u e s t i o n  c o n c e r n i n g  

t h e  r e l e v a n c e  o f  t h e  s t a t e  o f  n a t u r e  t o  men who a r e  so  f a r  

rem oved  f rom t h e  s t a t e  o f  n a t u r e .  I t  i s  t o  t h i s  q u e s t i o n  

t h a t  The C o n f e s s i o n s  a d d r e s s e s  i t s e l f .

A g a i n s t  R o u s s e a u ' s  a p p a r e n t  p r e f e r e n c e  f o r  t h e  

s a v a g e  o v e r  t h e  c i v i l i z e d  we m u s t  p l a c e  t h e  p a s s a g e  f rom 

Book 1 ,  C h a p t e r  8 o f  t h e  S o c i a l  C o n t r a c t  i n  w h ic h  he  w r i t e s :  

" A l t h o u g h  i n  c i v i l  s o c i e t y  man s u r r e n d e r s  some o f  t h e  

a d v a n t a g e s  t h a t  b e l o n g  t o  t h e  s t a t e  o f  n a t u r e ,  he  g a i n s  i n  

r e t u r n  f a r  g r e a t e r  o n e s ;  h i s  f a c u l t i e s  a r e  so  e x e r c i s e d
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a nd  d e v e l o p e d ,  h i s  m in d  i s  so  e n l a r g e d ,  h i s  s e n t i m e n t s  so  

e n n o b l e d ,  a n d  h i s  w ho le  s p i r i t  so  e l e v a t e d  t h a t ,  i f  t h e  

a b u s e  o f  h i s  new c o n d i t i o n  d i d  n o t  i n  many c a s e s  l o w e r  

him t o  s o m e t h i n g  w o r s e  t h a n  w h a t  h e  h a d  l e f t ,  h e  s h o u l d  

c o n s t a n t l y  b l e s s  t h e  h a p p y  h o u r  t h a t  l i f t e d  h im f o r e v e r  

f rom t h e  s t a t e  o f  n a t u r e  a nd  f rom  a  n a r r o w ,  s t u p i d  a n i m a l  

made a  c r e a t u r e  o f  i n t e l l i g e n c e  a n d  a  m a n ."  I f  man h a s  

b e e n  so  r a d i c a l l y  c h a n g e d ,  i f  he  h a s  i n  f a c t  become man, 

t h e n  why i s  R o u s s e a u  so  c o n c e r n e d  w i t h  d o i n g  w h a t  h e  c l a i m s  

h i s  p r e d e c e s s o r s  h a v e  f a i l e d  t o  do -  r e a c h i n g  t h e  s t a t e  o f  

n a t u r e ?

The C o n f e s s i o n s  i s  n o t  a  c a l l  t o  r e t u r n  t o  t h e  

c o n d i t i o n  o f  t h e  n a r r o w ,  s t u p i d  a n i m a l .  R o u s s e a u  c l a i m s  t o  

b e  a  man " a c c o r d i n g  t o  n a t u r e " ;  h e  f i n d s  w i t h i n  h i m s e l f  

s o m e t h i n g  w h ich  t h e  s a v a g e  e n j o y s  and  w h ic h  c i v i l i z e d  

( s o c i a b l e )  man h a s  l o s t ,  " s u r r e n d e r e d . "  T h i s  p r i m i t i v e  

( f i r s t )  t h i n g  i s  t h e  f e e l i n g  o f  h i s  own e x i s t e n c e  w h ic h  h a s  

b e e n  l o s t  i n  t h e  m a n y n e s s  o f  t h e  moments  o f  t i m e  a n d  i n  t h e  

m a n y n e s s  o f  t h e  o p i n i o n s  o f  o t h e r s .  R o u s s e a u ' s  " r e t u r n "  t o  

t h e  s t a t e  o f  n a t u r e  i s  a  t u r n i n g  w i t h i n  t o  t h e  i s o l a t e d  

s e l f - s u f f i c i e n c y  o f  t h e  e s s e n t i a l l y  p r i v a t e  s e l f .  T h i s  

e x p e r i e n c e  i s  n o t  t h i n k i n g  b u t  t h e  f e e l i n g  o f  h i s  own 

e x i s t e n c e .  As f e e l i n g  i t  i s  e s s e n t i a l l y  p r i v a t e  and  

u n s h a r e a b l e ;  a s  f e e l i n g  o f  o n e s e l f  i t  i s  w ho le  f o r  i t s e l f ,  

s e l f - s u f f i c i e n t .

Now R o u s s e a u ,  t h e  h i g h l y  c i v i l i z e d  man, c a n  do w h a t
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t h e  s a v a g e  c a n n o t  d o .  He c a n  r e f l e c t  on h i s  e x p e r i e n c e ,  

u n d e r s t a n d  i t ,  g i v e  e x p r e s s i o n  t o  i t .  T h ro u g h  h i s  

r e f l e c t i o n  on t h i s  r a d i c a l l y  a - s o c i a l  e x p e r i e n c e ,  h e  comes 

t o  s e e  s o c i e t y  f o r  w h a t  i t  i s .  He r e c o g n i z e d  t h e  s o u r c e s  

o f  m a n ' s  m i s e r i e s .  R o u s s e a u ' s  p o l i t i c a l  w o rk s  r e p r e s e n t  

h i s  a t t e m p t  t o  make i t  p o s s i b l e  f o r  man t o  " b l e s s  t h e  hap p y  

h o u r  t h a t  l i f t e d  h im f o r e v e r  f rom t h e  s t a t e  o f  n a t u r e . "

I t  i s  n o t  n e c e s s a r y  o r  e v e n  g o o d  f o r  m o s t  men t o  " r e t u r n "  

t o  t h e  s t a t e  o f  n a t u r e .  B u t  i t  i s  n e c e s s a r y  a n d  good  t h a t  

some men d o .  And R o u s s e a u  c l a i m s  t o  b e  t h e  f i r s t  and  o n l y  

man who h a s  r e a c h e d  t h e  s t a t e  o f  n a t u r e .  H i s  p o r t r a i t ,  i n  

The C o n f e s s i o n s , i s  " t h e  o n l y  p o r t r a i t  o f  man p a i n t e d  

e x a c t l y  a c c o r d i n g  t o  n a t u r e  a n d  i n  a l l  h e r  t r u t h ,  ( t he  o n l y  

s u c h  p o r t r a i t ]  w h ich  d o e s  e x i s t  and  w h ic h  w i l l  p r o b a b l y  

e v e r  e x i s t . "  The C o n f e s s i o n s  shows u s  t h e  c h a r a c t e r  o f  

R o u s s e a u ' s  r e t u r n  t o  t h e  s t a t e  o f  n a t u r e  a n d  t h e  c o n d i t i o n s  

f o r  t h e  p o s s i b i l i t y  o f  t h a t  r e t u r n .

The t h e s i s  i n  r e l a t i o n  t o  t h e  s e c o n d a r y  l i t e r a t u r e

I t  i s  p r e c i s e l y  t h i s  k i n d  o f  a p p r o a c h  t o  The C o n f e s s i o n s  

w h ic h  d i s t i n g u i s h e s  o u r  a c c o u n t  f rom  t h o s e  p r e s e n t e d  by  o t h e r s .  

T h a t  i s ,  i n  a p p r o a c h i n g  The C o n f e s s i o n s  a s  p h i l o s o p h i c a l l y  

s i g n i f i c a n t  i n  i t s e l f ,  t h e  d i v i s i o n  o f  R o u s s e a u ' s  w o r k s  i n t o  

t h e  p h i l o s o p h i c a l  a n d  t h e  a u t o b i o g r a p h i c a l  i s  r e j e c t e d .  The 

j u s t i f i c a t i o n  f o r  r e j e c t i n g  t h i s  d i v i s i o n  a s  a  s t a r t i n g - p o i n t  

i s  p r o v i d e d  by  R o u s s e a u  h i m s e l f  i n  h i s  s t a t e m e n t s  a b o u t  The 

C o n f e s s i o n s ; t h e  c o r r e c t n e s s  o f  t h e  p h i l o s o p h i c a l  a p p r o a c h
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i s  c o n f i r m e d  b y  t h e  a c c o u n t  i t  p e r m i t s  one  t o  g i v e .

The g e n e r a l  a nd  t h e  m ore  s p e c i f i c  a r e a s  o f  a g r e e m e n t  

a n d  d i s a g r e e m e n t  w i t h  i n d i v i d u a l  a u t h o r s  w i l l _ b e  n o t e d  

w i t h i n  t h e  c o n t e x t  o f  o u r  d i s c u s s i o n  o f  t h e  a p p r o p r i a t e  

i s s u e s .  I t  i s  t h e  b a s i s  f o r  d i s a g r e e m e n t  w h ic h  c o n c e r n s  u s  

h e r e .  F o r  t h e  m o s t  p a r t ,  b o t h  t h o s e  who h a v e  d e a l t  w i t h  

The C o n f e s s i o n s  i t s e l f  and  t h o s e  who h a v e  c i t e d  p a s s a g e s  

f rom i t  i n  s u p p o r t  o f  i n t e r p r e t a t i o n s  o f  R o u s s e a u ' s  o t h e r  

w o rk s  h a v e  a p p r o a c h e d  i t  f rom  a  p s y c h o l o g i c a l  s t a n d p o i n t .

T h i s  p s y c h o l o g i c a l  o r i e n t a t i o n  i s  t o  b e  e x p e c t e d  once  t h e  

a s s u m p t i o n  i s  made t h a t  t h e  work  i s  R o u s s e a u ' s  a u t o b i o g r a p h y  

and  p e r s o n a l  a p o l o g y .  On t h i s  u n d e r s t a n d i n g ,  The C o n f e s s i o n s  

i t s e l f  b e c o m e s  m e r e l y  a  s o u r c e  o f  d a t a  f o r  t h e  p s y c h o l o g i s t ,  

t h e  p s y c h i a t r i s t ,  and  t h e  i n t e r p r e t e r  i n  g e n e r a l .  F o r  t h o s e  « 

i n t e r e s t e d  i n  R o u s s e a u ' s  " p h i l o s o p h i c a l "  w o rk s ,  The C o n f e s s i o n s  

b e com es  a  m eans  f o r  g e t t i n g  a t  a  p r e s u m e d  p s y c h o l o g i c a l  b a s i s  

f o r  R o u s s e a u ' s  t h o u g h t .

I n h e r e n t  i n  t h e  p s y c h o l o g i c a l  a p p r o a c h  t o  The 

C o n f e s s i o n s  i s  t h e  n o t i o n  t h a t  R o u s s e a u  was u n a w a r e ,  on t h e  

d e e p e s t  l e v e l ,  o f  w h a t  h e  was d o i n g  i n  t h i s  w ork .  T h i s  i s  

n o t  t o  s a y  t h a t  t h o s e  who a d o p t  t h e  p s y c h o l o g i c a l  a p p r o a c h  

h o l d  R o u s s e a u ' s  " a u t o b i o g r a p h y "  t o  b e  n o  more  w o r t h y  o f  

i n t e r e s t  t h a n  m o s t  a u t o b i o g r a p h i e s ;  t h e  a u t h o r  o f  The C o n f e s s i o n s  

i s  a l s o  t h e  a u t h o r  o f  t h e  D i s c o u r s e s , t h e  S o c i a l  C o n t r a c t , 

an d  t h e  E m i l e . B u t  t o  c l a i m  ( e v e n  i f  o n l y  i m p l i c i t l y )  b o t h  

t h a t  R o u s s e a u  h i m s e l f  was u n a w a r e  o f  w h a t  i s  m o s t  i m p o r t a n t  

a b o u t  h i s  C o n f e s s i o n s  a n d  t h a t  t h e  work i t s e l f  i s  w o r t h y  o f
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• p h i l o s o p h i c a l  c o n c e r n  i s  t o  m a i n t a i n  t h a t  t h e  m a n n e r  i n  

w h ic h  R o u s s e a u  r e v e a l s  h i m s e l f  r e v e a l s  s o m e t h i n g  a b o u t  man 

and  a b o u t  s e l f - r e v e l a t i o n ,  s o m e t h i n g  t h a t  R o u s s e a u  h i m s e l f  

was u n a w a r e  o f  o r ,  a t  b e s t ,  o n l y  d i s c o v e r e d  i n  t h e  p r o c e s s  

o f  w r i t i n g  The C o n f e s s i o n s . The p h i l o s o p h i c a l  s i g n i f i c a n c e  

o f  The C o n f e s s i o n s , t h e n ,  w o u ld  b e  o n l y  a c c i d e n t a l ,  

u n i n t e n d e d  by  R o u s s e a u  h i m s e l f .

The a p p r o a c h  t o  R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  t o  b e  t a k e n  

and  t o  b e  j u s t i f i e d  i s  f u n d a m e n t a l l y  d i f f e r e n t  f ro m  t h a t  

w h ic h  i s  m o s t  p r e v a l e n t  i n  t h e  s e c o n d a r y  l i t e r a t u r e .  I t  

w i l l  be  shown t h a t  R o u s s e a u  i n t e n d e d  t o  d e a l  w i t h  t h e  

p r o b l e m s  o f  human n a t u r e ,  s e l f - k n o w l e d g e ,  a n d  s e l f - r e v e l a t i o n .  

The C o n f e s s i o n s  i s  n o t  s i m p l y  an  o c c a s i o n  f o r  r a i s i n g  t h e s e  

q u e s t i o n s }  R o u s s e a u  h i m s e l f  r a i s e s  t h e s e  q u e s t i o n s  a n d  d e a l s  

w i t h  them  i n  h i s  C o n f e s s i o n s .



CHAPTER I

THE CONFESSIONS AS A PHILOSOPHICAL WORK OF ART

R o u s s e a u ' s  u n d e r s t a n d i n g  o f  t h e  p h i l o s o p h i c a l

c h a r a c t e r  o f  h i s  C o n f e s s i o n s '1' i s  a p p a r e n t  f rom  t h e  v e r y

o p e n i n g  s e n t e n c e  o f  t h e  work*

H e r e  i s  t h e  o n l y  p o r t r a i t  o f  man, p a i n t e d  e x a c t l y  
a c c o r d i n g  t o  n a t u r e  and  i n  a l l  h e r  t r u t h ,  ( t h e  o n l y  
s u c h  p o r t r a i t }  w h ich  d o e s  e x i s t  a nd  w h ic h  w i l l  
p r o b a b l y  e v e r  e x i s t . 2

I n  t h i s  o p e n i n g  s t a t e m e n t ,  R o u s s e a u  i n d i c a t e s  t h e  n a t u r e  o f

h i s  work ( a  " p o r t r a i t  o f  m a n " ) ,  t h e  o b j e c t  o f  h i s  c o n c e r n

(man a s  he  i s  " a c c o r d i n g  t o  n a t u r e " ) ,  and  t h e  h i s t o r i c a l

p o s i t i o n  o f  h i s  e n t e r p r i s e  ( n o v e l  and  u n i q u e ) .  T h u s ,  R o u s s e a u

b e g i n s  h i s  C o n f e s s i o n s  w i t h  a  s t a t e m e n t  a b o u t  The C o n f e s s i o n s

i t s e l f s  t h e  o b j e c t  o f  R o u s s e a u ' s  c o n c e r n  i s  p r e s e n t e d  o n l y

w i t h i n  a n d  t h r o u g h  t h e  c l a i m  t h a t  The C o n f e s s i o n s  i s  a

p o r t r a i t ,  a  p a i n t i n g .  B u t  t o  s a y  t h a t  a  work a b o u t  t h e

n a t u r e  o f  man i s  t o  be  a  p o r t r a i t  i s  t o  s a y  s o m e t h i n g  a b o u t

man. The s t a t e m e n t  a b o u t  The C o n f e s s i o n s  i s ,  t h e n ,  a  s t a t e m e n t

1
A l l  r e f e r e n c e s  t o  R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  a r e  t o  

J e a n - J a c a u e s  R o u s s e a u s  O e u v r e s  c o m p l e t e s , e d .  B e r n a r d  
G a g n e b in  a n d  M a r c e l  Raymond, v o l .  I s  L e s  C o n f e s s i o n s :  A u t r e s  
t e x t e s  a u t o b i o g r a p h i o u e s . B i b l i o t h e q u e  de  l a  P l ^ i a d e  ( P a r i s *  
G a l l i m a r d ,  1 9 5 9 ) • The f i r s t  n u m b e r s  w i t h i n  r e f e r e n c e s  w i l l  
r e f e r  t o  Books o f  The C o n f e s s i o n s : p a g e  n u m b e r s  w i l l  r e f e r  
t o  p a g e s  i n  t h e  P l ^ i a d e  e d i t i o n .

2
R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . P r e f a t o r y  N o te ,  p .  3* V o i c i  

l e  s e u l  p o r t r a i t  d 'homme, p e i n t  e x a c t e m e n t  d ' a p r e s  n a t u r e  
e t  d a n s  t o u t e  s a  v £ r i t £ ,  q u i  e x i s t e  e t  q u i  p r o b a b l e m e n t  
e x i s t e r a  j a m a i s .
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a b o u t  m a n . v

The p r e s e n t  c h a p t e r  w i l l  d e a l  w i t h  R o u s s e a u ' s  c l a i m  

t h a t  h i s  C o n f e s s i o n s  i s  a  p o r t r a i t ,  i . e .  w i t h  t h e  a r t i s t i c  

c h a r a c t e r  o f  t h e  w ork ,  by  way o f  p r e p a r a t i o n  f o r  an  

u n d e r s t a n d i n g  o f  t h a t  o f  w h ic h  t h e  p o r t r a i t  i s  a  p o r t r a i t .

I f  i t  i s  t h e  c a s e  t h a t  t h e  s t a t e m e n t  a b o u t  The C o n f e s s i o n s  

i s  a  s t a t e m e n t  a b o u t  man, t h e n  t h e  a r t i s t i c  c h a r a c t e r  o f  

The C o n f e s s i o n s  w i l l  u l t i m a t e l y  show i t s e l f  t o  b e  c r u c i a l  

a n d  i n t e g r a l  t o  R o u s s e a u ' s  p r o j e c t .  The " fo rm "  w i l l  be  

s e e n  t o  b e  a p p r o p r i a t e  t o  t h e  " m a t t e r " j  t h e  s t r u c t u r e  and  

t h e  c o n t e n t  o f  The C o n f e s s i o n s  w i l l  be  shown t o  b e  a t  o n e .

F u r t h e r ,  R o u s s e a u ' s  c h a r a c t e r i z a t i o n  o f  h i s  work 

a s  a  p o r t r a i t  i s  m o d i f i e d ,  a n d  i n  a  way c l a r i f i e d  by  h i s  

c l a i m  t h a t  i t  i s  " t h e  o n l y  p o r t r a i t "  o f  i t s  k i n d .  The 

t i t l e  w h ic h  R o u s s e a u  c h o o s e s  f o r  h i s  p o r t r a i t  c a l l s  a t t e n t i o n  

i m m e d i a t e l y  a n d  d i r e c t l y  t o  a  work w h ic h  p r e c e d e s  h i s  own 

a n d  w h i c h  b e a r s  t h e  same t i t l e ,  i . e .  The C o n f e s s i o n s  o f  

S t .  A u g u s t i n e .  The a r t i s t i c  c h a r a c t e r  o f  R o u s s e a u ' s  

C o n f e s s i o n s  a n d  t h e  r e l a t i o n s h i p  b e t w e e n  R o u s s e a u ' s  

C o n f e s s i o n s  a n d  A u g u s t i n e ' s  C o n f e s s i o n s  a r e  n o t  u n r e l a t e d  

p r o b l e m s :  a t  t h e  v e r y  l e a s t ,  t h e  a r t f u l  c o n s t r u c t i o n  o f

R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  i s  u n d e n i a b l e  o n c e  t h e  l i t e r a r y  

p a r a l l e l s  b e t w e e n  t h e  two w o rk s  a r e  s e e n .

W h i le  t h e  s c o p e  o f  t h e  p r e s e n t  c h a p t e r  p e r m i t s

-^The f u l l  p u r p o r t  o f  t h i s  w i l l  be  d e v e l o p e d  l a t e r ,  
i n  C h a p t e r  V, p p .  1 9 9 - 2 0 3 .
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t h e  c o n s i d e r a t i o n  o f  o n l y  t h e s e  l i t e r a r y  p a r a l l e l s  w h ich  

d e m o n s t r a t e  R o u s s e a u ' s  a r t f u l n e s s ,  i t  m u s t  h e  n o t e d  h e r e  

t h a t  R o u s s e a u ' s  c o n s t r u c t i o n  o f  h i s  C o n f e s s i o n s  o v e r  and  

a g a i n s t  t h e  m ode l  o f  A u g u s t i n e ' s  C o n f e s s i o n s  s u g g e s t s  a  

p a r a l l e l i s m  o f  p h i l o s o p h i c a l  c o n c e r n .  R o u s s e a u ' s  r e s p o n s e  

t o  A u g u s t i n e  w i l l  u l t i m a t e l y  show i t s e l f  t o  b e  c r u c i a l  and  

i n t e g r a l  t o  h i s  p r o j e c t .  F i n a l l y ,  t h e  a r t i s t i c  c h a r a c t e r  

o f  R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  and  t h e  c h a r a c t e r  o f  h i s  

C o n f e s s i o n s  a s  a  r e s p o n s e  t o  A u g u s t i n e  w i l l  b e  shown t o  

b e  a t  o n e ;  t h a t  i s ,  R o u s s e a u ' s  c h a r a c t e r i z a t i o n  o f  h i s  

C o n f e s s i o n s  a s  a  " p o r t r a i t "  i .s ,  i n  some s e n s e ,  h i s  r e s p o n s e  

t o  A u g u s t i n e  c o n c e r n i n g  t h e  n a t u r e  o f  man.

I t  i s ,  t h e n ,  w i t h i n  t h e  c o n t e x t  o f  t h e  q u e s t i o n  

c o n c e r n i n g  t h e  n a t u r e  o f  man t h a t  t h e  q u e s t i o n  a b o u t  t h e  

n a t u r e  o f  The C o n f e s s i o n s  i s  r a i s e d .  R o u s s e a u ' s  p r o j e c t ,  

h i s  i n t e n t i o n ,  i s  t h a t  o f  g i v i n g  a n  a c c o u n t  o f  man; h i s  

end  -  t h e  c h a r a c t e r  o f  t h e  a c c o u n t  he  f i n a l l y  o f f e r s  -  

d e t e r m i n e s  w ha t  h i s  m ean s  w i l l  b e .  Man a s  he i s  a c c o r d i n g  

t o  n a t u r e  i s  su c h  t h a t  he  c an  b e  p r o p e r l y  r e p r e s e n t e d  by 

m ean s  o f  a  p o r t r a i t .  The C o n f e s s i o n s , t h e n ,  i s  a  p h i l o s o p h i c a l  

work  o f  a r t .

1 .  The C o n f e s s i o n s  a s  a r t i s t i c

The a r t f u l  c o n s t r u c t i o n  o f  The C o n f e s s i o n s  a n d  t h e  

p h i l o s o p h i c a l  s i g n i f i c a n c e  o f  t h e  a r t i s t i c  e n d e a v o r  a r e  

e x p l i c i t l y  s t a t e d  by  R o u s s e a u  i n  t h e  O u t l i n e s  o f  The 

C o n f e s s i o n s  8
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The q u e s t i o n  h e r e  i s  o f  my p o r t r a i t  a nd  n o t  o f  a  book 
. . . .  T hu s ,  I  u s e  s t y l e  a s  I  u s e  t h i n g s .  . . . I n  
g i v i n g  m y s e l f  up a t  t h e  same t i m e  t o  t h e  memory o f  
t h e  i m p r e s s i o n  r e c e i v e d  and t o  t h e  p r e s e n t  s e n t i m e n t ,
I  w i l l  p a i n t  d o u b l y  t h e  s t a t e  o f  my s o u l ,  . . .  my 
s t y l e ,  o . w i l l  i t s e l f  b e  p a r t  o f  my h i s t o r y .  F i n a l l y ,  
w h a t e v e r  b e  t h e  m a n n e r  i n  w h ic h  t h i s  work may be  
w r i t t e n ,  i t  w i l l  a l w a y s  b e ,  by  i t s  o b j e c t ,  a  book 
p r e c i o u s  f o r  p h i l o s o p h e r s :  i t  i s ,  I  r e p e a t ,  a  m odel
f o r  t h e  s t u d y  o f  £ h e  human h e a r t ,  and  i t  i s  t h e  o n l y  
one w h ic h  e x i s t s .

H e r e ,  R o u s s e a u  g o e s  so  f a r  a s  t o  m a i n t a i n  t h a t  h i s  p r o j e c t

i s  n o t  t h e  w r i t i n g  o f  a  book  b u t  t h e  p a i n t i n g  o f  a  p o r t r a i t .

R o u s s e a u ' s  u n d e r s t a n d i n g  o f  h i s  p r o j e c t  i s  t o  p r o v i d e  t h e

s t a r t i n g  p o i n t  f o r  o u r  u n d e r s t a n d i n g  The C o n f e s s i o n s : " T h i s

i s  w h a t  I  h a v e  t o  s a y  on t h e  s p i r i t  i n  w h ich  I  w r o t e  my

l i f e ,  on t h a t  i n  w h ic h  i t  s h o u l d  b e  r e a d ,  and  on t h e  u s e

w h ich  c a n  b e  made o f  i t . " ^  The C o n f e s s i o n s  i s  a  p o r t r a i t ,

b u t  a  p o r t r a i t  " d o u b l y  p a i n t e d . "  The C o n f e s s i o n s  i t s e l f

i s  p a r t  o f  R o u s s e a u ' s  " h i s t o r y . "

J e a n - J a c q u e s  R o u s s e a ,  ^ b a u c h e s  d e s  C o n f e s s i o n s  
i n  J e a n - J a c c j u e s  R o u s s e a u :  O e u v r e s  c o m n l d t e s i e d .  B e r n a r d  
G a g n e b in  and  M a r c e l  Raymond, v o l .  1 :  L e s  C o n f e s s i o n s :  A u t r e s  
t e x t e s  a u t o b i o g r a o h i a u e s . B i b l i o t h & q u e  de l a  P l ^ i a d e  ( P a r i s :  
G a l l i m a r d ,  1 9 5 9 ) , p .  1 1 5 ^ :  G ' e s t  i c i  de  mon p o r t r a i t  q u ' i l
s ' a g i t  e t  n o n  p a s  d ' u n  l i v r e .  . . . J e  p r e n d s  done  mon p a r t i  
s u r  l e  s t y l e  comme s u r  l e s  c h o s e s .  . . . En me l i v r a n t  & l a  
f o i s  a u  s o u v e n i r  de  1 ' i m p r e s s i o n  r e c e u e  e t  a u  s e n t i m e n t  
p r e s e n t  j e  p e i n d r a i  d o u b l e m e n t  l ' ^ t a t  de mon ame. . . . mon 
s t y l e .  . . f e r a  lu i -m £ m e  p a r t i e  de  mon h i s t o i r e .  E n f i n  
q u o i q u ' i l  en  s o i t  de  l a  m a n i e r e  d o n t  c e t  o u v r a g e  p e u t  £ t r e  
£ c r i t ,  c e  s e r a  t o u j o u r s  p a r  so n  o b j e t  un l i v r e  p r ^ c i e u x  
n o u r  l e s  p h i l o s o p h e s :  e ' e s t  j e  l e  r £ p e t t e ,  u n e  p i ^ c e  de 
c o m p a r a i s o n  p o u r  1 ' e t u d e  du  c o e u r  h u m a in ,  e t  e ' e s t  l a  s e u l e  
q u i  e x i s t e .

^ I b i d . : V o i l a  c e  q u e  j ' a v o i s  a  d i r e  s u r  1 ’ e s p r i t  
d a n s  l e q u e l  j ' e c r i s  ma v i e ,  s u r  c e l u i  d a n s  l e q u e l  on l a  d o i t  
l i r e ,  e t  s u r  1 ' u s a g e  q u ' o n  en  p e u t  t i r e r .
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Now i t  i s  h e r e  t h a t  we a r e  b r o u g h t  up a g a i n s t  t h e  

p r o b l e m  o f  t h e  n a t u r e  o f  The C o n f e s s i o n s » The C o n f e s s i o n s  

i s  a  p o r t r a i t  o f  man, a  work " p r e c i o u s  f o r  p h i l o s o p h e r s "  

a n d ,  a t  t h e  same t i m e ,  The C o n f e s s i o n s  i s  R o u s s e a u ' s  h i s t o r y ,  

t h e  s t o r y  o f  h i s  l i f e .  I n d e e d ,  t h e s e  two d e s c r i p t i o n s  a r e  

n o t  i n c o m p a t i b l e .  The C o n f e s s i o n s , e v e n  i f  c h a r a c t e r i z e d  

s i m p l y  a s  R o u s s e a u ' s  a u t o b i o g r a p h y ,  i s  c e r t a i n l y  p r e c i o u s  

f o r  p h i l o s o p h e r s .  One c a n  l e a r n  s o m e t h i n g  a b o u t  t h e  

D i s c o u r s e s , t h e  E m i l e , t h e  " p h i l o s o p h i c a l "  w o rk s  from 

R o u s s e a u ' s  d i s c u s s i o n s  o f  them i n  h i s  " a u t o b i o g r a p h i c a l "  

w o r k s . ^  And i t  i s  o f  c o u r s e  p o s s i b l e  t o  l e a r n  s o m e t h i n g  

a b o u t  R o u s s e a u ' s  v i e w s  on t h e  n a t u r e  o f  man f rom t h e  b r i e f  

" p h i l o s o p h i c a l "  e x c u r s i o n s  h e  p e r m i t s  h i m s e l f  i n  h i s  

" a u t o b i o g r a p h y . "  T h e s e  w ould  be  r e a s o n  enough  t o  j u s t i f y

I t  h a s  b e e n  m a i n t a i n e d  t h a t  o ne  c a n  g e t  a t  t h e  
o r i g i n s  o f  t h e  " p h i l o s o p h i c a l "  w o rk s  b y  e x a m in i n g  t h e  
a u t h o r ' s  p e r s o n a l  e x p e r i e n c e s  and  h i s  own u n d e r s t a n d i n g  o f  
t h o s e  e x p e r i e n c e s .  J e a n  S t a r o b i n s k i ,  " R o u s s e a u  e t  l a  
r e c h e r c h e  d e s  o r i g i n e s , "  i n  J e a n - J a c q u e s  R o u s s e a u t  La 
t r a n s p a r e n c e  e t  1 * o b s t a c l e ,  s u i v i  de  S e n t  e s s a i s  s u r  
R o u s s e a u  ( P a r i s :  G a l l i m a r d .  1 9 7 1 ) .  p p . 322-3* c l a i m s  t h a t  
t h e r e  i s  a  f u n d a m e n t a l  c o n n e c t i o n  b e tw e e n  t h e  d i s c o n t i n u i t y  
o f  R o u s s e a u ' s  t h e o r e t i c a l  work and  h i s  p a i n t i n g  o f  h i m s e l f .  
R o u s s e a u ' s  r e t u r n  t o  h i m s e l f ,  h i s  e x p l o r a t i o n  o f  t h e  p a s t ,  
h i s  n a r r a t i n g  i n  s e q u e n c e  h i s  p e r s o n a l  e x p e r i e n c e ,  h a s  t h e  
v a l u e  o f  s h e d d i n g  l i g h t  on t h e  p h i l o s o p h i c a l  w o r k s  by 
r e v e a l i n g  t h e i r  o r i g i n  ( £ c l a i r e m e n t  p a r  l ' o r i g i n e ) .  The 
s e l f - p o r t r a i t  w i l l  r e v e a l  h i s  l o v i n g  a n d  b e n e v o l e n t  s o u l  a s  
t h e  s o u r c e  o f  h i s  w r i t i n g s ,  w r i t i n g s  w h ic h  h i s  p e r s e c u t o r s  
h a v e  d e s c r i b e d  a s  t h e  work o f  an  enemy o f  m a n k in d .  P i e r r e  
B u r g e l i n ,  La p h i l o s o p h i e  de  l ' e x i s t e n c e  de  J . - J .  R o u s s e a u . 
B i b l i o t h e q u e  de P h i l o s o p h i e  G o n te m p o r a in e  ( P a r i s *  P r e s s e s  
U n i v e r s i t a i r e s  de F r a n c e ,  1 9 5 2 ) ,  p .  29* m a i n t a i n s  t h a t ,  i f  
a  p h i l o s o p h e r  s i n c e r e l y  w a n t s  t o  g e t  a t  t h e  f o u n d a t i o n  o f  
h i s  t h o u g h t ,  he  m u s t  u n d e r t a k e  h i s  own p s y c h o a n a l y s i s }  
R o u s s e a u ' s  a t t e m p t  a t  t h i s  i s  w i t h o u t  e x am p le  a n d  a l m o s t  
w i t h o u t  i m i t a t o r s .
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r e c h e r c h e  d e s  o r i g i n e s , "  i n  J e a n - J a c q u e s  R o u s s e a u t  La 
t r a n s p a r e n c e  e t  1 * o b s t a c l e ,  s u i v i  de  S e n t  e s s a i s  s u r  
R o u s s e a u  ( P a r i s :  G a l l i m a r d .  1 9 7 l ) .  p p .  322- 3 , c l a i m s  t h a t  
t h e r e  i s  a  f u n d a m e n t a l  c o n n e c t i o n  b e tw e e n  t h e  d i s c o n t i n u i t y  
o f  R o u s s e a u ' s  t h e o r e t i c a l  work and  h i s  p a i n t i n g  o f  h i m s e l f .  
R o u s s e a u ' s  r e t u r n  t o  h i m s e l f ,  h i s  e x p l o r a t i o n  o f  t h e  p a s t ,  
h i s  n a r r a t i n g  i n  s e q u e n c e  h i s  p e r s o n a l  e x p e r i e n c e ,  h a s  t h e  
v a l u e  o f  s h e d d i n g  l i g h t  on t h e  p h i l o s o p h i c a l  w o rk s  by 
r e v e a l i n g  t h e i r  o r i g i n  ( £ c l a i r e m e n t  p a r  l ' o r i g i n e ) .  The 
s e l f - p o r t r a i t  w i l l  r e v e a l  h i s  l o v i n g  a n d  b e n e v o l e n t  s o u l  a s  
t h e  s o u r c e  o f  h i s  w r i t i n g s ,  w r i t i n g s  w h ic h  h i s  p e r s e c u t o r s  
h a v e  d e s c r i b e d  a s  t h e  work o f  an  enemy o f  m a n k in d .  P i e r r e  
B u r g e l i n ,  L a  p h i l o s o p h i e  de  1 ' e x i s t e n c e  de J . - J .  R o u s s e a u . 
B i b l i o t h e q u e  de  P h i l o s o p h i e  G o n te m p o r a in e  ( P a r i s *  P r e s s e s  
U n i v e r s i t a i r e s  de F r a n c e ,  1 9 5 2 ) ,  p .  29,  m a i n t a i n s  t h a t ,  i f  
a ^ p h i l o s o p h e r  s i n c e r e l y  w a n t s  t o  g e t  a t  t h e  f o u n d a t i o n  o f  
h i s  t h o u g h t ,  he  m u s t  u n d e r t a k e  h i s  own p s y c h o a n a l y s i s t  
R o u s s e a u ' s  a t t e m p t  a t  t h i s  i s  w i t h o u t  e x am p le  a n d  a l m o s t  
w i t h o u t  i m i t a t o r s .
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t h e  p h i l o s o p h e r ' s  a t t e n t i o n  t o  The C o n f e s s i o n s .

N e i t h e r  i s  t h e  c h a r a c t e r i z a t i o n  o f  The C o n f e s s i o n s

a s  an  a u t o b i o g r a p h y  i n c o m p a t i b l e  w i t h  t h e  c l a i m  t h a t  i t  i s

a  work o f  a r t .  A u t o b i o g r a p h i e s  a r e  s u p p o s e d  t o  b e

" p o r t r a i t s "  and  The C o n f e s s i o n s  i s  g e n e r a l l y  r e g a r d e d  a s

h a v i n g  g r e a t  l i t e r a r y ,  a r t i s t i c  m e r i t .  The work i s  o b v i o u s l y

n o t  s i m p l y  an  o l d  m an’ s  r e m i n i s c e n c e s  s t r u n g  t o g e t h e r  i n  an

a t t e m p t  a t  some k i n d  o f  o r d e r ,  b u t  r a t h e r  a  v e r y  c a r e f u l l y

w r i t t e n ,  a r t f u l l y  c o n s t r u c t e d  n a r r a t i v e .  R o u s s e a u ' s  c a r e  i n

w r i t i n g  The C o n f e s s i o n s , h i s  a r t ,  i s  n o t  o n l y  e v i d e n t  from

t h e  b e a u t y  o f  t h e  p r o s e ;  i t  i s  a t t e s t e d  t o  by  R o u s s e a u

h i m s e l f  i n  h i s  d e s c r i p t i o n  o f  h i s  w r i t i n g  o f  t h e  f i r s t  p a r t *

" I  t u r n e d  b a c k  ( t o  t h e  m e m o r ie s ]  i n c e s s a n t l y  w i t h  a  new

p l e a s u r e ,  a nd  I  was a b l e  t o  r e v i s e  my d e s c r i p t i o n s  w i t h o u t
7

boredom u n t i l  I  was c o n t e n t  w i t h  th em .  S u r e l y ,  one  r e a d s

The C o n f e s s i o n s  w i t h  p l e a s u r e ;  R o u s s e a u ' s  a r t i s t i c  a b i l i t i e s
8a r e  n e v e r  m  q u e s t i o n .

2. The C o n f e s s i o n s  a s  t r u t h f u l

What ijs i n  q u e s t i o n  i s  t h e  c h a r a c t e r i z a t i o n  o f  

The C o n f e s s i o n s  a s  a u t o b i o g r a p h y ,  e v e n  a s  " p h i l o s o p h i c a l "

7
'R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . 7,  P* 279* J ' y  r e v e n o i s  

s a n s  c e s s e  a v e c  un  n o u v e a u  p l a i s i r ,  e t  j e  p o u v o i s  t o u r n e r  
mes d e s c r i p t i o n s  s a n s  gfene j u s q u ' a  ce  q ue  j ' e n  f u s s e  c o n t e n t .

8J a c q u e s  V o i s i n e ,  I n t r o d u c t i o n  t o  J e a n - J a c q u e s  
R ousseau*  L e s  C o n f e s s i o n s  ( P a r i s *  E d i t i o n s  G a m i e r  F r e r e s ,  
1 9 ^ )  t P» Cl I I ,  n o t e s  R o u s s e a u ' s  " p r e t e n d e d  a b s e n c e  o f  a r t . "  
T h i s  o f t e n  comes t o  l i g h t  i n  R o u s s e a u ' s  p r o t e s t a t i o n s  o f  h i s  
s i n c e r i t y ,  e s p e c i a l l y  i n  h i s  a c c o u n t  o f  h i s  m a n n e r  o f  w r i t i n g  
The C o n f e s s i o n s  p r e s e n t e d  i n  t h e  £ b a u c h e s  d e s  C o n f e s s i o n s . 
V o i s i n e ' s  o b s e r v a t i o n  i s  o f  s i g n i f i c a n c e  f o r  t h e  s u b s e q u e n t  
d i s c u s s i o n  o f  t h e  f i c t i v e  c h a r a c t e r  o f  The C o n f e s s i o n s .
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a u t o b i o g r a p h y .  R o u s s e a u  n e v e r  r e f e r s  t o  h i s  C o n f e s s i o n s  

a s  h i s  a u t o b i o g r a p h y  a l t h o u g h  t h e  t e r m  was i n  u s e  a t  t h e  

t i m e  o f  h i s  w r i t i n g .  B u t  s u r e l y  The C o n f e s s i o n s  i s  t h e  

s t o r y  o f  h i s  l i f e ,  h i s  own p e r s o n a l  h i s t o r y ,  and  i s n ' t  t h i s  

w ha t  i s  m e a n t  b y  ' a u t o b i o g r a p h y ' ?  And R o u s s e a u  d o e s  r e f e r  

t o  t h e  work a s  h i s  " m e m o i r s . "  P e r h a p s  The C o n f e s s i o n s  i s  

a n  a u t o b i o g r a p h y  i n  w h ic h  t h e  a u t h o r  s e l e c t e d  o n l y  t h o s e  

" p a r t s "  o f  h i s  l i f e  w h ic h  h e  rem em b ers  m o s t  c l e a r l y ,  f o r  

w h a t e v e r  r e a s o n .  T h i s  w ou ld  a c c o u n t  f o r  t h e  d i s c r e p a n c i e s  

b e t w e e n  R o u s s e a u ' s  own a c c o u n t  o f  t h e  d e t a i l s  o f  h i s  l i f e  

a nd  t h e  a c c o u n t s  p r e s e n t e d  b y  h i s  b i o g r a p h e r s :  i n a c c u r a c i e s

a b o u t  e v e n t s  t h a t  o c c u r r e d  l o n g  ago a r e  u n d e r s t a n d a b l e  and 

e x c u s a b l e ,  e s p e c i a l l y  when one  d o e s  n o t  h a v e  a c c e s s  t o  o r  

d o e s  n o t  t a k e  t h e  t r o u b l e  t o  f i n d  r e c o r d s  a n d  d o c u m e n ts  

w h ic h  m i g h t  h e l p  o n e ' s  memory a l o n g .  F u r t h e r ,  w ou ld  i t  

n o t  b e  u n r e a s o n a b l e  t o  e x p e c t  t h e  r e m e m b e r e r  t o  b e  " o b j e c t i v e "  

a b o u t  p r e c i s e l y  t h o s e  t h i n g s  he  r em e m b e rs  m o s t  " c l e a r l y " ?

Would n o t  f e e l i n g s  d i s t o r t ,  c o l o r  h i s  a c c o u n t ;  i n  s p i t e  o f  

h i s  a t t e m p t s  a t  o b j e c t i v i t y ,  can  we n o t  e x p e c t  o n l y  h i s  own 

d i s t o r t e d  p o i n t  o f  v ie w ?  Or p e r h a p s  R o u s s e a u  i s  d e l i b e r a t e l y  

l y i n g ,  c o n c e a l i n g  w h a t  h e  knows t o  b e  t r u e ,  i n  o r d e r  t o  

e n h a n c e  o r  s a v e  h i s  r e p u t a t i o n .  I f  The C o n f e s s i o n s  i s  

m e r e l y  a n  a u t o b i o g r a p h y ,  i f  R o u s s e a u ' s  p r o j e c t  i s  s i m p ly  

t h e  w r i t i n g  o f  a n  a u t o b i o g r a p h y ,  t h e n  t h e  d i s c r e p a n c i e s  

b e tw e e n  t h i s  a u t o b i o g r a p h y  and  t h e  b i o g r a p h i e s  c a n  be
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a c c o u n t e d  f o r  i n  o n l y  one  o f  two w ays :  e i t h e r  R o u s s e a u  i s

t e l l i n g  t h e  t r u t h  a s  h e  s e e s  i t  ( d i s t o r t e d )  o r  he  i s

d e l i b e r a t e l y  l y i n g .  I n  e i t h e r  c a s e ,  o n l y  t h e  b i o g r a p h e r s

a r e  t e l l i n g  t h e  t r u t h  a b o u t  R o u s s e a u ' s  l i f e ,  an d  o n l y

t h o s e  o t h e r  t h a n  R o u s s e a u  c a n  b e  o r  a r e  " o b j e c t i v e "  a b o u t
o

R o u s s e a u ' s  l i f e .

What,  t h e n ,  a r e  we t o  make o f  R o u s s e a u ' s  c l a i m  t h a t

h e  i s  t e l l i n g  t h e  t r u t h ?  Are we t o  s a y  t h a t  he  o n l y  t h i n k s

h e  i s  t e l l i n g  t h e  t r u t h ,  t h a t  he  r e a l l y  m eans  he  i s  t e l l i n g

t h e  t r u t h  " a s  he  s e e s  i t , "  o r  a r e  we t o  s a y  t h a t  he  i s

l y i n g  a b o u t  e v e n  h i s  i n t e n t i o n  t o  t e l l  t h e  t r u t h ?  The 

q u e s t i o n  o f  w h e t h e r  o r  n o t  The C o n f e s s i o n s  i s  an  a u t o b i o g r a p h y

% n  h i s  P r e f a c e  t o  Volume One o f  h i s  J e a n - J a c q u e s  
R o u s s e a u . 2 v o l s . ,  t r a n s .  J o h n  and  D o r e e n  Weightman (London:  
R o u t l e d g e  and  K egan  P a u l ,  196 6 ;  New Yorks  C o lu m b ia  U n i v e r s i t y  
P r e s s ,  1 9 6 6 ) ,  G u lh e n n o  c l a i m s  t h a t  t h e r e  a r e  t h r e e  d i f f e r e n t  
im a g e s  o f  R o u ss e a u s  t h e  R o u s s e a u  o f  The C o n f e s s i o n s  and  
R e v e r i e s  ( t h e  b e i n g  h e  r e - c r e a t e d  f rom  h i s  m e m o r i e s ) ,  t h e  
R o u s s e a u  who w r o t e  t h e  D i s c o u r s . L a  N o u v e l l e  H e l o i s e . E m i le  
( t h e  a u t h o r ,  t h e  man h e  w a n te d  t o  b e ) , a n d  t h e  R o u s s e a u  o f  
t h e  d o c u m e n ts  a n d  c o r r e s p o n d e n c e .  G u e h e n n o ' s  b i o g r a p h y  i s  
p r i m a r i l y  a  c o n s t r u c t i o n  o u t  o f  t h e  d o c u m e n ts  and  
c o r r e s p o n d e n c e ,  a  c o n s t r u c t i o n  w h ic h  s t a n d s  o v e r - a g a i n s t  
The C o n f e s s i o n s . Guehenno b e l i e v e s  t h a t  R o u s s e a u  i s  s i n c e r e  
i n  w h a t  he  s a y s  i n  The C o n f e s s i o n s  b u t  " t h e  p r o b l e m  i s  t o  
d e t e r m i n e  how much t r u t h  a  man c a n  b e a r ,  and  m ore  e s p e c i a l l y  
how much t r u t h  h e  c a n  b e a r  a b o u t  h i m s e l f ,  t h a t  i s ,  how much 
f a l s e h o o d  s u r v i v e s  e v e n  i n  t h e  m o s t  t r u t h f u l  man" ( p .  x v ) .
As an  ex am p le  o f  t h i s  s u r v i v a l  o f  f a l s e h o o d ,  s e e  v o l .  1 , 
p .  3?!  "From a l l  t h e s e  d o c u m e n ts  i t  i s  o b v i o u s  t h a t  t h e  
a d m i r a b l e  a c c o u n t  f o f  R o u s s e a u ' s  y o u t h f u l  f o l l i e s ]  i s  m i s l e a d i n g ,  
a n d  m i s l e a d i n g  b e c a u s e  o f  i t s  s h e e r  l i t e r a r y  b e a u t y .  Not  
t h a t  J e a n - J a c q u e s  was l y i n g  t o  t h e  r e a d e r .  B u t  e i t h e r  he  
l i e d  t o  h i m s e l f ,  o r  h i s  m e m o r ie s  h a d  become b l u r r e d . "  A lso  
s e e  V o i s i n e ,  " I n t r o d u c t i o n , "  p .  L X X II I ,  on t h e  i n e v i t a b l e  
p a r t i a l i t y  o f  t h e  o b s e r v e r  ( a u t o b i o g r a p h e r )  and  t h e  l i t e r a r y  
" d e f o r m a t i o n "  o f  t h e  w r i t e r  due  t o  t h e  s i m p l e  p l e a s u r e  o f  
w r i t i n g .



25.

and  t h e  q u e s t i o n  o f  w h e t h e r  o r  n o t  R o u s s e a u  i s  t r u t h f u l  

a r e  i n  a  s e n s e ,  t h e  same q u e s t i o n .  T h a t  i s ,  t h e  q u e s t i o n  

o f  t h e  n a t u r e  o f  The C o n f e s s i o n s  i s  b e s t  a n s w e r e d  t h r o u g h  

a  c o n s i d e r a t i o n  o f  t h e  p r o b l e m  o f  R o u s s e a u ' s  t r u t h f u l n e s s .

R o u s s e a u  a s s u r e s  u s ,  p r o m i s e s ,  t h a t  he  i s  b e i n g  

t r u t h f u l ,  a c c u r a t e ,  and  f r a n k  i n  h i s  C o n f e s s i o n s . I f  he  

m eans  t h i s  t r u t h f u l n e s s ,  a c c u r a t e n e s s ,  an d  f r a n k n e s s  t o  be  

a b o u t  t h e  f a c t s ,  t h e  e v e n t s  o f  h i s  l i f e ,  t h e n  t h e s e  c l a i m s  

a r e  e i t h e r  m i s t a k e s  o r  l i e s .  B u t  i t  i s  c l e a r  t h a t  he  d o e s  

n o t  mean t h i s  t r u t h f u l n e s s ,  a c c u r a t e n e s s ,  and  f r a n k n e s s  t o  

b e  a b o u t  t h e  " f a c t s "  ( t h e  b i o g r a p h i c a l  d a t a )  o f  h i s  l i f e .  

T r u t h f u l n e s s ,  a c c u r a t e n e s s ,  a nd  f r a n k n e s s  a r e  n o t  u n r e l a t e d ,  

b u t  n e i t h e r  a r e  t h e y  s i m p l y  synonym ous .  R o u s s e a u  i s  n o t  

i d e n t i f y i n g  t h e  t r u t h  a b o u t  h i m s e l f  w i t h  a c c u r a c y  a b o u t  t h e  

" o b j e c t i v e " d a t a  o f  h i s  l i f e  a n d / o r  w i t h  f r a n k n e s s  c o n ­

c e r n i n g  h i s  own " s u b j e c t i v e "  f e e l i n g s  a b o u t  p a r t i c u l a r  

p i e c e s  o f  d a t a .  On t h e  l e v e l  o f  b i o g r a p h i c a l  d a t a  ( " o b j e c t i v e "  

o r  " s u b j e c t i v e " )  he  i s  n e i t h e r  a c c u r a t e  n o r  f r a n k .  And 

h e  t e l l s  u s  s o .

At  t h e  end  o f  Book 4 ,  R o u s s e a u  comments  on t h e  t a s k  

he  h a s  s e t  h i m s e l f  a n d  on t h e  m eans  h e  m u s t  t a k e  i n  o r d e r  

t o  f u l f i l l  i t .  The r e a d e r  m u s t  n o t  f e a r  d e c e p t i o n s  R o u s s e a u  

i s  b e i n g  t r u t h f u l ,  a c c u r a t e ,  and  f r a n k  b e c a u s e  h e  i s  

" t e l l i n g  a l l " :

I f  I  made m y s e l f  r e s p o n s i b l e  f o r  t h e  r e s u l t  a n d  
s a i d  t o  t h e  r e a d e r ,  'S u c h  i s  my c h a r a c t e r , ' he  m ig h t  
t h i n k  t h a t ,  i f  I  am n o t  d e c e i v i n g  h im,  I  am a t  l e a s t  
d e c e i v i n g  m y s e l f .  B u t ,  i n  s i m p l y  d e t a i l i n g  t o  him
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e v e r y t h i n g  t h a t  h a s  h a p p e n e d  t o  me, a l l  t h a t  I  d i d ,  
t h o u g h t ,  a nd  f e l t ,  I  c a n n o t  m i s l e a d  h im, e x c e p t  
w i l f u l l y ,  and  e v e n  i f  I  w i s h e d  t o  do s o ,  I  s h o u l d  
n o t  f i n d  i t  e a s y .  . . . B u t  i t  i s  n o t  s u f f i c i e n t  
f o r  t h i s  p u r p o s e  t h a t  my n a r r a t i v e  be  f a i t h f u l ,  i t  
m u s t  a l s o  b e  e x a c t .  I t  i s  n o t  f o r  me t o  j u d g e  o f  
t h e  i m p o r t a n c e  o f  t h e  f a c t s ;  I  m u s t  t e l l  them  a l l  
. . . .  I  h a v e  o n l y  one  t h i n g  t o  f e a r  i n  t h i s  
e n t e r p r i s e ;  I  n e e d  n o t  f e a r  s a y i n g  t o o  much o r  
t e l l i n g  l i e s ,  b u t  n o t  t e l l i n g  a l l  and  b e i n g  s i l e n t  
a b o u t  some t r u t h s . 1 °

He i n t e r r u p t s  h i s  n a r r a t i v e  i n  Book 2 i n  o r d e r  t o  e x c u s e

t h e  m i n u t e  d e t a i l s  i n t o  w h ic h  he  e n t e r s  *

I n  t h e  e n t e r p r i s e  I  h a v e  u n d e r t a k e n  o f  sh o w in g  m y s e l f  
e n t i r e l y  t o  t h e  p u b l i c ,  i t  i s  n e c e s s a r y  t h a t  n o t h i n g  o f  
me r e m a i n  o b s c u r e  o r  h i d d e n ;  i t  i s  n e c e s s a r y  t h a t  I  
h o l d  m y s e l f  i n c e s s a n t l y  u n d e r  t h e  p u b l i c ' s  e y e s ,  t h a t  i t  
f o l l o w  me i n  a l l  t h e  w a n d e r i n g s  o f  my h e a r t ,  i n  a l l  t h e
s e c r e t  c o r n e r s  o f  my l i f e ,  t h a t  i t  may n o t  l o s e  me f rom
s i g h t  f o r  a  s i n g l e  i n s t a n t  f o r  f e a r  t h a t ,  f i n d i n g  i n  my 
n a r r a t i v e  t h e  l e a s t  g a p ,  t h e  l e a s t  v o i d ,  a nd  a s k i n g  'W hat
was h e  d o i n g  a t  t h a t  t i m e ? '  i t  may a c c u s e  me o f  n o t
h a v i n g  w a n te d  t o  t e l l  a l l . 11

R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . p .  175* S i  j e  me 
c h a r g e o i s  du  r e s u l t a t  e t  que  j e  l u i  d i s s e ;  t e l  e s t  mon 
c a r a c t ^ r e ,  i l  p o u r r o i t  c r o i r e ,  s i n o n  q u e ,  j e  l e  t r o m p e ,  a u  
m o in s  que  j e  me t r o m p e .  M a i s  en l u i  d l t a i l l a n t  a v e c  s i m p l i c i t e  
t o u t  c e  q u i  m ' e s t  a r r i v e ,  t o u t  c e  que  j ' a i  f a i t ,  t o u t  c e  que  
j ' a i  p e n s e ,  t o u t  c e  que  j ’ a i  s e n t i ,  j e  n e  p u i s  l ' i n d u i r e  en  
e r r e u r  a  m o in s  q ue  j e  n e  l e  v e u i l l e ,  e n c o r e  meme en  l e  v o u l a n t  
n ' y  p a r v i e n d r o i s - j e  p a s  a i s 6m en t  de  c e t t e  f a c o n .  . . . Or i l  
n e  s u f f i r  p a s  p o u r  c e t t e  f i n  que  mes r e c i t s  s o i e n t  f i d e l l e s  i l  
f a u t  a u s s i  q u ' i l s  s o i e n t  e x a c t s .  Ce h ’ e s t  p a s  a  moi de j u g e r  
de  1 ' i m p o r t a n c e  d e s  f a i t s ,  j e  l e s  d o i s  t o u s  d i r e .  . . . J e  n ' a i  
q u ' u n e  c h o s e  a  c r a i n d r e  d a n s  c e t t e  e n t r e p r i s e ;  c e  n ' e s t  p a s  
de  t r o p  d i r e  ou de  d i r e  d e s  m o n so n g e s ;  m a i s  c ' e s t  de  n e  p a s  
t o u t  d i r e ,  e t  de  t a i r e  d e s  v e r i t e s .

1 1 I b i d . . 2 , p p .  5 9 - 6 0 :  Dans 1 ' e n t r e p r i s e  que  j ' a i  
f a i t e  de me m o n t r e r  t o u t  e n t i e r  au  p u b l i c ,  i l  f a u l  que  r i e n  
de  moi n e  l u i  r e s t e  o b s c u r  ou  c a c h 6 ; i l  f a u t  q u e  j e  me t i e n n e  
i n c e s s a m m e n t  s o u s  s e s  y e u x ,  q u ' i l  me s u i v e  d a n s  t o u s  l e s  
e g a r e m e n s  de  mon c o e u r ,  d a n s  t o u s  l e s  r e c o i n s  de ma v i e ;  
q u ' i l  n e  me p e r d e  p a s  de vue  un  s e u l  i n s t a n t ,  de  p e u r  q u e ,  
t r o u v a n t  d a n s  mon r e c i t  l a  m o i n d r e  l a c u n e ,  l e  m o i n d r e  v i d e ,  
e t  s e  d e m a n d a n t ,  q u ' a - t - i l  f a i t  d u r a n t  c e  t e m s - l a ,  i l  n e  
m ' a c c u s e  de  n 9a v o i r  p a s  v o u l u  t o u t  d i r e .
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I t  i s ,  o f  c o u r s e ,  i m p o s s i b l e  t o  " t e l l  a l l . "  

D e t a i l i n g  a l l  t h a t  h a p p e n e d ,  a l l  t h a t  one  d i d ,  t h o u g h t  

and  f e l t  a b o u t  i t  w o u ld  l e a d  t o  an  i n f i n i t e  r e g r e s s  o f  

t e l l i n g :  one  c o u l d  n e v e r  f i n i s h  " t e l l i n g  a l l . "  And, i f  

t e l l i n g  a l l  i s  n e c e s s a r y  t o  h i s  e n t e r p r i s e ,  t h e n  h i s  

e n t e r p r i s e  i s  i m p o s s i b l e  t o  f u l f i l l  a n d  f u t i l e  t o  u n d e r t a k e .  

I t  i s  o b v i o u s  th&.t R o u s s e a u  h a s  s e l e c t e d  c e r t a i n  i n c i d e n t s  

a n d  o m i t t e d  o t h e r s .

B e s i d e s ,  R o u s s e a u  m u s t  r e l y  on h i s  memory a n d  e v e n

t h e  b e s t  memory i s  l i a b l e  t o  e r r o r .  I n d e e d ,  R o u s s e a u

d o e s  n o t  p e r m i t  t h e  r e a d e r  t o  o v e r l o o k  t h e  p o s s i b i l i t y  o f

a  f a u l t y  memory. He e x p l i c i t l y  c a l l s  a t t e n t i o n  t o  h i s  p o o r

memory a n d  t o  t h e  e r r o r s  a t t r i b u t a b l e  t o  i t :  "The f i r s t

p a r t  o f  my (^ C o n fe ss io n s}  was w r i t t e n  e n t i r e l y  f ro m  memory

and  I  m u s t  h a v e  made many m i s t a k e s  i n  i t .  F o r c e d  t o  w r i t e

t h e  s e c o n d  p a r t  f ro m  memory a l s o ,  I  w i l l  p r o b a b l y  make 
13many m o r e . "  ^ N o t  o n l y  d o e s  R ou sseau ,  l e a d  u s  t o  e x p e c t  

i n a c c u r a c i e s ,  h e  t a k e s  t h e  t r o u b l e  t o  p o i n t  t o  th em .  I n  

Book 8 , he  c r e d i t s  d 'H o l b a c h  w i t h  p l a c i n g  T h e r e s e ' s  f a t h e r  

i n  a  home. Long a f t e r  h a v i n g  w r i t t e n  t h i s ,  he  1 e a r n s  f rom  

T h e r e s e  t h a t  i t  was de  C hen o n ce au x  who h ad  done  t h i s  

c h a r i t a b l e  w ork .  R o u s s e a u  d o e s  n o t  c o r r e c t  t h e  t e x t ;

12 See  J e a n  S t a r o b i n s k i ,  J e a n - J a c q u e s  R o u s s e a u :
La t r a n s p a r e n c e  e t  1 * o b s t a c l e ,  s u i v i  de  S e p t  e s s a i s  s u r  
R o u s s e a u  ( P a r i s :  G a l l i m a r d .  1 9 7 l ) .  P .  228 .

1 3- 'R o u sse au ,  C o n f e s s i o n s . 7, p .  277* Ma p r e m i e r e  
p a r t i e  a  6 t e  t o u t e  d c r i t e  de m em oire  e t  j ' y  a i  dCl f a i r e  
b e a u c o u p  d ' e r r e u r s .  F o r c 6 d ' ^ c r i r e  l a  s e c o n d e  de m em oire  
a u s s i ,  j ' y  en  f e r a i  p r o b a b l e m e n t  b e a u c o u p  d a v a n t a g e .
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i n s t e a d ,  he  a d d s  a  n o t e :  "H ere  i s  an  exam ple  o f  t h e  t r i c k s

my memory p l a y s  on me. . . . I  h a d  so c o m p l e t e l y  l o s t  t h e

i d e a  o f  (d e  C h e n o n ce au x )  and  h a d  t h a t  o f  M. d 'H o l b a c h  so
1p r e s e n t  t h a t  I  c o u l d  h a v e  sw orn  i t  was h e . "  I f  R o u s s e a u

c o u l d  h a v e  sw orn  t o  t h e  a c c u r a c y  o f  h i s  o r i g i n a l  v e r s i o n ,

t h e n  how many m ore  e r r o r s  a r e  we t o  e x p e c t ?

Many w o rk s  on R o u s s e a u  make n o t e  o f  i n a c c u r a c i e s
1 5i n  t h e  a c c o u n t  h e  p r o v i d e s  i n  h i s  C o n f e s s i o n s . Some o f

t h e s e  i n a c c u r a c i e s  a r e  r e a d i l y  u n d e r s t a n d a b l e :  d a t e s ,

p l a c e s ,  d u r a t i o n s  o f  j o u r n e y s ,  s e q u e n c e s  o f  e v e n t s ,  e v e n

t h e  i d e n t i t y  o f  a  b e n e f a c t o r .  B u t  o t h e r s  a r e  n o t  so  e a s i l y

d i s m i s s e d .  The a c c o u n t  o f  t h e  c a u s e  o f  t h e  d e a t h  o f  C l a u d e
16A n e t ,  f o r  e x a m p le ,  i s  a p p a r e n t l y  a  f i c t i o n .  N e v e r t h e l e s s ,

l e t  u s  a ssum e  t h a t  R o u s s e a u ' s  p o o r  memory o r  m i s i n f o r m a t i o n  

do a c c o u n t  f o r  e v e n  t h i s  k i n d  o f  i n a c c u r a c y .  L e t  u s  ev en  

assum e t h a t  t h e  s c h o l a r s  a r e  so m e t im e s  m i s t a k e n  and  t h a t  

R o u s s e a u  i s  s o m e t i m e s  a c c u r a t e  w h e re  h e  i s  a c c u s e d  o f  b e i n g  

i n a c c u r a t e .  We a r e  s t i l l  l e f t  w i t h  t h e  c o n c l u s i o n  t h a t ,

^ I b i d . , 8 ,  p .  398 :  V o i c i  un  e x e m p le  d e s  t o u r s  que  
me j o u e  ma m em o ire .  . . . J ' e n  a v o i s  s i  t o t a l e m e n t  p e r d u  
l ' i d 6 e e t  j ' a v o i s  c e l l e  de  M. d 'H o l b a c k  s i  p r e s e n t e  que  
j ' a u r o i s  j u r £  p o u r  c e  d e r n i e r .

* ^ F o r  e x a m p le ,  s e e  G uehenno ,  R o u s s e a u . 1 : 1 2 ,  25.  30, 
5 1 j 71* 119 .  387;  and  C h a r l e s  W. H e n d e l ,  J e a n - J a c q u e s  

R o u s s e a u :  M o r a l i s t , 2 v o l s . ,  ( I n d i a n a p o l i s  a n d  New Y ork :  
B o b b s - M e r r i l l  C o . ,  19 3 * 0 .  1 : 1 - 2 ,  2 6 8 - 9  n .

16 B e r n a r d  G a g n e b in  a n d  M a r c e l  Raymond, " N o t e s  e t  
V a r i e n t e s , " i n  J e a n - J a c q u e s  R o u s s e a u :  O e u v r e s  c o m p l e t e s , 
v o l .  1 , p .  1 3 2 9 ; n o t e  1 f o r  p .  2 0 6 .
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a c c o r d i n g  t o  R o u s s e a u ,  " t e l l i n g  a l l "  d o e s  n o t  mean b e i n g
17p r e c i s e  a b o u t  b i o g r a p h i c a l  d a t a .  H i s  p o o r  memory d o e s  

n o t  d i m i n i s h  h i s  a c c u r a c y .

P e r h a p s  b y  " t e l l i n g  a l l "  R o u s s e a u  m eans  s o m e t h i n g  

l i k e  t h e  t r u t h f u l n e s s  a n d  f r a n k n e s s  o f  t h e  p e n i t e n t  who 

c o n f e s s e s  h i s  s i n s :  t h e  p e n i t e n t  m u s t  t e l l  e v e r y  g r i e v o u s

s i n  h e  c a n  rem em ber  a n d  be  p e r f e c t l y  f r a n k  a b o u t  h i s  m o t i v e s  

an d  f e e l i n g s .  He d o e s  n o t  r e l a t e  e v e r y  d e t a i l  o f  h i s  l i f e  

b u t  o n l y  t h o s e  i n c i d e n t s  w h ic h  a r e  " i m p o r t a n t , "  f o r  w h ich  

h e  m u s t  s e e k  f o r g i v e n e s s  and ,  e v e n  i f  he  w ere  t o  f o r g e t  

s o m e t h i n g  i m p o r t a n t ,  h i s  d e s i r e  t o  t e l l  a l l ,  h i s  s i n c e r i t y ,  

would  s u f f i c e .  R o u s s e a u  d o e s  make s e v e r a l  s u c h  " c o n f e s s i o n s " :  

h e  a d m i t s  t o  a c t i o n s  a nd  f e e l i n g s  and  m o t i v e s  o f  w h ic h  he 

seem s t o  be  d e e p l y  a sh a m e d .  B u t  h i s  c a s e  ( a n d  t h e  p r o b l e m a t i c  

o f  The C o n f e s s i o n s ) i s  n o t  s i m p l y  t h a t  o f  t h e  p e n i t e n t ,  f o r  

m o s t  o f  h i s  C o n f e s s i o n s  i s  n o t  d e v o t e d  t o  s u c h  s h a m e f u l  

and  h u m i l i a t i n g  r e v e l a t i o n s .  N e v e r t h e l e s s ,  t h e  p a r a l l e l  

m i g h t  s h e d  l i g h t  on t h e  c h a r a c t e r  o f  h i s  " t e l l i n g  a l l " ;  

p e r h a p s  he  i s  f r a n k l y ,  c a n d i d l y ,  t e l l i n g  a l l  t h a t  now seems
1 8i m p o r t a n t  t o  him a b o u t  w h a t  he  h a s  d o n e ,  t h o u g h t ,  a n d  f e l t .

^ S e e  Y o i s i n e ,  " I n t r o d u c t i o n , "  p .  LXXXVII: Y o i s i n e  
n o t e s  i n a c c u r a c i e s  i n  R o u s s e a u ' s  a c c o u n t  b u t  m a i n t a i n s  t h a t  
R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  i s  n o t  a  c u r r i c u l u m  v i t a e : H e rm in e  
de  S a u s s u r e ,  R o u s s e a u  e t  l e s  m a n u s c r i t s  d e s  " C o n f e s s i o n s " 
( P a r i s :  E d i t i o n s  E. de  B o c c a r d ,  1 9 5 8 ) ,  p p .  1 5 6 - 9 , d i s c u s s e s  
t h e  " f a l s e  p r o b l e m s "  w h ic h  r e s u l t  f rom m i s t a k e n  i n t e r p r e t a t i o n s  
o f  The C o n f e s s i o n s . A c c o r d i n g  t o  S a u s s u r e ,  i t  i s  a  s o u r c e  o f  
e r r o r  t o  c o n s i d e r  The C o n f e s s i o n s  a s  a  c h r o n i c l e :  R o u s s e a u  
w r o t e  a c c o r d i n g  t o  t h e  t h r e a d  o f  h i s  m e m o r ie s  a n d  d i d  n o t  
i n t e n d  t o  t r e a t  t h e  e v e n t s  c h r o n o l o g i c a l l y .

18 As an  ex am p le  o f  t h i s  v i e w  o f  The C o n f e s s i o n s , 
s e e  S t a r o b i n s k i ,  La t r a n s p a r e n c e  e t  1 * o b s t a c l e , p .  217*
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3. T r u t h f u l n e s s  and  c a n d o r

C e r t a i n l y ,  R o u s s e a u  t r i e s  t o  c r e a t e  t h e  i m p r e s s i o n

o f  t h e  p e n i t e n t  i n  t h e  p r e s e n c e  o f  h i s  c o n f e s s o r .  I t  i s

" e m b a r a s s i n g "  b u t  " n e c e s s a r y "  f o r  him t o  r e v e a l  h i s  p l e a s u r e

i n  b e i n g  s p a n k e d  by  M i l e  L a m b e r c i e r .  A f t e r  e x p l a i n i n g  t h e

e f f e c t  t h i s  e a r l y  e x p e r i e n c e  h a d  on h i s  s e x u a l  p r o c l i v i t i e s ,

he  d e s c r i b e s  t h e  e f f e c t  t h i s  c o n f e s s i o n  h a s  on h i s

d e t e r m i n a t i o n  t o  " t e l l  a l l " :

I  h a v e  t a k e n  t h e  f i r s t  and  t h e  m o s t  p a i n f u l  s t e p  
i n  t h e  o b s c u r e  a n d  m i r y  l a b y r i n t h  o f  my c o n f e s s i o n .
I t  i s  n o t  w h a t  i s  c r i m i n a l  w h ich  c o s t s  t h e  m o s t  t o  s a y ,  
i t  i s  w h a t  i s  r i d i c u l o u s  and  s h a m e f u l .  From now on I  
am s u r e  o f  m y s e l f ;  a f t e r  w h a t  I  h a v e  j u s t  d a r e d  t o  s a y ,  
n o t h i n g  c a n  s t o p  me. One c a n  j u d g e  w h a t  su c h  c o n f e s s i o n s  
h a v e  c o s t  me f rom t h e  f a c t  t h a t ,  d u r i n g  t h e  w h o le  c o u r s e  
o f  my l i f e ,  I  h a v e  n e v e r  d a r e d  t o  d e c l a r e  my f o l l y  t o  
t h o s e  whom I  l o v e d  w i t h  t h e  f r e n z y  o f  a  p a s s i o n  w h ich  
d e p r i v e d  me o f  s i g h t  a n d  h e a r i n g ,  w h ic h  r o b b e d  me o f  my 
s e n s e s  and  c a u s e d  me t o  t r e m b l e  a l l  o v e r  w i t h  a  c o n v u l s i v e  
m ovem ent .  I  h a v e  n e v e r  b r o u g h t  m y s e l f ,  ev en  when on 
m o s t  i n t i m a t e  t e r m s ,  t o  a s k  women t o  g r a n t  me t h e  o n l y  
f a v o r  a l l  w h ich  was w a n t i n g . 1 "

The i m p r e s s i o n  o f  c o m p l e t e  c a n d o r  a t  a n y  c o s t  i s  s t r e n g t h e n e d

by R o u s s e a u ' s  s e c o n d  p a i n f u l  c o n f e s s i o n .  W h i le  em ployed

i n  Mme de  V e r c e l l i s '  h o u s e h o l d ,  he  s t e a l s  a  l i t t l e  r i b b o n .

When t h e  d i s a p p e a r a n c e  i s  d i s c o v e r e d  a n d  t h e  h o u s e h o l d

19 R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . 1 ,  p .  1 8 :  J ' a i  f a i t  l e  
p r e m i e r  p a s  e t  l e  p l u s  p 4 n i b l e  d a n s  l e  l a b i r i n t h e  o b s c u r  e t  
f a n g e u x  de mes c o n f e s s i o n s .  Ce n ' e s t  p a s  c e  q u i  e s t  c r i m i n e l  
q u i  c o i l t e  l e  p l u s  a  d i r e ,  c ' e s t  c e  q u i  e s t  r i d i c u l e  e t  
h o n t e u x .  Dds a  p r e s e n t  j e  s u i s  s u r  de  m o i ,  a p r e s  ce  que  j e  
v i e n s  d ' o s e r  d i r e ,  r i e n  n e  p e u t  p l u s  m ' a r r g t e r .  On p e u t  
j u g e r  de  ce  q u ' o n t  p u  me c o u t e r  de s e m b l a b l e s  a v e u x ,  s u r  ce  
que  d a n s  t o u t  l e  c o u r s  de  ma v i e ,  e m p o r t4  q u e l q u e f o i s  p r e s  
de c e l l e s  qu e  j ' a i m o i s  p a r  l e s  f u r e u r s  d ' u n e  p a s s i o n  q u i  
m’ t f t o i t  l a  f a c u l t 4  de v o i r ,  d ' e n t e n d r e ,  h o r s  de  s e n s ,  e t  
s a i s i  d ' u n  t r e m b l e m e n t  c o n v u l s i f  d a n s  t o u t  mon c o r p s ,  j e  
m a i s  j e  n ' a i  p u  p r e n d r e  s u r  moi de l e u r  d e c l a r e r  ma f o l i e ,  
e t  d ' i m p l o r e r  d ' e l l e s  d a n s  l a  p l u s  i n t i m e  f a m i l i a r i t e  l a  
s e u l e  f a v e u r  q u i  m a n q u o i t  aux  a u t r e s .
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a s s e m b l e d ,  R o u s s e a u  a c c u s e s  a  s w e e t  a nd  i n n o c e n t  s e r v a n t -

g i r l  o f  h a v i n g  s t o l e n  i t .  He i s  b e l i e v e d  a nd  sh e  i s

d i s m i s s e d ,  h e r  r e p u t a t i o n  r u i n e d .  I t  i s  shame t h a t  p r e v e n t s

R o u s s e a u  f rom c o n f e s s i n g  t h e  t h e f t  t o  t h e  m a s t e r  o f  t h e

h o u s e .  Shame l e a d s  h im t o  a c c u s e  t h e  same g i r l  t o  whom he

h ad  i n t e n d e d  t o  g i v e  t h e  r i b b o n .  The w e i g h t  o f  r e m o r s e

i s  i n s u p p o r t a b l e :

However ,  I  h a v e  n e v e r  b e e n  a b l e  t o  b r i n g  m y s e l f  t o  
u n b u p de n  my h e a r t  o f  t h i s  c o n f e s s i o n  i n  t h e  bosom 
o f  a  f r i e n d .  The c l o s e s t  i n t i m a c y  h a s  n e v e r  l e d  
me so  f a r  w i t h  a n y o n e ,  n o t  ev en  w i t h  Mme de  W arens  
. . . .  T h i s  w e i g h t  h a s  r e m a i n e d  on my c o n s c i e n c e  
w i t h o u t  r e l i e f  t o  t h i s  d ay ,  and  I  c a n  s a y  t h a t  t h e  
d e s i r e  o f  d e l i v e r i n g  m y s e l f  f rom i t  i n  some way 
h a s  c o n t r i b u t e d  much t o  t h e  r e s o l u t i o n  I  h a v e  
t a k e n  o f  w r i t i n g  my c o n f e s s i o n s . 20

Such  d e v a s t a t i n g  c a n d o r  i s  s u r e l y  a  g u a r a n t e e  o f  t h e  v e r a c i t y

o f  t h e  p e n i t e n t .  Y e t  a r e  we t o  b e l i e v e  t h a t  R o u s s e a u ' s

shame k e p t  him f rom c o n f e s s i n g  f o r  t h e  s a k e  o f  t h e  i n n o c e n t

g i r l ,  k e p t  him from u n b u r d e n i n g  h i m s e l f  e v e n  t o  'M a m a , ' b u t

d o e s  n o t  k e e p  him f rom  c o n f e s s i n g  t o  a n y o n e  who c a n  r e a d ?

The s e e d s  o f  d o u b t  c o n c e r n i n g  h i s  f r a n k n e s s  a n d  v e r a c i t y

on t h e  l e v e l  o f  b i o g r a p h i c a l  d a t a  a r e  n l a n t e d  by  R o u s s e a u

h i m s e l f .  He h a s  o n l y  on e  t h i n g  t o  f e a r  i n  t h e  e n t e r p r i s e

o f  w r i t i n g  h i s  C o n f e s s i o n s : he n e e d  n o t  f e a r  s a y i n g  t o o

20 I b i d . ,  2, p .  8 6 : C e p e n d a n t  j e  n ' a i  j a m a i s  p u  
p r e n d r e  s u r  moi de  d £ c h a r g e r  mon c o e u r  de  c e t  a v e u  d a n s  
l e  s e i n  d ' u n  am i .  La  p l u s  e t r o i t e  i n t i m i t e  n e  me l ' a  
j a m a i s  f a i t  f a i r e  a  p e r s o n n e ,  p a s  mehne a  Made, de W arens  
. . . . Ce p o i d s  e s t  done  r e s t e  j u s u e ' a  ce  j o u r  s a n s  
a l l ^ g e m e n t  s u r  m a - ' c o n s c i e n c e ,  e t  j e  p u i s  d i r e  que  l e  
d e s i r  de  m 'e n  d e l i v r e r  en  q u e l q u e  s o r t e  a  b e a u c o u p  
c o n t r i b u e  a  l a  r e s o l u t i o n  que  j ' a i  p r i s e  d ' e c r i r e  mes 
c o n f e s s i o n s .



much o r  t e l l i n g  l i e s , b u t  o n l y  n o t  s a y i n g  a l l  a n d  k e e n i n g

s i l e n t  a b o u t  some t r u t h s .

R o u s s e a u ’ s  s i l e n c e s  a r e  f r e q u e n t  and o b v i o u s :

" B u t  I  m u s t  s t o p  m y s e l f  h e r e .  Time may l i f t  many a  v e i l .

I f  my memory d e s c e n d s  t o  p o s t e r i t y ,  p e r h a p s  one  d ay

p o s t e r i t y  w i l l  l e a r n  w h a t  I  h ad  t o  s a y ;  t h e n  i t  w i l l  be
21known why I  am s i l e n t . "  I n  s p i t e  o f  t h e  " b r u t a l  h o n e s t y

o f  t h e  p a i n f u l  c o n f e s s i o n s ,  t h e r e  a r e  f r e q u e n t  i n d i c a t i o n s

o f  R o u s s e a u ’ s  h i d i n g  h i m s e l f ,  s t o p p i n g  h i m s e l f  s h o r t  o f

t e l l i n g  a l l .  A f t e r  h i s  a cco un t  o f  t h e  a b a n d o n m en t  o f

h i s  c h i l d r e n ,  h e  s t o p s  h i m s e l f :  " I  h a v e  p r o m i s e d  my

c o n f e s s i o n ,  n o t  my j u s t i f i c a t i o n :  t h e r e f o r e  I  s t o p  m y s e l f
22h e r e  on t h i s  p o i n t . "  He w i l l  n o t  d i s c u s s  h i s  r e a s o n s  

f o r  a b a n d o n i n g  h i s  c h i l d r e n  f o r  f e a r  o f  l e a d i n g  o t h e r s  

a s t r a y . 23  The i m p r e s s i o n  o f  t o t a l  c a n d o r  i s  d e s t r o y e d .

More s t r i k i n g  t h a n  t h e  o b v i o u s  s i l e n c e s ,  t h a n  t h e  

f a i l u r e s  t o  " t e l l  a l l , "  a r e  t h e  i m p l i c a t i o n s  o f  R o u s s e a u ’ s 

a d m i s s i o n s  t o  l i e s  a n d  d e c e i t s .  I n  t h e  e n t e r p r i s e  o f

2*I b i d . . 6 . p .  27 2 :  M a is  i l  f a u t  m ' a r r e t e r  i c i .
Le terns p e u t  l e v e r  b i e n  d e s  v o i l e s .  S i  ma m em oire  
p a r r v i e n t  II l a  p o s t 6r i t £ ,  p e u t  § t r e  un  j o u r  e l l e  a p p e n d r a  
c e  q u e  j ' a v o i s  A d i r e .  A l o r s  on s a u r a  p o u r q u o i  j e  me t a i s

22 I b i d . . 8 , p .  3 5 9 :  J ' a i  p r o m i s  ma c o n f e s s i o n ,  n o n  
ma j u s t i f i c a t i o n :  a i n s i  j e  m ' a r r i t e  i c i  s u r  ce  p o i n t .

23 I b i d . ,  p .  357 

oh.
I b i d . . e . g . ,  2 ,  p .  85;  3* PP- 1 2 0 ,  1 28 .
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w r i t i n g  h i s  C o n f e s s i o n s , he  n e e d  n o t  f e a r  t e l l i n g  l i e s !

I s  t h i s  s i m p l y  b e c a u s e  h e  d o e s  n o t  i n t e n d  t o  t e l l  a n y  l i e s ?

A g a in ,  R o u s s e a u  h i m s e l f  c a l l s  h i s  v e r a c i t y  i n t o  q u e s t i o n .

On t h e  o n e  h a n d ,  t h e  i m p r e s s i o n  o f  t o t a l  c a n d o r  seem s t o  be

s t r e n g t h e n e d  by  t h e s e  c o n f e s s i o n s :  he  e v e n  c o n f e s s e s  t o  l i e s .

The i m p r e s s i o n  o f  t o t a l  c a n d o r  e a s i l y  g i v e s  way t o  t h e

a s s u m p t i o n  t h a t  a  man who s a y s  s u c h  h u m i l i a t i n g  t h i n g s  a b o u t

h i m s e l f  m u s t  be  t e l l i n g  t h e  t r u t h ,  i n  some c a s e s  f o r  t h e

f i r s t  t i m e .  On t h e  o t h e r  h a n d ,  why s h o u l d  we b e l i e v e  t h a t

now, h e r e  h e  i s  t e l l i n g  t h e  t r u t h ?  I s n ' t  i t  p o s s i b l e  t h a t
2<5

we a r e  b e i n g  d e c e i v e d  by  t h e  a p p e a r a n c e  o f  c a n d o r ?

The p o i n t  t o  b e  made h e r e  i s  t h a t ,  on t h e  l e v e l  o f  

b i o g r a p h i c a l  d a t a  ( b o t h  " o b j e c t i v e "  a n d  " s u b j e c t i v e " ) ,  

i t  d o e s  n o t  m a t t e r  w h e t h e r  o r  n o t  R o u s s e a u  i s  t e l l i n g  t h e  

t r u t h .  R o u s s e a u ' s  v e r a c i t y ,  a c c u r a c y ,  and  f r a n k n e s s ,  on 

t h i s  l e v e l ,  a r e  a  p r o b l e m  o n l y  i f  i t  i s  a s su m e d  t h a t  

The C o n f e s s i o n s  i s  a n  a u t o b i o g r a p h y . 2 ^ And The C o n f e s s i o n s  

b e g i n s  a n d  e n d s ,  i s  " b o u n d e d , "  by  p a s s a g e s  w h ich  c l e a r l y  

i n d i c a t e  a t  l e a s t  t h a t  t h e  work i s  c l o s e r  t o  f i c t i o n  t h a n  

t o  a u t o b i o g r a p h y . 2 ^ I n  t h e  v e r y  p a s s a g e  i n  w h ic h  he  p r o m i s e s

2 ^Compare J e a n  S t a r o b i n s k i ,  "La  m a l a d i e  de  R o u s s e a u , "  
i n  J e a n - J a c q u e s  R o u s s e a u :  La t r a n s p a r e n c e  e t  1 ' o b s t a c l e . 
s u i v i  de S e n t  e s s a i s  s u r  R o u s s e a u  ( P a r i s :  G a l l i m a r d ,  1 9 7 1 ) .  
p .  439 .

C o n c e r n i n g  t h e  q u e s t i o n  o f  s u b j e c t i v e  d a t a ,  s e e  
S t a r o b i n s k i ,  La  t r a n s p a r e n c e  e t  1 * o b s t a c l e , p .  A c c o r d i n g
t o  S t a r o b i n s k i ,  n o n - r e s i s t a n c e  t o  s e n t i m e n t  a n d  t o  memory 
g u a r a n t e e s  t h e  t r u t h  o f  a u t o b i o g r a p h y .  A ls o  s e e  V o i s i n e ,  
" I n t r o d u c t i o n , "  p p .  LXYII -  L X X II I ,  on t h e  n e c e s s a r y  d i s t i n c t i o n  
b e tw e e n  t h e  s i n c e r i t y  a n d  t h e  t r u t h  o f  The C o n f e s s i o n s .

^ C o m p a r e  V o i s i n e ,  " I n t r o d u c t i o n , "  p .  XXXIII .
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c o m p l e t e  c a n d o r ,  R o u s s e a u  g i v e s  h i m s e l f  t h e  l i c e n s e  o f  t h e  

n o v e l i s t s  " I  h a v e  t o l d  t h e  good  a n d  t h e  h a d  w i t h  t h e  same 

f r a n k n e s s .  I  h a v e  b e e n  s i l e n t  a b o u t  n o t h i n g  b a d ,  a d d e d  

n o t h i n g  good  a n d ,  i f  I  h a v e  h a p p e n e d  t o  u s e  some i n d i f f e r e n t  

o r n a m e n t ,  t h i s  h a s  o n l y  b e e n  i n  o r d e r  t o  f i l l  a  v o i d  o c c a ­

s i o n e d  b y  my l a c k  o f  memory} I  h a v e  b e e n  a b l e  t o  s u p p o s e  

t r u e  w h a t  I  knew t o  h a v e  b e e n  p o s s i b l e ,  n e v e r  w h a t  I  knew
p Q

t o  b e  f a l s e . "  (E m p h a s i s  a d d e d . )  The l i m i t  R o u s s e a u  s e t s  

f o r  h i m s e l f  i s  t h a t  o f  t h e  p o s s i b l e .  The " f a l s e "  h e r e  i s  

n o t  e q u i v a l e n t  t o  t h e  n o t - a c t u a l .  A f t e r  r e c o u n t i n g  h i s  

r e a d i n g  o f  The C o n f e s s i o n s  t o  f r i e n d s ,  R o u s s e a u  m akes  t h e  

f o l l o w i n g  d e c l a r a t i o n s  " I  h a v e  t o l d  t h e  t r u t h .  I f  a n y o n e  

knows t h i n g s  c o n t r a r y  t o  w ha t  I  h a v e  j u s t  e x p o s e d ,  w e re  t h e y  

p r o v e d  a  t h o u s a n d  t i m e s , he  knows l i e s  a nd  i m p o s t u r e s . "
PQ

(E m p h a s i s  a d d e d . )  The t r u t h  t h a t  we a r e  p r o m i s e d  i n  The 

C o n f e s s i o n s . t h e n ,  i s  n o t  t h e  a c c u r a c y  o f  t h e  b i o g r a p h e r  o r  

t h e  f r a n k n e s s  o f  t h e  p e n i t e n t .  "D id  t h e s e  t h i n g s  r e a l l y  h a p p e n ? "

a nd  "Did  he  r e a l l y  f e e l  t h i s  way" a r e  n o t  p r o p e r  q u e s t i o n s

f o r  u n d e r s t a n d i n g  R o u s s e a u ' s  e n t e r p r i s e . ^ 0

p Q

R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . 1 ,  p .  5* J ' a i  d i t  l e  b i e n  e t  l e
m al  a v e c  l a  m§me f r a n c h i s e .  J e  n ' a i  r i e n  t u  de m a u v a i s ,  r i e n
a j o u t e  de  b o n ,  e t  s ' i l  m ' e s t  a r r i v e  d ' e m p l o y e r  q u e l q u e  o m e m e n t  
i n d i f f e r e n t ,  ce  n ' a  j a m a i s  d t e  que  p o u r  r e m p l i r  un v i d e  o c c a s i o n n e  
p a r  mon d ^ f a u t  de  m e m o i re ;  j ' a i  p u  s u p p o s e r  v r a i  ce  que  j e  s a v o i s  
a v o i r  pu  l ' e t r e ,  j a m a i s  c e  que  j e  s a v o i s  e t r e  f a u x .

^ I b i d . . 1 2 ,  p .  6 5 6 1 J ' a i  d i t  l a  v e r i t e .  S i  q u e l q u ; '  un 
s a i t  d e s  c h o s e s  c o n t r a i r e s  a  c e  q u e  j e  v i e n s  d ' e x p o s e r ,  f u s s e n t -  
a l l e s  m i l l e  f o i s  p r o u v e e s ,  i l  s a i t  d e s  m e n s o n g e s  e t  d e s  i m p o s t u r e s .

J I n  t h i s  c o n t e x t ,  A r i s t o t l e ' s  d i s t i n c t i o n  b e t w e e n  
h i s t o r y  a nd  p o e t r y  i s  m o s t  s u g g e s t i v e .  See  P o e t i c s . 9 .
1^51^1* "The d i s t i n c t i o n  b e tw e e n  h i s t o r i a n  and  p o e t  i s
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k .  The C o n f e s s i o n s  a s  q u a s i - n o v e l

R o u s s e a u ' s  comments on t h e  f i r s t  r e a c t i o n s  t o  h i s

H e l o i s e  a r e  r e v e a l i n g  i n  t h i s  c o n t e x t :

E v e r y o n e  was p e r s u a d e d  t h a t  i t  w ou ld  n o t  he  p o s s i b l e  t o  
e x p r e s s  so  v i v i d l y  s e n t i m e n t s  t h a t  one  h a d  n o t  e x ­
p e r i e n c e d ,  n o r  t o  p a i n t  t h u s  t h e  t r a n s p o r t s  o f  l o v e  
u n l e s s  f rom  o n e ' s  own h e a r t .  I n  t h i s  t h e y  w ere  r i g h t  
and  i t  i s  c e r t a i n  t h a t  I  w r o t e  t h i s  n o v e l  i n  t h e  m o s t  
b u r n i n g  e c s t a s i e s ?  b u t  t h e y  d e c e i v e d  t h e m s e l v e s  i n  
t h i n k i n g  t h a t  r e a l  o b j e c t s  w ere  n e c e s s a r y  t o  p r o d u c e  
t h e s e  e c s t a s i e s .  They w ere  f a r  f rom  u n d e r s t a n d i n g  t o  
w h a t  e x t e n t  I  am c a p a b l e  o f  b e i n g  i n f l a m e d  b y  i m a g i n a r y  
b e i n g s .  . . .  I t  c a n  be  s e e n  i n  t h e  p r e f a c e ,  how I  l e f t  
t h e  p u b l i c  i n  s u s p e n s e  on t h a t  p o i n t .  R i g o r i s t s  may 
sa y  t h a t  I  s h o u l d  h a v e  d e c l a r e d  t h e  t r u t h  w i t h o u t  
r e s e r v e .  F o r  my own p a r t ,  I  do n o t  s e e  w ha t  c o u l d  h a v e  
o b l i g e d  me t o  do s o ,  a n d  I  b e l i e v e  t h a t  t h e r e  w ou ld  
h a v e  b e e n  more  s t u p i d i t y  t h a n  f r a n k n e s s  i n  m a k in g  t h a t  
d e c l a r a t i o n  w i t h o u t  n e c e s s i t y . 31

n o t  i n  t h e  one  w r i t i n g  p r o s e  a n d  t h e  o t h e r  v e r s e  -  y o u  m i g h t  
p u t  t h e  work  o f  H e r o d o t u s  i n t o  v e r s e ,  and  i t  w ould  s t i l l  b e  
a  s p e c i e s  o f  h i s t o r y ;  i t  c o n s i s t s  r e a l l y  i n  t h i s ,  t h a t  t h e  
one  d e s c r i b e s  t h e  t h i n g  t h a t  h a s  b e e n ,  a n d  t h e  o t h e r  a  k i n d  
o f  t h i n g  t h a t  m i g h t  b e .  H ence  p o e t r y  i s  s o m e t h i n g  more  
p h i l o s o p h i c  a n d  o f  g r a v e r  i m p o r t  t h a n  h i s t o r y ,  s i n c e  i t s  
s t a t e m e n t s  a r e  o f  t h e  n a t u r e  r a t h e r  o f  u n i v e r s a l s ,  w h e r e a s  
t h o s e  o f  h i s t o r y  a r e  s i n g u l a r . "

^ R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . 11 ,  p .  5^ 8 :  T o u t  l e  monde 
e t o i t  p e r s u a d e  q u ' o n  n e  p o u v o i t  e x p r i m e r  s i  v i v e m e n t  d e s  
s e n t i m e n s  q u ' o n  n ' a u r o i t  p o i n t  e p r o u v e s ,  n i  p e i n d r e  a i n s i  
l e s  t r a n s p o r t s  de 1 ' amour que  d ' a p p r e s  son  p r o p r e  c o e u r .
En c e l a  l ' o n  a v o i t  r a i s o n  e t  i l  e s t  c e r t a i n  que j ' e c r i v i s  
c e  roman d a n s  l e s  p l u s  b r u l a n t e s  e x t a s e s ;  m a i s  on s e  
t r o m p o i t  en p e n s a n t  q u ' i l  a v o i t  f a l l u  d e s  o b j e t s  r e e l s  
p o u r  l e s  p r o d u i r e ;  on e t o i t  l o i n  de  c o n c e v o i r  k  q u e l  p o i n t  
j e  p u i s  m 'e n f l a m m e r  p o u r  d e s  e t r e s  i m a g i n a i r e s .  . . .  On 
p e u t  v o i r  d a n s  l a  p r e f a c e .  . . .comment  j e  l a i s s a i  l i - d e s s u s  
l e  p u b l i c  en  s u s p e n s .  L e s  r i g o r i s t e s  d i s e n t  que  j ' a u r o i s  du 
d e c l a r e r  l a  v e r i t y  t o u t  r o n d e m e n t .  P o u r  moi j e  n e  v o i s  p a s  
c e  q u i  m 'y  p o u v o i t  o b l i g e r ,  e t  j e  c r o i s  q u ' i l  y  a u r o i t  eu 
p l u s  de b l t i s e  que  de  f r a n c h i s e  a  c e t t e  d e c l a r a t i o n  f a i t e  
s a n s  n e c e s s i t e .
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I t  w i l l  b e  a r g u e d  t h a t  t h e  R o u s s e a u  o f  The Con­

f e s s i o n s  i s ,  i n  some s e n s e ,  a n  " i m a g i n a r y  b e i n g . "  (S ee  

b e lo w ,  C h a p t e r  IV, p p .  1 7 2 - 8 9 . )  The p o i n t  h e r e  i s  t h a t  

we a r e  " l e f t  i n  s u s p e n s e "  a b o u t  w h e t h e r  o r  n o t  The Con­

f e s s i o n s  r e c o u n t s  R o u s s e a u ' s  p e r s o n a l  e x p e r i e n c e s ,  e s p e ­

c i a l l y  t h o s e  a b o u t  w h ich  o n l y  h e  c a n  know.

R o u s s e a u ' s  u n d e r s t a n d i n g  o f  h i s  C o n f e s s i o n s  a s  a  

f i c t i o n  comes c l o s e s t  t o  b e i n g  e x p l i c i t l y  s t a t e d  i n  t h e  

F o u r t h  R e v e r i e .  The F o u r t h  R e v e r i e  o r  F o u r t h  P rom enade  

b e g i n s  w i t h  a  b r i e f  s t a t e m e n t  o f  R o u s s e a u ' s  a t t a c h m e n t  t o  

P l u t a r c h ' s  L i v e s  a n d  p r o c e e d s  d i r e c t l y  t o  a  c o n s i d e r a t i o n  

o f  The C o n f e s s i o n s . The C o n f e s s i o n s  i s  t h e  o n l y  one  o f  

h i s  w o rk s  t h a t  R o u s s e a u  m e n t i o n s  i n  t h i s  R e v e r i e ,  and  

i m m e d i a t e l y  a f t e r  h i s  f i r s t  m e n t i o n  o f  i t ,  R o u s s e a u  b e g i n s  

t o  m e d i t a t e  on l y i n g .  T h i s  i s  t h e  f i r s t  i d e a  t h a t  comes 

t o  h i s  m in d .  D u r i n g  t h e  c o u r s e  o f  t h e  R e v e r i e ,  R o u s s e a u  

d ra w s  a  d i s t i n c t i o n  b e t w e e n  l y i n g  a n d  f i c t i o n *  "To l i e  

w i t h o u t  p r o f i t  o r  p r e j u d i c e  t o  o n e s e l f  o r  o t h e r s  i s  n o t  t o  

l i e s  t h i s  i s  n o t  f a l s e h o o d ,  t h i s  i s  f i c t i o n  . . . .  T h e r e  

i s  t h e  e x a c t  l i m i t s  a l l  t h a t  i s  c o n t r a r y  t o  t h e  t r u t h  b u t  

d o e s  n o t  a f f e c t  j u s t i c e  i n  a ny  way i s  o n l y  f i c t i o n ,  a n d  I  

c o n f e s s  t h a t  a n y o n e  who r e p r o a c h e s  a  p u r e  f i c t i o n  a s  a  l i e  

h a s  a  c o n s c i e n c e  more  d e l i c a t e  t h a n  m i n e . - ^  R o u s s e a u ' s

• ^ J e a n - J a c q u e s  R o u s s e a u ,  L e s  R e v e r i e s  du p r o m e n e u r  
s o l i t a i r e , e d .  B e r n a r d  G a g n e b in  a n d  M a r c e l  Raymond, v o l .  I s  
L e s  C o n f e s s i o n s ,  A u t r e s  t e x t e s  a u t o b i o g r a p h i q u e . B i b l i o t h f e q u e  
de l a  P 1 6 i a d e  ( P a r i s *  G a l l i m a r d ,  1 9 5 9 ) ,  p .  1 0 24 .

I b i d . ,  p p .  1 0 2 9 - 3 0 f  M e n t i r  s a n s  p r o f i t  n i  p r e j u d i c e  
de s o i  n i  d ' a u t r u i  n ' e s t  p a s  m e n t i r *  c e  n ' e s t  p a s  m ensonge ,
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c o n s c i e n c e  i s  m os t  a c t i v e  i n  h i s  w r i t i n g  o f  h i s  C o n f e s s i o n s :

" I  h a v e  n e v e r  more s t r o n g l y  f e l t  my n a t u r a l  a v e r s i o n  f o r  

f a l s e h o o d  t h a n  i n  w r i t i n g  my c o n f e s s i o n s .  . . . and  I  h a v e  

t o l d  a l l . " - ^  And " i f  i t  i s  a  q u e s t i o n  o f  a n  i m a g i n a r y  b e i n g ,  

one  c a n  s a y  a n y t h i n g  one w a n t s  w i t h o u t  l y i n g , " p r o v i d e d  one 

j u d g e s  t r u l y  on t h e  m o r a l i t y  o f  t h e  i n v e n t e d  d e e d s .  I t  

would  b e  a  h u n d r e d  t i m e s  w o rs e  t o  t e l l  t h e  t r u t h  a b o u t  t h e  

d e e d s  a n d  t o  l i e  a g a i n s t  t h e  m o r a l  t r u t h  f o r  t h e  m o r a l  t r u t h  

i s  a  h u n d r e d  t i m e s  more  t o  b e  r e s p e c t e d  t h a n  t h e  t r u t h  o f  

t h e  d e e d s .  C l e a r l y ,  R o u s s e a u  i s  s p e a k i n g  a b o u t  h i s  C o n f e s s i o n s : 

"T hen ,  i n  p u l l i n g  m y s e l f  t o  p i e c e s  w i t h  more  c a r e ,  I  was v e r y  

s u r p r i s e d  a t  t h e  n u m b er  o f  t h i n g s  o f  my i n v e n t i o n  t h a t  I  

r e c a l l e d  h a v i n g  s a i d  a s  t r u e  a t  t h e  same t i m e  when,  p r o u d  o f  

my l o v e  f o r  t h e  t r u t h ,  I  s a c r i f i c e d  t o  i t  my s a f e t y ,  my i n t ­

e r e s t s ,  my p e r s o n  w i t h  an  i m p a r t i a l i t y  o f  w h ich  I  know no 

o t h e r  e x a m p le  among hum ans .

c ' e s t  f i c t i o n .  . . V o i l a  l a  l i m i t e  e x a c t e ;  m a i s  t o u t  c e  q u i  
c o n t r a i r e  a  l a  v € r i t e  n ' i n t e r e s s e  l a  j u s t i c e  en a u c u n e  s o r t e  
n ' e s t  que  f i c t i o n ,  e t  j ' a v o u e  que  q u i c o n q u e  s e  r e p r o c h e  une 
p u r e  f i c t i o n  comme un m ensonge  a  l a  c o n s c i e n c e  p l u s  d e l i c a t e  
que  m o i .

qk
I b i d . ,  p .  1035* J e  n ' a i  j a m a i s  m ie u x  s e n t i  mon 

a v e r s i o n  n a t u r e l l e  p o u r  l e  m ensonge  q u ' e n  e c r i v a n t  mes 
c o n f e s s i o n s .  . . . e t  j ' a i  t o u t  d i t .

- ^ I b i d . . p .  1 0 3 1 * s ' i l  s ' a g i t  d ' u n  # t r e  i m a g i n a i r e  
i l  en  p e u t  d i r e  t o u t  c e  q u ' i l  v e u t  s a n s  m e n t i r .

• ^ I b i d . . p .  1025* A l o r s  en m ' e p l u c h a n t  a v e c  p l u s  
de s o i n  j e  f u s  b i e n  s u r p r i s  du nombre  de  c h o s e s  de  mon 
i n v e n t i o n  que  j e  me r a p p e l l o i s  a v o i r  d i t e s  comme v r a y e s  
d a n s  l e  meme terns ou,  f i e r  en  moi-mlme de  mon amour p o u r  
l a  v e r i t y ,  j e  l u i  s a c r i f i o i s  ma s u r e t e ,  mes i n t e r e t s ,  
ma p e r s o n n e  a v e c  une  i m p a r t i a l i t y  d o n t  j e  n e  c o n n o i s  n u l  
a u t r e  e x e m p le  p a rm i  l e s  h u m a i n s .
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R o u s s e a u  h a s  s a c r i f i c e d  h i m s e l f  f o r  t h e  " t r u t h , "

f o r  t h e  f i c t i o n  w h ic h  i s  t r u l y  u s e f u l .  U s e f u l n e s s  i s  t h e

t e s t ,  t h e  r e a l  d i s t i n c t i o n  b e t w e e n  a  f i c t i o n  and  a  l i e .

The a u t h o r  o f  Le Tem ple  de  G n id e  h a s  i n v e n t e d  a  s t o r y  a b o u t

t h e  o r i g i n  o f  t h e  m a n u s c r i p t s  " I f  Le Temple  de G n id e  i s

a  u s e f u l  w ork ,  t h e  h i s t o r y  o f  t h e  G re e k  m a n u s c r i p t  i s  o n l y

a v e r y  i n n o c e n t  f i c t i o n ;  ( b u t )  i t  i s  a  v e r y  p u n i s h a b l e  l i e
3 7i f  t h e  work  i s  d a n g e r o u s . " yr R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  i s

o Q
" a  work u n i q u e  and  u s e f u l . " - ^

5 .  The f u n c t i o n  o f  f i c t i o n

B u t  why m u s t  R o u ss e a u  s a c r i f i c e  h i s  s a f e t y ,  h i s

i n t e r e s t s ,  h i s  p e r s o n  i n  o r d e r  t o  w r i t e  a  u s e f u l  work?

The C o n f e s s i o n s  i s  t h e  s a c r i f i c e  o f  h i m s e l f  b e c a u s e  i t  i s

e s s e n t i a l l y  a  f i c t i o n .  The " p e r s o n a l , " p r i v a t e  R o u s s e a u

i s  s a c r i f i c e d  t o  t h e  f i c t i t i o u s ,  p u b l i c  R o u s s e a u  a nd ,  a s

i s  b o r n e  o u t  by  t h o s e  who h a v e  commented on The C o n f e s s i o n s .

t h e  f i c t i t i o u s  R o u s s e a u  i s  r e a d i l y  t a k e n  f o r  t h e  p r i v a t e

R o u s s e a u :  " T h e r e  i s  a  R o u s s e a u  i n  t h e  g r e a t  w o r l d  and
39a n o t h e r  i n  h i s  r e t r e a t  who r e s e m b l e s  h im  i n  n o t h i n g . "

- ^ I b i d . . p .  1 0 3 2 :  S i  Le Tem ple  de G n id e  e s t  un
o u v r a g e  u t i l e  l ' h i s t o i r e  du m a n u s c r i t  g r e c  n ' e s t  q u ' u n e
f i c t i o n  t r & s  i n n o c e n t e ;  e l l e  e s t  un  m ensonge  t r e s  p u n i s s a b l e  
s i  1 ' o u v r a g e  e s t  d a n g e r e u x .

- ^ R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . P r e f a t o r y  N o te ,  p .  3*
39J R o u s s e a u ,  E b a u c h e s  d e s  C o n f e s s i o n s , p .  1151*

I I  y  a v o i t  un  R o u s s e a u  d a n s  l e  g r a n d  monde,  e t  un  a u t r e
d a n s  l a  r e t r a i t e  q u i  n e  l u i  r e s s e m b l o i t  en r i e n .

§
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O t h e r s  may i m a g i n e  him  a c c o r d i n g  t o  t h e i r  own f a n c i e s ,  b u t

he  a l o n e  w r i t e s  t h e  t r u e  f i c t i o n ,  p a i n t s  t h e  t r u e  p o r t r a i t .

T hu s ,  he  c an  s a y  o f  h i s  C o n f e s s i o n s t "The p r o f e s s i o n  o f

t r u t h  t h a t  I  made h a s  i t s  f o u n d a t i o n  more  on t h e  s e n t i m e n t s

o f  r i g h t  and  o f  e q u i t y  t h a n  on t h e  r e a l i t y  o f  t h i n g s .  . . .

I  h a v e  o f t e n  u t t e r e d  f a b l e s ,  b u t  I  h a v e  v e r y  r a r e l y  l i e d . "

R o u s s e a u ' s  p r o f e s s i o n  o f  v e r a c i t y  i s  n o t  b a s e d

p r i m a r i l y  on t h e  " r e a l i t y  o f  t h e  t h i n g s . "  T h i s  i s  n o t  t o

sa y  t h a t  no n e  o f  t h e  " t h i n g s "  r e c o u n t e d  i n  The C o n f e s s i o n s

i s  r e a l ,  a c t u a l s  some, i n  f a c t  many o f  them  c e r t a i n l y  a r e .

R a t h e r  i t  i s  t o  s a y  t h a t  w h e t h e r  o r  n o t  t h e  t h i n g s  a r e  a c t u a l

d o e s  n o t  m a t t e r .  What i s  p h i l o s o p h i c a l l y  r e l e v a n t  i s  n o t
l±2t h e  " p r i v a t e "  R o u s s e a u ,  b u t  The C o n f e s s i o n s . R o u s s e a u

R o u s s e a u ,  R e v e r i e s , k,  p .  1038s  l a  p r o f e s s i o n  
de v e r a c i t e  a u e  j e  me s u i s  f a i t e  a  p l u s  so n  f o n d e m e n t  s u r  
d e s  s e n t i m e n s  de d r o i t u r e  e t  d ' e q u i t e  que  s u r  l a  r e a l i t e  
d e s  c h o s e s .  . . . J ' a i  s o u v e n t  d e b i t e  b i e n  d e s  f a b l e s ,  m a i s  
j ' a i  t r k s  r a r e m e n t  m e n t i .

^ S e e  V o i s i n e ,  " I n t r o d u c t i o n , "  p .  LXVII.
Il O S  ✓Compare G uehenno ,  R o u s s e a u . 2 s2 4 -0 - l .  Guehenno 

m a i n t a i n s  t h a t  t h e  q u e s t i o n  "Are  The C o n f e s s i o n s  t r u e ? "  
i s  m e a n i n g l e s s ;  a l t h o u g h  R o u s s e a u  i s  a b s o l u t e l y  s i n c e r e ,  
h i s  a t t e m p t  t o  b e  t r u t h f u l  i s  a b s o l u t e l y  f u t i l e .  R o u s s e a u ' s  
m i s t a k e s  i n  t h e  n a r r a t i o n  o f  e v e n t s  i s  n o t  w h a t  i s  m o s t  
i m p o r t a n t  h e r e .  G ueh en no * s  p o i n t  i s  t h a t  R o u s s e a u ' s  a c c o u n t  
i n  The C o n f e s s i o n s  i s  p r o o f  t h a t  h e  d i d  n o t  know h i m s e l f  
and  t h a t  we do n o t  know o u r s e l v e s .  A l s o  com pare  B e r n a r d  
G a g n e b in  and  M a r c e l  Raymond, I n t r o d u c t i o n  t o  L e s  C o n f e s s i o n s  
i n  J e a n - J a c q u e s  R o u s s e a u t O e u v re s  c o m p l e t e s , e d .  B e r n a r d  
G a g n e b in  an d  M a r c e l  Raymond, v o l .  I t  L e s  C o n f e s s i o n s ;  A u t r e s  
t e x t e s  a u t o b i o g r a p h i q u e s . B i b l i o t h e q u e  de  l a  P l ^ i a d e  ( P a r i s *  
G a l l i m a r d ,  1 9 5 9 ) ,  p .  XXXVIII. A c c o r d i n g  t o  G a g n e b in  and  
Raymond, t h e  c o n c e r n  w i t h  a  t r u e  v e r s i o n  o f  e v e n t s  i s  
l e g i t i m a t e  and  i n d i s p e n s a b l e ,  b u t  s i n c e  The C o n f e s s i o n s  i s  
a l s o  a  work o f  a r t  one  m u s t  a s k  w h e t h e r  o r  n o t  a  work o f  a r t  
c a n  l i e .
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d o e s  n o t  t e l l  u s  w h ic h  p a r t s  o f  h i s  C o n f e s s i o n s  a r e  f a b l e s ;  

m o s t  o f  t h e  s t r i c t l y  b i o g r a p h i c a l  d a t a  i s  " t r u e . "  B u t  t h i s  

l e a v e s  m o s t  o f  The C o n f e s s i o n s  " in  s u s p e n s e . "  We c a n ,  t h e n ,  

an d  s h o u l d  p u t  a s i d e  t h e  " p r i v a t e "  R o u s s e a u  and  d e a l  w i t h  

The C o n f e s s i o n s  i t s e l f .  T h i s  i s  t h e  c a s e  e v e n  i f  t h e  R o u s s e a u  

o f  The C o n f e s s i o n s  d o e s  i n  f a c t  c o r r e s p o n d  e x a c t l y  t o  t h e  

p r i v a t e  R o u s s e a u .

B u t  why d o e s  R o u s s e a u  w r i t e  a  f i c t i o n  a b o u t  h i m s e l f ?

Why n o t  s i m p l y  w r i t e  a  n o v e l  an d  c a l l  i t  a  n o v e l ?  Why 

w r i t e  an  " a u t o b i o g r a p h y " ?  I n  t h e  f i r s t  p l a c e ,  a s  w i l l  be  

a r g u e d  l a t e r  ( C h a p t e r  IY, p p .  1 7 2 - 8 9 ) ,  any  a u t o b i o g r a p h y  

i s ,  a c c o r d i n g  t o  R o u s s e a u ,  a  f i c t i o n ,  a  work o f  t h e
O

i m a g i n a t i o n .  J I n  t h e  s e c o n d  p l a c e ,  R o u s s e a u  i s  i m i t a t i n g  

A u g u s t i n e .  And t h e  f i c t i t i o u s  c h a r a c t e r  o f  a u t o b i o g r a p h y  

i s  p a r t  o f  R o u s s e a u ' s  r e s p o n s e  t o  A u g u s t i n e .

I n  h i s  P r e f a t o r y  N o te  R o u s s e a u  r e f e r s  t o  h i s  C o n f e s s i o n s  

a s  a  " u n i q u e  and  u s e f u l  w ork ,  w h ic h  c a n  s e r v e  a s  t h e  f i r s t  

m odel  f o r  t h e  s t u d y  o f  man, w h ic h  i s  c e r t a i n l y  y e t  t o  b e g i n . "

kq
-'Compare S t a r o b i n s k i ,  La t r a n s p a r e n c e  e t  1 ' o b s t a c l e , 

p .  22 ^ .  S t a r o b i n s k i  n o t e s  t h e  o b j e c t i o n  t h a t  t h e  im age  a  
man g i v e s  o f  h i m s e l f  may be  f i c t i v e ,  a  c o n s t r u c t ,  b u t  c l a i m s  
t h a t  R o u s s e a u  d o e s  n o t  a d d r e s s  t h i s  o b j e c t i o n  t o  h i m s e l f .
M a r c e l  Raymond, J e a n - J a c q u e s  R o u s s e a u :  La Q u £ te  de s o i  e t  l a  
r i v e r i e  ( P a r i s :  L i b r a i r i e  J o s e  C o r t i ,  19 & 2 ) , p .  207,  m a i n t a i n s  
t h a t  we know ( R o u s s e a u  d i d  n o t  know) t h a t  r e p r e s e n t a t i o n  o f  
t h e  s e l f  i s  n e c e s s a r i l y  a  c r e a t i o n  o f  t h e  s e l f  by  t h e  s e l f .
I  do n o t  mean t o  im p ly  h e r e  t h a t  S t a r o b i n s k i  a n d  Raymond 
f i n d  i m p l i c i t  and  u n i n t e n t i o n a l  i n  R o u s s e a u  w h a t  I  f i n d  e x p l i c i t  
and  d e l i b e r a t e .  What I  t a k e  t o  b e  R o u s s e a u ' s  u n d e r s t a n d i n g  
o f  t h e  f i c t i v e  c h a r a c t e r  o f  a u t o b i o g r a p h y  d o e s  n o t  h a v e  i t s  
r e a s o n  i n  t h e  s u b j e c t / o b j e c t  d i s t i n c t i o n .  F u r t h e r ,  a s  w i l l  
be  a r g u e d  i n  C h a p t e r  V, t h e  c r e a t e d  s e l f  o f  t h e  a u t o b i o g r a p h y  
h a s  b e h i n d  i t  s o m e t h i n g  r e a l .  The p o i n t  t o  be  made h e r e  i s  
t h a t ,  i f  one t a k e s  The C o n f e s s i o n s  t o  b e  s i m p ly  a u t o b i o g r a p h y ,  
one  f a i l s  t o  s e e  t h e  p r o b l e m s  t h a t  R o u s s e a u  i s  r a i s i n g .



4-1.

The v e r y  o p e n i n g  p a s s a g e  o f  Book 1 r e a f f i r m s  t h e  u n i q u e n e s s  

o f  t h e  works " I  am f o r m i n g  an  e n t e r p r i s e  w h ic h  h a s  no
LlIl

ex am p le  and  o f  w h ic h  t h e  e x e c u t i o n  w i l l  h a v e  no i m i t a t o r . "
The c l a i m  o f  a b s o l u t e  n o v e l t y  i s  n e i t h e r  new n o r  uncommon

i n  m o d e m  p h i l o s o p h y ,  b u t  t h e  v e r y  t i t l e  o f  R o u s s e a u * s  work,

r e c a l l i n g  a s  i t  d o e s  The C o n f e s s i o n s  o f  S t .  A u g u s t i n e ,

p l a c e s  t h a t  c l a i m  i n  a  d e f i n i t e  h i s t o r i c a l  c o n t e x t .

R o u s s e a u ' s  e n t e r p r i s e  may w e l l  be  q u i t e  u n p r e c e d e n t e d ,  b u t

he  h i m s e l f  g a v e  i t  t h e  v e r y  same name a s  one  o f  t h e  m o s t

i n f l u e n t i a l  a c c o u n t s  o f  man i n  t h e  h i s t o r y  o f  W e s t e r n  t h o u g h t .

N o t  u n e x p e c t e d l y ,  t h e r e  a r e  p a r a l l e l s  a n d  c o n t r a s t s  b e tw e e n

R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  a nd  A u g u s t i n e ' s  C o n f e s s i o n s . They

a r e  s t r i k i n g  a n d ,  i t  w i l l  b e  m a i n t a i n e d ,  d e l i b e r a t e .

6 . The two C o n f e s s i o n s

What f i r s t  s t r i k e s  t h e  r e a d e r  o f  b o t h  C o n f e s s i o n s  

a n d  l e a d s  t o  t h e  s u s p i c i o n  t h a t  R o u s s e a u ' s  c h o i c e  o f  t i t l e  

i s  n o t  a c c i d e n t a l  a r e  t h e  " s t o r i e s "  t h a t  e a c h  a u t h o r  t e l l s .

I n  Book 1 ,  A u g u s t i n e  t e l l s  u s  t h a t  he  was a  t h i e f ,  s t e a l i n g  

t h i n g s  f ro m  h i s  p a r e n t s '  l a r d e r ,  and  i n  Book 2 he  makes 

much o f  h i s  s t e a l i n g  some p e a r s .  I n  Book 2 o f  h i s  C o n f e s s i o n s . 

R o u s s e a u  r e c o u n t s  h i s  t h e f t  o f  an  a p p l e  f rom  h i s  m a s t e r ' s  

l a r d e r  and  h i s  t h e f t  o f  some a s p a r a g u s  from a  n e i g h b o r i n g  

f i e l d .  S u r e l y ,  t h i s  s i m i l a r i t y  b e t w e e n  t h e  two w o rk s  i s  

n o t  r e m a r k a b l e *  many c h i l d r e n  s t e a l  l i t t l e  t h i n g s  w h ich

R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . 1 ,  p .  5* J e  fo rm e  une 
e n t r e p r i s e  q u i  n ’ e u t  j a m a i s  d ' ^ x e m p l e ,  e t  d o n t  1 ' e x e c u t i o n  
n ' a u r a  p o i n t  d ' i m i t a t e u r .
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s t r i k e  t h e i r  f a n c y .  What i s  r e m a r k a b l e  a r e  t h e  a u t h o r s '  

r e f l e c t i o n s  on t h e s e  c h i l d h o o d  t h e f t s ,  t h e  " p r i n c i p l e s "  

t o  w h ich  t h e y  t r a c e  t h e i r  a c t i o n s .  A u g u s t i n e  s t e a l s  t h e  

p e a r s  i n  t h e  company o f  o t h e r  c h i l d r e n  and  s t e a l s  f rom  h i s  

p a r e n t s '  l a r d e r  e i t h e r  o u t  o f  s h e e r  g l u t t o n y  o r  t o  h a v e  

s o m e t h i n g  t o  g i v e  h i s  f r i e n d s ;  h i s  s i n  i s  n o t  o n l y  g l u t t o n y  

b u t  a l s o  p r i d e .  He w a n t s  t h e  a d m i r a t i o n  o f  h i s  c o m r a d e s .  

R o u s s e a u  s t e a l s  t h e  a s p a r a g u s  f o r  t h e  s a k e  o f  h i s  c o m p a n io n s ,  

b u t  t h e  t h e f t  o f  t h e  a p p l e  i s  done  i n  s e c r e t  and  i s  t r a c e a b l e  

t o  a  l e s s  " p r a i s e w o r t h y "  m o t i v e .  R o u s s e a u  d o e s  n o t  d e s c r i b e  

h i s  t h e f t s  a s  " s i n s "  and  t h e  d e s i r e  f o r  t h e  a p p r o v a l  o f
l i t

o t h e r s  i s  a  m i t i g a t i n g  f a c t o r .  J F o r  A u g u s t i n e ,  t h e  e f f e c t s  

o f  o r i g i n a l  s i n  a r e  m a n i f e s t  e v en  i n  h i s  c h i l d h o o d ,  e v e n  i n  

h i s  g r e e d i n e s s  a t  h i s  m o t h e r ' s  b r e a s t .  H i s  l i t t l e  t h e f t s  

w e re  v e r y  much " s i n s " .

I n  l i g h t  o f  t h e  p h i l o s o p h i c a l  i s s u e s  t o  b e  d e a l t  

w i t h  s u b s e q u e n t l y ,  t h e  m o s t  s t r i k i n g  a n d  p e r h a p s  t h e  m os t  

s i g n i f i c a n t  o f  t h e s e  p a r a l l e l  s t o r i e s  o c c u r s  i n  Book 8 o f  

e a c h  o f  t h e s e  w o r k s .  The e v e n t  i n  q u e s t i o n  m i g h t  be  

r e f e r r e d  t o  i n  e a c h  c a s e  a s  t h e  " c o n v e r s i o n "  o f  A u g u s t i n e  

a nd  R o u s s e a u .  T r o u b l e d  by  h i s  c o n v e r s a t i o n  w i t h  P o n t i c i a n u s  

who h a s  d e s c r i b e d  t h e  l i v e s  o f  c e r t a i n  d e v o u t  C h r i s t i a n s  who 

h a v e  d e d i c a t e d  t h e m s e l v e s  e n t i r e l y  t o  t h e  s e r v i c e  o f  God, 

A u g u s t i n e  g o e s  i n t o  t h e  g a r d e n  and  t h r o w s  h i m s e l f  on t h e

kc
^ See  B u r g e l i n ,  La  n h i l o s o p h i e  de 1 ' e x i s t e n c e , 

p .  77* f o r  R o u s s e a u ,  s o c i a l i z a t i o n  t a k e s  t h e  p l a c e  o f  s i n .
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g r o u n d  u n d e r  a  f i g  t r e e .  Ke h e a r s  a  v o i c e  s a y  "Take i t  

and r e a d  i t "  an d  he  i n t e r p r e t s  t h e  w o rd s  a s  a  command t o  

t a k e  up t h e  S c r i p t u r e s .  When he  o p e n s  t h e  B i b l e  a t  random, 

h i s  e y e s  f a l l  u po n  t h e  p a s s a g e  w h ich  r a d i c a l l y  c h a n g e s  h i s  

l i f e .  I n  w ha t  i s  p a t e n t l y  a  p a r a l l e l  i n c i d e n t ,  R o u s s e a u ,  

d u r i n g  t h e  c o u r s e  o f  one  o f  h i s  j o u r n e y s  t o  v i s i t  D i d e r o t ,  

h a p p e n s  t o  be  r e a d i n g  t h e  M e rcu re  de F r a n c e . He comes 

upon  t h e  q u e s t i o n  -p roposed  by  t h e  Academy a n d ,  a t  t h e  

i n s t a n t  o f  t h i s  r e a d i n g ,  h e  s e e s  a n o t h e r  u n i v e r s e  and  

becom es  a n o t h e r  man. I n  a  k i n d  o f  d e l i r i u m ,  he  c o l l a p s e s  

u n d e r  an  oak  t r e e  and  h e r e  t h e  D i s c o u r s e  on t h e  M ora l  

E f f e c t s  o f  t h e  A r t s  a n d  S c i e n c e s  h a s  i t s  b e g i n n i n g s .  A f t e r  

r e c o u n t i n g  t h i s  i n c i d e n t ,  R o u ss e a u  t e l l s  u s  t h a t  t h e  r e s t  o f  

h i s  l i f e  and  h i s  m i s e r i e s  a r e  t h e  i n e v i t a b l e  e f f e c t  o f  t h i s  

moment o f  m a d n e s s .  The d e t a i l s  o f  t h e s e  i n c i d e n t s  a r e  

s t r i k i n g l y  s i m i l a r s  t h e  c h a n c e  r e a d i n g s ,  t h e  t r e e s ,  t h e  

r a d i c a l  c h a n g e s  w h ic h  a r e  b r o u g h t  a b o u t .  The d i f f e r e n c e s ,  

h o w ev er ,  a r e  m o s t  r e v e a l i n g :  t h e  M e r c u r e  de  F r a n c e  i s

h a r d l y  t h e  B i b l e ;  f o r  A u g u s t i n e  t h e  i n c i d e n t  m a r k s  t h e  

b e g i n n i n g  o f  h i s  h a p p i n e s s ,  f o r  R o u s s e a u  t h e  i n c i d e n t ,  i n  

some s e n s e ,  m a r k s  t h e  s o u r c e  o f  h i s  m i s e r i e s ;  A u g u s t i n e  

a t t r i b u t e s  t h e  o c c u r r e n c e  t o  t h e  a c t i o n  o f  God, R o u s s e a u  

c a l l s  i t  a  " f o r t u n a t e  a c c i d e n t . "  The p i c t u r e s  i n  e a c h  c a s e  

a r e  s i m i l a r  b u t  w h a t  i s  a c t u a l l y  d e p i c t e d  may w e l l  b e  q u i t e  

d i f f e r e n t .

More s u b t l e  b u t  n o t  l e s s  r e v e a l i n g  a r e  t h e  s t r u c t u r a l
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p a r a l l e l s  "between b o t h  C o n f e s s i o n s . I n  a d d i t i o n  t o  t h e  f a c t  

t h a t  p a r a l l e l  s t o r i e s  a r e  t o l d  i n  c o r r e s p o n d i n g  B ooks ,  t h e  

d e s i g n  o f  e a c h  o f  t h e  " w h o l e s "  i s  c o m p a r a b l e .  A u g u s t i n e ' s  

C o n f e s s i o n s  c o n s i s t s  o f  t h i r t e e n  b o o k s ;  R o u s s e a u ' s  

C o n f e s s i o n s  c o n s i s t s  o f  t w e l v e  b o o k s .  A u g u s t i n e ' s  t h i r t e e n t h  

book  i s  e s s e n t i a l l y  a  com m enta ry  on t h e  c r e a t i o n  s t o r y  i n  

G e n e s i s .  (Book 12 i s  a l s o  c o n c e r n e d  w i t h  i n t e r p r e t a t i o n  o f  

G e n e s i s ,  b u t  w i t h i n  t h e  c o n t e x t  o f  a  d i s c u s s i o n  o f  t h e  

p r o b l e m  o f  t h e  i n t e r p r e t a t i o n  o f  S c r i p t u r e . )  T h e r e  i s  no  

p a r a l l e l  " c r e a t i o n "  book  i n  R o u s s e a u ' s  w ork .  A u g u s t i n e  

d e v o t e s  Books 1 t h r o u g h  6 t o  a  c o n s i d e r a t i o n  o f  h i s y o u t h .

I n  Books 7, 8 , and  9 he r e c o u n t s  c e r t a i n  i n c i d e n t s  which  

t o o k  p l a c e  d u r i n g  h i s  e a r l y  manhood and  w h ic h  he  s e e s  a s  

e s p e c i a l l y  s i g n i f i c a n t  i n  t e r m s  o f  h i s  s a l v a t i o n .  Then,  

a t  t h e  v e r y  b e g i n n i n g  o f  Book 10 a  s e c o n d  d i v i s i o n  o c c u r s .  

A u g u s t i n e  w i s h e s  t o  show u s  a  c o n t r a s t  b e tw e e n  w ha t  he  was 

a n d  w ha t  h e  i s ,  w h a t  he  was i n  t h e  p a s t  a nd  w h a t  he  i s  a s  

h e  w r i t e s  h i s  C o n f e s s i o n s . I n  l i g h t  o f  t h i s  d i s t i n c t i o n ,  

t h e  work may be  d i v i d e d  i n t o  two p a r t s *  Books 1 t h r o u g h  

9 a n d  Books  10 t h r o u g h  13* R o u s s e a u  d i v i d e s  h i s  C o n f e s s i o n s  

i n t o  P a r t s  One and  Two. P a r t  One c o n s i s t s  o f  Books 1 t h r o u g h  

6 a n d ,  l i k e  t h e  c o r r e s p o n d i n g  b o o k s  i n  A u g u s t i n e ,  i t  d e a l s  

w i t h  h i s  y o u t h .  How ever ,  a  s e c o n d  d i v i s i o n  o c c u r s  a t  t h e  

v e r y  e n d  o f  Book 9 ,  f o r  h e r e  he  d e s c r i b e s  t h e  c a t a s t r o p h e

l±6As w i l l  become c l e a r ,  A u g u s t i n e ' s  " c r e a t i o n "  book  
i s ,  i n  some s e n s e ,  t h e  f o u n d a t i o n  o f  h i s  C o n f e s s i o n s * 
A u g u s t i n e ' s  b e i n g  i s  e n t i r e l y  f rom  God. R o u s s e a u ' s  f a i l u r e  
t o  p a r a l l e l  Book X I I I  i s ,  t h e n ,  m o s t  s i g n i f i c a n t  i n  t e r m s  
o f  h i s  r e s p o n s e  t o  A u g u s t i n e .
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w h ic h  m a r k s  t h e  d i v i s i o n  o f  h i s  l i f e  i n t o  two v e r y  d i f f e r e n t

" p a r t s " :  h i s  p a s t ,  w h ic h  he  s e e s  q u i t e  c l e a r l y ,  a n d  t h e
47p r e s e n t  w h ic h  i s  i n  d a r k n e s s .  Thus ,  t h e  s t r u c t u r e s  o f  

t h e  w orks  c o u l d  b e  o u t l i n e d  a s  f o l l o w s :

A u g u s t i n e  R o u s s e a u

Books
Books

1 -  6 l
7 -  9 J

Books 10

p a s t  

13  p r e s e n t

P a r t  One Books 1 - 6  
fBooks 7 - 9

P a r t  Twoj

p a s t

Books 10 -  12 p r e s e n t

o r :

A u g u s t i n e R o u s s e a u

Books 1 - 7
Book 8 -  c o n v e r s i o n
Books 9 - 1 3

Books  1 
Book
Books 9

-  7
8 -  c o n v e r s i o n  
12

The o n l y  d i f f e r e n c e  w i t h i n  t h e  s t r u c t u r e s  ( a p a r t  f rom  

A u g u s t i n e ' s  " e x t r a "  bo o k )  a p p e a r s  i n  t h e  f i r s t  d i a g r a m :  

R o u s s e a u ' s  d i v i s i o n  o f  h i s  C o n f e s s i o n s  i n t o  P a r t s  One and  

Two. What t h i s  d i v i s i o n  m a rk s  seem s t o  b e  a  d i v i s i o n  i n  

The C o n f e s s i o n s  i t s e l f  r a t h e r  t h a n  a  d i v i s i o n  i n  t h e  l i f e  

o f  w h ic h  The C o n f e s s i o n s  t e l l s  t h e  s t o r y .  At t h e  v e r y  

b e g i n n i n g  o f  Book 7» R o u s s e a u  comments on t h e  d i f f e r e n c e s  

b e tw e e n  t h e  two p a r t s .  H i s  m e m o r ie s  o f  t h e  e v e n t s  o f  P a r t  

One a r e  s w e e t ,  t h o s e  o f  t h e  e v e n t s  o f  P a r t  Two a r e  b i t t e r .

He w r o t e  t h e  f i r s t  p a r t  a t  h i s  e a s e  a n d  w i t h  p l e a s u r e ,  t h e  

s e c o n d  p a r t  i s  w r i t t e n  i n  a  s t a t e  o f  a g i t a t i o n  an d  d i s t r a c t i o n

See  V o i s i n e ,  " I n t r o d u c t i o n , "  p .  LXXXVI. V o i s i n e  
n o t e s  t h a t ,  l o g i c a l l y ,  i t  i s  a t  t h e  end  o f  Book 9 t h a t  t h e  
b r e a k  b e tw e e n  t h e  two p a r t s  o f  R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  s h o u l d  
be  s i t u a t e d .
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and  w i t h  a  b r o k e n  h e a r t .  The d i v i s i o n  i n t o  P a r t s  One and  Two,

t h e r e f o r e ,  h a s  t o  do more w i t h  t h e  h i s t o r y  o f  The C o n f e s s i o n s
48t h a n  w i t h  t h e  h i s t o r y  o f  t h e  R o u s s e a u  o f  The C o n f e s s i o n s .

Of c o u r s e ,  e a c h  o f  t h e  two C o n f e s s i o n s  h a s  a  h i s t o r y  

o f  i t s  own a nd  t h e  h i s t o r y  o f  t h e  work i s  p a r t  o f  t h e  

a u t h o r ' s  h i s t o r y .  And, w h i l e  A u g u s t i n e  o f t e n  comments  on 

t h e  n a t u r e  and  p u r p o s e  o f  h i s  e n t e r p r i s e ,  h e  c a l l s  l i t t l e  

i f  a n y  a t t e n t i o n  t o  t h e  h i s t o r y  o f  t h e  w ork .  R o u s s e a u ,  

on t h e  o t h e r  h a n d ,  d e v o t e s  c o n s i d e r a b l e  a t t e n t i o n  t o  t h e  

h i s t o r y  o f  h i s  w r i t i n g .  B u t  t h e  h i s t o r y  o f  t h e  R o u s s e a u  

o f  The C o n f e s s i o n s  n e v e r  g e t s  a s  f a r  a s  t h e  t i m e  o f  t h e  

a c t u a l  w r i t i n g  o f  The C o n f e s s i o n s t P a r t  One i s  w r i t t e n  i n  

1767  b u t  t a k e s  u s  o n l y  t h r o u g h  t h e  e v e n t s  o f  1741 a n d  P a r t  

Two, w r i t t e n  i n  1 7 ^ 9 ,  t a k e s  u s  o n l y  a s  f a r  a s  t h e  e v e n t s  

o f  1 7 6 5 .

7. The C o n f e s s i o n s  a s  l i f e - e v e n t

I t  i s ,  t h e n ,  t h e  h i s t o r y  o f  The C o n f e s s i o n s  a s  

r e c o u n t e d  i n  The C o n f e s s i o n s  w h ich  i s  o f  s i g n i f i c a n c e .

^8
I b i d . ,  p .  LXXV. A c c o r d i n g  t o  V o i s i n e ,  t h e  p r e a m b l e  

o f  Book 7. w h e re  R o u s s e a u  a n n o u n c e s  a  c o n t r a s t  w i t h  w h a t  h a s  
go n e  b e f o r e ,  m akes  m ore  s e n s e  a t  t h e  end  o f  Book 8 when he  
r e a l l y  b e g i n s  t o  r e c o r d  h i s  t e r r i b l e  m i s f o r t u n e s .  Compare 
V o i s i n e ' s  c o n c l u s i o n s  w i t h  t h o s e  p r e s e n t e d  h e r e .

49 T h ese  d a t e s  a r e  a p p r o x i m a t e .  S c h o l a r s  d i f f e r  o v e r  
t h e  p r e c i s e  d a t e s  o f  R o u s s e a u ' s  w r i t i n g .  H erm ine  de S a u s s u r e ,  
R o u s s e a u  e t  l e s  m a n u s c r i t s  d e s  " C o n f e s s i o n s . "  i s  g e n e r a l l y  
r e g a r d e d  a s  t h e  m o s t  d e f i n i t i v e  t r e a t m e n t  o f  t h e  s u b j e c t .
I n  any  c a s e ,  I  h a v e  n o t  come upon  any  c h r o n o l o g y  w h ic h  
would  c h a l l e n g e  t h e  c l a i m  t h a t  t h e r e  i s  a  t e m p o r a l  d i s t a n c e  
b e tw e e n  t h e  c o n t e n t  an d  t h e  w r i t i n g  o f  The C o n f e s s i o n s .
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J u s t  a s  t h e  d i s c r e p a n c i e s  b e tw e e n  t h e  " a c t u a l "  l i f e  o f  

R o u s s e a u  and  t h e  l i f e  o f  t h e  R o u s s e a u  o f  The C o n f e s s i o n s  

s e r v e  t o  p o i n t  up t h e  i m p o r t a n c e  o f  c o n c e r n  w i t h  The 

C o n f e s s i o n s  i t s e l f ,  so t h e  t i m e - d i f f e r e n c e s  ( d i s t a n c e s )  

b e tw e e n  t h e  h i s t o r y  o f  t h e  a c t u a l  w r i t i n g  o f  The C o n f e s s i o n s  

( a s  p a r t  o f  t h e  a c t u a l  l i f e  o f  R o u s s e a u )  and  t h e  " c o n t e n t "  

o f  The C o n f e s s i o n s  p o i n t  up t h e  i m p o r t a n c e  f o r  u s  o f  c o n c e r n  

w i t h  t h e  h i s t o r y  o f  The C o n f e s s i o n s  a s  p a r t  o f  The C o n f e s s i o n s . 

T h a t  i s ,  we a r e  b r o u g h t  t o  t h e  p r e s e n t  ( t h e  t i m e  o f  t h e  

w r i t i n g  o f  The C o n f e s s i o n s ) o n l y  t h r o u g h  R o u s s e a u ' s  

r e f l e c t i o n s  on t h e  w r i t i n g  o f  The C o n f e s s i o n s s he  s p e a k s  

o f  h i m s e l f  a s  h e  i s  now o n l y  i n  so f a r  a s  he  i s  s p e a k i n g  

o f  h i m s e l f  a s  t h e  a u t h o r  o f  The C o n f e s s i o n s .  Books  10 

t h r o u g h  12 o f  R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s , t h e n ,  h a v e  t o  do w i t h  

t h e  p r e s e n t  o n l y  i n s o f a r  a s  t h e  " p r e s e n t  d a r k n e s s "  c o v e r s  

o v e r  t h a t  p a r t  o f  h i s  p a s t .

B u t  s t i l l  t h e r e  i s  a  d i s t a n c e ,  a  gap  o f  f o u r  

( i m p o r t a n t )  y e a r s ,  b e tw e e n  t h e  end o f  Book 12 a n d  t h e  a c t u a l  

w r i t i n g  o f  The C o n f e s s i o n s - - t h e  d i s t a n c e  b e tw e e n  t h e  p r i v a t e  

R o u ss e a u  and  t h e  R o u s s e a u  o f  The C o n f e s s i o n s ^ - -  a  d i s t a n c e  

w h ich  i s  n o t  p a r a l l e l e d  i n  A u g u s t i n e .  The p h i l o s o p h i c a l  

s i g n i f i c a n c e  o f  t h i s  c o n t r a s t  h a s  t o  do w i t h  R o u s s e a u ' s  

u n d e r s t a n d i n g  o f  h i s  C o n f e s s i o n s  a s  e s s e n t i a l l y  a  work  o f

^ ° W i th  r e f e r e n c e  t o  t h e  q u e s t i o n  o f  d i s t a n c e ,  com pare  
t h i s  a c c o u n t  o f  t h e  d e l i b e r a t e n e s s  o f  R o u s s e a u ' s  d i s t a n c e  
w i t h  t h e  a c c o u n t s  o f  S t a r o b i n s k i ,  La t r a n s p a r e n c e  e t  1 ' o b s t a c l e , 
c h a p .  7 ( e s p e c i a l l y  s e c t i o n  e n t i t l e d  " T o u t  D i r e " ) j  J a c q u e s  
D e r r i d a ,  De l a  g r a m m a t o l o g i e  (P a r i s* .  L e s  E d i t i o n s  de M i n u i t ,  
1 9 6 7 ) .  p t .  2, c h a p .  2;  P a u l  de Man, B l i n d n e s s  a n d  I n s i g h t  
(New Yorks  O x f o r d  U n i v e r s i t y  P r e s s ,  1971)  * c h a p . 'T. A lso  
s e e  b e lo w ,  C h a p t e r  V. p p .  1 9 3 “ 226 .



a r t  a n d  w i t h  A u g u s t i n e ' s  u n d e r s t a n d i n g  o f  h i s  C o n f e s s i o n s  

a s  e s s e n t i a l l y  a  work o f  p r o v i d e n c e .  What i s  p a i n t e d  i n  

R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  i s  a  work o f  n a t u r e ;  The C o n f e s s i o n s , 

t h e  p a i n t i n g ,  i s  a  work o f  a r t .  What i s  " p a i n t e d "  i n  

A u g u s t i n e ' s  C o n f e s s i o n s  i s  a  work o f  p r o v i d e n c e ;  A u g u s t i n e ' s  

C o n f e s s i o n s , t h e  " p a i n t i n g , " i s  a l s o  a  work o f  p r o v i d e n c e  

( a l b e i t  o n c e  r e m o v e d ) ,  f o r  e v e r y t h i n g  t h a t  A u g u s t i n e  i s  and  

d o e s  i s  somehow G o d ' s  w ork .

R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s , t h e n ,  i s  t o  be  p r o p e r l y  

u n d e r s t o o d  o n l y  o v e r  a n d  a g a i n s t  t h e  b a c k g r o u n d  o f  

A u g u s t i n e ' s  e a r l i e r  work .  T h a t  i s ,  by  c l a i m i n g  on t h e  

one  hand  t h a t  h i s  e n t e r p r i s e  i s  " w i t h o u t  e x a m p le "  a nd  on - - 

t h e  o t h e r  h a n d  by  p o i n t i n g  so p l a i n l y  t o  A u g u s t i n e ' s  

C o n f e s s i o n s . R o u s s e a u  i n d i c a t e s  t h a t  h i s  own work i s  a t
ci

l e a s t  i n  o a r t  a  r e s p o n s e  t o  A u g u s t i n e .  The s u b j e c t  o f  

t h i s  r e s p o n s e  i s  t h e  n a t u r e  o f  man and  t h e  n a t u r e  o f

See  G uehenno ,  R o u s s e a u . 2 s 1 ^ 1 .  Guehenno d o e s  n o t  
d o u b t  t h a t  R o u s s e a u  h a d  A u g u s t i n e ' s  C o n f e s s i o n s  i n  m ind  when 
he  c h o s e  h i s  t i t l e .  Guehenno a c c o u n t s  f o r  R o u s s e a u ' s  f a i l u r e  
t o  m e n t i o n  A u g u s t i n e ' s  C o n f e s s i o n s  by c l a i m i n g  t h a t  R o u s s e a u  
i s  " s h r e w d  enough  t o  l e a v e  u s  t h e  i n i t i a t i v e  o f  c o m p a r in g  him 
t o  a  s a i n t ,  a t  t h e  same t i m e  a s  h i s  t i t l e  f o r c e s  u s  t o  t h i n k  
o f  t h e  c o m p a r i s o n . "  V o i s i n e ,  " I n t r o d u c t i o n , "  p p .  IX, XVI, 
XIX-XX, a l s o  s u g g e s t s  t h e  p o s s i b i l i t y  o f  R o u s s e a u ' s  h a v i n g  
h a d  A u g u s t i n e  i n  m in d .  See  a l s o  E r n e s t  L e g o u v e ,  " C o n f e s s i o n s  
de J e a n - J a c q u e s  e t  de  S a i n t  A u g u s t i n , "  F r a n c e  L i t t e r a i r e  
4 ( 1 8 3 2 ) :  2 ^ 1 - 6 8 ;  D e s s a l l e s - R ^ g i s ,  " L e s  C o n f e s s i o n s  de S a i n t  
A u g u s t i n  e t  de  J e a n - J a c q u e s  R o u s s e a u , " Revue de P a r i s  2 ( 1 8 ^ 2 ) :  
2 Wh i l e  n e i t h e r  c l a i m s  t h a t  R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  
i s  a  d e l i b e r a t e  p a r a l l e l  t o  A u g u s t i n e ' s  C o n f e s s i o n s  n o r  
d e a l s  w i t h  p h i l o s o p h i c a l  i s s u e s  a s  s u c h ,  b o t h  c i t e  i n t e r e s t i n g  
s i m i l a r i t i e s  a n d  d i f f e r e n c e s  b e tw e e n  t h e  two l i v e s .
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The C o n f e s s i o n s  s a y s  s o m e t h i n g  a h o u t  t h e  n a t u r e  o f  man.

T h a t  t h i s  i s  t h e  c a s e  i s  a l s o  c l e a r  f rom R o u s s e a u ' s  a c c o u n t  

o f  t h e  p u r p o s e  o f  The C o n f e s s i o n s . The form o f  The C o n f e s s i o n s  

i s  t h e  p r o p e r  v e h i c l e  f o r  t h e  f u l f i l l m e n t  o f  t h a t  p u r p o s e .

8 . The f u n c t i o n  o f  The C o n f e s s i o n s

The p u r p o s e  o f  R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  h a s  g e n e r a l l y

b e e n  r e g a r d e d  a s  t h e  d e f e n s e  o f  h i s  c h a r a c t e r  and  c o n d u c t

a g a i n s t  t h e  a t t a c k s  o f  h i s  e n e m ie s .  From t h i s  p o i n t  o f  v iew ,
cp

The C o n f e s s i o n s  i s  R o u s s e a u ' s  p e r s o n a l  a p o l o g y .  C e r t a i n l y ,  

t h e  a p p a r e n t  p a r a n o i a  ( e s p e c i a l l y  o b v i o u s  i n  P a r t  Two) l e n d s

c r e d e n c e  t o  t h i s  u n d e r s t a n d i n g  o f  t h e  w ork .  R o u s s e a u  seems

t o  s e e  e n e m ie s  a l l  a r o u n d  h im r e a d y  t o  a t t a c k  him w i t h  

s l a n d e r s  a n d  c a l u m n i e s .  I n  h i s  P r e f a t o r y  N o te ,  he  b e g s  

t h o s e  who w i l l  d e c i d e  t h e  f a t e  o f  h i s  C o n f e s s i o n s  n o t  t o

d e s t r o y  t h e  o n l y  s u r e  monument t o  h i s  c h a r a c t e r  w h ic h  h a s

n o t  b e e n  d i s f i g u r e d  by  h i s  e n e m i e s .  The r e a d e r  e a s i l y  h a s  

t h e  i m p r e s s i o n  t h a t  R o u s s e a u  i s  t e l l i n g  " h i s  s i d e  o f  t h e  

s t o r y . "  On t h e  o t h e r  h a n d ,  R o u s s e a u  i n s i s t s  t h a t  h i s  p u r p o s e  

i s  n o t  p e r s o n a l  i n  t h i s  s e n s e .  A f t e r  h i s  a c c o u n t  o f  t h e  

a b a n d o n m e n t  o f  h i s  c h i l d r e n  he  w r i t e s i  " I  h a v e  p r o m i s e d  my 

c o n f e s s i o n ,  n o t  my j u s t i f i c a t i o n ;  t h u s  I  s t o p  m y s e l f  h e r e  

on t h i s  p o i n t .  I  m u s t  be  t r u e ,  t h e  r e a d e r  m u s t  be  j u s t .

<pJ See  S t a r o b i n s k i ,  La t r a n s p a r e n c e  e t  1 * o b s t a c l e , 
p .  219;  G uehenno ,  R o u s s e a u . 2 : 67;  Raymond. La q u g t e  de 
s o i ,  p .  1 2 2 ;  H e n d e l ,  M o r a l i s t . 2 t 313;  G a g n e b in  a nd  
Raymond, " I n t r o d u c t i o n , "  p .  x x v .
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53 .I  w i l l  n e v e r  a s k  m ore  f ro m  him t h a n  t h a t . " v ^ And m  

d e s c r i b i n g  h i s  b r e a k  w i t h  Mme d ' E p i n a y  he  i n c l u d e s  a  

t r a n s c r i p t i o n  o f  some l e t t e r s  w h ich  p a s s e d  b e t w e e n  them .  

T h e s e  l e t t e r s  a r e  i n c l u d e d  w h e t h e r  t h e y  be  t o  h i s  a d v a n t a g e  

o r  t o  h i s  d i s a d v a n t a g e  " f o r  I  h a v e  no f e a r  t h a t  t h e  r e a d e r  

e v e r  f o r g e t s  t h a t  I  am m a k in g  my c o n f e s s i o n s  and  b e l i e v e s
ZlL

t h a t  I  am m a k in g  my a p o l o g y . " - '  B u t  i t  i s  e a s y  t o  f o r g e t  

t h a t  R o u s s e a u  i s  n o t  w r i t i n g  h i s  a p o l o g y ,  f o r  so  much o f  

The C o n f e s s i o n s  seems a p o l o g e t i c .  And t h i s  i n  s p i t e  o f  

t h e  f a c t  t h a t  h e  p r o m i s e s  g r e a t  c a r e  i n  n e i t h e r  e x c u s i n g
55

n o r  b l a m i n g  h i m s e l f  f o r  t h e  a b a n d o n m en t  o f  h i s  c h i l d r e n  

and  t h a t  he  t r i e s  t o  a d d  n e i t h e r  p r a i s e  n o r  b lam e  t o  h i s  

a c c o u n t  o f  t h e  m a n n e r  i n  w h ich  he  c o n d u c t e d  h i m s e l f  when 

h i s  o p e r a  was p e r f o r m e d  b e f o r e  t h e  k i n g . - ^

S u r e l y ,  c o n f e s s i o n  i s  n o t  t h e  same t h i n g  a s  j u s t i ­

f i c a t i o n .  J u s t i f i c a t i o n ,  "m ak in g  j u s t , " e n t a i l s  t h e  c l a i m  

t h a t  t h e  d e e d  i n  q u e s t i o n  was r i g h t  a n d  good  e v e n  t h o u g h  i t  

may a p p e a r  t o  h a v e  b e e n  wrong a nd  b a d .  C o n f e s s i o n  e n t a i l s  

t h e  a d m i s s i o n  t h a t  t h e  d e e d  i n  q u e s t i o n  was w rong  o r  b a d .  

Nor  i s  j u s t i f i c a t i o n  t h e  same t h i n g  a s  e x c u s e .  An e x c u s e  

i s  o f f e r e d  i n  o r d e r  t o  c o n v i n c e  t h e  h e a r e r  t h a t  t h e  b l a m e ­

w o r th y  d e e d  was u n a v o i d a b l e ,  o r  a v o i d a b l e  o n l y  t h r o u g h

^ R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . 8 , p .  359* J ' a i  p r o m i s  ma 
c o n f e s s i o n ,  n o n  ma j u s t i f i c a t i o n s  a i n s i  j e  m ' a r r e t e  i c i  s u r  
ce  p o i n t .  C ' e s t  a  moi d ' e t r e  v r a i ,  c ' e s t  a u  l e c t e u r  d ' e t r e  
j u s t e .  J e  n e  l u i  d e m a n d e r a i  j a m a i s  r i e n  de p l u s .

5^ I b i d . . 7 , p .  2 7 9 * c a r  j e  n ’ a i  p a s  p e u r  que  l e  
l e c t e u r  o u b l i e  j a m a i s  que  j e  f a i s  mes c o n f e s s i o n s  p o u r  
c r o i r e  que  j e  f a i s  mon a p o l o g i e .

- ^ I b i d . . p .  3^ 3 .
56 I b i d . , 8 , p .  3 7 7 .
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e x t r a o r d i n a r y  m e a n s .  Now R o u s s e a u  d o e s  do a  g r e a t  d e a l  o f  

e x c u s i n g .  He e x c u s e s  t h e  a c c u s a t i o n  o f  t h e  s e r v a n t - g i r l  by 

r e f e r e n c e  t o  h i s  y o u t h  a n d  t o  h i s  e x t r e m e  f e e l i n g s  o f  shame. 

He e x c u s e s  t h e  a b a n d o n m en t  o f  h i s  c h i l d r e n  by  c i t i n g  t h o s e  

f a c t o r s  w h ic h  i n f l u e n c e d  him a t  t h e  t i m e :  t h e  u n s a v o r y  

a t m o s p h e r e  w h ic h  w ou ld  h a v e  b e e n  c r e a t e d  f o r  them  by 

T h e r e s e ' s  f a m i l y ,  h i s  d e s i r e  t o  b e  " a  good  c i t i z e n  o f  

P l a t o ' s  R e p u b l i c . "  I t  i s  n o t e w o r t h y  t h a t  many o f  t h o s e  d e e d s  

w h ich  R o u s s e a u  e x c u s e s  a r e  t h o s e  f o r  w h ic h  he  t e l l s  u s  he 

f e e l s  r e m o r s e .

Now, i f  The C o n f e s s i o n s  i s  R o u s s e a u ' s  s i d e  o f  t h e  

s t o r y ,  h i s  d e f e n s e  o f  h i m s e l f  a g a i n s t  h i s  e n e m ie s ,  t h e n  i t  

seem s he  h a s  done  a p o o r  j o b .  H i s  " e x c u s e s "  a r e  r a t h e r  

weak and  e a s i l y  a n t i c i p a t e d .  A f t e r  a l l ,  who h a s  n o t  fo u n d  

i t  d i f f i c u l t  t o  a d m i t  t o  s o m e t h i n g  he  i s  a sham ed  o f ?  And 

who h a s  n o t  b e e n  t e m p t e d  t o  l i e  i n  o r d e r  t o  g e t  o u t  o f  an 

e m b a r a s s i n g  s i t u a t i o n ?  B u t  a c c u s i n g  an  i n n o c e n t  g i r l  and  

t h e r e b y ,  a s  he  a d m i t s ,  p r o b a b l y  r u i n i n g  h e r  l i f e  i s  a n o t h e r  

m a t t e r .  And how c a n  he  e x c u s e  t h e  a b a n d o n m e n t  o f  h i s  

c h i l d r e n  by  c l a i m i n g  t h a t  T h e r e s e ' s  f a m i l y  w o u ld  h a v e  b e e n  

a  b a d  i n f l u e n c e  on them and  t h a t  t h e  c h i l d r e n  would  h a v e  

h ad  t o  s h a r e  t h e  s a d  f a t e  he  a n t i c i p a t e d  f o r  t h e i r  p a r e n t s ?

To w h a t  f a t e  and  t o  wha t  i n f l u e n c e  was he  a b a n d o n i n g  them? 

F u r t h e r ,  he  was n o t  l i v i n g  i n  P l a t o ' s  r e p u b l i c  n o r  was he  

a b a n d o n i n g  h i s  c h i l d r e n  t o  P l a t o ' s  c a r e .  T h ese  a r e  t h e  

k i n d s  o f  r e s p o n s e s  one  w o u ld  e x p e c t  f rom  a ny  r e a d e r  o f  t h e s e  

" c o n f e s s i o n s . "  H i s  " e x c u s i n g Hi s  p a r t  o f  t h e  p o r t r a i t  a nd
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and  R o u s s e a u  i n t e n d s  t h a t  t h e r e  be  s u c h  r e s p o n s e s .  T h i s  i s  t h e  

way we a re *  e x c u s i n g  ( o u r s e l v e s )  and  j u d g i n g  ( o t h e r s ) .

C l e a r l y ,  one  o f  t h e  e f f e c t s  t h a t  t h e  r e a d i n g  o f  

The C o n f e s s i o n s  i s  i n t e n d e d  t o  h a v e  i s  t h e  r e a d e r ' s  m ak in g  

o f  j u d g m e n t s ,  m o r a l  j u d g m e n t s .  R o u s s e a u ' s  f r i e n d s h i p  w i t h  

Mme de Luxem bourg  e n a b l e s  him t o  u n b u r d e n  h i s  h e a r t  t o  h e r  

and  t o  c o n f e s s  a l l  h i s  f a u l t s  t o  h e r  " h a v i n g  a s  a n  i n v i o l a b l e  

maxim t o  show (h im se l f j  t o  ( h i s )  f r i e n d s '  e y e s  e x a c t l y  a s  

i s ,  n e i t h e r  b e t t e r  n o r  w o r s e . "  He c o n f e s s e s  t o  h e r  t h e  

ab an d o n m en t  o f  h i s  c h i l d r e n  and  t h e n  t e l l s  t h e  r e a d e r s  

"She r e c e i v e d  my c o n f e s s i o n s  v e r y  w e l l ,  ev en  t o o  w e l l .
57i n  s p a r i n g  me t h e  c e n s u r e  I  d e s e r v e d . "  (E m p h a s i s  a d d e d . )

The h e a r e r  o f  R o u s s e a u ' s  c o n f e s s i o n s  s h o u l d  n o t  r e c e i v e
*

them " t o o  w e l l " ;  he  i s  t o  p r a i s e  a n d  b l a m e .  B u t  he  i s  t o  

do so j u s t l y :  i t  i s  f o r  R o u s s e a u  t o  be  t r u t h f u l  and  f o r  t h e  

r e a d e r  t o  be  j u s t .

9 .  Beyond a p o l o g i a

R o u s s e a u ,  h o w e v e r ,  d o e s  n o t  l e a v e  t h e  ou tcom e o f

t h e  r e a d e r ' s  j u d g i n g  e n t i r e l y  o p e n .  The C o n f e s s i o n s  i s

t h e  s u r e  monument t o  h i s  c h a r a c t e r  w h ic h  w i l l  do h o n o r

t o  h i s  memory . ^  And he  b e l i e v e s  h i m s e l f  t o  be  " t h e  b e s t  
<g

o f  m e n . " ^  At t h e  v e r y  b e g i n n i n g  o f  Book 1 he  comments 
—

I b i d . ,  11 ,  p .  557* a y a n t  p o u r  maxime i n v i o l a b l e  
a v e c  mes a m is  de me m o n t r e r  a  l e u r s  y e u x  e a a c t e m e n t  t e l  que
j e  s u i s ,  n i  m e i l l e u r  n i  p i r e .  . . . E l l e  a v o i t  r e c e u  mes
c o n f e s s i o n s  t r e s  b i e n ,  t r o p  b i e n  m§me, en m ' e p a r g n a n t  l e s  
c e n s u r e s  que  j e  m e r i t o i s .

^ ^ I b i d . . P r e f a t o r y  N o t e ,  p .  3-
59I b i d . ,  10 ,  p .  517.
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on t h e  u n i q u e n e s s  o f  h i s  e n t e r p r i s e  and  on t h e  u n i q u e n e s s  

o f  h i m s e l f .  " I f  I  am n o t  b e t t e r ,  a t  l e a s t  I  am o t h e r .

W h e th e r  n a t u r e  h a s  done  good  o r  b a d  i n  b r e a k i n g  t h e  mold  

i n  w h ic h  sh e  h a s  c a s t  me c a n  b e  j u d g e d  o n l y  a f t e r  h a v i n g  

r e a d  m e . " ^  B u t  t h i s  c a l l  upon  t h e  r e a d e r  t o  j u d g e  i s  

i m m e d i a t e l y  f o l l o w e d  by  h i s  p r e d i c t i o n  o f  t h e  f a v o r a b l e  

ou tcom e o f  t h a t  j u d g m e n t :  he  d a r e s  a n y o n e  t o  s a y  t h a t  he 

i s  b e t t e r  t h a n  J e a n - J a c q u e s .  On t h e  one  h a n d ,  t h e  r e a d e r  

i s  l e f t  t o  j u d g e ;  on t h e  o t h e r  h a n d ,  t h e  ju d g m e n t  i s  a l r e a d y  

g i v e n ,  d i c t a t e d .  The i m p l i c a t i o n  i s  t h a t  a n y o n e  who 

u n d e r s t a n d s  The C o n f e s s i o n s  a s  R o u s s e a u  i n t e n d s  i t  t o  be  

u n d e r s t o o d  w i l l  j u d g e  him f a v o r a b l y .

B u t ,  t h e  p r o b l e m  o f  c o r r e c t  ju d g m e n t  i s  f a r  more 

c o m p lex .  The;, r e a d e r  i s  afeked n o t  o n l y  t o  j u d g e  R o u s s e a u  

b u t  a l s o  t o  j u d g e  h i m s e l f .  A j u s t  ju d g m e n t  o f  R o u s s e a u  i s  

p o s s i b l e  o n l y  on c o n d i t i o n  t h a t  t h e  r e a d e r  j u d g e  h i m s e l f  

h o n e s t l y ,  t h a t  t h e  r e a d e r  be  p e r f e c t l y  f r a n k  w i t h  h i m s e l f  

a b o u t  h i m s e l f .  G iv e n  t h i s  c o n d i t i o n ,  R o u s s e a u  c an  c h a l l e n g e
61

any  man t o  s a y  " I  was b e t t e r  t h a n  t h a t  man { R o u s s e a u } . "

What i s  p e r h a p s  m o s t  s i g n i f i c a n t  i n  R o u s s e a u ’ s 

c a l l  f o r  t h e  r e a d e r ' s  j u d g m e n t  i s  t h a t  u l t i m a t e l y  t h a t  

j u d g m e n t  i s  t o  b e  a b o u t  n a t u r e :  " W h e th e r  n a t u r e  h a s  done

good  o r  b a d  i n  b r e a k i n g  t h e  m old  i n  w h ic h  sh e  h a s  c a s t  me 

c a n  o n l y  be  ju d g e d  a f t e r  h a v i n g  r e a d  m e ."  The ju d g m e n t  

a b o u t  R o u s s e a u  i s  u l t i m a t e l y  a  j u d g m e n t  a b o u t  n a t u r e .

—go
I b i d . ,  1 ,  p .  5: S i  j e  n e  v a u x  p a s  m ie u x ,  au  m o in s  

j e  s u i s  a u t r e .  S i  l a  n a t u r e  a  b i e n  ou m al  f a i l  de b r i s e r  
l e  m o u le  d a n s  l e q u e l  e l l e  m ' a  j e t t e ,  c ' e s t  c e  d o n t  on n e  p e u t  
j u g e r  q u ' a p r f e s  m ' a v o i r  l u .

^ I b i d . : J e  f u s  m e i l l e u r  que  c e t  ho m m e- la .
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B e f o r e  a  j u d g m e n t  c a n  b e  made, one  m u s t  h a v e  " r e a d  h i m . "

One m u s t  s e e  human n a t u r e  r e v e a l e d  i n  The C o n f e s s i o n s ;

t h e  p o r t r a i t  o f  man a s  he  i s  a c c o r d i n g  t o  n a t u r e  i s  t h e

p o r t r a i t  o f  R o u s s e a u :  " I  w a n t  t o  show t o  t h o s e  l i k e  me

a  man i n  a l l  t h e  t r u t h  o f  n a t u r e ;  a nd  t h i s  man, t h i s  man
/I  o

w i l l  be  me. Me a l o n e . "

I f  R o u s s e a u ' s  ju d g m e n t  o f  h i m s e l f  i s  t h a t  he  i s  

t h e  b e s t  o f  men, t h e n  t h e  ju d g m e n t  a b o u t  human n a t u r e  i s  t h a t  

i t  i s  i n  some s e n s e  g o o d .  The p a r a l l e l  w i t h  A u g u s t i n e ' s  

C o n f e s s i o n s  w o u ld  seem t o  be  t h i s :  A u g u s t i n e ' s  C o n f e s s i o n s

i s  a  " p o r t r a i t "  o f  A u g u s t i n e  and  a  " p o r t r a i t "  o f  p r o v i ­

d e n c e .  What i s  r e v e a l e d  i n  A u g u s t i n e ' s  C o n f e s s i o n s  i s  

G o d ' s  p r o v i d e n c e  a n d  s u r e l y  G o d ' s  p r o v i d e n c e  i s  g o o d .  God 

• p r o v i d e s , t a k e s  c a r e  o f  man. The b e l i e v e r  b e l i e v e s  t h i s  

e v e n  t h o u g h  he  may n o t  u n d e r s t a n d  how t h e  p e r m i t t e d  "b ad"  

t h i n g s  a r e  f i n a l l y  f o r  some g o o d .  But  man d o e s  n o t  h a v e  

" f a i t h "  i n  n a t u r e ;  w h e t h e r  n a t u r e  i s  good  o r  b a d  t o  him 

i s  a  q u e s t i o n  f o r  h im .

The p u r p o s e  o f  R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s , t h e n ,  i s  t h e  

r a i s i n g  and  t h e  a n s w e r i n g  o f  t h e  q u e s t i o n  a b o u t  n a t u r e  — 

w ha t  man i s  by  n a t u r e .  T h i s  i s  t h e  c o n d i t i o n  f o r  t h e  m ak in g  

o f  t h e  ju d g m e n t  a b o u t  t h e  g o o d n e s s  o r  b a d n e s s  o f  n a t u r e ' s  

w ork ,  w h a t  n a t u r e  h a s  b r o u g h t  a b o u t  o r  p e r m i t t e d .  Somehow, 

n a t u r e  i s  v i s i b l e  i n  R o u s s e a u :  R o u s s e a u  m akes  n a t u r e

v i s i b l e  i n  h i s  p o r t r a i t  o f  h i m s e l f .  B u t ,  a s  a r g u e d  ab o v e

I b i d . : J e ^ v e u x  m o n t r e r  & mes s e m b l a b l e s  un homme 
d a n s  t o u t e  l a  v e r i t e  de l a  n a t u r e :  e t  c e t  homme, c e  s e r a  m o i .  
Moi s e u l .
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( S e c t i o n s  ^  a n d  5» PP* 3 5 -^ 1 )»  The C o n f e s s i o n s  i s  e s s e n t i a l l y  

a  f i c t i o n .  I t  i s  n o t  a n  a u t o b i o g r a p h y ,  n o t  t h e  d e t a i l i n g  

o f  t h e  e v e n t s  o f  R o u s s e a u ' s  l i f e .  How, t h e n ,  i s  n a t u r e  

r e v e a l e d  i f  n o t  i n  t h e  e v e n t s  w h ich  a r e  " v i s i b l e " ?

R o u s s e a u  b e g i n s  Book 1 o f  h i s  C o n f e s s i o n s  w i t h  

t h e  m o t t o  " I n t u s ,  e t  i n  C u t e . "  What i s  i m p o r t a n t ,  t h e  

o b j e c t  o f  c o n c e r n ,  i s  w h a t  i s  u n d e r  t h e  s k i n .  T h i s  i s  

p r e c i s e l y  w h a t  i s  n o t  v i s i b l e  a n d ,  t h e r e f o r e ,  w h a t  i s  

p r e c i s e l y  i n  n e e d  o f  b e i n g  r e v e a l e d ,  b e i n g  made v i s i b l e .

Thus w h a t  i s  i n s i d e  a nd  u n d e r  t h e  s k i n  i s  n o t  i m m e d i a t e l y  

v i s i b l e  b u t  m u s t  b e  shown. The o b j e c t  o f  R o u s s e a u ' s  

C o n f e s s i o n s  i s  t h e  r e v e l a t i o n  o f  h i s  i n t e r i o r ; "The p r o p e r  

o b j e c t  o f  my c o n f e s s i o n s  i s  t o  make known e x a c t l y  my i n t e r i o r  

i n  a l l  t h e  s i t u a t i o n s  o f  my l i f e .  I t  i s  t h e  h i s t o r y  o f  my 

s o u l  t h a t  I  h a v e  p r o m i s e d  and  i n  o r d e r  t o  w r i t e  i t  f a i t h ­

f u l l y  I  do n o t  n e e d  o t h e r  m e m o r ie s ;  i t  i s  s u f f i c i e n t  f o r
"63me, a s  I  h a v e  done u n t i l  now, t o  r e - e n t e r  i n s i d e  m y s e l f .  J 

He s t a t e s  t h i s  p u r p o s e  w i t h i n  t h e  c o n t e x t  o f  a  d i s c u s s i o n  

o f  t h e  m i s t a k e s  a t t r i b u t a b l e  t o  h i s  p o o r  memory.  The 

i n e x a c t n e s s ,  t h e  f i c t i v e  c h a r a c t e r  o f  h i s  a c c o u n t  o f  t h e  

e v e n t s ,  d o e s  n o t  p r e v e n t  him from know ing  a nd  r e v e a l i n g  

t h e  h i s t o r y  o f  h i s  s o u l .  He m akes  known h i s  i n t e r i o r  by 

t e l l i n g  t h e  s t o r y  o f  h i s  s o u l .  And t h e  t e l l i n g  o f  t h i s  

s t o r y  d o e s  n o t  r e q u i r e  a  good  memory.

^I b i d . . 7» p .  278 ;  L ' o b j e t  p r o p r e  de mes c o n f e s s i o n s  
e s t  de f a i r e  c o n n o i t r e  e x a c t e m e n t  mon i n t e r i e u r  d a n s  t o u t e s  
l e s  s i t u a t i o n s  de  ma v i e .  C ' e s t  l ' h i s t o i r e  de  mon ame que 
j ' a i  p r o m i s e  e t  p o u r  l ' ^ c r i r e  f i d e l l e m e n t  j e  n ' a i  p a s  b e s o i n  
d ' a u t r e s  m e m o i r e s ;  i l  me s u f f i t ,  comme j ' a i  f a i t  j u s q u ' i c i ,  
de r e n t r e r  a u  d e d a n s  de m o i .
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R o u s s e a u ' s  " l i f e , "  t h e n ,  i s  n o t  a  c o l l e c t i o n  o f  

d e e d s .  What he i s  b y  n a t u r e  i s  n o t  r e v e a l e d  i n  a  c h r o n i c l e  

o f  t h e  e v e n t s  o f  h i s  l i f e .  On t h e  day  o f  ju d g m e n t ,  he  

w i l l  come b e f o r e  t h e  S o v e r e i g n  J u d g e  w i t h  t h i s  book  i n  

h i s  h a n d :  t h i s  i s  w h a t  h e  h a s  d o ne  and  t h o u g h t  and  f e l t ,  

t h i s  i s  w h a t  he  w a s . ^  H i s  e n t e r p r i s e  i s  t h a t  o f  sh ow ing  

h i m s e l f  e n t i r e l y  t o  t h e  p u b l i c  w ha t  he  i s ,  t h e n ,  i s

n o t  p u b l i c .  The C o n f e s s i o n s  i s  u n i q u e ,  u n p r e c e d e n t e d  

b e c a u s e  h e r e ,  f o r  t h e  f i r s t  a n d  p e r h a p s  o n l y  t i m e ,  one  c a n  

s e e  " a  man su c h  a s  he  i s  i n s i d e .

1 0 .  The C o n f e s s i o n s  a s  r e v e l a t i o n  o f  n a t u r e

R o u s s e a u ' s  r e v e l a t i o n  o f  man a s  he  i s  a c c o r d i n g  t o

n a t u r e  t a k e s  t h e  form  o f  t h e  h i s t o r y  o f  R o u s s e a u ' s  s o u l .

I n  h i s  s e c o n d  l e t t e r  t o  M a l e s h e r b e s  ( a n d  R o u s s e a u  r e g a r d s

h i s  F o u r  L e t t e r s  t o  M a l e s h e r b e s  a s  a  k i n d  o f  summary o f
67h i s  C o n f e s s i o n s  ) ,  R o u s s e a u  r e m a r k s  upon  a n  " o p p o s i t i o n "

w h ic h  i s  f u n d a m e n t a l  t o  h i s  c h a r a c t e r  a n d  t h e  m an n e r  i n

w h ic h  he  w i l l  r e s o l v e  t h i s  o p p o s i t i o n :  " A l t h o u g h  I  c a n n o t

r e s o l v e  t h i s  o p p o s i t i o n  by  m eans  o f  p r i n c i p l e s ,  . . .  I  c a n

a t  l e a s t  g i v e ,  b y  m eans  o f  d e e d s ,  a  k i n d  o f  h i s t o r y  w h ich
68c a n  s e r v e  t o  make i t  u n d e r s t o o d . "  N a t u r e  i s  h i d d e n  i n

6^ I b i d . . 1,  p .  5*
65I b i d . , 2, p .  59 .
6 6I b i d . . 1 0 ,  p .  516
^ n l b i d . .  11 ,  p .  569
68J e a n s - J a c q u e s  R o u s s e a u ,  Q u a t r e  l e t t r e s  a  M. l e  

P r e s i d e n t  de M a l e s h e r b e s , i n  J e a n - J a c q u e s  R o u s s e a u :  O e u v r e s  
c o m p l e t e s , e d .  B e r n a r d  G a g n e b in  a n d  M a r c e l  Raymond, v o l .  1 :
L e s  C o n f e s s i o n s :  A u t r e s  t e x t e s  a u t o b i o g r a p h i q u e s , B i b l i o t h e q u e  
de  l a  P l e i a d e  ( P a r i s : G a l l i m a r d ,  1959)»  p .  113^* Q uoique  j e  
n e  p u i s s e  r e s o u d r e  c e t t e  o p p o s i t i o n  p a r  d e s  p r i n c i p e s .  . .
J ' e n  p u i s  du m o in s  d o n n e r  p a r  l e s  f a i t s  une  e s p e c e  d ' h i s t o r i q u e  
q u i  p e u t  s e r v i r  a  l a  c o n c e v o i r .
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t h e  h i s t o r y ,  i n  The C o n f e s s i o n s : t h e  p r i n c i p l e s  m u s t  b e  

s e a r c h e d  o u t .  J u s t  a s  R o u s s e a u  h a s  u n d e r t a k e n  t h e  e norm ous  

t a s k  o f  p e n e t r a t i n g  t o  w h a t  i t  i s  t h a t  man i s  by  n a t u r e ,  

so  t h e  r e a d e r  m u s t  u n d e r t a k e  t h e  t a s k  o f  p e n e t r a t i n g  t o  t h e  

" p r i n c i p l e s "  h i d d e n  u n d e r  t h e  m ovem ents  o f  R o u s s e a u ' s  

s o u l  s
I  w o u ld  w a n t  t o  b e  a b l e ,  i n  some m a n n e r ,  t o  make 
my s o u l  t r a n s p a r e n t  t o  t h e  e y e s  o f  t h e  r e a d e r ;  
an d ,  f o r  t h i s ,  I  t r y  t o  show my s o u l  t o  him from 
a l l  p o i n t s  o f  v ie w ,  t o  t h r o w  l i g h t  on i t  t h r o u g h  
e v e r y  o p e n i n g ,  t o  work t o  i n s u r e  t h a t  no  movement 
t a k e s  p l a c e  t h a t  he  d o e s  n o t  n o t i c e ,  so  t h a t  he  
may be  a b l e  t o  j u d g e  by h i m s e l f  o f  t h e  p r i n c i p l e  
w h ic h  p r o d u c e s  t h e  m ovem en ts .

The u n c o v e r i n g  o f  t h i s  p r i n c i p l e  i s  t h e  t a s k  a h e a d .

How ever ,  i n  l i g h t  o f  R o u s s e a u ’ s c l a i m s  a b o u t  t h e  p u r p o s e

o f  h i s  e n t e r p r i s e  i t  i s  t o  be  e x p e c t e d  t h a t  t h e  p r i n c i p l e

t o  b e  u n c o v e r e d  i s  " n a t u r e . "  What n a t u r e  i s  f o r  h im i s  t o

b e  r e v e a l e d  i n  t h e  p r o c e s s  o f  u n c o v e r i n g ,  o f  p e n e t r a t i n g

t h e  " h i s t o r y , "  t h e  m ovem ents  o f  h i s  s o u l .  The " g e n e r o u s "

r e a d e r  w i l l  s e e k  t h e  " f i r s t  c a u s e s , "  t h e  " f i r s t  m o v e r s , "
70w h ic h  c om bin e  t o  work t h e  s t r a n g e  e v e n t s  o f  h i s  l i f e .

F o r  A u g u s t i n e ,  t h e  f i r s t  m over  i s  God; t h e  e v e n t s  o f  h i s  

l i f e  a r e  t h e  work o f  p r o v i d e n c e .  B u t  R o u s s e a u  s o m e t im e s

^ R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . p .  175* J e  v o u d r o i s  
p o u v o i r  en  q u e l q u e  f a c o n  r e n d r e  mon ame t r a n s p a r e n t e  a u x  
y e u x  du l e c t e u r ,  e t  p o u r  c e l a  j e  c h e r c h e  a  l a  l u i  m o n t r e r  
s o u s  t o u s  l e s  p o i n t s  de v u e ,  a  l ' e c l a i r e r  p a r  t o u s  l e s  
j o u r s ,  a  f a i r e  en s o r t e  q u ' i l  n e  s ' y  p a s s e  p a s  un  mouvement 
q u ' i l  n ' a p p e r c o i v e ,  a f i n  q u ' i l  p u i s s e  j u g e r  p a r  l u i -m e m e  
du p r i n c i p e  q u i  l e s  p r o d u i t .

7 ° I b i d . . 12 ,  p .  589.
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s p e a k s  o f  one p r i n c i p l e  and  so m e t im e s  o f  f i r s t  c a u s e s . T h i s  

a m b i g u i t y  r e m a i n s  t o  b e  a c c o u n t e d  f o r .  S u f f i c e  i t  t o  s a y  

h e r e  t h a t  t h e  m ovem ents  o f  h i s  s o u l  a r e  t r a c e a b l e  t o  one 

p r i n c i p l e  and  t h a t  t h e  e v e n t s  o f  h i s  l i f e  a r e  w orked  by 

more  t h a n  one  c a u s e .  The m ovem ents  o f  h i s  s o u l  a r e  t h e  

e v e n t s  o f  h i s  " t r u e  l i f e ,  " o f  h i s  i n t e r i o r .

The movement o f  The C o n f e s s i o n s , t h e n ,  i s  on two 

l e v e l s  o r  r a t h e r  i n  two d i r e c t i o n s .  The C o n f e s s i o n s  moves 

a l o n g  h o r i z o n t a l l y  f rom  b i r t h  t h r o u g h  c h i l d h o o d  t h r o u g h  

y o u t h  t h r o u g h  m i d d l e  a g e ;  b u t  i t  a l s o  m oves  v e r t i c a l l y  

down t h r o u g h  t h e  m ovem ents  t o  a p r i n c i p l e ,  t o  an  "unmoved" 

p r i m e  m o v e r .  To b e  s u r e ,  t h e  p h i l o s o p h i c a l  g r o u n d s  f o r  

t h i s  c l a i m  a r e  y e t  t o  b e  f u l l y  e s t a b l i s h e d  and  t h e  p h i l o ­

s o p h i c a l  i m p l i c a t i o n s  a r e  y e t  t o  b e  draw n o u t .  B u t  we can  

make a  b e g i n n i n g  a t  e s t a b l i s h i n g  t h e s e  g r o u n d s  by  r e t u r n i n g  

t o  R o u s s e a u ' s  own b e g i n n i n g :  "H ere  i s  t h e  o n l y  p o r t r a i t  o f

man p a i n t e d  e x a c t l y  a c c o r d i n g  t o  n a t u r e  and  i n  a l l  h e r  t r u t h . "
71The h o r i z o n t a l  movement o f  The G o n f e s s i o n s  i s  c l o s e r  t o  m u s i c .  

The c h a r a c t e r i z a t i o n  o f  The G o n f e s s i o n s  a s  a  p o r t r a i t  p o i n t s  

t o  t h e  v e r t i c a l  movement  o f  The G o n f e s s i o n s . The p o r t r a i t  

i s  b r o u g h t  a b o u t  t h r o u g h  a  s u c c e s s i o n  o f  m ovem en ts ,  b u t  t h e  

p o r t r a i t  i t s e l f  i s  "u nm o ved ."

I n  a d d i t i o n  t o  c a l l i n g  h i s  G o n f e s s i o n s  a  " p o r t r a i t , " 

R o u s s e a u  c o n s t a n t l y  e m p lo y s  v i s u a l  m e t a p h o r s  t o  d e s c r i b e  

w h a t  he  i s  d o i n g  a nd  t h e  m an n e r  i n  w h ic h  he  i s  t o  b e  u n d e r s t o o d :

71 See B u r g e l i n ,  La p h i l o s o p h i e  de 1 * e x i s t e n c e , p .  1 2 0 .
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he  w i l l  show h i m s e l f  a s  he  i s ;  f o r  t h e  f i r s t  t i m e ,  one c an

s e e  a  man a s  he  i s  i n s i d e ;  h e  w i s h e s  t o  make h i s  s o u l  somehow

t r a n s p a r e n t  t o  t h e  e y e s  o f  t h e  r e a d e r .  C e r t a i n l y  t h e  v i s u a l

m e t a p h o r  f o r  u n d e r s t a n d i n g  i s  q u i t e  common, b u t  R o u s s e a u ' s

u s e  o f  i t  seem s t o  i m p l y  s o m e t h i n g  m ore ;  i t  h i n t s  a t  t h e

m a n n e r  i n  w h ic h  h i s  C o n f e s s i o n s  i s  t o  b e  u n d e r s t o o d .  I n

t h e  O u t l i n e s  o f  t h e  C o n f e s s i o n s , he  w r i te s* .  " I t  would  be

n e c e s s a r y ,  f o r  w ha t  I  h a v e  t o  s a y ,  t o  i n v e n t  a  l a n g u a g e  a s

new a s  my p r o j e c t .  . . f o r ,  i f  I  am s i l e n t  a b o u t  s o m e t h i n g ,

n o t h i n g  a b o u t  me w i l l  be  known, so  much e v e r y t h i n g  h o l d s
72t o g e t h e r ,  so  much e v e r y t h i n g  i s  one i n  my c h a r a c t e r .

P e r h a p s  h i s  "new l a n g u a g e "  i s  t h e  l a n g u a g e  o f  " s h o w i n g , "

t h e  l a n g u a g e  o f  t h e  p o r t r a i t .  T h i s  i s  l i k e  t h e  l a n g u a g e

o f  t h e  L e v i t e  o f  E p h ra im  who c u t s  up t h e  body  o f  h i s  d ead

w i f e  i n t o  t w e l v e  p i e c e s  and  s e n d s  them t o  t h e  t w e l v e  t r i b e s  
73o f  I s r a e l , 1 J " t h e  l a n g u a g e  o f  g e n i u s "  o f  G e o rg e  K e i t h  who 

s e n d s  t h e  k i n g  a  b a g  o f  p e a s  a s  a  r e c o m m e n d a t io n  f o r  a  young
nW

man s e e k i n g  t o  e n t e r  t h e  k i n g ' s  s e r v i c e .  T h i s  i s  s p e a k i n g

t o  t h e  e y e s ,  w h ich  n e v e r  f a i l s  " t o  p r o d u c e  a  more  s u r e  e f f e c t

t h a n  a l l  t h e  d i s c o u r s e  t h a t  one  would  be  a b l e  t o  p u t  i n  i t s  
7 5p l a c e . " J The c o n t r a s t  w i t h  A u g u s t i n e  i s  r e v e a l i n g :  "So,

72 ^
R o u s s e a u ,  E b a u c h e s  d e s  C o n f e s s i o n , p .  1153* H

f a u d r o i t  p o u r  c e  que  j ' a i  d i r e  i n v e n t e r  un  l a n g a g e  a u s s i  
n o u v e a u  que mon p r o j e t .  . . c a r  s i  j e  t a i s  q u e l q u e  c h o s e  on 
n e  me c o n n o i t r a  s u r  r i e n ,  t a n t  t o u t  s e  t i e n t ,  t a n t  t o u t  e s t  
un d a n s  mon c a r a c t d r e .

73- M e a n - J a c q u e s  R o u s s e a u ,  E s s a i  s u r  l ' o r i g i n e  d e s  
l a n g u e s  (A. B e l i n ,  181 7 ;  r e p r i n t  e d . , P a r i s :  C o p e d i t h ,  1 9 7 0 ) ,  
c h a p .  1 , p .  5 0 2 .

7L1
R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . 12 ,  p .  598.

75' ^ R o u s s e a u ,  E s s a i  s u r  l ' o r i g i n e  d e s  l a n g u e s . c h a p .  1, 
p .  5 0 2 : p r o d u i r e  un  e f f e t  p l u s  a s s u r e q u e  t o u s  l e s  d i s c o u r s  
q u ' o n  a u r a i t  pu  m e t t r e  a  l a  p l a c e .
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my God, my c o n f e s s i o n  i n  y o u r  s i g h t  i s  made t o  y o u  b o t h

s i l e n t l y  a n d  n o t  s i l e n t l y ;  t h e r e  i s  no  sound  o f  w o rd s ,

b u t  t h e r e  i s  a  c l a m o r  o f  f e e l i n g . "  A u g u s t i n e  d o e s  n o t  make

h i s  c o n f e s s i o n  by  m eans  o f  t h e  w o rd s  an d  s o u n d s  o f  t h e  f l e s h

" b u t  w i t h  t h e  w o rd s  o f  t h e  s o u l  and  t h e  c r y i n g  o u t  o f  my
76t h o u g h t  w h ic h  y o u r  e a r  knows.

I t  h a s  b e e n  s u g g e s t e d  t h a t  R o u s s e a u ' s  c h a r a c t e r i z a t i o n

o f  h i s  G o n f e s s i o n s  a s  a  p o r t r a i t  t e l l s  u s  . s o m e t h i n g  a b o u t

man a s  h e  i s  a c c o r d i n g  t o  n a t u r e .  The v e r y  form  o f  t h e  work i s

i n t e n d e d  t o  s e r v e  t h e  p u r p o s e  o f  t h e  work and  t h e  form i s

a p p r o p r i a t e  t o  t h e  m a t t e r ,  t h e  s t r u c t u r e  t o  t h e  c o n t e n t .

The p o r t r a i t ,  p e r h a p s  l i k e  man, i s  a  s u b j e c t  f o r  t h e  m a k e r

o f  r i d d l e s :

C h i l d  o f  A r t ,  C h i l d  o f  N a t u r e ,
W i t h o u t  p r o l o n g i n g  t h e  d a y s ,  I  p r e v e n t  d e a t h :
The more  I  am t r u e ,  t h e  more  I  d e c e i v e ,
And I  become t o o  young  by  d i n t  o f  g r o w in g  o l d .  '

The p o r t r a i t  i s  t r u t h f u l  i n  i t s  d e c e p t i v e n e s s ;  i t  m akes

" s t a n d  s t i l l "  w ha t  i s  i n  m ovem ent .  The r i d d l e  p o i n t s  b a c k

t o  t h e  " t r u t h "  o f  The C o n f e s s i o n s  and  l e a d s  u s  i m m e d i a t e l y

t o  t h e  p r o b l e m  o f  d e a t h .

7 6' A u g u s t i n e ,  C o n f e s s i o n s  1 0 .  2 .  Q u o t a t i o n s  f rom 
A u g u s t i n e ' s  C o n f e s s i o n s  a r e  f ro m  t h e  t r a n s l a t i o n  by  Rex 
W arn e r  (New Y ork  and  T o r o n t o :  The New A m e r ic a n  L i b r a r y ,  
1 9 6 3 ) .  w i t h  e m e n d a t i o n s .

77 J e a n - J a c q u e s  R o u s s e a u ,  " E n i g m e , " i n  J e a n - J a c a u e s  
R o u s s e a u :  O e u v r e s  c o m p l e t e s , e d .  B e r n a r d  G a g n e b in  and  M a r c e l  
Raymond, v o l .  2 :  La  N o u v e l l e  H 6 l o i s e  1 T h e a t r e  ; P o e s i e s ; 
E s s a i s  L i t t 6 r a i r e s , B i b l i o t h d q u e  de  l a  P 1 6 i a d e  ( P a r i s :  
G a l l i m a r d ,  1 9 ^ ) 7 p .  U 3 3 *

E n f a n t  de l ' A r t ,  E n f a n t  de l a  N a t u r e
S a n s  p r o l o n g e r  l e s  j o u r s  j ’ empeche de m o u r i r :
P l u s  j e  s u i s  v r a i ,  p l u s  j e  f a i s  d ' i m p o s t u r e ,
E t  j e  d e v i e n s  t r o p  j e u n e  a  f o r c e  de v i e i l l e r .



CHAPTER II  

DEATH AND IMMORTALITY

The very  form o f  R ousseau 's C o n fessio n s c a l l s  in to  

q u e stio n , le a d s  u s to  r a is e  th e q u e stio n  o f  th e com p leten ess  

o f  th e work. As th e  s to ry  o f  h is  l i f e ,  a s  an autobiography, 

The C o n fess io n s i s  incom plete and n e c e s s a r i ly  in com p lete .

T his in co m p leten ess  shows i t s e l f  in  s e v e r a l ways. In the  

f i r s t  p la c e , R ousseau 's account o f  h is  p a s t  i s  in com p lete .

As in d ic a te d  above, i t  i s  sim ply im p o ssib le  to  " t e l l  a l l"  

in  th e se n se  o f  d e t a i l in g  ev ery th in g  th a t  happened, ev ery th in g  

one d id , thou ght, and f e l t  and ev ery th in g  one th in k s  and 

f e e l s  about ev ery th in g  one d id , thought, and f e l t .  T h is i s  

n o t what Rousseau can mean whan he c la im s th a t  he i s  t e l l i n g  

a l l  and th a t  he p a in ts  h im s e lf  "doubly." F urther, by h is  

own ad m ission , R ousseau 's memory i s  n o t on ly  im p erfec t but 

even "poor." As a c h r o n ic le  o f  h i s  p a s t ,  then , R ousseau 's  

C o n fess io n s i s  in co m p lete . And su r e ly  one does n o t exp ect  

t h i s  kind o f  com p leten ess from any autobiography. In a 

second and more im portant se n se , The C o n fessio n s and any 

autobiography i s  in com plete  even as a c h r o n ic le  o f  th e  

"important" ev e n ts  o f  th e  a u th o r 's  l i f e .  I t  i s  n e c e s s a r i ly  

in com p lete , fo r  a com plete c h r o n ic le  o f  a man's l i f e  cou ld  

be w r itte n  o n ly  a f t e r  h i s  death . The most one cou ld  hope
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fo r  from an au tob iograp h er i s  th a t  he take u s as fa r  a s  

th e moment o f  h is  d eath . The autob iographer cannot do what 

th e  b iographer can do. The autob iographer cannot g iv e  us 

h is  p e r s p e c t iv e  on h i s  whole l i f e ,  fo r  a t  th e  p o in t  a t  which 

h is  whole l i f e  i s  p a s t , h i s  th in k in g  and t e l l i n g  about h is  

p a st  i s  no lo n g er  p o s s ib le .

1 . The f in itu d e  o f  th e endeavor

As a c h r o n ic le  o f  th e  d e t a i l s  o f  h is  l i f e ,  then , 

R ousseau 's C o n fessio n s i s  n e c e s s a r i ly  in com p lete . But 

Rousseau never even attem p ts anyth ing approaching t h i s  kind  

o f  com p leten ess . At th e  end o f  P art Two he m entions th e  

p o s s i b i l i t y  o f  h i s  w r it in g  a th ir d  p art " i f  ever  (he] has th e  

stren g th  to  w r ite  i t . "  He does n o t w r ite  t h i s  th ir d  p art  

and The C o n fessio n s i s  n o t  h i s  l a s t  work. The l a s t  ev en ts  

which he record s took  p la c e  in  1765* he began w r it in g  h is  

C o n fessio n s in  1766 and com pleted th e  work in  1769. There 

i s  n o t even an attem pt to  tak e us a s fa r  a s  th e " p resen t,"  

the w r it in g  o f  The C o n fe ss io n s . Indeed, a t  the end o f  Part 

One, and a t  th e  b eg in n in g  o f  P art Two, he in d ic a te s  th a t  

th e re  m ight n o t even have been a P art Twoi "But I must stop  

m y se lf  h ere . Time may l i f t  many a v e i l .  I f  my memory 

descends to  p o s t e r i t y ,  perhaps one day p o s t e r i t y  w i l l  le a rn
p

what I had to  say* then  i t  w i l l  be known why I am s i l e n t ."

*Rousseau, C o n fe ss io n s . 12, p . 656* s i  jam ais j ' a i  
l a  f o r c e ?de l ' ^ c r i r e .

I b id . . 6 , p . 2 7 2 t Mais i l  fa u t m 'a rr£ ter  i c i .  Le 
terns p eu t le v e r  b ie n  des v o i l e s .  S i ma m6moire p a rv ien t  
& la  p o s t e r i t e ,  p eu t I t r e  un jour e l l e  apprendra ce  que 
j 'a v o is  a d ir e .  A lo rs  on saura pourquoi je  me t a i s .
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He i s  r e so lv e d  to  w r ite  no more tout " a fter  two y ea r s  o f  

s i l e n c e  and o f  p a tie n c e , in  s p it e  o f  my r e s o lu t io n s ,  I take  

up my pen a g a in .”'* Part One i s  w r itte n  in  1767; the ev en ts  

o f  P art One take us as fa r  a s 17^1. Again, we are not even  

taken  as fa r  as the " p r e s e n t .”

Rousseau, then , i s  n o t a ttem p ting  what h is  "biographers

attem p t. In s p i t e  o f  i t s  in co m p leten ess , Rousseau can say*

" I f  I am s i l e n t  atoout som ething, n o th in g  about me w i l l  toe

known, so  much ev ery th in g  h o ld s  to g e th e r , so much every th in g

i s  one in  my ch a ra cter , and so much t h i s  b iza r re  and

s in g u la r  com bination needs a l l  th e circu m stan ces o f  my l i f e

in  order to  toe uncovered." Somehow, ev ery th in g  i s  there?

th e enormous gaps do not a f f e c t  th e  com p leten ess o f  the

h is to r y ,  ev ery th in g  "holds to g e th e r ."  There are no gaps

in  th e  " p o r tr a it ."  Rousseau cannot do what h is  b iograp hers

can do, tout h is  b iograp h ers cannot do what on ly  Rousseau

can do* "No one i s  a b le  to  w r ite  th e l i f e  o f  a man excep t

th a t  man h im s e lf . H is manner o f  in t e r io r  toeing, h is  tru e
c.

l i f e  i s  known on ly  to  h im ."J A man’ s tru e l i f e  i s  n ot the  

sum o f  th e  ev en ts  o f  h is  l i f e ,  the sum o f  a l l  th a t  he did  

and a l l  th a t  happened to  him. We can " f in is h  knowing a man"

•*Ib id ., 7, p. 277* ap res deux ans de s i le n c e  e t  de 
p a tie n c e , malgre mes r e s o lu t io n s ,  je  reprends la  plume.

k ✓
Rousseau, Etoauches des C o n fess io n s , p . 1153* s i  je

t a i s  quelque chose on ne me co n n o itra  sur r ie n , ta n t  to u t
se t i e n t ,  ta n t to u t  e s t  un dans mon c a r a c t lr e ,  e t  ta n t  ce  
to isarre e t  s in g u l ie r  assem blage a toesoin de to u te s  l e s  
c ir c o n s ta n c e s  de ma v ie  pour e tr e  b ien  d ^ v o ile .

%toid. . p . 11^9« Nul ne peut e c r ir e  l a  v ie  d ’un homme 
que lui-m em e7 Sa mani^re d 'e t r e  in t^ r ie u r e , sa v e r ita b le  v ie  
n 'e s t  connue que de l u i .
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by f in is h in g  R ousseau 's C o n fess io n s  ̂ even though h is  

C o n fessio n s " fin ish es"  (a s  a c h r o n ic le )  alm ost th ir te e n  

y ea rs  b e fo re  h is  death and even though th e w r it in g  o f  

The C on fession s i s  f in is h e d  n in e  y e a r s  b efo re  h is  death .

Although Rousseau seems q u ite  unconcerned w ith  the  

f in is h in g  o f  h is  C on fession s as a c h r o n ic le , he d oes, in  

some se n se , g iv e  us h is  l i f e  from one end to  th e o th e r . '

At th e  b eg in n ing  o f  Book 1, im m ediately  b efo re  m entioning  

th e  d e t a i l s  o f  h is  b ir th , he ta k es  us to  th e  Day o f  Judgement, 

th e L ast Judgement which i s  to  take p la c e  a f t e r  h is  death  

and a f t e r  th e  d eaths o f  a l l  men. H is book, h is  C o n fess io n s , 

w i l l  t e l l  what he was. He somehow w r ite s  h i s  C on fession s  

from the p e r s p e c t iv e  o f  a dead man.

2. The p resen ce  o f  death

Rousseau, o f  co u rse , does n o t have a c c e ss  to  th e  

d e t a i l s  o f  h i s  death , but h i s  death  i s  somehow p resen t  

from th e very f i r s t  page o f  th e  work. In h is  P re fa to ry  

N ote, he lo o k s ahead to  th e  tim e when he w i l l  no longer be 

a l iv e  to  watch over th e  fa te  o f  h i s  C o n fe ss io n s; he asks  

h is  im placab le  enem ies n o t to  be a ls o  the enem ies o f  h is  

"ashes."  He b eg in s  h is  C o n fe ss io n s , th e  s to r y  o f  h is  l i f e ,  

w ith  a re fe re n c e  to  h i s  d eath . Throughout The C on fession s  

he r e c a l l s  tim es when he thought h im s e lf  to  be dying. He 

shows us h im s e lf  as he i s  in  th e  fa ce  o f  death . Death i s

^Rousseau, C o n fess io n s . 7. p . 279.
^ Ib id . . 1 2 , p. 639 .
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th a t  fu tu re  event which i s  c e r ta in , th a t  fu tu re  even t on 

which he can cou n t. Rousseau can show us h is  l i f e  from 

one end to  th e  o th er  because he knows he w i l l  d ie s  h is  

death i s  a s c e r ta in  a s h is  b ir th . The C o n fess io n s  b eg in s  

w ith  e x p l i c i t  r e fe re n c e  to  h is  death and ends w ith  th e  

unspoken ex p e c ta tio n  o f  d eath . The ap p aren tly  open "end" 

o f  The C o n fessio n s i s  im p l ic i t ly  c lo se d  by th e  knowledge 

o f  th e  c e r ta in ty  o f  d eath .

B efore exam ining th e s ig n if ic a n c e  o f  th e knowledge 

o f  the c e r ta in ty  o f  death , i t  i s  n ece ssa ry  to  take up th e  

q u estio n  o f  th e im m orta lity  o f  th e  so u l. T h is q u estio n  

b ears d ir e c t ly  on th e  q u estio n  o f  the n atu re o f  d eath , what 

death i s .  For th e C h r is t ia n  b e l ie v e r ,  i . e . ,  A ugustine,

" l i f e  i s  n ot ended but m erely changed"* th e  im m orta lity  o f  

the sou l and th e  r e su r r e c t io n  o f  the body are a r t i c l e s  o f  

f a i t h .  And the b e l i e f  in  im m orta lity  i s  in t im a te ly  connected  

w ith  th e b e l i e f  in  a "personal" p rov id en ce , a p rovidence  

which ex ten d s beyond death . R ousseau 's v iew s on th e  immor­

t a l i t y  o f  th e  so u l are exp ressed  in  sta tem en ts  which seem 

to  be co n tra d ic to r y  and i t  i s  n ece ssa r y  to  examine th e se  

apparent c o n tr a d ic t io n s  in  order to  understand R ousseau 's  

a t t itu d e  in  th e fa ce  o f  death .

On th e  one hand, R ousseau 's a f f ir m a t io n s  o f  h is  b e l i e f  

in  th e  im m orta lity  o f  th e  so u l seem u n eq u iv o ca l. He con clud es  

h is  L e tte r  to  V o lta ir e  w ith  th e  fo llo w in g  d ec la ra tio n *
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I have su ffe r e d  too  much in  t h i s  l i f e  in  order n o t  
to  exp ect another. A ll  th e  s u b t le t i e s  o f  m etaphysics  
w i l l  n o t make me doubt fo r  one moment th e  im m orta lity  
o f  th e sou l and a b en ev o len t P rov id en ce . I f e e l  i t ,
I b e l ie v e  i t ,  I w ish i t ,  I hope i t ,  I w i l l  defend i t  
u n t i l  my l a s t  b reath j and t h i s  w i l l  b e, o f  a l l  the  
d isp u te s  I w i l l  have endured, th e on ly one where my 
in t e r e s t  w i l l  n o t be fo r g o t te n .°

R ousseau 's " b e lie f"  in  im m orta lity  i s  grounded n o t in

"m etaphysical s u b t le t ie s "  but in  th e  n o tio n  o f  f i t t in g n e s s *

i t  i s  f i t t i n g  th a t  h is  s u f fe r in g  be compensated fo r . I t  i s

ap p rop ria te , ju s t ,  th a t  v ir tu e  be rewarded and v ic e  punished ,

and God i s  j u s t .  But when he tr a c e s  out th e  r o o ts  o f  h is

disagreem ent w ith  V o lta ir e  (V o lta ir e  f in d s  on ly  bad on ea r th ,

Rousseau f in d s  th a t  a l l  i s  good ), Rousseau c a l l s  t h i s

disagreem ent an apparent c o n tr a d ic t io n  which i s  due to  th e

fa c t  th a t  V o lta ir e  "enjoys" w h ile  Rousseau "hopes"* "and
o

hope em b e llish e s  a l l ."

3. The u ses  o f  im m orta lity

The n o tio n  o f  f i t t in g n e s s  ex ten d s to  th e  punishment 

o f  th e  wicked* "I do n o t know whether t h i s  ju s t  B eing w i l l  

not punish  one day a l l  tyranny e x e r c ise d  in  h is  name* I am 

very  sure, a t  l e a s t ,  th a t  he. . . w i l l  n o t r e fu se  e te r n a l

O
Jean-Jacques Rousseau, L e ttre  A V o lt a ir e , in  

Jean-Jacaues Rousseau* Oeuvres co m p letes , ed . Bernard Gagnebin 
and Marcel Raymond, v o l .  kt Smile* Education* Morale* B otan ioue. 
B ib lio th eq u e  de la  P l6 ia d e  (P aris*  G allim ard, 1 9 6 9 ). P* 1075* 
J 'a i  trop  s o u ffe r t  en c e t t e  v ie  pour n 'e n  pas a tten d re  une 
a u tre . T outes l e s  s u b t i l i t ^ s  de l a  M etaphysique ne me fero n t  
pas douter un moment de l ' im m o r t a l i t l  de l'a m e, e t  d'une 
P rovidence b ie n fa is a n te .  Je l a  sen s , je  l a  c r o is ,  je  l a  veux, 
je  l ' e s p e r e ,  je  l a  d lfe n d r a i ju sq u 'a  mon d ern ie r  so u p irt e t  
ce  sera , de to u te s  l e s  d isp u te s  que j 'a u r a i  so u ten u es , l a  se u le  
ou mon in t e r e t  ne sera  p as o u b lie .

9  *I b id . ,  p . 10?^* e t  l 'e s p e r a n c e  e m b e llit  to u t .
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h ap p in ess to  any n o n -b e lie v e r  who i s  v ir tu o u s  and o f  good

f a i t h ." 10 The ju s t  Being w i l l  n ot r e fu se  e te r n a l h app in ess

to  th e v ir tu o u s  n o n -b e lie v e r . Perhaps he w i l l  r e fu se  i t  to

th o se  who e x e r c is e  tyranny in  h i s  name. That i s ,  he w i l l

c e r t a in ly  reward some and perhaps he w i l l  punish  o th e r s .

The n o tio n  o f  f i t t in g n e s s  seems to  im ply both a heaven and

a h e l l .  In  ad d ressin g  h im s e lf  to  Beaumont on th e  q u estio n

o f  o r ig in a l  s in , Rousseau w r ite s :

F ir s t ,  i t  i s  c e r ta in ly  la c k in g , accord ing  to  me, 
th a t  t h i s  d o c tr in e  o f  o r ig in a l  s in ,  su b jec t to  such 
t e r r ib le  d i f f i c u l t i e s ,  be con ta in ed  in  S cr ip tu re  
e i t h e r  so c le a r ly  or so s e v e r e ly  as i t  has p le a se d  
our r h e to r ic ia n  A ugustine and our T h eo log ian s to  
c o n str u c t  i t ;  and what are th e means o f  c o n c e iv in g  
th a t  God crea ted  so many in n ocen t and pure s o u ls ,  
e x p r e s s ly  in  order to  jo in  them to  blam eable b o d ie s  
in  order to  make them co n tra c t  moral corru p tion  and 
to  condemn them a l l  to  h e l l  w ithou t o th er  crim e than  
t h i s  union which i s  h is  work?H

The d o c tr in e s  o f  o r ig in a l  s in  and o f  h e l l  are in co m p a tib le .

But Rousseau, in  "refu tin g"  A ugustine and th e th e o lo g ia n s ,

I b id . . p . 1072: J 'ig n o r e  s i  c e t  E tre ju s te  ne 
punira  p o in t  un jour to u te  ty ra n n ie  exercde en son nom; je  
s u is  b ien  sur, au m oins, q u ' i l  . . . ne r e fu se r a  l e  bonheur 
I t e m e l  a nu l incre'dule vertueux e t  de b o n n e -fo i.

11Jean-Jacques Rousseau, L e ttr e  a C hristophe de 
Beaumont in  Jean-Jacaues Rousseau: Oeuvres co m p le tes , ed. 
Bernard Gagnebin and Marcel Raymond, v o l .  E m ile ild u ca tio n ;
M orale: B otan iqu e. B ib lio th £ q u e de l a  P l^ iad e (P a r is :
G allim ard, 196 9 ), pp. 937-8: D'abord i l  s 'e n  fa u t  b ie n , se lo n
moi, que c e t t e  d o c tr in e  du peche o r ig in e l ,  s u j e t t e  k d es  
d i f f i c u l t i e ' s  s i  t e r r ib le s ,  ne s o i t  contenue dans l'e " c r itu r e  
n i s i  c la irem en t n i s i  durement q u ' i l  a p lu  au Rh£teur A ugustin  
e t  a nos  ̂ T h eologians de l a  b a t ir ;  e t  l e  moyen de co n cev o ir  que 
Dieu cre'ee ta n t  d'ames in n o cen te s  e t  p u res, to u t  exp res pour 
l e s  jo in d re  a des corps cou p ab les, pour le u r  y f a ir e  c o n tr a c te r  
l a  co rru p tio n  m orale, e t  pour l e s  condanner to u te s  k l ' e n f e r ,  
sans au tre  crim e que c e t t e  union qui e s t  son ouvrage?



68.

has n o t a c c u r a te ly  exp ressed  t h e ir  v iew s. I t  i s  n o t t h e ir

tea ch in g  th a t  God jo in ed  blam eable b o d ie s  to  in n ocen t s o u ls ,

and Adam's s in  i s  n o t a s in  o f  th e f le s h  but th e  s in  o f

d e lib e r a te  d iso b ed ien ce , r e b e l l io n . Rousseau i s  concerned
12w ith  denying th e  d o c tr in e  o f  o r ig in a l  s in .  The d o c tr in e

o f  h e l l  stan d s in  s p it e  o f , indeed stan d s b e t te r  because o f

th e  d e n ia l o f  o r ig in a l  s in .  In fa c t  i t  seems th a t  R ousseau's

argument a g a in s t  o r ig in a l  s in  i s  based on th e prem ise th a t

God i s  ju s t  in  condemning men to  h e l l .  But in  th e L e tte r  to

V o lt a ir e . Rousseau seems to  deny the e x is te n c e  o f  h e l l ,  th e

p o s s i b i l i t y  o f  "the e t e r n ity  o f  p a in s which . . .  no man who
13th in k s  w e ll  o f  God would ever  b e l ie v e ."  J

I t  becomes c le a r  th a t  Rousseau in ten d s  h is  d is c u s s io n s

o f  the " l i f e  to  come" to  be u s e fu l .  He r e fe r s  to  th e b e l i e f
1in  th e  im m orta lity  o f  th e  so u l as a " p a ll ia t iv e "  and he 

c r i t i c i z e s  the p h ilo so p h er s  who would deny men t h i s  p a l l i a t i v e .  

H is "reason" fo r  t h i s  c r i t ic is m  i s  ’%he inhum anity o f  

tr o u b lin g  p e a c e fu l s o u ls  and o f  d e s o la t in g  men fo r  n o th in g ,

12See Ernst C a ss ir er , The Q uestion  o f  Jean Jacques 
Rousseau, tr a n s . and ed. P e ter  Gay (Bloom ington and London* 
Indiana U n iv e r s ity  P r e ss , 1963)* P* 75* C a ss ir er  n o te s  
R ousseau 's r e je c t io n  o f  th e  d o c tr in e  o f  o r ig in a l  s in  and 
m ain ta in s th a t  t h i s  r e je c t io n  se p a r a te s  Rousseau ir rev o c a b ly  
from a l l  t r a d it io n a l  forms o f  f a i th .

* ^Rousseau, L e ttr e  k. V o lta ir e , p . 10701 l ' 6 t e m i t e  
des p e in e s  que . . . jam ais homme pensant b ien  de D ieu, 
ne c r o ir o n t  jam ais.

^ I b i d . . p . 1075.
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when what one w ish es to  teach  them i s  n e ith e r  c e r ta in  nor  

u s e fu l ."  The p h ilo so p h er s  should a tta ck  th e  s u p e r s t it io n  

which tr o u b le s  s o c ie t y  and r e sp e c t  th e  r e l ig io n  which 

s u s ta in s  it .* -*  The d o c tr in e  o f  th e  r e l ig io n  which s u s ta in s  

s o c ie ty  i s  c o n s t itu te d  by d o c tr in e s  on which Jews, C h r is t ia n s  

and Turks a g ree , "on d iv in e  p rov id en ce , on th e  economy o f  

th e l i f e  to  come, and on a l l  q u e s tio n s  e s s e n t ia l  to  th e  good 

order o f  m a n k i n d . B u t  n ot every man i s  e i t h e r  a Jew, 

C h r is t ia n , or Turkj some men are p h ilo so p h e r s .

Rousseau i n s i s t s  to  Beaumont th&t he i s  a C h r is t ia n

but a C h r is t ia n  accord in g  to  th e  G osp els . H is M aster, Jesu s

C h r is t , p r e s c r ib e s  n o t so much a r t i c l e s  o f  f a i t h  as good

w ork s.*7 Here Rousseau i s  c le a r ly  a t  odds w ith  A u g u stin e 's

and w ith  C h r is t ia n it y ' s  understanding o f  what i t  means to
1 Rbe a C h r is t ia n . C h r is t ia n ity  understands i t s e l f  to  be a 

re v ea led  tru th  and n o t a rev ea led  moral cod e. And Rousseau  

p la y s  lo o s e  w ith "the Law"\ J esu s h im s e lf  has to ld  

Rousseau (ap p aren tly  in  th e  G ospels) and has to ld  him through

* ^ Ib id . , p . 10?2i l'in h u m a n ite  a tr o u b le r  l e s  ames 
p a is ib le s ,  e t  A dA soler l e s  hommes A pure p e r te , quand ce  
qu'on veu t le u r  apprendre n 'e s t  n i  c e r ta in  n i  u t i l e .

*^Rousseau, L e ttr e  a Beaumont, p . 976« sur la  
p rovid en ce d iv in e , sur l'A conom ie de l a  v ie -A -v e n ir , e t  sur  
to u te s  l e s  q u e s t io n s  e s s e n c ie l l e s  au bon ordre du genre humain.

17I b id . . p . 960.-

At th e  very  l e a s t ,  Rousseau i s  most unorthodox.
Even th o se  commentators who a t tr ib u te  r e l ig io u s  b e l i e f s  to  
Rousseau admit h is  unorthodoxy on th e  most fundamental i s s u e s .  
See, fo r  exam ple, B u rg e lin , La p h ilo so p h ie  de 1*e x i s t e n c e , 
pp. *4-28-3^J Guehenno, Rousseau, 2 1 lolj-i B. G roethuysen,
J . - J .  Rousseau. 8 th  ed . (P a r is i  G allim ard, 19^ 9). p . 292.
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h is  A p o stle s  th a t  "whoever lo v e s  h is  b ro th er  has accom plished

th e Law." In g iv in g  us h i s  r e fe r e n c e  fo r  t h i s  c la im ,

Rousseau c i t e s  G a la tia n s 5 * where Paul says "the whole

o f  th e Law i s  summarized in  a s in g le  command* Love vour

n eigh bor as y o u r s e l f ." Now, in  th e f i r s t  p la c e , Rousseau

has co n sid era b ly  toned down th e  command* he om its th e  "as

y o u r s e lf ."  In th e  second p la c e , he does n o t m ention or

even c i t e  the words o f  J esu s , h is  "M aster," to  the P h a r isees

in  th e G o sp els . The P h a r ise e s , to  d isc o n c e r t  J esu s , put a

q u estio n  to  him* "Master, which i s  th e  g r e a te s t  commandment

o f  th e Law?" J esu s  answered "You must lo v e  the Lord your

God w ith  a l l  your h e a r t , w ith  a l l  your so u l, and w ith  a l l

your mind. T his i s  th e  g r e a te s t  and th e f i r s t  commandment.

The second resem b les i t *  You must lo v e  your n eigh bor as

y o u r s e lf .  On th e se  two commandments hand th e whole Law,
19and th e P rophets a ls o ."

I t  i s  stra n g e  th a t  Rousseau p r e fe r s  P a u l's  rendering  

to  J e s u s ' ,  s in c e  th e  E p is t le s  are n o t th e  G ospels and 

e s p e c ia l ly  s in c e  Paul i s  r e sp o n s ib le  fo r  much o f  th e  t r a d it io n  

which Rousseau s e e s  as b ein g  in  c o n f l i c t  w ith  th e  sim ple  

r e l ig io n  o f  th e  G o sp els . And i t  i s  in t e r e s t in g  th a t  Rousseau  

f a i l s  to  m ention th e  co n tex t  in  which Paul i s  speaking* th e  

C h r is t ia n  i s  n o t bound by th e Law o f  Moses and in  p a r t ic u la r  

he need n o t be c ircu m cised . To h is  b ro th ers in  C h rist he 

says* " T ell th o se  who are d is tu r b in g  you (#bout th e  n e c e s s i t y  

fo r  c ircu m cis io n } I would l i k e  to  see  th e k n ife  s l ip ." ^ 0

19Matthew 23 « 3.
^ °G ala tian s 5 * 12
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Rousseau i s  u sin g  th e  B ib le . He i s  d e to x ify in g  r e l ig io n  fo r

th e  sake o f  s u s ta in in g  s o c ie t y .  Those who e x e r c is e  tyranny

in  God's name ( e . g . ,  by th rea ten in g  men w ith  an e t e r n ity  o f

p a in  fo r  f a i lu r e  to  a s se n t  to  c e r ta in  p r o p o s it io n s )  must be
21opposed i f  c i v i l  c o n f l i c t  i s  to  be avoided .

In h is  L e tte r  to  Beaumont. Rousseau defends h im s e lf  

a g a in s t  th e charge th a t  h is  p u b lish ed  tea ch in g  on r e l ig io u s  

d o c tr in e  has a tta ck ed  th e  Laws and trou b led  p u b lic  order.

He has been accused  o f  atheism  and i r r e l ig io n  in  s p i t e  o f  

h is  p r o te s ta t io n s  to  the con trary . H is d efen se  i s  most 

rev ea lin g *

I do n o t have, i t  seems to  me, too  much o f  th e  a ir  
o f  a man who d is g u is e s  h im se lf , and i t  i s  not easy  
to  see  what in t e r e s t  I would have in  so d is g u is in g  
m y se lf . One should  presume th a t he who ex p r e sse s  
h im s e lf  so f r e e ly  on what he does not b e l ie v e  i s  
s in c e r e  in  what he says he b e l ie v e s ,  and when h is  
d isc o u r se , h i s  conduct and h is  w r it in g s  are alw ays 
in  accord on t h i s  p o in t , anyone who d ares to  a ffirm  
th a t  he l i e s ,  and i s  n ot a God, l i e s  i n f a l l i b l y  
h im s e lf .22

21 See a ls o  Jean-Jacques Rousseau, Du C ontract s o c ia l  
ou. P r in c ip le s  du d r o it  P o l i t iq u e , in  Jean-Jacques R ousseau* 
Oeuvres co m p letes , ed . Bernard Gagnebin and Marcel Raymond, 
v o l .  3 ‘ Du C ontrat s o c ia l :  M erits p o l i t i a u e s . B iblioth& que  
de l a  P l^ iad e (P aris*  G allim ard, 196^), bk. chap. 8, 
e s p e c ia l ly  p . 46*f* Of "Roman C h r is t ia n ity "  Rousseau w r ite s  
th a t  "everyth in g  th a t  d e s tr o y s  s o c ia l  u n ity  i s  w o rth le ss  
and a l l  in s t i t u t io n s  which put man in  c o n tr a d ic t io n  w ith  
h im s e lf  are worth n o th in g ."

p p
Rousseau, L e ttr e  a Beaumont, p . 962* Je n 'a i  pas  

tro p , ce me sem ble, 1 'a i r  d'un homme qui se  d ^ gu ise , e t  i l  
n 'e s t  pas a is e  de v o ir  q uel in t4 r £ t  j 'a u r o is  a me d ^ gu iser  
a in s i .  L 'on d o it  presumer que c e lu i  qui s'exprim e s i  
lib rem en t sur ce  q u ' i l  ne c r o i t  p a s, e s t  s in c e r e  en ce 
q u ' i l  d i t  c r o ir e , e t  quand s e s  d isc o u r s , sa  con d u ite  e t  
s e s  e c r i t s  so n t to u jo u rs  d*accord sur ce p o in t , quiconque 
ose a ffir m e r  q u ' i l  ment, e t  n ' e s t  pas un D ieu, ment 
in fa i l l ib le m e n t  lui-m em e.
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The f i c t i o n - l i e  d i s t in c t io n  i s  worth r e c a l l in g  h ere . And 

th e  presum ption Rousseau cou n ts on -  th e  presum ption th a t  

whoever ex p r e sse s  h im se lf  so f r e e ly  on what he does not 

b e lie v e  i s  s in c e r e  in  what he says he does b e l ie v e  -  i s  

h ig h ly  q u estio n a b le*  i t  i s  p r e c is e ly  a presum ption.

k. The ground o f  im m orta lity

Rousseau has th e im m orta lity  o f  th e so u l r e s t  on

th e  e x is te n c e  o f  God. The q u e s tio n s  (p rov id en ce, im m orta lity

o f  the so u l)  are tra ced  back to  t h e ir  "common p r in c ip le ,"

th e  e x is te n c e  o f  God*

I f  God e x i s t s ,  he i s  p er fec t?  i f  he i s  p e r f e c t ,  he i s  
w ise , pow erfu l, and ju st?  i f  he i s  w ise  and pow erful 
ev ery th in g  i s  good? i f  he i s  ju s t  and pow erfu l, my 
aoul i s  immortal? i f  my sou ld  i s  im mortal, t h ir t y  y ea rs  
o f  l i f e  are n o th in g  fo r  me and are perhaps n ecessa ry  
to  th e m aintenance o f  th e  u n iv e r se . I f  I am accorded  
th e f i r s t  p r o p o s it io n , th o se  th a t  fo llo w  w i l l  n ot be 
disturbed? i f  i t  i s  denied* i t  i s  n ot n ecessa ry  to  
d isp u te  th e  consequences. ^

Rousseau’ s  f i r s t  "p rop osition "  i s  n ot "God e x is ts "  but

" i f  God e x i s t s ,  he i s  p e r fe c t ."  Rousseau does n o t a s s e r t

th e  p r o p o s it io n  "God e x i s t s ."  An "argument" o f  s o r t s  i s

p resen ted  fo r  the im m orta lity  o f  th e  so u l but none fo r

th e  e x is te n c e  o f  God upon which th e  argument fo r  the

im m orta lity  o f  th e  so u l depends. In f a c t ,  Rousseau m ain ta in s

-^Rousseau, L e ttre  a V o lta ir e , p . 1070* S i Dieu  
e x i s t e ,  i l  e s t  p a r fa it?  s ' i l  e s t  p a r f a i t ,  i l  e s t  sage , 
p u is sa n t  e t  ju ste?  s ' i l  e s t  sage e t  p u is sa n t , to u t  e s t  
bien? s ' i l  e s t  ju s te  e t  p u is s a n t , mon ame e a t  im m ortelle?  
s i  mon ame e s t  im m orte lle , t r e n t  ans de v ie  ne son t r ie n  
pour moi, e t  son t p e u t-£ tr e  n ^ c e s sa ir e s  au m ain tien  de 
l 'u n iv e r s .  S i l ' o n  m 'accorde l a  prem iere p r o p o s it io n ,  
jam ais on n'& branlera l e s  su ivan tes?  s i  on l a  n ie ,  i l  ne 
fa u t p o in t  d isp u te r  sur s e s  consequences.
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th a t  reason  has n ot dem onstrated e i th e r  th a t  God e x i s t s

or does n o t e x i s t  and th a t  to  b d lie v e  or n o t to  b e l ie v e

i s  n ot in  our power. Rousseau b e l ie v e s  in  God as s tr o n g ly
o£t

as he b e l ie v e s  any o th er  tr u th . But one does n o t b e l i e v e , 

have f a i t h  in  a dem onstrated tru th } one knows i t .  God i s  

n o t a p r o p o s it io n .

At the very  l e a s t ,  then , i t  becomes c le a r  th a t  th e  

b e l i e f  in  th e im m orta lity  o f  th e so u l i s ,  fo r  Rousseau, open 

to  q u e s tio n . But he does n o t d estro y  th e  p a l l i a t i v e  o f  

p e a c e fu l s o u ls .  He cannot id e n t i f y  h im s e lf  w ith  C h r is t ia n s , 

Jews, or Turks, but he w i l l  n o t p la c e  h im s e lf  among the  

inhumane p h ilo so p h er s .

For A ugustine, fo r  the C h r istia n  b e l ie v e r ,  the b e l i e f  

in  th e  im m orta lity  o f  th e so u l i s  c le a r ly  t i e d  to  th e b e l i e f  

in  p rov id en ce . T his p rov id en ce i s  n ot sim ply eq u iv a le n t  

to  th e  order one f in d s  in  th e  workings o f  n atu re; i t  i s  a 

"personal" p rov id en ce o p e r a tiv e  in  every  a sp e c t  o f  every  

m an's l i f e .  Not on ly  i s  th e so u l immortal but the body w i l l  

be r e su r r e c te d « im m orta lity  i s  p erso n a l im m o rta lity . Rousseau  

a£lso c la im s th a t  th e  q u estio n  o f  p rov id en ce i s  t ie d  to  the  

q u e stio n  o f  th e  im m orta lity  o f  th e s o u l. I t  i s  eq u a lly  

t ie d  to  th e q u estio n  o f  th e  e t e r n ity  o f  p a in  in  which he 

does n ot b e l i e v e . B u t  Rousseau d e n ie s  any "personal"

Pii \
Rousseau, L e ttr e  a V o lta ir e , p . 1070.

25Ib id .
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p ro v id en ce . A fter  c r i t i c i z i n g  th e  p h ilo so p h er s  who cry th a t  

a l l  i s  l o s t  because th ey  have a too th ach e and th e  "Devots" 

who fin d  "good" reason s fo r  ev ery th in g  th a t happens, Rousseau  

w rites*

Perhaps in  th e order o f  human th in g s  th e re  i s  n e ith e r  
wrong nor r ig h t ,  because ev ery th in g  keeps to  the  
common law  and th ere  i s  no ex c ep tio n  fo r  anyone. This  
i s  to  b e l ie v e  th a t  p a r t ic u la r  ev e n ts  here below  are 
n oth in g  to  th e  ey es o f  th e  M aster o f  th e  u n iv e rse , 
th a t  h i s  P rovidence i s  on ly  u n iv e r s a l , th a t  he co n ten ts  
h im s e lf  w ith  co n serv in g  gen res and s p e c ie s  and w ith  
p r e s id in g  over th e whole, w ithou t tr o u b lin g  h im se lf  
over th e  manner in  which each in d iv id u a l p a s se s  t h i s  
sh o rt l i f e . 26

I f  God does n o t concern h im s e lf  w ith  th e manner in  which 

each in d iv id u a l p a sse s  h i s  l i f e ,  then  how can th e  n o tio n  

o f  f i t t in g n e s s  suddenly be brought in  to  j u s t i f y  th e  hope 

in  an e te r n a l reward fo r  th a t  in d iv id u a l?  The "providence"  

which Rousseau d e sc r ib e s  seems very  much l ik e  a kind o f  

u n iv e r sa l ord er, very much l ik e  "nature."

5. Rousseau*s provid en ce

In h is  C o n fessio n s Rousseau r a r e ly  a t t r ib u t e s  any­

th in g  th a t  happens to  him to  p ro v id en ce . When he does tr a c e  

e v e n ts  or c h a r a c t e r is t ic s  to  t h e ir  " c a u s e s ," he u s u a lly  c i t e s  

e i th e r  n a tu re , d e s t in y , or chance. P rovidence i s  g e n e r a lly  

m entioned in  term s o f  what might have happened, on ly  in  

h y p o th e t ic a l "imagined" s itu a t io n s *  p rov id en ce had o f fe r e d

26 I b id . , p . 1069* P e u t-£ tr e  dans l 'o r d r e  des ch oses  
humaines, n * a - t - e l l e  n i t o r t  n i r a iso n , parce que to u t  t i e n t  
a l o i  commune, e t  q u ' i l  n*y a d *excep tion  pour p ersonn e. I I  
e s t  k c r o ir e  que l e s  evenemens p a r t ic u l ie r s  ne son t r ie n  
i c i - b a s  aux yeux du M aitre de l 'u n iv e r s ,  que sa  P rovidence  
e s t  seulem ent u n iv e r s e l le ,  q u ' i l  se  co n ten te  de co n serv er  
l e s  gen res e t  l e s  e sp e c e s , e t  de p r e s id e r  au to u t , sans  
s ’ in q u ie te r  de l a  m aniere dont chaque in d iv id u  p a sse  c e t t e  
co u rte  v ie .
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him, in  a l i f e  w ith  M erceret, p r e c is e ly  what was n ecessa ry
27fo r  him to  spend h is  days h a p p ily . ' But Rousseau does not

spend h i s  l i f e  w ith  M erceret. E ith er  he re fu sed  th e o f fe r in g

o f  p rov id en ce or he d id  n o t reco g n ize  i t  a s such . Now

u lt im a te ly  one does not r e fu se  the o f f e r in g s  o f  p rovidence
28fo r  u lt im a te ly  ev ery th in g  i s  th e work o f  p ro v id en ce . And, 

i f  t h i s  i s  th e  c a s e , one does not have to  reco g n ize  th e  

workings o f  providence in  order fo r  p rov id en ce to  do i t s  work. 

In d is c u s s in g  the h a ste  in  which he must w r ite  P art Two o f  

h is  C o n fe ss io n s . Rousseau n o te s  h is  in te n t io n  to  ''refound'' 

th e work i f  p rov id en ce , c a s t in g  i t s  ey es  upon him, g iv e s  him 

calm er d a y s .29 Whether or n o t he w i l l  have calm er days i s  

open to  q u e stio n , what providence w i l l  p rov id e i s  open to  

q u e stio n , "but fo r  th e  b e l ie v e r  i t  i s  n o t open to  q u estio n  

th a t  p rov id en ce alw ays has i t s  ey es  on everyone: p rovidence  

does n o t have to  "move” i t s  ey e s .

Rousseau in ten d s  in  some sen se  to  " rep la ce” provid en ce  

by n a tu re: t h i s  i s  p art o f  h is  resp onse to  A ugu stin e. I t  i s  

n ot God, n o t p rov id en ce, but nature which has made him unique. 

In h is  C o n fe ss io n s , he comments on h is  L e tte r  to  V o lta ir e .

The o cc a s io n  fo r  t h i s  l e t t e r  i s  R ousseau 's read in g  o f  

V o lt a ir e 's  Poeme sur l a  ru in e  de L isbon n e. He sa y s  o f  h is  

l e t t e r :  "I proved to  him th a t , o f  a l l  th e se  e v i l s ,  th ere  was

^ R ou sseau , C o n fe ss io n s . **, p . 1^5*
What i s  spoken o f  here i s  th e t r a d it io n a l  under­

stan d in g  o f  the term 'p r o v id e n c e ,' a b s tr a c t in g , o f  cou rse , 
from any q u estio n  o f  the r e a l i t y  o f  th e  th in g .

29I b id . . 7, p . 325.
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n ot one o f  which p rov id en ce was not exonerated  and which

did  n ot have i t s  source in  th e  abuse th a t  man had made o f

h is  f a c u l t i e s  more than in  n atu re i t s e l f . "  (Emphasis added.

N ature, u n lik e  p rov id en ce , i s  n o t i n f a l l i b l e ,  n o t a ll-p o w e r fu l ,

n o t p e r f e c t .  Nature t o le r a t e s  in te r fe r e n c e , p erm its i t s e l f

to  be fr u s tr a te d  by man. The th in g s  th a t  happen are not

tr a c e a b le  to  a s in g le  cause (prov idence) but to  se v e r a l

cau ses (n a tu re , man) . Even th e  good, th e  remarkable th in g s

th a t happen are not due to  p rov id en ce . R ousseau 's exemption

from p a in  a f t e r  h is  "accident"  a t  Charm ettes i s  "a s in g u la r
32favor o f  n a tu re .

Now one m ight o b je c t  th a t  n atu re i s  the work o f  God 

and th a t  R ousseau 's "destiny" i s  sim ply another name fo r  

"providence": "I was d estin ed  to  become by d egrees an example

o f  human m isery . I t  cou ld  be sa id  th a t  p rov id en ce , which 

c a l le d  me to  th e se  g r e a t  t e s t s ,  pushed a s id e  by i t s  hand 

ev ery th in g  th a t  would have prevented  me from a r r iv in g  th e r e ." -^

I b id . ,  9, p . 429. "Je l u i  prouvai que to u s  ce s  maux
i l  n 'y  en a v o it  pas un dont l a  p rovidence ne fu t  d is c u lp le ,
e t  qui n 'e u t  sa  source dans l 'a b u s  que l'homme a f a i t  de se s
fa cu lty 's  p lu s  que dans l a  n atu re elle-m £m e.

31 See, fo r  example, Jean-Jacques Rousseau, D iscou rs  
sur l e s  s c ie n c e s  e t  l e s  a r t s , in  Jean -Jacou es Rousseau: Oeuvres 
comiftlfetes. ed. Bernard Gagnebin and Marcel Raymond, v o l .  3:
Du C ontrat s o c ia l :  M erits p o l i t iq u e s . B ib lio th eq u e  de la  
P le ia d e  (P a r is :  G allim ard, 196 4 ), p t .  1, p . 15: Rousseau  
speaks o f  "the happy ignorance in  which e te r n a l wisdom has 
p laced  us" and o f  th e  fa c t  th a t  nature wanted to  keep us 
from b ein g  harmed by knowledge.

32--R ousseau , C o n fe ss io n s . 6, p . 228.
N I b id . .5~,p. 205: J '£ t o i s  destin fe a d ev en ir  par

d egres un exemple des m iser es  humaines. On d ir o i t  que la  
p rov id en ce qui m 'a p p e llo it  a c e s  grandes ^preuves e c a r t o i t  
de l a  main to u t  ce qui m 'eut emp£ch4 d 'y  a r r iv e r .
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34T his cou ld  be sa id  but Rousseau does n o t say i t .  I t  i s

p o s s ib le  to  look  a t  a l l  th a t  happens a s d e s t in e d , or a s  th e

work o f  p rov id en ce . Why, then , does Rousseau r e fe r  to  the

even t which r a d ic a l ly  changed h is  l i f e ,  h is  "conversion ,"  as

a " fortu n ate  accid en t" ?  Why does he cla im  th a t  "chance
3*5arranged t h i n g s " t o  b rin g  about h i s  sep a ra tio n  from Mme 

de Warens fo r  whom "nature had made (him)"? Nature can  

be " fru stra ted "  by chance, provid en ce cannot. And from th e  

"natural" sta n d p o in t, d e s t in y  and chance are in  some sen se  

in d is t in g u is h a b le .  D estin y  i s  th e  pagan cou n terp art fo r  

p ro v id en ce . What A ugustine a t t r ib u t e s  to  P rovidence,

Rousseau a t t r ib u t e s  to  n a tu re , man, chance. R ousseau’ s 

n o tio n  o f  th e  ab su rd ity  o f  se e in g  ev ery th in g  as th e work 

o f  p rov id en ce w i l l  be d iscu sse d  in  l a t e r  ch a p ters . (See  

below , Chapter I I I ,  pp. 11,6-24 and Chapter IV, pp. 1 8 3 - 9 . )

The p o in t  to  be made here i s  th a t  Rousseau s t a t e s  the  

in tim a te  con n ection  between th e q u estio n  o f  p rovidence and 

the q u estio n  o f  p erso n a l im m orta lity  and then p roceed s to  deny 

the e x is te n c e  o f  a p erso n a l p rov id en ce . I t  i s  n ece ssa ry  to  

apply th e  r u le  o f  providence to  "the t o t a l  duration  o f  each  

s e n s ib le  b e in g  (gen res and sp e c ie s }  and not to  some p ar-  

t i c u la r  in s ta n c e  o f  i t s  d u ra tion , such as th e  human l i f e . "

6. S a lv a tio n

R ousseau 's v iew s on the q u e stio n  o f  th e  im m orta lity  

o f  th e  so u l are perhaps most s t r ik in g ly  put fo r th  in  h is

■^See V o is in e , " In trod u ction ,"  p . XXXVIII.
36•'•'Rousseau, C o n fe ss io n s . 3, p . 123.

•^Rousseau, L e ttr e  a V o lta ir e , p . 1070.
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C o n fessio n s fo r  here he shows us h im se lf  as he i s  in  th e  fa ce

o f  d eath . He r e c a l l s  se v e r a l tim es when he b e lie v e d  h im s e lf

about to  d ie .  In h is  account o f  the f i r s t  o f  th e se  in s ta n c e s ,

Rousseau t e l l s  us th a t  he co n so led  h im s e lf  w ith  th e  thought

th a t  he would have su rv ived  h im se lf  in  Mme de Warens. Dying
37would have been l i k e  f a l l in g  a s le e p . S u rv iv in g  in  the  

memory and in  th e  a f f e c t io n s  o f  another m ortal i s  n o t what 

i s  meant by p erson a l im m orta lity  and c e r ta in ly  n o t what 

i s  im p lied  in  th e  d o c tr in e  o f  th e r e su r r e c t io n  o f  th e body. 

R ousseau 's accounts o f  h i s  a tta c k  o f  i l l n e s s  a t  Charmettes 

p ro v id es  us w ith  h is  f u l l e s t  and most d e ta i le d  p ic tu r e  o f  

h im s e lf  in  th e  fa ce  o f  d eath . We are p resen ted  w ith  the  

image o f  a man who f e e l s  no concern about th e  fu tu re  and 

who, freed  from t h i s  care , i s  a b le  to  en joy the p r e se n t. I t  

might be sa id  th a t  Rousseau i s  unconcerned about th e  fu tu re  

because he i s  p e r f e c t ly  c o n fid e n t o f  h is  s a lv a t io n . Con­

f id e n t  th a t  he i s  good, co n fid e n t in  God's j u s t ic e ,  he i s  

co n fid e n t o f  r e c e iv in g  h is  e te r n a l reward. But t h i s  does  

n ot ex p la in  h is  enjoyment o f  th e  p r e se n t . I f  on e’ s death  

were imminent and one were t o t a l l y  co n fid e n t o f  en joy in g  an 

e t e r n ity  o f  p e r fe c t  h a p p in ess, o n e 's  p resen t would su r e ly  be 

spent in  th e  jo y fu l a n t ic ip a t io n  o f  th e  fu tu r e . One would 

be l ik e  a man approaching th e end o f  a journey to  a p la ce  

o f  p e r fe c t  h app in ess and freedom from p a in , n ot l i k e  a man 

ta k in g  a l e i s u r e l y  walk who lo v e s  th e journey i t s e l f  and 

has no d e s t in a t io n .

-^Rousseau, C o n fe ss io n s . 5» P* 221.
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Further, R ousseau 's account o f  th e  manner in  which 

he overcame h is  a n x ie ty  about h is  s a lv a t io n  i s ,  by h i s  own 

adm ission , la u g h a b le . F earfu l o f  b e in g  e te r n a l ly  damned 

and to r tu red  by t h i s  c ru e l in c e r t itu d e , Rousseau d ec id e s  

to  s e t t l e  th e m atter fo r  h im s e lf  by th e  sim p le exp ed ien t  

o f  throw ing a rock a t  a t r e e .  He con clu d es in  advance th a t  

i f  th e  rock s t r ik e s  th e  tr e e  h is  s a lv a t io n  i s  a ssu red , i f  

the rock m isse s  th e  tr e e  he w i l l  be damned. F o rtu n a te ly , 

th e rock d id  h i t  th e  tr e e  and s in c e  then  Rousseau has never  

doubted h i s  s a lv a t io n . Of co u rse , he adm its, he chose a
oo

tr e e  which was very near and very b ig . A man who ta k es  

th e  s a lv a t io n  o f  h is  so u l s e r io u s ly  cou ld  hard ly  abandon 

t h i s  concern so e a s i ly .

In Book 11, Rousseau r e c a l l s  another tim e when he 

b e lie v e d  h im se lf  to  be d y in g . He had n ever  b efo re  exp erien ced  

so g re a t a fe a r  o f  dying and had he d ied  a t th a t  p o in t  he 

would have d ied  in  d esp a ir  because he su sp ected  a J e s u it  

p lo t  to  a l t e r  th e  Emile a f t e r  h is  d eath . What fr ig h te n s  him 

alm ost to  the p o in t  o f  k i l l i n g  him i s  th e  id ea  o f  h is  memory's 

b ein g  d ishonored through th e  a l t e r a t io n  o f  h is  book. T his  

i s  hard ly  th e c h ie f  concern o f  a dying man fo r  whom the  

sa lv a t io n  o f  h is  so u l i s  "the one th in g  n ec e ssa r y ."  When 

faced  w ith  th e  c e r ta in ty  o f  judgment by an a ll-k n ow in g  and 

a ll-p o w e r fu l God, one c e a se s  to  care a t  a l l  about o n e 's  

memory, about th e  o p in io n s o f  o th er  men; one ca r es  d e sp e r a te ly

38I b id . . 6, p . 2^3.
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about God's "opin ion ."  R ousseau's concern fo r  h i s  memory 

seems to  be th e  c l o s e s t  he approaches any s e r io u s  concern  

fo r  im m orta lity . H is C on fess ion s  i s  to  be p u b lish ed  on ly  

a f t e r  h i s  death . This im p l ie s  th a t  th ere  w i l l  s t i l l  be 

i n t e r e s t  in  him a f t e r  h i s  death . He begs h i s  enemies n ot  

to  d estro y  h i s  C on fess ion s  a f t e r  h i s  death* R ousseau's  

name w i l l  l i v e ,  w i l l  su rv iv e  him.

7. R ousseau's good name

Now i t  might be sa id  th a t  men ach ieve  a kind o f

im m orta lity  through t h e i r  c h i ld r e n .  A man's name l i v e s

on i f  he has ch ild re n  who bear h i s  name. Somehow l i f e  i s

passed  on from p a ren ts  to  ch ildren? p a ren ts  are in  some

sense  th e  cause o f  t h e i r  c h i ld r e n .  But Rousseau has abandoned

h i s  c h i ld r e n .  They do n ot bear h i s  name and he cannot know

whether h i s  c h i ld r e n  have d ied  or have l i v e d  to  have c h ild re n

o f  t h e i r  own. Rousseau t e l l s  us th a t  M. de Luxembourg's

son has d ied  and th a t  the name w i l l  be ex t in g u ish e d  a f t e r

M. de Luxembourg's d e a t h .39 But has n o t  th e  Luxembourg name

been im mortalized? I t  l i v e s  in  R ousseau's C o n fe s s io n s .

Rousseau can make the names o f  o th ers  immortal because h i s

works w i l l  be immortal. He a c h ie v e s  im m orta lity  not through

h i s  c h i ld r e n  but through h i s  w r it in g s .  Rousseau i s  not

a man o f  h i s  century* "One must not w r ite  fo r  ( th e  w it ty

and the  fash ionab le3  when one wants to  l i v e  beyond o n e 's  
AOcentu ry ."  The p u b lic  op in ion  o f  h i s  own time i s  su r e ly  

a g a in s t  him but "time w i l l  l i f t  many a v e i l . "

39I b id . . 11, p . 550 .
^ R o u ssea u , P i scours sur l e s  a r t s . P r e fa c e ,  p . 3*

I I  ne fa u t  p o in t  £ c r ir e  pour de t e l s  L ecteu rs ,  quand on veu t  
v iv r e  a u -d e la  de son s i £ c l e .



8 1 .

I t  i s  noteworthy th a t  Rousseau speaks about th e  death  

and r e s u r r e c t io n  and im m orta lity  o f  books. Some books, he
ki

t e l l s  u s , are "worthy o f  im m orta lity ."  Some books seem

to  have a l i f e  o f  t h e i r  own: h i s  J u l i e  i s  "dead" but i t  w i l l ,
Lo

he b e l i e v e s ,  "resurrect"  i t s e l f .  Rousseau, Grimm and a

number o f  o th e rs  had each w r it te n  pamphlets on the d isp u te

over French and I t a l i a n  m usic. Those o f  Rousseau and

Grimm have su rv ived  th e  q u a rre l,  a l l  th e  o th e rs  are a lready

d e a d .^  When Rousseau i s  employed as Mme D upin's s e c r e ta r y ,

he i s  g iv en  the  ta sk  o f  " r e su sc ita t in g "  the  "dead-born works"

o f  th e  Abbe de S t .  P ie r r e .  I t  seems, then, th a t  th e se

works must be g iven  l i f e  by someone e l s e ,  someone o f  the c a l ib r e

o f  a Rousseau; they  cannot l i v e  on t h e i r  own.

The im m orta lity  o f  h i s  w r it in g s  i s  the im m ortality

w ith  which Rousseau i s  most concerned. The " J e su it  p lo t"

to  a l t e r  the  Emile d i s t r e s s e s  him alm ost to  the  p o in t  o f

k i l l i n g  him and h i s  only source o f  a n x ie ty  i s  over the  f a t e

o f  h i s  papers* "From then on, th e  on ly  th in g  th a t  a f f l i c t e d

me, from th e  p o in t  o f  v iew  o f  my approaching death, was not

having any l i t e r a t e  man o f  t r u s t  in  whose hands I would be

ab le  to  d e p o s it  my papers in  order to  do the s o r t in g  a f t e r  
ke

my death ."  J R ousseau's works are worthy o f  im m orta lity;

/ ’ Rousseau, C o n fe s s io n s . 8, p. 37^.
I b id . . 11, p. 5^7.

^3I b id . .  8, p . 38^.

I b i d . ,  9, p . ^07.
^5 I b id . . 11, p . 569» La s e u le  chose qui m ' a f f l i g e o i t  

desorm ais dans 1*op in ion  de raa mort prochaine e t o i t  de n 'a v o ir  
aucun homme l e t t r e  de co n f ia n ce  en tre  l e s  mains duquel je  
pusse deposer mes p a p ie r s  pour en f a i r e  apres moi l e  t r ia g e .
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n e i t h e r  m isfortun e  nor th e  hatred  o f  h i s  enemies are to  he

p erm itted  to  d estro y  them. The C o n fess io n s  which hears h i s

name w i l l  n o t  g iv e  Rousseau th e  im m orta lity  fo r  which

Augustine hoped, hut i t  w i l l  in su re  th a t  he l i v e  heyond h i s
46centu ry . This i s  th e  im m orta lity  o f  th e  "few w ise ."

In p r e se n t in g  h im s e lf  to  us a s  he i s  in  the fa ce  o f  

death, Rousseau shows us h i s  b e l i e f s  concerning the im m orta lity  

o f  the  s o u l .  In turn, h i s  v iew s on th e  im m orta lity  o f  the  

sou l p o in t  up more c l e a r l y  th e  ch a ra c te r  o f  the  death he 

fa c e s .  For the  Rousseau o f  The C o n fe s s io n s , death i s  th e  

end o f  o n e 's  e x i s t e n c e .  He does n o t  share A u g u stin e 's  b e l i e f  

in  th e  im m orta lity  o f  th e  so u l and th e  r e s u r r e c t io n  o f  the  

body. T his d i f f e r e n c e  in  the understanding o f  what death  i s  

r e v e a ls  c e r t a in  very s i g n i f i c a n t  d i f f e r e n c e s  in  the under­

stand ing  o f  what man i s  and in  what h i s  happ iness  c o n s i s t s .

8. The knowledge o f  death

In the  F ir s t  Part o f  h i s  Second D isc o u r se . Rousseau

w rites?  ” . . . a n  animal w i l l  n ever  know what i t  i s  to  d ie ;

and knowledge o f  death  and i t s  t e r r o r s  i s  one o f  the f i r s t

a c q u is i t io n s  th a t  man has made in  moving away from the
47animal c o n d i t i o n .” The knowledge o f  death and i t s  t e r r o r s

46Rousseau, P isc o u r s  sur l e s  a r t s . P re fa ce , p . 3*
47rJean-Jacques Rousseau, D iscou rs  sur l ' o r i g i n e  e t  

l e s  fondements de l ' i n ^ g a l i t e . in  Jean-Jacques Rousseau?
Oeuvres co m p le tes , ed. Bernard Gagnebin and Marcel Raymond, 
v o l .  3? Du c o n tr a t  s o c i a l :  E c r i t s  p o l i t i q u e s . B ib lio th £q u e  
de l a  P l^ iad e  (Paris?  G a l l im a r d ,1964), p t .  1, p . 143* 
jamais 1*animal ne saura ce que c ’ e s t  que m ourir, e t  l a
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i s  d i s t i n c t i v e  o f  man as d i f f e r e n t  from the o th er  an im als.  

Rousseau o f te n  shows us h im s e lf  a s  he i s  in  th e  fa ce  o f  death  

y e t  he does n ot h im s e lf  m a n ifes t  any f e a r  o f  death . This  

d i s t i n c t i o n  w i l l  u l t im a te ly  he accounted fo r  in  terms o f  

R ousseau's c laim  th a t  he i s  a man according to  n atu re .

The knowledge th a t  one i s  go in g  to  d ie ,  the c e r ta in ty  

th a t  l i f e  w i l l  end, c a l l s  up th e  q u e stio n  about the q u a l i ty  

o f  o n e 's  l i f e .  That i s ,  once the  c e r t a in ty  o f  death i s  

r e a l iz e d ,  one can no lo n g e r  l i v e  in  th e  i l l u s i o n  th a t  a l l  

the param eters o f  o n e 's  l i f e  are s e lf - im p o s e d .  The l i m i t s  

on what one can do are n ot  sim ply the  l i m i t s  o f  f i n i t e  power 

and f i n i t e  ambitions death , over which one has no power, 

i s  th e  most r a d ic a l  l im i t a t i o n  o f  a l l .  The f a c t  th a t  one 

does n o t  have i n f i n i t e  tim e to  do a l l  th a t  one wants to  do 

and i s  capable o f  doing makes c h o ic e s ,  i r r e v e r s i b l e  c h o ic e s ,  

n e c e ssa r y . One does not m erely postpone, one ex c lu d es .

The shadow o f  death extends backwards over the  whole 

o f  l i f e  whether or not one knows one i s  l i v i n g  in  i t s  shadow. 

And the  shadow becomes darker and wider, l e s s  easy to  ig n o re ,  

the c l o s e r  one approaches or s e e s  o n e s e l f  approaching the  

sou rce . The young hardly  th in k  about deaths they see  i t ,  

i f  a t  a l l ,  on ly  as  a d i s t a n t  and th e r e fo r e  vague p o s s i b i l i t y .

con n oissan ce  de l a  mort, e t  de s e s  t e r r e u r s ,  e s t  une des  
prem ieres a c q u is i t io n  que l'homme a i t  f a i t e s ,  en s '^ lo ig n a n t  
de l a  c o n d it io n  anim ale.
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The young are daring, foo lhardy, p o s s ib ly  courageous; death  

i s  so remote. Between youth and death th e re  i s ,  u s u a l ly ,  

a v a s t  d is ta n c e .  T his d is ta n c e  i s  c a l l e d  "the fu tu r e ” and 

i s  seem ingly i n f i n i t e ,  f i l l e d  with l i m i t l e s s  p o s s i b i l i t i e s  

o f  which death i s  m erely one. And s in c e  death i s  a 

" p o s s ib i l i ty "  th a t  one would hardly  choose , the young can 

a ffo r d  th e  i l l u s i o n  th a t  i f  one does n o t  choose to  d ie  one 

w i l l  not d ie .

As one grows o ld , as the  fu tu re  becomes l e s s  l i m i t ­

l e s s ,  th e  area o f  the p o s s ib le  i s  s e v e r e ly  circum scribed .  

One's c h o ic e s  are p r o g r e s s iv e ly  fewer; and death, about which 

one has no c h o ic e ,  "becomes" more and more c e r ta in .  The o ld  

are n o to r io u s  fo r  r e m in isc in g . There i s  l i t t l e  fu tu re  to  

be planned fo r ,  l i t t l e  to  a n t ic ip a te .  The nearn ess  o f  the  

sourse o f  the shadow o f  death p u ts  the p a st  in  sharp r e l i e f ;  

the immediate fu tu re  and th e r e fo r e  the p resen t  are in  dark­

n e s s .  The o ld  can "see" t h e i r  m istak es , can see  t h e i r  good 

and bad fo r tu n e , can see  th in g s  fo r  what they  r e a l l y  were. 

Death g iv e s  them a p e r s p e c t iv e  on t h e i r  l i v e s  which i s  a 

p e r s p e c t iv e  on the  past* th e  o ld  are f u l l  o f  good a d v ice .

Now, Rousseau w r it e s  h i s  C on fess ion s  from th e  

p e r s p e c t iv e  o f  a dead man, from th e  p e r s p e c t iv e  o f  a man 

who can see  h i s  whole l i f e  and see  i t  fo r  what i t  i s  (w as).  

What he says about h i s  l i f e  now i s  what he would say about 

i t  on the Day o f  Judgment. From the  p e r s p e c t iv e  which death  

g iv e s ,  one can ta lk  about o n e 's  tru e  l i f e .  The imminence
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o f  death p u ts  l i f e  in  i t s  proper p e r s p e c t iv e ,  fo r  in  the face  

o f  death one cannot avoid  the d i s t i n c t i o n  between th e  important 

and the unimportant, the more im portant and the l e s s  im portant. 

When one can no lo n g er  do anyth ing, one i s  confronted  with  

what one has or has n o t  done* the th in g s  one has done and 

should n o t  have done, the  th in g s  one has n ot  done and should  

have done. When th ere  i s  no more tim e, one i s  faced  w ith  

o n e 's  use and m isuse o f  t im e. I t  i s  on ly  in  lo o k in g  back th a t  

one can wish one had done d i f f e r e n t l y  and in  the  fa c e  o f  

death th e re  i s  nowhere to  look  but back. In lo o k in g  back, 

one se e s  the p o s s i b i l i t i e s  which are no lo n g e r  p o s s ib le .

9 . The p e r s p e c t iv e  o f  m o r ta l i ty

Rousseau has the "advantage" o f  alm ost dying. H is  

whole l i f e  i s  punctuated by near encounters w ith  death.

He i s  bom  alm ost dying and c a r r ie s  w ith in  him the seed  o f
kfl

h i s  death. He s e e s  and knows o f  the deaths o f  o th e rs  

both old  and young. But what i s  d e c i s iv e  fo r  him i s  the  

fa c in g  o f  h i s  own death: he i s  made "to see death near

enough to  f a m i l ia r iz e  fh im se lf]  w ith  i t s  image. Mortal 

i l l n e s s  g iv e s  him in  h i s  youth th e  advantage, the p e r s p e c t iv e  

o f  the o ld . He i s  deprived o f  th e  i l l u s i o n  o f  th e  young, 

th e  i l l u s i o n  o f  im m orta lity .

As a lready in d ic a te d ,  R ousseau's f u l l e s t  and most 

d e t a i le d  r e p r e se n ta t io n  o f  h im s e lf  a s  he i s  in  th e  fa ce  o f

kg
Rousseau, C o n fe s s io n s . 1, p . ?•

k9
I b i d . . 7, p .  293.
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death occurs in  Book 6 o f  h i s  C o n fe s s io n s . The scene o f  the  

b eginn ing  o f  Book 6 i s  Charmettes, a country reg io n , where 

the young Rousseau r e t i r e s  w ith Mme de Warens. Rousseau 

says a t  the s t a r t  o f  h i s  account o f  t h i s  p er iod  o f  h i s  

l i f e :  "Here b eg in s  the b r i e f  happiness o f  ray l i f e ;  here

came the p ea ce fu l but rapid  moments which have g iv en  me 

the r ig h t  to  say th a t  I have l i v e d .

I t  i s  d i f f i c u l t  fo r  him to  d esc r ib e  h i s  happiness  

fo r  h i s  happiness does n ot c o n s i s t  o f  e v e n ts ,  deeds, a c t io n s ,  

or words but in  th e  f e e l i n g s  which he experienced  in  doing  

a l l  th a t  he d id . Yet "in t h i s  same time an a cc id en t  hap­

pened to  me, an a cc id en t  as strange by i t s e l f  as by i t s  

consequences which w i l l  end on ly  w ith me."J

One morning Rousseau suddenly ex p er ien ces  a "revolution"  

in  h i s  whole body, a r e v o lu t io n  which he can on ly  compare to  

a tem pest. He i s  su rp r ised  and fr ig h ten e d :  he b e l i e v e s  him­

s e l f  dead. The d octor  does h i s  work but to  no a v a i l .

Rousseau i s  persuaded th a t  he has l i t t l e  time to  l i v e :

T his p ersu asion  q u ie ted  me fo r  a time on the care o f  
bein g  cured. Not b e in g  ab le  to  prolong my l i f e ,  I 
r e so lv e d  to  e x tr a c t  from the l i t t l e  th a t  was l e f t  to  
me a l l  th a t  was p o s s ib l e ,  and t h i s  could  be done 
because o f  a unique favor o f  nature which, in  so f a t a l  
a s t a t e ,  exempted me from the  p a in  which i t  seemed 
should be brought down upon me. . . .

This a c c id e n t ,  which should have k i l l e d  my body,

^°I b id . . 6, p. 2 2 5 : I c i  commence l e  court bonheur de 
ma v ie ;  i c i  v ien n en t  l e s  p a i s i b l e s  mais rap id es  momens 
qui m'ont donn£ l e  d r o i t  de d ir e  que j ' a i  v lc u .

51 I b id . . p. 227* dans ce meme terns i l  m 'arr ive  un 
a cc id en t  a u ss i  s in g u l i e r  par lui-meme que par s e s  s u i t e s ,  
qui ne f in i r o n t  qu'avec moi.
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k i l l e d  on ly  my p a ss io n s ,  and I thank heaven each day 
fo r  the  fo r tu n a te  e f f e c t  i t  produced in  my so u l.
I am a b le  to  say th a t  I began to  l i v e  on ly  when I 
looked  upon m yse lf  as a dead man. Giving t h e i r  true  
v a lu e  to  the  th in g s  I was go ing  to  le a v e ,  I began to  
occupy m y se lf  with more noble  ca res  as i f  in  a n t ic ip a t io n  
o f  th o se  th a t  I would soon have to  f u l f i l l  and which 
I had g r e a t ly  n e g le c te d  u n t i l  then . . . .

From the p ersu asion  th a t  th ere  remained to  me 
l i t t l e  time to  l i v e ,  from my profound s e c u r i ty  on my 
fu tu re  f a t e ,  th ere  r e s u lte d  an h a b itu a l  s t a t e ,  very  
calm and even sen su a l,  which, in  deadening a l l  the  
p a ss io n s  which carry our hopes and fe a r s  to  a d is ta n c e ,  
l e t  me en joy , w ithout a n x ie ty  or tr o u b le ,  the few days 
which were l e f t  to  me . . . .

. . .  At l a s t ,  I f e l t  m y se lf ,  in  s p i t e  o f  or ra th er
because o f  my co n d it io n , g ra d u a lly  and with i r r e s i s t a b l e  
fo r c e  a t t r a c te d  to  study, and w h ile  lo o k in g  upon each
day as my l a s t ,  I s tu d ied  with as much ardor as i f
I had been d e s t in e d  to  l i v e  fo rev e r  . . . .

. . .  I have never  been so near to  wisdom as during  
t h i s  happy epoch. Without g r e a t  remorse about th e  
p a s t ,  d e l iv e r e d  from ca r es  about the fu tu re , the  
f e e l i n g  which constantly^dom inated my sou l was th a t  
o f  en joy in g  the p re se n t .

I b id . , pp. 2 2 8 - ^ t  G ette p ersu asion  me t r a n q u i l l i s a  
pour un terns sur l e  so in  de g u e r ir .  Ne pouvant p ro lon ger  
ma v i e ,  je  r^ so lu s  de t i r e r  du peu q u ' i l  m'en r e s t o i t  to u t  
l e  p a r t i  q u ' i l  e t o i t  p o s s ib le ,  e t  c e la  se p ou vo it  par  
une s in g u l ie r e  faveur de l a  n a tu re , qui dans un e t a t  
s i  fu n e s te  m e'exem ptoit des douleurs q u ' i l  sem b lo it  d ev o ir  
m 'a t t i r e r  . . . .  Cet a cc id en t  qui d e v o it  tu e r  mon corps  
ne tua que mes p a ss io n s ,  e t  j 'e n  b e n is  l e  c i e l  chaque 
jour par l 'h e u r e u x  e f f e t  q u ' i l  p r o d u is i t  sur mon ame.
Je p u is  b ien  d ire  que je  ne commencai de v iv r e  que quand 
je  me regardai comme un homme mort! Dormant le u r  v e r i t a b le  
p r ix  aux ch oses  que j ' a l l o i s  q u i t t e r  je  commencai de 
m’ occuper de s o in s  p lu s  n o b le s ,  comme par a n t ic ip a t io n  
sur ceux que j 'a u r o i s  b ie n to t  k rem plir  e t  que j ' a v o i s  
fo r t  n e g l ig e s  ju sq u 'a lo r s  . . . .

. . . (£§e l a  p ersu asion  <^u'il me r e s t o i t  peu de terns k 
v iv r e ,  de ma profonde s^ c u r ite  sur mon so r t  a v en ir ,  r e s u l t o i t  
un e t a t  h a b itu e l  t rks  calme, e t  se n su e l  meme, en ce  
qu*am ortissant to u te s  l e s  p a ss io n s  qui p o rten t  au l o i n  nos  
c r a in te s  e t  nos esp^rances i l  me l a i s s o i t  jo u ir  sans  
in q u ie tu d e  e t  sans tro u b le  du peu de jours qui m 'e to ie n t  
l a i s s d s  . . . .

. . . Enfin  je  me s e n t i s  e n tr a m e  peu-a-peu  malgre mon 
e t a t ,  ou p lu s t o t  par mon I t a t  v er s  1 ' etude avec une fo rce  
i r r e s i s t i b l e ,  e t  to u t  en regardant chaque jour comme l e
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The d is c u s s io n  o f  th e  s ig n i f i c a n c e  o f  the imminence o f  

death w i l l  c o n s i s t  o f  a commentary on th e se  major a sp e c ts  

o f  R ousseau's account.

In th e  f i r s t  p la c e ,  R ousseau's a t t i t u d e  toward h i s  

fa s t-a p p ro a ch in g  death i s  made p o s s ib le  by the f a c t  th a t ,  

due to  a s in g u la r  favor  o f  n a tu re , he i s  exempt from 

g re a t  p a in . - ^  He can g e t  as much a s  p o s s ib le  out o f  h i s  

few remaining days because he does n ot lon g  fo r  the death  

which would bring  him r e l i e f .  He i s  n ot  simply enduring  

the p r e se n t ,  hoping fo r  i t  to  be over q u ic k ly . Indeed, 

one can imagine s i t u a t i o n s  in  which one would lon g  fo r  

death (o n e 's  own or a n o th e r 's ) ,  s i t u a t io n s  in  which death  

would be the on ly  remedy fo r  p a in . Su rely  th ere  are  

s u f f e r in g s  to  which death i s  p r e fe r a b le  and p h y s ic a l  pain  

i s  n o t  the  on ly  s u f f e r in g  o f  t h i s  k ind . Rousseau i s  keen ly  

aware o f  th is *  when the  t h e f t  o f  th e  ribbon i s  d isco v ered  

he fe a r s  shame more than death, he p r e fe r s  death to  

embarassment b e fo re  the  k ing , he f e a r s  sep a ra tio n  from Mama 

more than he fe a r s  death . Death, then, i s  n o t  the  g r e a te s t  

harm, not th a t  which i s  to  be feared  m ost. In f a c t ,  when

d e r n ie r  des mes jou rs j ' ^ t u d io i s  avec autant d 'ardeur, que 
s i  j ' a v o i s  du to u jo u r s  v iv r e .  . . .

. . . Je n ' a i  jamais e t e  s i  p res  de l a  sa g e sse  que durant 
c e t t e  heureuse epoque. Sans grands remords sur l e  passes  
d ^ livr^  des s o u c is  de l ' a v e n i e ,  l e  sentim ent qui dominoit  
constamment dans mon ame e t o i t  de jo u ir  du p r e se n t .

-^See Rousseau, D iscours sur l ' i n e g a l i t e , p t .  1, 
p. 14-3. The savage does f e a r  p a in .
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faced  w ith  unbearable a l t e r n a t iv e s ,  death  would be welcome.

There are se v e r a l  p la c e s  in  h i s  C on fess ion s  where 

Rousseau speaks o f  death as a welcome r e l i e f .  Mme de Warens 

has l e f t  t h i s  V a lle y  o f  Tears and h i s  own s u f f e r in g s ,  too ,  

w i l l  soon be a t  an end. A fte r  h i s  a r r iv a l  a t  Montmorency 

he f e e l s  h im s e lf  detached from a l l  th a t  had made him lo v e  

l i f e .  He lo o k s  forward to  death with a kind o f  "empressement"* 

he lo n g s  fo r  the  moment when he w i l l  be f r e e ,  the  moment o f  

escape from h i s  enem ies . J Having su ffe r e d  g r e a t ly ,  having  

had so many reason s to  hate  l i f e ,  he lo o k s  back to  a time  

when he thought h im s e lf  dying* "Sweet death , i f  on ly  you 

had come th e n ! nD
But a t  Charmettes, during one o f  the few p ea ce fu l  

and happy epochs o f  h i s  l i f e ,  death can hardly  be welcome.

This i s  the  time which g iv e s  him th e  r ig h t  to  say he has 

l i v e d .  S u rely , i f  th ere  i s  any time when he should have 

"resented" death, i t  i s  t h i s  tim e. Yet the tim e o f  h i s  

peace and h app iness i s  th e  same time as th a t  o f  the tem pest, 

the ex traord inary  a c c id e n t .  The time o f  the  imminence o f  

death and t h i s  p e a c e fu l ,  happy epoch are somehow the same.

But th a t  they  cou ld  be the same i s  n o t  known in  advance.

-^Rousseau, C o n fe s s io n s . 12, p . 620.

55I b id . . 10, p. 489.

I b id . , 5* p. 221* Q uelle  douce mort, s i  a lo r s  
e l l e  fu t  venue.
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I t  i s  because th e re  i s  no hope th a t  Rousseau can 

make the  most o f  the  few days l e f t  to  him. He i s  persuaded  

th a t  he cannot be cured, th a t  he cannot prolong h i s  l i f e i  he 

would prolong i t  i f  he cou ld . Rousseau i s  not happy because  

he i s  g o in g  to  die* he does n ot welcome death and would 

p r e fe r  l i f e  to  death . He i s  happy because o f  the  change 

which occu rs in  h i s  l i f e  when he th in k s  he i s  go in g  to  

d ie .  Imminent death brought about by the r e v o lu t io n  in  

h i s  body b r in g s  about a r e v o lu t io n ,  a r a d ic a l  change, in  

h i s  l i f e .

Thus, Rousseau can say* "I began to  l i v e  on ly  when 

I looked upon m y se lf  as a dead man." Looking upon o n e s e l f  

as a dead man means lo o k in g  upon o n e s e l f  as a man w ith  no 

fu tu r e .  There i s  no more p lann in g , no more care to  be taken  

fo r  what i s  to  come. The profound s e c u r i ty  about the  fu tu re  

which r e s u l t s  from the c e r t a in ty  o f  imminent death b r in g s  

about a s t a t e  o f  g r e a t  calm and even s e n s u a l i t y .  Rousseau 

i s  ab le  to  say th a t  he began to l i v e  on ly  when he looked  

upon h im s e lf  a s  a dead man because th e  "accident" k i l l e d  

h i s  p a s s io n s .  The s t a t e  in  which he f in d s  h im s e lf  i s  calm 

and sen su a l but h i s  p a ss io n s  are deadi indeed, t h i s  s t a t e  

i s  p o s s ib le  because h i s  p a ss io n s  are dead. The death o f  

h i s  p a s s io n s  has a most fo r tu n a te  e f f e c t  upon h i s  s o u l .

Rousseau, then, d i s t in g u is h e s  between p a ss io n  and 

s e n s u a l i t y  and t h i s  d i s t i n c t i o n  i s  s i g n i f i c a n t  fo r  h i s  

understanding o f  what i t  i s  th a t  c o n s t i t u t e s  h app in ess .

The p a ss io n s  which are k i l l e d  by the  awareness o f  imminent 

death are " a l l  th e  p a ss io n s  which carry  our hopes and
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fe a r s  to  a d is ta n c e ."  Now hope and fe a r  are p r e c i s e ly  th o se  

p a ss io n s  which we ex p er ien ce  in  our concern fo r  the fu tu re .  

What we hope fo r  and what we fe a r  are d i s t a n t ,  removed from 

us by a s t r e t c h  o f  time c a l l e d  "the fu tu r e ."  What i s  here  

and now i s  e i t h e r  enjoyed or rep u lsed . What, then, are  

th o se  p a ss io n s  which remove our hopes and f e a r s ,  the p a ss io n s  

o f  hope and fe a r ,  to  a d is ta n c e?

Hope and fe a r  are p r esen t ,  immediate, because the  

o b je c t s  o f  hope and fe a r  a r e  d i s t a n t .  Rousseau does not  

seem to  be say in g , a t  l e a s t  a t  f i r s t ,  th a t  hope and fe a r  are  

k i l l e d  but th a t  the  p a s s io n s  th a t  sep ara te  us from our hopes 

and fe a r s  are k i l l e d .  Hope and fe a r ,  in  th em se lves , might 

be ch a r a c te r iz e d  as p a s s iv e .  That i s ,  they  are f e l t  with  

regard to  d is t a n t  o b je c t s  but they  do not e n t a i l  o f  th em selves  

any movement toward or away from th ose  o b je c t s .  They can be

exp erienced  w ithout any e f f o r t  on our p art  to  bring  about

or avoid  th a t  which i s  hoped fo r  or fea red . Rousseau n e i th e r  

hopes fo r  nor fe a r s  death . He i s  profoundly secure about 

the fu tu re , but he does n o t  lon g  fo r ,  d e s ir e  death. He 

b e l i e v e s  a cure to  be im p o ss ib le .  His death i s  unavoidab le .  

But su r e ly  one can f e a r  th e  unavoidable; one can f e a r  what 

one i s  p o w erless  to  p rev en t . On th e  o th er  hand, one cannot 

hope fo r  what one th in k s  to  be im p o ss ib le .  Fear and hope, 

th en , are experienced  w ith  re fe r e n c e  to  what one th in k s  

to  be in e v i t a b le  or p o s s ib l e .  We can fe a r  what i s  e i t h e r

p o s s ib le  or in e v i t a b le  and we can hope fo r  what i s  p o s s ib le ;

we are "secure" about what i s  in e v i t a b le  i f  we do n ot f e a r  i t .
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Fear and hope are n ot experienced  with re fe r e n c e  to  what one 

th in k s  to  he im p o ss ib le .  We do n ot hope fo r  or fe a r  what i s  

a ctu a l}  we can f e a r  or d e s ir e  what we th ink  i s  in e v i t a b le ;  

we can hope fo r  or fe a r  what we th ink  i s  p o s s ib le ;  we cannot 

hope fo r  or fe a r  what we th ink  i s  im p o ss ib le .

I t  i s  in  the  area o f  th e  p o s s ib le  th a t  our hopes and 

f e a r s  can be removed to  a d is ta n c e ,  can be separated  from us.  

The area o f  th e  p o s s ib l e  i s  th e  p la ce  in  which we have room 

to  move, to  a c t .  Here we can make d e c i s io n s ,  weigh a l t e r ­

n a t iv e s ,  make e f f o r t s  to  b rin g  about or p reven t . Fear and 

hope both d isappear when what i s  feared  or hoped fo r  i s  

p resen t ,  a c tu a l .  Fear and d e s ir e  or s e c u r i t y  are f e l t  when 

we are faced  with th e  in e v ita b le *  we f e a r  what i s  in e v i t a b le  

i f  we th in k  th a t  what i s  in e v i t a b le  w i l l  harm us; we d e s ir e  

what i s  in e v i t a b le  i f  we th ink  th a t  what i s  in e v i t a b le  w i l l  

g iv e  us p lea su re ;  we are secure about what i s  in e v i t a b le  i f  

we n e i t h e r  fe a r  nor d e s ir e  i t .  Hope, then, i s  the  p a ss io n  

o f  the p o s s ib le  -  i t  i s  experienced  on ly  in  r e la t io n  to  

what one th in k s  to  be p o s s ib l e .  And hope i s  always p o s s ib le  

in  r e la t io n  to  the p o s s ib le .  Fear o f  the  p o s s ib le  i s  always  

mixed w ith  hope th a t  what i s  feared  can be avoided or p re­

vented .

Now death cannot u l t im a te ly  be avoided or prevented .  

I t  can, a t  b e s t ,  be postponed. Death can be the  work o f  man 

or i t  can be n a tu ra l ,  the work o f  n a tu re . Death a t  the  

hands o f  o ther  men can be avoided or prevented; n a tu ra l  

death can in  some c a s e s  be postponed, d e layed . Avoiding,
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p rev en tin g , postpon ing , d e la y in g  are works o f  man, works o f  

a r t ,  e . g . ,  m edicine, m i l i t a r y  s t r a te g y .  But, u l t im a te ly ,  

a r t  i s  p o w erless  a g a in s t  death. Man i s  by nature m orta l.  

Rousseau does n o t  fe a r  death; he i s  profoundly  secure in  

th&t r e s p e c t .  And he has no hope o f  b ein g  cured. The death  

which he fa c e s  i s  a n a tu ra l  death . He can do n oth in g  to  

avoid , p reven t , postpones a r t  i s  p ow erless  and f u t i l e .  He 

cannot "provide" fo r  h i s  fu tu re  because th e re  i s  no fu ture  

to  prov ide fo r .  I t  ia -th is  im p o s s ib i l i t y  o f  e x e r c is in g  any 

kind o f  providence fo r  h im s e lf  which makes p o s s ib le  h i s  

s t a t e  o f  calm and s e n s u a l i t y .  The happiness he ex p er ien ces  

in  t h i s  s t a t e  shows him th e  unhappiness caused by th o se  

p a ss io n s  which remove our hopes and fe a r s  to  a d is ta n c e .  Our 

exp er ien ce  o f  hope and fe a r  depends upon what we th ink  p os­

s i b l e  or in e v i t a b le  and upon what we want and do n ot want. 

Hope fo r  and fe a r  o f  the  p o s s ib le  b rin g  in to  p lay  th o se  

p a ss io n s  which remove our hopes and fe a r s  to  a d is ta n c e ,  

th o se  p a ss io n s  which have to  do w ith  g e t t in g  what we want 

and avo id in g  what we do n o t  want. Rousseau in  th e  fa ce  o f  

death has no hope and no f e a r  because he has no fu tu r e .  But 

imminent death i s  the o n ly  s i t u a t io n  o f  i t s  kind, the on ly  

s i t u a t io n  in  which th e re  i s  no fu tu re  to  be concerned about. 

Here in  the fa ce  o f  death, Rousseau " g ives  t h e i r  tru e  va lue  

to  the  th in g s  H  was go ing  to  le a v e ."  He s e e s  what i s  

worth wanting and what i s  n ot  worth wanting, what i s  worthy 

to  be hoped fo r  and what i s  worthy to  be feared .
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11. "Passion" a g a in s t  death

Men want happiness but they  can be and o f te n  are

m istaken about the nature o f  h ap p in ess . Rousseau in  the fa ce

o f  death i s  happy. His s t a t e  i s  calm and sen su a l;  he fa c e s

a n a tu ra l  death w ithout p a in . There i s  n oth in g  to  hope fo r

or to  f e a r  and, th e r e fo r e ,  n oth in g  to g e t  or av o id . Now

what i s  "natural,"  the works o f  n a tu re , are c lo s e  to  b e in g

in e v i t a b le .  Art, tech n o logy , i s  the attem pt to  m aster nature

and to  prevent i t  from doing a t  l e a s t  some o f  i t s  work.

Medicine i s  the attem pt to  m aster d is e a s e ,  to  r e s to r e  h e a lth .

But, fo r  Rousseau, d is e a s e  i s  in  the same c l a s s  with the

earthquake a t  L isbon . In h i s  l e t t e r  to  V o l ta ir e ,  Rousseau

cla im s th a t  the d i s a s t e r  a t  Lisbon, th e  death o f  thousands,

i s  due much more to  man h im s e l f  than to  n a tu re . Nature i s

to  blame fo r  th e  earthquake but n ot fo r  the f a c t  th a t

thousands o f  p eop le  l i v e  l i t e r a l l y  on top o f  each o th er .

D isease  i s  the n a tu r a l ,  a lm ost in e v i t a b le  r e s u l t ,  o f  c e r ta in

ways o f  l i v i n g  but th e se  ways o f  l i v i n g  are man's own. The

savage would most l i k e l y  d ie  o f  o ld  age l i k e  the  in h a b ita n t
c n

o f  the " c i ty  o f  utmost n e c e s s i t y ." ^ r The imminent death o f  

th e  young Rousseau i s  an a c c id e n t .  Nature, then , g iv e s  

l i t t l e  o cca s io n  fo r  hope or f e a r  and r e q u ir e s  l i t t l e  p lann ing  

fo r  g e t t in g  and a v o id in g . Rousseau f e a r s  th e  d e s tr u c t io n  

o f  h i s  works by h i s  enemies; he does n o t  f e a r  n a tu ra l  death.

* 5 7  /  s-"See Rousseau, P isc o u rs  sur l ' i n e g a l i t e . p t .  1,
p. 137 and P la to ,  R epub lic . 372d.



9 5 .

The p a s s io n s  th a t  remove our hopes and fe a r s  to  a 

d is ta n c e  are m ostly  occasion ed  by our r e la t io n s h ip s  with  

other  men. Every man hopes fo r  and fe a r s  th in g s  from other

men. What we can g e t  from o th er  men i s  n ot e n t i r e l y  out o f

our power; we are n o t  p ow erless  to  a f f e c t  human a c t io n .

Thus, th e  e s s e n t i a l l y  "passive" p a ss io n s  o f  hope and fe a r

are "carr ied  to  a d istan ce"  by such "active"  p a ss io n s  as  

v a n ity ,  am bition , greed, vengeance.

I t  i s  s i g n i f i c a n t  th a t  th e se  a c t iv e  p a ss io n s  make 

us p lan , c o n tr iy e .  We seek to  put o u r s e lv e s  in  s i t u a t io n s  

where we can b rin g  about what we hope fo r .  We "provide" 

o c c a s io n s  fo r  g e t t in g  what we want. V anity , fo r  example, 

i s  always d ir e c te d  toward some fu tu re  s a t i s f a c t i o n ,  always  

fo r e s e e in g ,  because i t  i s  n ever s a t i s f i e d .  I t  cannot be 

con ten t w ith  p a s t  triumphs because o n e 's  w orth in ess  o f  p a st  

r e c o g n it io n  i s  r a t i f i e d  on ly  by fu tu re  r e c o g n it io n .  One must 

have o n e 's  w orth in ess  c o n s ta n t ly  rea ff irm ed . The p a ss io n s  

which remove our hopes and f e a r s  to  a d is ta n c e  are marked 

by a g i t a t i o n ,  tu rm o il ,  a s t r a in in g  toward what i s  n ot  y e t  

and may n ot ever  be, d e s ir e  fo r  d i s t a n t  o b je c t s .  Between d e s ir e  

and s a t i s f a c t i o n  l i e s  th e  fu tu r e .

Rousseau d e s c r ib e s  h im s e l f  as a man alm ost w ithout  

v a n ity ,  v in d ic t iv e n e s s ,  am bition , h a tred . In showing us 

the absence o f  th e s e  p a s s io n s ,  he shows us the c o n d it io n s  

in  which they  do e x i s t .  In Book 8 o f  h i s  C o n fe s s io n s , he 

t e l l s  us o f  a tim e when he thought he had on ly  s i x  months 

to  l i v e s  "I renounced fo re v e r  a l l  p r o j e c t s  o f  fortu n e  and
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advancement."'*® Ambition has a p la c e  on ly  w ith in  the  c o n tex t

o f  an in d eterm in ate  fu tu r e .  B e l ie v in g  th a t  he has no more 

need o f  "prevoyance," he s i l e n c e s  v a n ity  and becomes a 

c o p y is t .  In Book 11, Rousseau recou n ts  the s to r y  o f  h i s  

f l ig h t  from Montmdrency. I t  i s  due to  h i s  fo r tu n a te  d i s p o s i ­

t io n  th a t  he has

. . . n ever  known th a t  s p i t e f u l  d i s p o s i t io n  which 
ferm ents in  a v in d i c t iv e  h eart  because o f  the  co n t in u a l  
memory o f  o f fe n c e s  r e c e iv e d ,  and which torm ents i t s e l f  
w ith a l l  the e v i l  i t  would l i k e  to  do to  i t s  enemy. 
N a tu ra lly  quick-tem pered, I have f e l t  anger, even rage  
in  i t s  f i r s t  movements, but n ever  has a d e s ir e  fo r  
vengeance taken ro o t  in s id e  me. I occupy m y se lf  too  
much w ith  the o f fe n s e  in  order to  occupy m y se lf  much 
w ith  the  o f fe n d e r .  I th ink  about the e v i l  I have 
r e c e iv e d  on ly  as the cause o f  th e  e v i l  I can s t i l l  
r e c e iv e  and, i f  I were sure th a t  the  o f fe n d er  would do 
no more to  me, what he has done to  me would be fo r g o tte n  
a t  o n c e .5?

I t  i s  on ly  because th ere  i s  a fu tu re  to  be concerned about

th a t  he even th in k s  o f  h i s  enem ies. He i s  not tormented

by the  d e s ir e  fo r  vengeance.

Vengeance r e q u ir e s  r e f l e c t i o n ,  th in k in g  over the  

in ju ry ,  p lann ing , however s im ple, o f  an appropriate  form o f  

revenge. Anger, even rage, are o f  a d i f f e r e n t  ch a ra c te r .

Cf Q

Rousseau, C o n fe s s io n s . 8, p . 362* Je renoncai pour 
jamais a to u t  pro j e t  de fortun e  e t  d'avancem ent.

 ̂^ I b id . . 11, pp. 585-6* . . . jamais connue c e t t e  humeur 
rancun iere  qui ferm ente dans un coeur v i n d i c a t i f ,  par l e  sou ven ir  
c o n t in u e l  des o f f e n s e s  re ce u es , e t  qui l e  tourmente lui-m^me de 
to u t  l e  mal q u ' i l  vou dro it  f a i r e  si son ennemi. N aturellem ent  
emporte j ' a i  s e n t i  l a  c o le r e ,  l a  fureu r  m£me dans l e s  prem iers  
mouvemens, mais jamais un d e s ir  de vengeance ne p r i t  ra c in e  
au dedans de moi. Je m'occupe trop peu de 1 ' o f fe n s e  pour 
nj'occujper beaucoup de l ' o f f e n s e u r .  Je ne pense au mal que
^ ! en . a4 ,£® c ®u q y 'a  cause de c e lu i .q u e  j ’ en peux r e c e v o ir  encore  
e t  s i  j I t o i s  sur qu l l  ne m'en f i x  p lu s ,  c e lu i  q u ' i l  m'a '
f a i t  s e r o i t  a l ' i n s t s i n t  o u b l ie .
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They are n a tu ra l;  they  are th e  f i r s t  movements o f  p a ss io n .

T his "preference" fo r  f i r s t  movements, fo r  immediate g r a t i ­

f i c a t i o n  over d is ta n c e - c r e a t in g  p a ss io n s  i s  a l s o  apparent 

in  R ousseau's d e s c r ip t io n  o f  h i s  t h e f t s .  He s t e a l s  l i t t l e  

th in g s  which g iv e  him p lea su r e  (drawing paper, cakes, wine)

“but he does not s t e a l  the money which would enable him to  

buy more and b e t t e r  than what he s t e a l s .  The d is ta n c e  between  

the money and the th in g  i s  too  g r e a t ,  too  troublesom e, r e q u ir e s  

too much p l a n n i n g . B y  p u t t in g  so much p lann ing  and car in g  

between o u r se lv e s  and what we hope fo r  or f e a r ,  we f e e l  our 

hopes and our fe a r s  l e s s .  We put "providence" b eteen  our­

s e lv e s  and our hopes and f e a r s .

Hoping and fe a r in g  are perhaps unavoidable when 

th ere  i s  a fu ture  to  be faced . The calm and sen su a l s t a t e  

brought about by the  imminence o f  death shows us th a t  the  

d e s ir e s  which are s a t i s f i e d  through p lann ing  and c o n tr iv in g  

are troublesom e, d is r u p t iv e  and d e s t r u c t iv e  o f  s e n s u a l i t y  

which i s  on ly  im m ediately s a t i s f i e d .  These troublesom e  

d e s ir e s  are produced by "the p a ss io n s  which carry  our hopes 

and fe a r s  to  a d is ta n c e ."  These p a ss io n s  have us always  

l i v i n g  in  the fu tu r e .  The p r e se n t  cannot be savoured, 

enjoyed, fo r  i t  i s  always a preparing fo r  something to  come, 

a p a in fu l  a n t ic ip a t io n .  At Charmettes, in  the  fa ce  o f  

death, Rousseau i s  happy: "Without g r e a t  remorse about the

p a s t ,  d e l iv e r e d  from ca r es  about the fu tu r e , the  f e e l i n g

6° I b id . . 1, p . 38.
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which c o n s ta n t ly  dominated my sou l was the enjoyment o f  

th e  p re se n t ."  The p a st  i s  the  completed; he cannot a f f e c t  

i t  and, s in c e  th ere  i s  no fu tu r e , the  p a st  cannot a f f e c t  

him. He can fo r g e t  the p a s t .  The imminence o f  death has 

th e  e f f e c t  o f  c u t t in g  him o f f  from both p a s t  and fu tu re .

And i t  i s  noteworthy th a t  Charmettes i s  a t  the same time  

th e  scene o f  h i s  imminent death and o f  h i s  sep a ra tio n  from 

s o c ie t y ,  from other  men.

12. Death and understanding

T his deadening o f  the p a s s io n s  which remove our

hopes and fe a r s  to  a d is ta n c e  i s  fo llo w ed  by and i s  perhaps

th e  co n d it io n  fo r  R ousseau's tu rn in g  to  study. He f e e l s

h im s e lf  drawn toward study w ith  an i r r e s i s t i b l e  fo r c e .

T his a t t r a c t io n  i s  f e l t  not in  s p i t e  o f  h i s  s t a t e .  Rousseau

comments on the apparent s tra n g en ess  o f  the f a c t  th a t  a man

who b e l i e v e s  h im s e lf  so near to  death should beg in  the

enormous ta sk  o f  seek in g  to  understands "While lo o k in g

upon each day as my l a s t ,  I s tu d ied  with as much ardor as

i f  I had been destined to  l i v e  f o r e v e r ." Rousseau s t u d ie s ,

c a r r ie s  on h i s  in v e s t ig a t io n s ,  a s  i f  he would l i v e  alw ays.

The study he undertakes i s  n ot  th e  study o f  a God whom he i s

about to  fa ces  he i s  n ot  a n t ic ip a t in g  a " b e a t i f i c  v is io n "

which would soon s a t i s f y  h i s  mind e n t i r e ly  (A u gu stin e). In

f a c t ,  the  e te r n a l  reward he m entions in  speaking about the

death o f  Mama i s  "the memory o f  the  good one has done here  
b e lo w ."61

6 l I b id . . 1 2 ,  p .  6 2 0 .
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He does n ot  study the B ib le  or even the  th e o lo g ia n s .  In  

th e  mornings, Rousseau s t u d ie s  p h ilosop h y  (th e  books o f  the  

p h ilo s o p h e r s ) ,  geometry, a lgeb ra , and L atin ; in  the a f t e r ­

noons he amuses h im s e lf  w ith  the  study o f  h is to r y  and 

geography. He f in d s  the p h ilo so p h ers  to  be in  con tra ­

d ic t io n  and abandons "the ch im er ica l p r o je c t  o f  according  

them." The p h ilo so p h er s  cannot s a t i s f y  him, cannot answer 

h i s  q u e s t io n s .

Rousseau o f te n  t e l l s  us o f  the g re a t  d i f f i c u l t i e s  

he ex p er ien ces  in  t r y in g  to  le a rn  from o th ers:  "My mind,

im patien t o f  any kind o f  c o n s tr a in t ,  cannot su b je c t  i t s e l f  

to  the law  o f  the moment. Even the f e a r  o f  n ot  le a r n in g  

p rev en ts  me from b ein g  a t t e n t i v e .  For fe a r  o f  making whoever 

i s  ta lk in g  to  me im p a tien t , I pretend to  understand; he goes  

ahead and I understand n o th in g . My mind wants to  go a t  i t s  

own pace; i t  cannot submit i t s e l f  to  th a t  o f  o th e r s ."  D 

At Charmettes, w h ile  lo o k in g  upon each day as  h i s  l a s t ,  

Rousseau goes a t  h i s  own p ace . The fe a r  o f  n o t  le a r n in g  

does n ot tro u b le  him. The p h ilo so p h ers  are n ot  h i s  m asters;  

he judges them. He does n ot seek out a te a ch er  but works by 

h im s e lf .  One i s  reminded o f  the  co n c lu s io n  o f  h i s  F ir s t  

D iscou rse:  "Those whom n atu re  d e s t in e d  to  be her d i s c i p l e s

needed no te a c h e r s .  . . .  I f  a few men must be a llow ed to

62I b i d . .  6 ~ d .  2 3 7 .

-̂ I b i d . . 3» P* 119# Mon e s p r i t  i m p a t i e n t  de  t o u t e
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devote  them selves  to  the study o f  the  s c ie n c e s  and a r t s ,  i t

must be on ly  th ose  who f e e l  the s tren g th  to  walk a lo n e . . .

I t  i s  fo r  th o se  few to  r a i s e  monuments to  th e  g lo r y  o f  the
64human i n t e l l e c t .

The s tu d ie s  which Rousseau undertakes w h ile  lo o k in g  

upon each day as  h i s  l a s t  are not e s s e n t i a l l y  u s e fu l  s tu d ie s .  

In the  f i r s t  p la c e ,  he does n ot d ec id e  to  turn to  study out 

o f  the  need fo r  some kind o f  therapy; he i s  not attem pting  

to  d i s t r a c t  h im s e lf  from h is  impending death . He i s  drawn 

by an " i r r e s i s t i b l e  fo r c e ."  A lso , th ere  i s  no fu tu re  to  

prepare h im s e lf  fo r  by study. And p h ilo sop h y , geometry, 

a lgeb ra  are e s s e n t i a l l y  t h e o r e t i c a l  p u r s u i t s .  He th in k s  fo r  

the sake o f  th in k in g , n o t  fo r  the sake o f  accom plish in g  some­

th in g .  In the a ftern oon , fo r  h i s  r e c r e a t io n  and amusement, 

he s tu d ie s  " h is to r y ."  At f i r s t ,  he l o s e s  h im s e lf  in  "the 

darkness o f  chronology" but then tu rn s , w ith  so l i t t l e  

tim e l e f t  to  him, to  "the exact  measure o f  time and the  

movements o f  the  heaven ly  b o d ie s ."

espece  de joug ne peut s ' a s s e r v i r  a l a  l o i  du moment. La 
c r a in te  m£me de ne pas apprendre m’ empiche d 'e t r e  a t t e n t i f .
De peur d ' im p a t ie n te r  c e lu i  qui me p a r le  je  f e in s  d 'en tend re;  
i l  va en avant e t  je  n 'en ten d s  r ie n .  Mon e s p r i t  veu t marcher 
a son heure, i l  ne peut se  soumettre a c e l l e  d 'a u tr u i .

64Rousseau, D iscours sur l e s  a r t s , p t .  2, p . 29*
I I  n 'a  p o in t  f a l l u  de m a itres  A ceux que l a  nature d e s t in o i t  
a f a ir e  des d i s c i p l e s  . . . .  S ' i l  fa u t  perm ettre a quelques  
hommes de se l i v r e s  A l '^ tu d e  des S c ie n c e s  e t  des A rts ,  
ce n ' e s t  qu' A ceux^qui se  s e n t ir o n t  l a  fo r c e  de marcher^ 
s e u l s .  . . * C 'e s t  a ce p e t i t  nombre q u ' i l  a p p a r tien t  d 'e le v e r  
des monumens a l a  g l o i r e  de 1 ' e s p r i t  humain.



1 0 1 .

In some se n se ,  Rousseau as he i s  in  th e  fa ce  o f  

death reminds one o f  th e  S o cra tes  o f  the  Phaedo. With so 

l i t t l e  tim e l e f t ,  S o cra tes  e n te r s  in to  a l e i s u r e l y  conver­

s a t io n  w ith  h i s  f r ie n d s .  I t  i s  as i f  they  could  t a lk  fo rev e r .  

The d i f f e r e n c e s  between the two "death scenes" are , o f  

cou rse , s t r ik in g  ( e . g . ,  Rousseau, as i t  were, t a lk in g  to  

h im s e lf  and S o cra tes  ta lk in g  to  h i s  f r ie n d s ;  the cause o f  

R ousseau's impending death and th e  cause o f  S o cra tes '  impend­

ing  d e a th ) . The p o in t  i s  th a t  Rousseau says o f  h i s  death  

scene: "I have n ever  been so near to  wisdom as during t h i s

happy epoch." (Emphasis added.) He i s  near to  wisdom and 

ttiis i s  th e  n e a r e s t  he has ever  come. He does n ot cla im  to  

have reached, a t ta in e d ,  wisdom but on ly  to  have approached 

i t .  And knowing th a t  he can n ever  f i n i s h  approaching i t ,  

he s tu d ie s  w ith  "ardor."

The comparison w ith  S o cra tes  i s  n o t  the on ly  one 

which su g g e s ts  i t s e l f .  In Book 2 o f  h i s  C on fess ion s  

Rousseau d e s c r ib e s  th e  death scene o f  Mme de V e r c e l l i s ,  

h i s  employer. Her death was th a t  o f  a "sage" although she 

h e r s e l f  d id  n o t  r e a l i z e  i t .  The s e r e n i ty  o f  so u l which was 

h ers  in  th e  fa ce  o f  death made him admire the C a th o lic  

r e l i g i o n .  Mme de V e r c e l l i ' s  g a ie t y  was "the counterw eight  

g iv e n  by reason  a g a in s t  the  sadness o f  her s t a t e . B u t  

her a t t i t u d e  toward death i s  l i k e  her a t t i t u d e  toward the  

u n fortu n ate:  she h e lp s  the u nfortunate  n ot because she com­

m ise r a te s  w ith them but because h e lp in g  the u nfortun ate

6 *5-'Rousseau, C o n fe s s io n s . 2, p. 83 .
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i s  good in  i t s e l f ,  i s  the w i l l  o f  God. Her c h a r i ty ,  then,

i s  fo r  th e  sake o f  God and not fo r  the sake o f  th e  u n fortu n ate .

Mme de V e r c e l l i s  i s  a good C a th o lic .  She i s  serene and even

gay in  the  fa ce  o f  death because reason  c o n so le s  h er . She

i s  l i k e  " S t .  A u g u s t i n e  who w ou ld  h a v e  c o n s o l e d  h i m s e l f  w i t h
66b e i n g  damned i f  t h a t  w e re  t h e  w i l l  o f  G o d ."  Mme de  

V e r c e l l i s  i s  c o l d  a n d  i n s e n s i t i v e  y e t  R o u s s e a u  o f t e n  weeps  

f o r  h e r .

13* The immediacy o f  thought

R ousseau's s to r y  o f  the  death o f  t h i s  woman seems 

to  be a p a r a l l e l  to  A u g u st in e 's  account o f  th e  death o f  

h i s  mother. Augustine r e c a l l s  the  day when he and h i s  

mother d isc u sse d  the joys  o f  e t e r n a l  l i f e ;  as  they  ta lk e d ,  

they yearned toward the e te r n a l  wisdom, which i s  God.

A fter  re tu rn in g  to  t h e i r  co n v ersa t io n , h i s  mother c o n f id e s  

to  him th a t  she no lo n g e r  has anyth ing to  hope fo r  in  t h i s  

world. The only reason  she had wanted to  s ta y  in  " th is  l i f e "  

was to  see  her son a C ath o lic  C h r is t ia n .  Now th a t  t h i s  i s  

accom plished, she can only ask h e r s e l f  "So what am I doing
6*7

here?" ' A few days l a t e r  h i s  mother i s  dead and Augustine  

weeps fo r  her during a "small p o r t io n  o f  an hour." The 

reader, i f  he i s  a man o f  g r e a t  c h a r i ty ,  w i l l  n o t  d e sp ise

^ R o u s s e a u ,  R e v e r i e s . 2,  p .  1010* S t .  A u g u s t i n  q u i  
s e  f u t  c o n s o l e  d ' e t r e  dann4  s i  t e l l e  e u t  e t e  l a  v o l o n t e  de  D i e u .

67'A ugustine, C on fess ion s 9. 10.
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him fo r  h i s  weeping.^®

The C h r is t ia n  does n o t  fea r  death . H is whole l i f e  

i s  l i v e d  in  a n t ic ip a t io n  o f  the l i f e  to  come. H is th in k in g ,  

the h ig h e s t  o b je c t  o f  which i s  God, i s  somehow an a n t i ­

c ip a t io n  o f  th e  l i f e  o f  the b le s s e d ,  the enjoyment o f  the  

b e a t i f i c  v i s i o n .  Now he s e e s  on ly  "through a g l a s s  darkly" 

but then he w i l l  see  "face to  fa c e ."  In the fa c e  o f  death, 

Rousseau, l i k e  A ugustine, i s  near to  wisdom. The death o f  

the C h r is t ia n  i s  l i k e  the death o f  the w ise .

Yet Rousseau does not a n t ic ip a t e  what Augustine  

a n t i c ip a t e s .  The c u t t in g  o f f  o f  R ousseau's fu tu re  p rec lu d es  

the a n t ic ip a t io n  o f  a wisdom to  come, o f  the  f u l f i l l m e n t  o f  

the yearn in gs  o f  the mind. But does n ot a l l  th in k in g  about 

the h ig h e s t  th in g s  occur as a kind o f  a n t ic ip a t io n ,  n o t  o f  

something to  come but o f  what i s  a lread y  there?  A ugustine  

does n ot a n t ic ip a t e  knowing God as God knows H im se lf  but he 

does a n t ic ip a t e  a r a d ic a l  change: he does a n t ic ip a t e  the

v i s i o n  o f  God, th e  p o s s e s s io n  o f  Wisdom. Rousseau w i l l  

always on ly  be near to  wisdom. Thinking i s ,  in  some sen se ,  

a b ein g  near t o . Being near i s  s t i l l  b ein g  a t  a d is ta n c e  

but b e in g  in  th e  p resen ce  o f .  I s  n ot  th in k in g  always done 

as i f  th e  moment o f  th in k in g  were o n e 's  l a s t  moment, th e  

only moment, and as i f  one would always l i v e ,  have an e t e r n i t y  

o f  such moments? The moment o f  th in k in g  i s  experienced  both  

as n ot having a b efo re  and a f t e r  and as b ein g  an approaching. 

The time o f  b e in g  near to  wisdom i s  the  time o f  h ap p in ess .

/C o

I b id . . 9. 12
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R e f le c t in g  on h i s  s ta y  on the is la n d  o f  S t .  P ie r r e ,

Rousseau w r ite s s  "The age o f  romantic p r o j e c t s  being  p a s t

and the fumes o f  g lo r y  having more d azzled  than f la t t e r e d

me, th ere  remained to  me fo r  a l a s t  hope only th a t  o f  l i v i n g

w ithout r e s t r a in t  in  e t e r n a l  l e i s u r e .  This i s  the  l i f e  o f

th e  b le s s e d  in  the  o th er  world and, from then on, I made
69i t  my supreme happ iness  in  t h i s  world." He d e sc r ib e s

t h i s  " e tern a l l e i s u r e ." :

I lo v e  to  busy m y se lf  w ith  doing n o th in g s , to  begin  
a hundred th in g s  and f i n i s h  none, to  go and come as  
the fancy ta k e s  me, to  change my p r o j e c t  a t  each 
in s t a n t ,  to  fo l lo w  a f l y  in  a l l  i t s  movements, to  
tr y  to  uproot a rock to  see  what i s  underneath, to  
undertake w ith  ardor a work o f  ten  years  and to  
abandon i t  w ithout r e g r e t  in  ten  m inutes -  in  a word, 
to  dawdle a l l  day w ithout order and w ithout sequence, 
and to  fo l lo w  in  ev ery th in g  on ly  th e  c a p r ice  o f  the
moment.70

T his i s  th e  p la c e  "where one does more, where one does 

n o th in g ." 71

The e te r n a l  l e i s u r e  i s  a t  the same time motion  

and r e s t ,  arduous and p e a c e fu l .  The awareness o f  the  

c e r t a in ty  o f  death i n t e n s i f i e s  the exp er ien ce  o f  the

^Rousseau, C o n fe s s io n s . 12, p . 6^0: L 'age des 
pro j e t s  romanesques £ ta n t  passe', e t  l a  fumes de l a  g l o r i o l e ,  
m'ayant p lu s  e to u rd i que f l a t £ ,  i l  ne me r e s t o i t  pour d e m i l r e  
esp^rance que c e l l e  de v iv r e  sans gehe dans un l o i s i r  e t e m e l .  
C 'e s t  l a  v i e  des b ienheureux dans 1 ' au tre  monde, e t  j 'e n  
f a i s o i s  desormais mon bonheur supreme dans c e l u i - c i .
v ^°I b id , . p. J 'aim e a m'occuper a f a i r e  des r ie n s ,
a commencer cen t ch o ses  e t  n 'en^achever aucune, a a l l e r  e t  
v e n ir  comme^la t&te me ch an te , a changer k chaque in s ta n t  
de p r o j e t ,  a su iv re  une mouche dans to u te s  s e s  a l lu r e s ,  a 
v o u lo ir  d era c in er  un rocher pour v o ir  ce qui e s t  dessous,  
a entreprendre avec ardeur un t r a v a i l  de d ix  ans, e t  k 
l*abandonner sans r e g r e t  au bout de d ix  m inutes, a muser 
e n f in  to u te  l a  jo u m le  sans ordre e t  sans s u i t e ,  e t  k ne 
su iv re  en to u te  chose que l e  cap r ice  du moment.

^ I b id . . p . 6^0* Ou l ' o n  f a i t  p lu s ,  ou l ' o n  f a i t  
n u l l e  ch ose . -
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p resen t  moment as p r e s e n t .  I t  i s  the  n earness  to  death  

which makes the moment whole fo r  i t s e l f .

Happiness i s  o f  the p resen t  moment: "I have never

been so near to  wisdom as during t h i s  happy epoch. Without 

g rea t  remorse about the p a s t ,  d e l iv e r e d  from ca res  about 

the fu tu r e ,  the f e e l i n g  which c o n s ta n t ly  dominated my so u l  

was th a t  o f  en jo y in g  th e  p r e s e n t .” In t h i s  Rousseau i s  

l i k e  the savage o f  the Second D iscourse  whose "soul,  

a g ita te d  by n o th in g , i s  g iv en  s o l e l y  to  the f e e l i n g  o f
72i t s  p r e se n t  e x i s t e n c e  w ithout any id ea  o f  the f u t u r e ." r

Rousseau i s  happy n ot because he a n t i c ip a t e s  an

e t e r n i ty  o f  happiness in  heaven but because th ere  i s  no

fu tu re  to  be concerned about. This sam€ view  i s  m an ifested

in  h i s  account o f  another a tta ck  o f  h i s  n e a r - f a t a l  i l l n e s s .

B e l ie v in g  he has l i t t l e  time to  l i v e ,  he s e l l s  h i s  watch

and says to h im s e lf  w ith u n b e lie v a b le  joy: "Thank heaven,
73I w i l l  no lo n g er  need to  know what time i t  i s .  Rousseau,

then, a s s o c ia t e s  happ iness  w ith  the  absence o f  care about

the fu tu r e . Indeed, the e c s t a s i e s  which he d e s c r ib e s  in

h i s  R ever ies  are ch a r a c te r iz e d  by the absence o f  the
ok,

co n sc io u sn e ss  o f  th e  p a s t  and the fu tu r e .

"^Rousseau, D iscours sur l ' i n l g a l i t e . p t .  1, p. 1^4: 
Son ame, que r ie n  n ' a g i t e ,  se l i v r e .  au se u l sentim ent de son 
e x is te n c e  a e t u e l l e ,  sans aucune id £e  de l ' a v e n i r .

^ R ou sseau , C o n fe s s io n s . 8 , p. 3^3* Grace au C ie l ,  
je  n 'a u r a i  p lu s  b e so in  de s a v o ir  l*h eu re  q u ' i l  e s t .

7 A
See Raymond, La quete de s o i . p. 72; Georges P o u le t ,  

S tu d ies  in  Human Time, t r a n s .  E l l i o t t  Coleman (Baltim ore:
Johns Hopkins P re ss ,  1956), p . 163 .
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In showing h im s e lf  a s  he i s  in  the fa ce  o f  death, 

Rousseau r e v e a ls  man as he i s  according to  n a tu re . What 

man i s ,  the  manner in  which he understands h im s e lf ,  and 

th e  ch a ra c ter  o f  human happiness b eg in  to  come to  l i g h t  

through a c o n s id e r a t io n  o f  the  nature o f  h i s  awareness o f  

h i s  m o r ta l i ty .
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CHAPTER I I I  

TIME AND THE SELF

The d i s c u s s i o n  o f  t h e  n o t i o n  o f  d e a t h  l e a d s  t o  a  

c o n s i d e r a t i o n  o f  t h e  q u e s t i o n  o f  t i m e  o r  a t  l e a s t  o f  w ha t

m i g h t  be  c h a r a c t e r i z e d  a s  "human t i m e . "  W h e th e r  man i s

h e l d  t o  b e  m o r t a l  o r  i m m o r t a l ,  h i s  d e a t h  m a r k s  t h e  end  o f  

" h i s  t i m e , "  h i s  b i r t h  m a r k s  t h e  b e g i n n i n g  o f  " h i s  t i m e . "

H i s  l i f e  i s  o v e r ,  h i s  t i m e  i s  f i n i s h e d  when he  d i e s .  At 

an y  moment b e t w e e n  h i s  b i r t h  and  h i s  d e a t h ,  he  m i g h t  be  

s a i d  t o  be  " b e t w e e n "  h i s  p a s t  a n d  h i s  f u t u r e s  p a r t  o f  

h i s  l i f e  i s  p a s t ,  p a r t  o f  h i s  l i f e  i s  s t i l l  t o  come. How 

i s  i t  p o s s i b l e ,  t h e n ,  f o r  man t o  s p e a k  a b o u t  h i s  l i f e ,

a b o u t  h i m s e l f ?  I t  w ou ld  seem t o  b e  p o s s i b l e  f o r  him t o

s p e a k  o n l y  a b o u t  h i s  p a s t ,  a b o u t  w ha t  h e  w a s .  B u t  e v e n  h i s  

p a s t  i s  c o n s t a n t l y  c h a n g i n g .  A t  e a c h  i n s t a n t  h i s  p a s t  

" g r o w s . "  I n  s p e a k i n g  a b o u t  o n e ' s  p a s t ,  e a c h  s y l l a b l e  a s  

i t  i s  s p o k e n  b e co m es  p a s t ,  b e co m es  p a r t  o f  t h e  p a s t  a b o u t  

w h ic h  one  i s  s p e a k i n g .  Y e t  we do s p e a k  a b o u t  t h e  p a s t .

P e r h a p s ,  t h e n ,  i n  s p e a k i n g  a b o u t  t h e  p a s t  we do 

n o t  s p e a k  a b o u t  w h a t  we a r e .  B u t  w h a t  e l s e  a r e  we? Are  

we t h e  sum o f  p a s t  a n d  p r e s e n t ?  B u t  t h e  p r e s e n t  i s  a l w a y s  

b e c o m in g  p a s t  and  b e c o m in g  p a s t  so  q u i c k l y  t h a t  i t  c a n n o t  

b e  " h e l d  o n t o . "  The " h o l d i n g  o n t o "  t a k e s  p l a c e  a f t e r  w h a t  

one  w a n t s  t o  h o l d  o n t o  i s  g o n e  a nd  i s  t h e r e f o r e  n o t  a  

h o l d i n g  o n t o .  The p r e s e n t  i s  e x p e r i e n c e d  a s  a  " b e t w e e n "
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b u t  a s  a  b e t w e e n  s e p a r a t i n g  two moments  t h a t  seem t o  

t o u c h  e a c h  o t h e r .  I t  seem s t h a t  we do e x p e r i e n c e  t h e  

p r e s e n t ,  h a v e  t h e  e x p e r i e n c e  o f  a  p r e s e n t ,  b u t  t h a t  we 

c a n n o t  s p e a k  a b o u t  t h e  p r e s e n t  a s  p r e s e n t  b u t  o n l y  a s  

p a s t .  We c a n  o n l y  s p e a k  a b o u t  t h e  "now" when i t  i s  n o  

l o n g e r  now.

S p e a k i n g  o f  w h a t  one  w i l l  b e  p r e s e n t s  f u r t h e r  

d i f f i c u l t i e s .  The p a s t  a nd  t h e  p r e s e n t  a r e  somehow 

a c t u a l ,  " r e a l . "  The e v e n t s  o f  t h e  p a s t  a r e  i n  some 

s e n s e  c o m p l e t e d .  What r e a l l y  h a p p e n e d  c a n ,  a t  l e a s t  i n  

p r i n c i p l e ,  be  d i s t i n g u i s h e d  f rom w h a t  d i d  n o t  h a p p e n .

I n  f a c i n g  t h e  f u t u r e ,  we f a c e  n u m e ro u s  p o s s i b i l i t i e s .

Some o f  t h e s e  p o s s i b i l i t i e s  a r e ,  o f  c o u r s e ,  more  p r o b a b l e  

t h a n  o t h e r s  b u t  one  d o e s  n o t  know w h ic h  o f  t h e s e  p o s ­

s i b i l i t i e s  w i l l  h a p p e n ,  w i l l  become a c t u a l ,  r e a l .  Y e t  

we do s p e a k  a b o u t  t h e  f u t u r e .  We s p e a k  a b o u t  t h e  f u t u r e  

i n  t e r m s  o f  w h a t  we ho p e  f o r  a n d  w h a t  we f e a r ,  i n  t e r m s  

o f  o u r  p r e s e n t  h o p e s  a n d  f e a r s .

I t  seem s ,  t h e n ,  t h a t  i t  i s  p o s s i b l e  t o  s p e a k  a b o u t  

o u r  r e a l  s e l v e s ,  w h a t  we a r e ,  o n l y  when t h e r e  i s  no  more  

" w i l l  b e "  a n d  no  m ore  " i s . "  T h i s  i s  p r e c i s e l y  t h e  p r o b l e m  

o f  t i m e  a n d  s e l f - k n o w l e d g e .  I f  w h a t  we a r e  i s  a l w a y s  

c h a n g i n g ,  t h e n  we c a n  o n l y  s a y  w h a t  we a r e  when a l l  c h a n g i n g  

i s  d o n e .  I f  we a r e  t h e  sum o f  a l l  t h a t  h a p p e n s  t o  u s ,  we 

c a n  know o u r s e l v e s  o n l y  when a l l  i s  p a s t ,  o n l y  a f t e r  d e a t h .  

B u t  a f t e r  d e a t h  t h e r e  may be  no k n o w in g .
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1 .  Memory and  s e l f - a w a r e n e s s

A u g u s t i n e  g i v e s  e x p r e s s i o n  t o  t h e  p r o b le m  o f  t im e

and  s e l f - k n o w l e d g e  when he  w r i t e s :  "My l i f e  i s  a  k i n d  o f

on t h i n g s  w h ic h  a r e  t o  come and  t h i n g s  w h ic h  w i l l  p a s s

He c o m p a re s  t h e  l i f e  o f  a  man t o  t h e  r e c i t a t i o n  o f  a  p s a l m :

S u p p o se  I  am a b o u t  t o  r e c i t e  a p s a l m  w h ich  I  know.
B e f o r e  I  b e g i n ,  my e x p e c t a t i o n  ( o r  " l o o k i n g  f o r w a r d " )  
i s  e x t e n d e d  o v e r  t h e  w h o le  p s a l m .  B u t  once  I  h a v e  
b e g u n ,  w h a t e v e r  I  p l u c k  f rom  i t  an d  l e t  f a l l  i n t o  
t h e  p a s t  e n t e r s  t h e  p r o v i n c e  o f  my memory ( o r  " l o o k i n g  
b a c k  a t " ) .  So t h e  l i f e  o f  t h i s  a c t i o n  o f  m ine  i s  
e x t e n d e d  i n  two d i r e c t i o n s  -  t o w a r d  my memory, a s  
r e g a r d s  w ha t  I  h a v e  r e c i t e d ,  and  t o w a r d  my e x p e c t a t i o n ,  
a s  r e g a r d s  w h a t  I  am a b o u t  t o  r e c i t e .  But  a l l  t h e  t im e  
my a t t e n t i o n  (my " l o o k i n g  a t " )  i s  p r e s e n t  an d  t h r o u g h  
i t  w h a t  was f u t u r e  p a s s e s  on i t s  way t o  become p a s t .
And a s  I  p r o c e e d  f u r t h e r  and  f u r t h e r  w i t h  my r e c i t a t i o n ,  
so t h e  e x p e c t a t i o n  g ro w s  s h o r t e r  and  t h e  memory g row s  
l o n g e r ,  u n t i l  a l l  t h e  e x p e c t a t i o n  i s  f i n i s h e d  a t  t h e  
p o i n t  when t h e  w h o le  o f  t h i s  a c t i o n  i s  o v e r  and  h a s  
p a s s e d  i n t o  t h e  memory. And w ha t  i s  t r u e  o f  t h e  whole  
p s a l m  i s  a l s o  t r u e  o f  e v e r y  p a r t .  I t  i s  t r u e  a l s o  o f  
t h e  w h o le  o f  a  m a n ' s  l i f e ,  o f  w h ic h  a l l  o f  h i s  a c t i o n s  
a r e  p a r t s , ,  And i t  i s  t r u e  o f  t h e  w h o le  h i s t o r y  o f 2 
h u m a n i t y ,  o f  w h ic h  t h e  l i v e s  o f  a l l  men a r e  p a r t s .

A u g u s t i n e  i s  d i v i d e d  up i n  t i m e  j u s t  a s  t h e  p s a l m  i s  d i v i d e d

i n  t h e  s p e a k i n g .  What i s  t r u e  o f  t h e  p s a l m  a s  a  w ho le  i s

t r u e  o f  e v e r y  s y l l a b l e .  The moments ,  t h e  i n s t a n t s ,  t h e n ,

a r e  i n f i n i t e l y  d i v i s i b l e .  One c a n  n e v e r  make an  end  o f

d i v i d i n g .  Where, t h e n ,  can  one l o c a t e  t h e  s e l f ?  I f  i t

c a n n o t  b e  r e a c h e d  i n  t h e  i n f i n i t e l y  d i v i s i b l e  moment can

d i s t r a c t i o n  and  d i s p e r s a l .  . .

away. . . I  am d i v i d e d  up i n  t i m e  whose o r d e r  i  do n o t  know ." 1

i
A u g u s t i n e ,  C o n f e s s i o n s  1 1 .  29 .  

2I b i d o . 1 1 .  28.
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i t  n o t  b e  summed up a t  t h e  e n d  o f  a l l  t h e  moments  o f  o n e ' s  

l i f e ?  A u g u s t i n e  b e l i e v e s  i n  t h e  i m m o r t a l i t y  o f  t h e  s o u l ;  

h e  b e l i e v e s  t h a t  a t  d e a t h  l i f e  i s  n o t  en d ed  b u t  m e r e l y  

c h a n g e d .  P e r h a p s  i t  i s  t h e  c a s e  t h a t  a f t e r  d e a t h  h e  w i l l  

know w h a t  h e  i s .  A u g u s t i n e ’ s  a c c e s s  t o  h i s  t r u e  s e l f  w i l l  

b e  d i s c u s s e d  s u b s e q u e n t l y .  At t h i s  p o i n t ,  w h a t  i s  a t  i s s u e  

i s  a  l a y i n g  b a r e  o f  t h e  p r o b l e m  o f  t i m e  and  s e l f - k n o w l e d g e .  

S u f f i c e  i t  t o  s a y  h e r e  t h a t  w h i l e  A u g u s t i n e  i s  " i n  t i m e "  h i s  

a c c e s s  t o  h i m s e l f  i s  t h r o u g h  memory a n d  h i s  memory i s  

" b o t t o m l e s s . " ^  H i s  a t t e m p t s  t o  g r a s p  h i m s e l f  i n  t i m e  

c o n f r o n t  h im w i t h  t h e  i n f i n i t e  d i v i s i b i l i t y  o f  t h e  moment.

H i s  s e l f  i s  s c a t t e r e d ,  d i s p e r s e d  i n  moments  t h a t  e i t h e r  

a r e  no  l o n g e r  o r  a r e  n o t  y e t .  He i s  d i v i d e d  up i n  t i m e  

whose o r d e r  h e  d o e s  n o t  know t h e  c a n n o t  s e e  t h e  o r d e r ,  t h e  

s t r u c t u r e  o f  h i s  t e m p o r a l  l i f e  a l t h o u g h  he  c a n  s e e  a  

s e q u e n c e  o f  e v e n t s ,  a  s u c c e s s i o n  o f  t h i n g s  t h a t  h e  d i d  o r  

t h a t  h a p p e n e d  t o  h im .

R o u s s e a u ,  t o o ,  p o i n t s  t o  a  k i n d  o f  " d i s o r d e r "  i n  

h i s  a t t e m p t s  t o  n a r r a t e  a c c u r a t e l y .  He t e l l s  u s  t h a t  he  

h a s  s t u d i e d  man a n d  b e l i e v e s  h i m s e l f  t o  b e  a  g o o d  o b s e r v e r .

B u t  w h i l e  h e  i s  " s e e i n g " h e  knows n o t h i n g  o f  w h a t  h e  s e e s :

" I  s e e  c l e a r l y  o n l y  w h a t  I  r e c a l l  a n d  I  h a v e  i n t e l l i g e n c e
II

o n l y  i n  my m e m o r i e s . "  R o u s s e a u  n e e d s  t i m e ,  t e m p o r a l

3I b i d . . 1 0 .  8
k

R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . 3» PP« 1 1 ^ -5*  J e  n e  v o i s  b i e n  
que  c e  q u e  j e  me r a p p e l l e ,  e t  j e  n ' a i  de l ' e s p r i t  q u e  dams 
mes s o u v e n i r s .
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d i s t a n c e  b e t w e e n  h i s  s e e i n g  a nd  h i s  u n d e r s t a n d i n g .  B u t  i n  

Book 3i w h e re  h e  i s  r e c a l l i n g  t h e  d a y s  o f  h i s  y o u t h ,  h e  

i n d i c a t e s  t h e  l i k e l i h o o d  o f  h i s  h a v i n g  made some " t r a n s ­

p o s i t i o n s "  o f  t i m e . ^  As The C o n f e s s i o n s  p r o g r e s s e s  h i s  

r e f e r e n c e s  t o  s u c h  t e m p o r a l  d i s o r d e r s  become more  a n d  more  

f r e q u e n t s  he  i s  a p p r o a c h i n g  t h e  p r e s e n t .  I n  Book 10 ,  he 

t e l l s  u s  a  l i t t l e  s t o r y  a b o u t  C o i n d e t  who, t h r o u g h  h i s  

a s s o c i a t i o n  w i t h  R o u s s e a u ,  i n s i n u a t e s  h i m s e l f  i n t o  t h e  

Luxem bourg  h o u s e :  " b u t  t h e  c o n s e q u e n c e  o f  t h i s  s t o r y  . . .

h a s  made me a n t i c i p a t e  t h e  e v e n t s .  L e t  u s  t a k e  them up

a g a i n  i n  t h e i r  o r d e r ,  so f a r  a s  my memory w i l l  p e r m i t . " ^

L a t e r  i n  Book 10 h e  no  l o n g e r  h a s  a s s u r a n c e  t h a t  he  w i l l  be  

a c c u r a t e  a n d  i f  he  g o e s  f u r t h e r  (Book 12) h e  w i l l  o n l y  be

" g r o p i n g . " 7 R o u s s e a u  b e g i n s  Book 12, t h e  l a s t  book  o f  h i s

C o n f e s s i o n s  and  t h e  one  c l o s e s t  t o  t h e  p r e s e n t ,  w i t h  t h e s e  

w o rd s :  "H ere  b e g i n s  t h e  work o f  d a r k n e s s  . . . . "  He i s

l o s t  i n  t h e  o b s c u r e  a n d  t o r t u o u s  u n d e r g r o u n d  t u n n e l s  w h ic h

l e a d  t o  t h e  f i r s t  m o v e r s ,  t h e  f i r s t  c a u s e s  w h ic h  c o m bin e  t o
8work t h e  s t r a n g e  e v e n t s  o f  h i s  l i f e .  T h r e e  m ore  t i m e s ,  i n  

t h r e e  s e p a r a t e  p l a c e s  i n  Book 1 2 ,  he  w a r n s  t h e  r e a d e r  t h a t  

h i s  m e m o r ie s  o f  t h e  t i m e s  he  i s  r e c a l l i n g  a r e  so  c o n f u s e d

5I b i d . , p .  1 3 0 .

^ I b i d . , 10 ,  p .  52 6 :  m a i s  l a  s u i t e  de  c e t t e  h i s t o i r e  
. . . m ' a  f a i t  a n t i c i p e r i c i  s u r  l e  te rns .  R e p r e n o n s - l e s  d a n s  
l e u r  o r d r e ,  a u t a n t  q u e  ma m em oire  me l a  p e r m e t t r a .

7I b i d . . p .  5^4 .
8

I b i d . . 12 ,  p .  5 8 9 - 9 0 .
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and  so s a d  t h a t  he  c a n n o t  p u t  a n y  ' ' o r d e r ” i n  h i s  n a r r a t i v e .  

The e v e n t s  h a v e  n o t  h a d  t i m e  t o  a r r a n g e  t h e m s e l v e s  i n  h i s  

h e a d . ^

T h i s  i n c r e a s i n g  d i s o r d e r ,  t h i s  p r o g r e s s i v e  w o r s e n i n g  

o f  t h e  a b i l i t y  t o  p r o p e r l y  o r d e r  t h e  s e q u e n c e  o f  e v e n t s ,  

s u p p o r t s  R o u s s e a u ' s  c l a i m  t h a t  h e  " s e e s  w e l l "  o n l y  when he  

r e c a l l s .  I t  i s  a s  i f  h i s  u n d e r s t a n d i n g  w ere  i n  h i s  memory.

I n  t i m e ,  t h e  e v e n t s  a r r a n g e  t h e m s e l v e s  i n  h i s  h e a d .  The 

p r e s e n t  ( a n d  t h e  r e c e n t  p a s t )  i s  i n  d a r k n e s s .  I t  w ou ld  seem, 

t h e n ,  t h a t  o n l y  when he  c a n  rem em ber  h i s  w h o le  l i f e  w i l l  he  

u n d e r s t a n d  h i s  w h o le  l i f e .  On ly  a f t e r  d e a t h  w i l l  he  s e e  h i s  

l i f e  c l e a r l y .  He a s s u r e s  u s  t h a t  i n  s p i t e  o f  h i s  p o o r  memory, 

i n  s p i t e  o f  h i s  many e r r o r s ,  e v e r y t h i n g  i m p o r t a n t  t o  h i s  s u b ­

j e c t  i s  " r e m e m b e r e d , "  i s  r e n d e r e d  f a i t h f u l l y  and  e x a c t l y . * 0 

B u t  t h i s  d o e s  n o t  s o l v e  t h e  p r o b l e m  o f  p r e s e n t  d a r k n e s s .

Even i f  o n l y  t h e  i m p o r t a n t  t h i n g s  n e e d  b e  t o l d ,  t h e  e v e n t s  

s t i l l  n e e d  t i m e  t o  a r r a n g e  t h e m s e l v e s  i n  h i s  h e a d .  And 

t h e r e  w i l l  b e  no  t i m e  f o r  him when a l l  t h e  e v e n t s  a r e  p a s t .

As A u g u s t i n e  f i n d s  h i m s e l f  i n  a  " v a s t  a n d  b o u n d l e s s  s u b t e r -  

a n e a n  s h r i n e "  ( h i s  memory) ,  R o u s s e a u  f i n d s  h i m s e l f  i n  o b s c u r e  

an d  t o r t u o u s  u n d e r g r o u n d  t u n n e l s  ( h i s  t h i n k i n g  a b o u t  h i s  

p r e s e n t ) . F o r  b o t h  A u g u s t i n e  and  R o u s s e a u  t e m p o r a l i t y  i s  

a  p r o b l e m  f o r  o n e  who a s k s  "Who am I ? " * *

^ I b i d . , p .  6 2 2 .

1 0 I b i d . . 3, p .  1 30 .
11 See B u r g e l i n ,  La p h i l o s o p h i e  de 1 ' e x i s t e n c e , p .  1 2 6 .
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A d i s c u s s i o n  o f  t h e  n a t u r e  o f  t i m e  a s  s u c h  i s  b e y on d  

t h e  s c o p e  o f  o u r  p r e s e n t  c o n c e r n .  I t  i s  m a n ' s  e x p e r i e n c e  o f  

t i m e  w h ic h  i s  a t  i s s u e  h e r e .  T h i s  i s  n o t  t o  s a y  t h a t  t h e r e  

i s  a  " r e a l "  t i m e  w h ic h  i s  d i f f e r e n t  f ro m ,  s o m e t h i n g  o t h e r  

t h a n  w h a t  man e x p e r i e n c e s .  R o u s s e a u  d o e s  seem t o  h i n t  a t
t

s u c h  a  d i s t i n c t i o n *  " I  p l u n g e d  m y s e l f  i n t o  t h e  d a r k n e s s  o f

c h r o n o l o g y  b u t  I  was d i s g u s t e d  by  t h e  c r i t i c a l  p a r t  o f  i t

w h ic h  h a s  n e i t h e r  f o u n d a t i o n  n o r  l i m i t .  And I  d e l i g h t e d ,  by

p r e f e r e n c e ,  i n  t h e  e x a c t  m e a s u r e  o f  t i m e  a n d  t h e  m o t i o n  o f
12t h e  h e a v e n l y  b o d i e s . "  C h r o n o lo g y  i s  d e f i n e d  a s  t h e  s c i e n c e  

o f  f i x i n g  t h e  d a t e s  o f  h i s t o r i c  e v e n t s .  R o u s s e a u  c l a i m s  t h a t  

i t s  c r i t i c a l  p a r t  i s  " b o t t o m l e s s "  and  t h a t  h e  p r e f e r s  t o  

s t u d y  t h e  e x a c t  m e a s u r e  o f  t i m e  a n d  t h e  movement o f  t h e  

h e a v e n l y  b o d i e s .  The q u e s t i o n  o f  w h e t h e r  o r  n o t  t h e r e  i s  

s u c h  a  d i s t i n c t i o n  b e tw e e n  " r e a l "  t i m e  an d  "human" t i m e  f o r  

R o u s s e a u  w i l l  b e  l e f t  o p e n .  He i s  e n g a g e d  i n  t h e  t a s k  o f  

w r i t i n g  h i s  h i s t o r y  a n d ,  a p p a r e n t l y ,  t h e  s c i e n c e  o f  c h r o n o l o g y  

l o s e s  h im i n  d a r k n e s s .  I t  i s  w i t h  m a n ' s  e x p e r i e n c e  o f  t i m e  

t h a t  we b e g i n .

2 .  The p i v o t  o f  t i m e

I n  r e c o u n t i n g  t h e  s t o r y  o f  h i s  p a r e n t s '  m a r r i a g e ,

12 R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . 6, p .  240* j e  m ' e n f o n c a i  
d a n s  l e s  t e n e b r e s  de  l a  c h r o n o l o g i e ;  m a i s  j e  me d ^ g o u t a i  
de  l a  p a r t i e  c r i t i q u e  q u i  n ' a  n i  r i v e ,  e t  j e  m ' a f f e c t i o n n a i  
p a r  p r ^ f ^ r e n c e  i  l ' e x a c t e  m e s u r e  d e s  te rns  e t  k  l a  m arche  
d e s  c o r p  c e l e s t e s .
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R o u s s e a u  p r e s e n t s  u s  w i t h  two s e e m i n g l y  d i f f e r e n t  v i e w s

o f  m a n ' s  e x p e r i e n c e  o f  t i m e .  He s a y s  t h a t  h i s  m o t h e r  and

f a t h e r  " a w a i t e d  t h e  moment" o f  f i n d i n g  e a c h  o t h e r ;  t h e n  he
13c o r r e c t s  h i m s e l f :  " o r  r a t h e r  t h e  moment a w a i t e d  t h e m ."  J 

The f o r m e r  e x p r e s s i o n  i m p l i e s  t h a t  man i s  s t a t i o n a r y ,  f i x e d ,  

im m o b i le ,  and  t h a t  t i m e  somehow p a s s e s  o v e r  h im o r  t h r o u g h  

h im .  I t  i s  a s  i f  t h e  f u t u r e  a p p r o a c h e s ,  t o u c h e s  man a s  t h e  

p r e s e n t ,  a n d  t h e n  f a l l s  b a c k  i n t o  t h e  p a s t .  The f u t u r e  

b e co m es  s m a l l e r  a n d  t h e  p a s t  l a r g e r .  Man r e m a i n s  t h e  same. 

B u t  i t  i s  o b v i o u s  t h a t  man, a t  l e a s t  i n  some s e n s e ,  d o e s  

c h a n g e :  a t  t h e  v e r y  l e a s t ,  he  g ro w s  o l d e r .  The l a t t e r  

e x p r e s s i o n  i m p l i e s  t h a t  i t  i s  man who moves t h r o u g h  h i s  

l i f e .  From t h i s  p o i n t  o f  v i e w  a l s o ,  t h e  f u t u r e  g e t s  s m a l l e r  

and  t h e  p a s t  l a r g e r .  The e x p e r i e n c e  i s  t h e  same a l t h o u g h  

t h e  u n d e r s t a n d i n g  o f  t h e  e x p e r i e n c e  a n d  o f  t h a t  w h ich  u n d e r ­

g o e s  t h e  e x p e r i e n c e  i s  d i f f e r e n t .

I n  Book 6, R o u s s e a u  t e l l s  u s  how much h i s  t a s t e  f o r  

s t u d y  was i n s p i r e d  by  h i s  r e a d i n g  o f  V o l t a i r e ' s  L e t t r e s

p h i l o s o p h i q u e s : " B u t  t h e  moment h a d  n o t  come t o  d e v o t e
14m y s e l f  t o  i t  e n t i r e l y . "  A g a in ,  i t  i s  R o u s s e a u  who i s  

im m o b i le  and  t h e  moments w h ic h  move. And i t  i s  s i g n i f i c a n t  

t h a t  R o u s s e a u ' s  e x p r e s s i o n ,  " t h e  moment h a d  n o t  co m e ,"  i s  

so  c l o s e  t o  J e s u s '  w o rd s  i n  t h e  G o s p e l :  "My h o u r  h a s  n o t

y e t  c o m e ."  J e s u s ,  a s  d i v i n e ,  i s  s u r e l y  unmoved. He knows 

p r e c i s e l y  w ha t  h i s  f u t u r e  i s  t o  b e .  R o u s s e a u ,  h o w e v e r ,  c a n

* ^ I b i d • »  1 »  P • 6

14
I b i d . . 5i P- 2 1 4 :  M ais  l e  moment n ' e t o i t  p a s  v e n u

de m 'y  l i v r e r  t o u t  de  b o n .
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o n l y  s a y  " t h e  moment h a d  n o t  come" i n  l o o k i n g  h a c k .  I t  i s  

o n l y  i n  l o o k i n g  b a c k  t h a t  he  knows wh&t h i s  f u t u r e  was a t  

t h e  moment when i t  h a d  n o t  y e t  come. I n  l o o k i n g  b a c k ,  he  

c a n  s e e  t h e  o r d e r i n g  o f  t h e  moments  o f  t h e  p a s t .

Now f o r  t h e  C h r i s t i a n ,  J e s u s  i s  t h e  c l e a r e s t  a n d  

m o s t  s t r i k i n g  e x a m p le  o f  G o d ' s  p r o v i d e n c e .  More c o r r e c t l y ,  

he  i s  i n  some s e n s e  G o d ' s  p r o v i d e n t i a l  a c t i o n  t o w a r d  man.

H i s  l i f e  i s  t h e  w o r k i n g  o u t  o f  G o d ' s  p l a n  o f  s a l v a t i o n  

f o r  man. J e s u s  i s  " d e s t i n e d "  t o  do a l l  t h a t  he  d o e s  a n d  a l l  

t h a t  h a p p e n s  t o  h im  i s  " d e s t i n e d "  t o  h a p p e n .  H i s  l i f e  i s  

n o t  a  c o l l e c t i o n  o f  c h a n c e  e v e n t s  b u t  i s  d e s i g n e d  i n  e v e r y  

d e t a i l  t o  b e  t h e  f u l f i l l m e n t  o f  t h e  p r o p h e c i e s ,  o f  w h a t  

was w r i t t e n .  A u g u s t i n e ’ s C o n f e s s i o n s  i s  m o d e le d  on t h e  B i b l e .  

The B i b l e ,  and  e s p e c i a l l y  t h e  G o s p e l s ,  i s  t h e  h i s t o r y  o f  

G o d ' s  p r o v i d e n t i a l  a c t i o n  t o w a r d  a l l  men. A u g u s t i n e ' s  

C o n f e s s i o n s  i s  t h e  h i s t o r y  o f  G o d ' s  p r o v i d e n t i a l  a c t i o n  

t o w a r d  A u g u s t i n e .  A u g u s t i n e  d o e s  n o t  c l a i m  t h e  p e r s p e c t i v e  

on h i s  l i f e  w h ic h  J e s u s  c l a i m s  on h i s  own l i f e .  B u t  A u g u s t i n e  

b e l i e v e s  t h a t  h i s  l i f e  i s  d e s i g n e d ;  a n d  he  c a t c h e s  g l i m p s e s  

o f  t h i s  d e s i g n .  I n  l o o k i n g  b a c k  on h i s  p a s t ,  h e  s e e s ,  

t h o u g h  i m p e r f e c t l y ,  how God h a s  b e e n  a t  work i n  h i s  l i f e  

l e a d i n g  him t o  w h e re  he  i s .  The p r i n c i p l e  o f  t h e  e v e n t s  

o f  h i s  l i f e  i s  G o d ' s  p r o v i d e n c e ,  G o d ' s  l o v i n g  c a r e  f o r  h im .

The p r i n c i p l e  o f  t h e  e v e n t s  o f  J e s u s '  l i f e  i s  God’ s l o v i n g  

c a r e  f o r  a l l  men. A l l  t h a t  h a s  h a p p e n e d  t o  A u g u s t i n e  and  

a l l  t h a t  A u g u s t i n e  h a s  done  a r e  p a r t  o f  G o d ' s  d e s i g n .  And 

e v e n  t h o u g h  A u g u s t i n e  c a n n o t  s e e  p r e c i s e l y  how t h i s  i s  t h e  

c a s e ,  e v e n  t h o u g h  h e  l o s e s  h i m s e l f  i n  t h e  v a s t  and  b o u n d l e s s
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u n d e r g r o u n d  s h r i n e  o f  h i s  memory, he  b e l i e v e s  t h a t  t h e  e v e n t s  

o f  t h e  p a s t  a r e  somehow o r d e r e d  t o w a r d  t h e  f u l f i l l m e n t  

o f  G o d ' s  d e s i g n  f o r  h im .  God o r d e r s  t h e  e v e n t s ,  t h e  moments  

o f  h i s  l i f e .

R o u s s e a u  o f t e n  s p e a k s  a s  i f  t h e  e v e n t s  o f  h i s  l i f e

were  o r d e r e d  by  someone o r  s o m e t h i n g  o t h e r  t h a n  h i m s e l f .

As n o t e d  a b o v e  ( C h a p t e r  I I ,  p p .  7 ^ - 7 ) .  he  f r e q u e n t l y  u s e s

s u c h  t e r r a s  a s  " d e s t i n y "  and  " f a t e "  t o  a c c o u n t  f o r  t h e  e v e n t s

o f  h i s  l i f e .  He r a r e l y  u s e s  t h e  t e r m  " p r o v i d e n c e . "  I n  one

o f  t h o s e  r a r e  i n s t a n c e s  he  s i m p l y  s a y s  " o n e  w ou ld  s a y  t h a t

p r o v i d e n c e  . . . "  and  i n  a n o t h e r  i n s t a n c e  t h e  " p r o v i d e n c e "
1 *5o f  t h e  P a r i s  m a n u s c r i p t  i s  r e p l a c e d  by  " n a t u r e . "  J F a t e  

would  seem t o  b e  t h e  p a g a n  c o u n t e r p a r t  f o r  p r o v i d e n c e  and  

R o u s s e a u  p e r h a p s  comes c l o s e s t  t o  a  p a r o d y  o f  A u g u s t i n e  

when he  t e l l s  t h e  s t o r y  o f  h i s  g i v i n g  Mme de L uxem bourg  a  

u n i q u e  c o p y  o f  h i s  H e l o i s e .

3 . The f u l f i l l i n g  o f  d e s t i n y

Mme de Luxem bourg  h a s  e x p r e s s e d  a  d e s i r e  f o r  a  copy  

o f  L a  N o u v e l l e  H e l o i s e . R o u s s e a u  d e c i d e s  t o  make h e r  copy  

u n i q u e  b y  a d d i n g  an  e x t r a c t  o f  L e s  A v e n t u r e s  de  M vlo rd  E d o u a r d  

w h ich  c o n t a i n s  p a s s a g e s  t h a t  s h e  m i g h t  w e l l  f i n d  i n s u l t i n g .  

R o u s s e a u  c a l l s  t h i s  a  "mad p r o j e c t ,  t h e  e x t r a v a g a n c e  o f  w h ic h  

c a n  b e  e x p l a i n e d  o n l y  by  t h e  b l i n d  f a t a l i t y  w h ic h  was d r a g g i n g  

me t o  my d e s t r u c t i o n .  T h o se  whom J u p i t e r  w i s h e s  t o  d e s t r o y ,

^ I b i d . , 6, p .  2 2 8 ( a ) .
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he  m a d d e n s . . . A l l  c o n c u r s  w i t h  t h e  work o f  d e s t i n y  when i t
16c a l l s  a  man t o  u n h a p p i n e s s ! " J u p i t e r  i s  h a r d l y  t h e  God

o f  t h e  B i b l e ,  A u g u s t i n e ’ s  God. And R o u s s e a u  i s  " c a l l e d "  t o  

h i s  r u i n ,  n o t  h i s  s a l v a t i o n .  P a t e  w o rk s  b l i n d l y  t o w a r d  

h i s  u n h a p p i n e s s ;  t h i s  i s  n o t  t h e  p r o v i d i n g ,  t h e  c a r i n g  f o r  

o f  a  l o v i n g  f a t h e r .  A u g u s t i n e  may b e  b l i n d ,  b u t  God i s  

a l l - s e e i n g .

R o u s s e a u ’ s n u m e ro u s  r e f e r e n c e s  t o  d e s t i n y  an d  f a t e
17n e e d  n o t  e a c h  b e  commented on h e r e .  What i s  n o t e w o r t h y

i s  h i s  u s e  o f  t h e  b i b l i c a l  " I t  was w r i t t e n "  t o  r e f e r  t o
1 R

o c c u r r e n c e s  w h ic h  seem t o  h a v e  b e e n  i n e v i t a b l e .  I t  i s  

a s  i f  R o u s s e a u ,  l i k e  J e s u s ,  i s  i n  t h e  p r o c e s s  o f  f u l f i l l i n g  

p r o p h e c i e s ,  b u t  p r o p h e c i e s  w h ic h  R o u s s e a u  d o e s  n o t  know o f  

u n t i l  he " f u l f i l l s "  th em .  I t  i s  o n l y  i n  l o o k i n g  b a c k  t h a t  

one  c a n  s e e  t h e  o r d e r i n g  o f  e v e n t s ,  t h e  w o r k in g  o u t  o f  w ha t  

l o o k s  l i k e  a  " p l a n . " ^

P e r h a p s  t h e  f u l l e s t  a n d  m o s t  d e t a i l e d  p i c t u r e  o f  

t h e  w o r k i n g s  o f  d e s t i n y  i s  p r e s e n t e d  i n  Book 2 o f  R o u s s e a u ' s  

C o n f e s s i o n s . I n t e r e s t i n g l y ,  t h e  i n c i d e n t  w h ic h  p r o v i d e s

1 6 ✓I b i d . ,  10 ,  p .  525* p r o j e t  i n s e n s e  d o n t  on n e  p e u t
e x p l i q u e r  1 ' e x t r a v a g a n c e  que  p a r  l ' a v e u g l e  f a t a l i t e  q u i
m ' e n t r a i n o i t  It ma p e r t e .  Quos v u l t  p e r d e r e  J u p p i t e r  d e m e n t a t .
. . . t o u t  c o n c o u r t  a  1 ' o e u v r e  de  l a  d e s t i n e e  q u a n d  e l l e  a p p e l l e
un  homme a u  m a l h e u r !

17f S e e ,  e . g . ,  C o n f e s s i o n s ,  1 ,  p .  k2i  2 ,  p p .  55, 63 - ^ ;
5 , p p .  205,  223 ;  6 , p p .  2 kk,  260 ;  1 1 , p p .  553 ,  577,  583 .

4 Q

R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . 5. P* 222 ;  8 , p .  3 6 0 .
19 Compare S t a r o b i n s k i ,  La t r a n s p a r e n c e  e t  1 ' o b s t a c l e .

p .  1 8 9 .
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t h e  o c c a s i o n  f o r  t h i s  p r e s e n t a t i o n  i s  t h a t  o f  R o u s s e a u ' s

conversion to Catholicism, to "papism." Rousseau has run
away f rom  t h e  m a s t e r  t o  whom he  was a p p r e n t i c e d .  He w a n d e r s

f rom  town t o  town a nd  m e e t s  up w i t h  a  k i n d l y  p r i e s t  who

s e n d s  him t o  Mme de W aren s .  At t h e  u r g i n g  o f  h e r  f r i e n d s

a n d  w i t h  some money f rom  t h e  b i s h o p ,  R o u s s e a u  i s  s e n t

o f f  t o  T u r i n  t o  p r e p a r e  f o r  h i s  b a p t i s m  a t  l ’H o s p i c e  du

S a i n t - E s p r i t .  A t  f i r s t  he  e n j o y s  a r g u i n g  w i t h  h i s  i n s t r u c t o r s

o v e r  d o c t r i n a l  q u e s t i o n s  b u t ,  a s  t h e  day  o f  h i s  b a p t i s m

a p p r o a c h e s ,  h e  b e g i n s  t o  v i e w  t h e  m a t t e r  d i f f e r e n t l y .  He

h a d  a l l o w e d  h i m s e l f  t o  b e  m i s l e d  by  t h e  w i n i n g  a n d  d i n i n g

he  h a d  e n j o y e d  w i t h  t h e  c o u n t r y  p r i e s t s

S e e i n g  p a p i s m  o n l y  i n  i t s  c o n n e c t i o n  w i t h  amusem ent  
and  g l u t t o n y ,  I  a c c u s t o m e d  m y s e l f  w i t h o u t  d i f f i c u l t y  
t o  t h e  i d e a  o f  l i v i n g  t h a t  way; b u t  t h e  i d e a  o f  
s o l e m n l y  e n t e r i n g  t h e  C a t h o l i c  C hurch  p r e s e n t e d  i t s e l f  
t o  me o n l y  i n  p a s s i n g  and  i n  a  f a r - o f f  f u t u r e .  I n  
t h i s  moment [ the eve  o f  h i s  b a p t i s m ]  t h e r e  was no  l o n g e r  
any  way t o  d e c e i v e  m y s e l f s  I  saw w i t h  v i v i d  h o r r o r  
t h e  k i n d  o f  o b l i g a t i o n  I  h a d  t a k e n  on a nd  i t s  i n e v i t a b l e  
c o n s e q u e n c e s .  . . . S t i l l  v e r y  y o u n g ,  I  f e l t  t h a t  
w h a t e v e r  r e l i g i o n  b e  t r u e  I  was  g o i n g  t o  s e l l  m in e ,
. . . .  The m ore  I  t h o u g h t ,  t h e  more  I  became i n d i g n a n t  
a g a i n s t  m y s e l f  a n d  I  s i g h e d  o v e r  t h e  d e s t i n y  w h ic h  h ad  l e d  
me t h e r e  a s  i f  t h i s  d e s t i n y  h a d  n o t  b e e n  my own w o r k .

20
R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s ,, ?t n .  6 j t  N' e n v i s a g e a n t  

l a  p a p i s m e  que  p a r  s e s  l i a i s o n s  a v e c  l e s  amusemens e t  l a  
g o u r m a n d i s e ,  j e  m ' e t o i s  a p p r i v o i s e  s a n s  p e i n e  a v e c  l ' i d ^ e  
d ' y  v i v r e ; xm a i s  c e l l e  d ' y  e n t r e r  s o l e m n e l l e m e n t  b e  s ' e t o i t  
p r e s e n t e e  a  moi q u ' e n  f u y a n t  e t  d a n s  un a v e n i r  d l o i g n e .
Dans ce  moment i l  n ' y  e u t  p l u s  moyen de  p r e n d r e  l e  c h a n g e ;  
j e  v i s  a v e c  l ’ h o r r e u r  l a  p l u s  v i v e  l ' e s p ^ c e  d ' e n g a g e m e n t  
que  j ' a v o i s  p r i s  e t  s a  s u i t e  i n e v i t a b l e .  . . T o u t  j e u n e  e n c o r e  
j e  s e n t i s  que  q u e l q u e  r e l i g i o n  q u i  f u t  l a  v r a i e  j ' a l l o i s  
v e n d r e  l a  m ie n n e .  . . P l u s  j ' y  p e n s o i s ,  p l u s  j e  m ' i n d i g n o i s  
c o n t r e  moilm£me, e t  j e  g e m i s s o i s  du s o r t  q u i  m ' a v o i t  amene 
1&, comme s i  c e  s o r t  n ' e u t  p a s  e t e  mon o u v r a g e .



He l o o k s  upon  t h e  s i t u a t i o n  i n  w h ic h  h e  f i n d s  h i m s e l f  a s  i f

i t  w e re  n o t  h i s  own w ork ,  a s  i f  he  h ad  n o t  b r o u g h t  i t  a b o u t .

I t  i s  a s  i f  d e s t i n y  h a d  l e d  him t h e r e .  I n  f a c t ,  h o w e v e r ,

he  a t t r i b u t e s  h i s  s i t u a t i o n  t o  w h a t  we would  c a l l  a  " m i s t a k e .

He d i d  n o t  s e e  w h a t  h e  was d o ing*  he  d i d  n o t  r e a l i z e  w here

i t  was t h a t  t h e  p a t h  h e  was t a k i n g  w ou ld  l e a d  h im .  The

d i s t a n c e  b e tw e e n  h i s  f i r s t  s t e p  a n d  t h e  end  o f  t h e  j o u r n e y

was t o o  g r e a t  f o r  him t o  a d e q u a t e l y  p e r c e i v e  w ha t  i t  was

t h a t  " a w a i t e d " h i m .  The so lem n  e n t r a n c e  i n t o  t h e  C a t h o l i c

C h u rc h  h a d  a t  f i r s t  p r e s e n t e d  i t s e l f  t o  him a t  a  g r e a t

d i s t a n c e  w h ic h  d i s g u i s e d  t h e  h o r r o r  o f  i t .  And when he  i s

v e r y  n e a r  t o  t h e  e nd ,  t o  h i s  b a p t i s m ,  he  d o e s  n o t  c o r r e c t

h i s  m i s t a k e :  " I  p r e t e n d e d  t o  r e p r o a c h  m y s e l f  w i t h  w h a t  I

h a d  done  i n  o r d e r  t o  e x c u s e  w h a t  I  was g o i n g  t o  do .  I n

i n t e n s i f y i n g  t h e  w ro n g s  o f  t h e  p a s t ,  I  l o o k e d  upon  t h e
21f u t u r e  a s  a  n e c e s s a r y  c o n s e q u e n c e . "  B u t  t h e  f u t u r e  i s  n o t  

a  n e c e s s a r y  c o n s e q u e n c e .  He c a n  r e p r o a c h  h i m s e l f  f o r  w ha t  

he  h a s  done  b e c a u s e  he  h a s  done  i t .  He e x c u s e s  h i m s e l f  t o  

h i m s e l f  f o r  w h a t  he  w i l l  do by  l o o k i n g  upon  t h e  f u t u r e  

a c t i o n  a s  i n e v i t a b l e .  I t  i s  a s  i f  he  h a d  no  c h o i c e .  But  

i n  f a c t  he  e x c u s e s  h i m s e l f  t o  u s  on t h e  g r o u n d s  o f  w e a k n e s s :  

i t  would  h a v e  r e q u i r e d  r a r e  s t r e n g t h  o f  s o u l  t o  b r e a k  t h e  

c h a i n s  w h ic h  h e  h a d  g i v e n  h i m s e l f .

21 I b i d . . p .  6 ^ :  J ' a f f e c t o i s  de  me r e p r o c h e r  c e  que  
j ' a v o i s  f a i t ,  p o u r  e x c u s e r  ce  que  j ' a l l o i s  f a i r e .  En 
a g g r a v a n t  l e s  t o r t s  du  p a s n e ,  j ' e n  r e g a r d o i s  l ’ a v e n i r  comme 
u ne  s u i t e  n e c e s s a i r e .
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The f a i l u r e  o f  d e s i g n

The e v e n t s  o f  R o u s s e a u ' s  l i f e  do n o t  seem t o  be  

p a r t  o f  a  c a r e f u l  d e s i g n .  No God i s  o r d e r i n g  t h e  moments 

o f  h i s  l i f e .  The " c o n v e r s i o n "  o f  R o u s s e a u  w h ic h  p a r a l l e l s  

A u g u s t i n e ' s  c o n v e r s i o n  (Book 8 o f  e a c h  work)  i s  due  t o  

a  ' f o r t u n a t e  a c c i d e n t . "  R o u s s e a u ' s  c o n v e r s i o n  t o  C a t h o l i c i s m  

i s  due  t o  a  m i s t a k e  on h i s  p a r t .  R o u s s e a u  c a n n o t  p u t  o r d e r  

i n t o  a  s e q u e n c e  o f  e v e n t s  i n  t e r m s  o f  t h e  p r i n c i p l e  o f  

p r o v i d e n c e .  The w h o le  q u e s t i o n  o f  p r e d e s t i n a t i o n  a nd  f r e e  

w i l l  i s  b e y o n d  o u r  s c o p e  a n d  w i l l  n o t  b e  d i s c u s s e d  h e r e .  

I n d e e d ,  f o r  A u g u s t i n e  i t  i s  a  " m y s t e r y "  a n d  c a n  n o t  b e  f u l l y  

u n d e r s t o o d .  The p o i n t  h e r e  i s  t h a t ,  on R o u s s e a u ' s  u n d e r s t a n d ­

i n g ,  p r o v i d e n c e  c a n  b e  i n v o k e d  t o  f i n d  good  r e a s o n s  f o r  a n y ­

t h i n g  a nd  e v e r y t h i n g  t h a t  h a p p e n s :  c h a n c e  i s  e l i m i n a t e d

and  m i s t a k e s  u l t i m a t e l y  h a v e  no  p l a c e .  A u g u s t i n e  c a n  make 

m i s t a k e s  b u t  God d o e s  n o t  make m i s t a k e s .  And G o d ' s  d e s i g n  

i s  t h e  s t r u c t u r e  ( e v e n  i f  h i d d e n )  o f  A u g u s t i n e ' s  l i f e .  Even 

s i n  u l t i m a t e l y  w o rk s  f o r  t h e  g l o r y  o f  God.

R o u s s e a u  r e j e c t s  t h e  n o t i o n  o f  a  p e r s o n a l  p r o v i d e n c e  

i n  h i s  L e t t e r  t o  V o l t a i r e . (S ee  a b o v e ,  C h a p t e r  I I ,  p p . 7 3 - b  )

I n  h i s  C o n f e s s i o n s , h e  p a r o d i e s  A u g u s t i n e ' s  C o n f e s s i o n s  

i n  o r d e r  t o  show t h a t  t h e  o r d e r  o f  t h e  e v e n t s  o f  o n e ' s  l i f e  

i s  n o t  t r a c e a b l e  t o  t h e  p r i n c i p l e  o f  G o d ' s  p r o v i d e n t i a l  

i n t e n t i o n s .  The p r o b l e m  o f  t i m e  an d  s e l f - k n o w l e d g e  i s  n o t  

s o l v e d  b y  summing up a l l  t h e  moments o f  o n e ’ s l i f e  i n  God 

who knows t h i s  " o r d e r . "  I t  i s  p o s s i b l e  t o  l o o k  b a c k  on o n e ’ s
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p a s t  and  t o  s e e  i t  a s  i f  i t  c o u l d  n o t  h a v e  b e e n  o t h e r w i s e  

o r  a t  l e a s t  a s  i f  i t  was t h e  way i t  was b e c a u s e  o f  some d e s i g n .  

P e r h a p s  t h i s  i s  w h a t  we d o .  B u t  i s  t h i s  n o t  b e c a u s e  we c a n  

no  l o n g e r  c h a n g e  w h a t  i s  p a s t ,  w ha t  h a s  h a p p e n e d ?  The 

p o s s i b i l i t i e s  w h ic h  we r e j e c t e d  a r e  no  l o n g e r .  I f  we 

a r e  c o n t e n t  w i t h  o u r  p r e s e n t  s i t u a t i o n ,  i f  e v e r y t h i n g  

h a s  "w orked  o u t  r i g h t , "  we do n o t  bemoan o u r  m i s t a k e s ;  

i f  we a r e  n o t  p r e s e n t l y  c o n t e n t  we r e g r e t  n o t  h a v i n g  done  

o t h e r  t h a n  w h a t  we d i d  do o r  we c o n s o l e  o u r s e l v e s  w i t h  t h e  

n o t i o n  t h a t  we c o u l d  n o t  h a v e  done  o t h e r w i s e .  T h i s  i s  w h a t  

R o u s s e a u  d o e s  when he  i s  p a i n e d  by  r e m o r s e  o v e r  h i s  a c c u s a t i o n  

o f  t h e  i n n o c e n t  s e r v a n t  g i r l .  (S ee  a b o v e ,  C h a p t e r  I ,  p .  51 )

He e x c u s e s  a n d  c o n s o l e s  h i m s e l f  w i t h  t h e  t h o u g h t  t h a t  h e  was 

v e r y  yo u ng  a n d  t e r r i f i e d  o f  shame, b u t  he  c a n n o t  c o n s o l e  

h i m s e l f  w i t h  t h e  t h o u g h t  t h a t  w h a t  he  d i d  w o u ld  u l t i m a t e l y  

work t o  M a r i o n ' s  g o o d .  He e n v i s i o n s  f o r  h e r  a  l i f e  o f  m i s e r y  

a n d  d e g r a d a t i o n  and  t h e  t h o u g h t  i s  t o o  p a i n f u l  f o r  h im .  He 

n e v e r  s a y s  t h a t  sh e  w i l l  b e  r e w a r d e d  i n  h e a v e n ,  t h a t  some 

good  w i l l  come o f  i t .

R o u s s e a u  l o o k s  upon  h i s  s i t u a t i o n  on t h e  eve  o f  h i s  

b a p t i s m  a s  i f  i t  w e re  n o t  h i s  own work when i n  f a c t  i t  i s  

h i s  own work .  T h i s  f a i l u r e  t o  p r o p e r l y  a n t i c i p a t e  t h e  f u t u r e  

i s  d u e ,  a t  l e a s t  i n  p a r t ,  t o  t h e  f a c t  t h a t  t h e  f u t u r e  i s  

u n c e r t a i n .  E x c e p t  f o r  d e a t h ,  f u t u r e  e v e n t s ,  e s p e c i a l l y  

human e v e n t s ,  a r e  n o t  i n e v i t a b l e .  A u g u s t i n e ' s  f u t u r e  i s  

a l r e a d y  t h e r e  i n  God a l t h o u g h  A u g u s t i n e  d o e s  n o t  know w h a t  

f u t u r e  e v e n t s  w i l l  t a k e  p l a c e .  A u g u s t i n e ,  l i k e  R o u s s e a u ,
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c a n  t h i n k  o f  p o s s i b i l i t i e s ,  i s  c o n f r o n t e d  w i t h  a l t e r n a t i v e s ,

m u s t  make c h o i c e s .  B u t  t h e r e  i s  f o r  A u g u s t i n e  o n l y  one

f u t u r e ,  t h e  f u t u r e  t h a t  God knows.  A u g u s t i n e ' s  f u t u r e  i s

now f o r  God. I n  h i s  C o n f e s s i o n s . R o u s s e a u  t w i c e  s p e a k s  o f
22" f u t u r e s " :  he  f o r s e e s  o n l y  c r u e l  f u t u r e s  an d  he  t a k e s

23i n t o  a c c o u n t  t h e  c o n t i n g e n t  f u t u r e s .  ^ I n  some s e n s e ,

t h e r e  a r e  f u t u r e s ;  t h e r e  i s  n o t  s i m p l y  r e a l l y  one  f u t u r e

a s  f u t u r e .  I t  i s  o n l y  i n  l o o k i n g  b a c k  t h a t  one  c a n  s e e

w h a t  t h e  f u t u r e  w a s . And t h e n  i t  i s  no  l o n g e r  f u t u r e .

F o r  R o u s s e a u ,  t h e  f u t u r e  a s  f u t u r e  i s  many; t h e r e  a r e  f u t u r e s .

F o r  A u g u s t i n e ,  t h e  f u t u r e  a p p e a r s  t o  be  many f o r

him b u t  i t  . i s  r e a l l y  o n e .  He c a n  s e e  many p o s s i b l e  f u t u r e s

b u t  h i s  r e a l  f u t u r e  i s  a l r e a d y  known t o  God. God t e a c h e s

t h e  p r o p h e t s :  " R u l e r  o f  y o u r  c r e a t i o n ,  t e l l  me how i t  i s

t h a t  you  t e a c h  s o u l s  t h e  t h i n g s  t h a t  a r e  t o  come. F o r  you

h a v e  t a u g h t  t h i s  t o  y o u r  p r o p h e t s .  To y o u  n o t h i n g

i s  f u t u r e ;  how do y o u  t e a c h  t h e  f u t u r e ? .  . . H e re  y o u r

p r o c e e d i n g s  a r e  b e y o n d  t h e  r e a c h  o f  my s ig h t*  i t  i s  t o o
2km i g h t y  f o r  me, I  c a n n o t  a t t a i n  u n t o  i t .

A u g u s t i n e  m u s t  make t h e  d i s t i n c t i o n  b e tw e e n  G o d ' s  

k n o w le d g e  and  m a n ' s  k n o w le d g e .  A l t h o u g h  A u g u s t i n e  c a n  know 

s o m e t h i n g  a b o u t  G o d ' s  k n o w le d g e ,  h e  c a n n o t  know a s  God 

knows.  God knows t h e  f u t u r e  b u t  t h e r e  i s  no f u t u r e  f o r  h im .  

God knows t h e  p a s t  b u t  t h e r e  i s  no p a s t  f o r  h im .  God d o e s

22I b i d . , 7, p .  2 78 .

2 3I b i d . . 5, p .  218 .
2k

A u g u s t i n e ,  C o n f e s s i o n s  1 1 .  1 9 .
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n o t  e x p e r i e n c e  t i m e ;  t h e  e x p e r i e n c e  o f  t i m e  i s  p r o p e r  t o  t h e  

c r e a t u r e *  " w i t h o u t  c r e a t e d  b e i n g  t i m e  c a n n o t  e x i s t . "  ^ B u t  

i f  p a s t  a n d  f u t u r e  do n o t  e x i s t  f o r  God, i f  t i m e  e x i s t s  

o n l y  f o r  t h e  c r e a t e d  b e i n g ,  t h e n  i n  w h a t  m a n n e r  d o e s  i t  

e x i s t  a t  a l l ?  How i s  i t  t h a t  we s p e a k  a b o u t  p a s t ,  p r e s e n t ,  

and  f u t u r e  i f  t h e s e  do n o t  e x i s t  f o r  God? I n  f a c t ,  we 

s p e a k  i n c o r r e c t l y .  We do n o t  mean p r e c i s e l y  w h a t  we s a y ,  

f o r  wha t  i s  t o  come a n d  w ha t  i s  p a s t  a r e  n o t  now i n  

e x i s t e n c e s

I t  i s  now, h o w e v e r ,  p e r f e c t l y  c l e a r  t h a t  n e i t h e r  t h e  
f u t u r e  n o r  t h e  p a s t  a r e  i n  e x i s t e n c e ,  and  t h a t  i t  i s  
i n c o r r e c t  t o  s a y  t h a t  t h e r e  a r e  t h r e e  t i m e s  -  p a s t ,  
p r e s e n t ,  and  f u t u r e .  Though one  m i g h t  p e r h a p s  says  
' T h e r e  a r e  t h r e e  t i m e s  -  a  p r e s e n t  o f  t h i n g s  p a s t ,  
a  p r e s e n t  o f  t h i n g s  p r e s e n t ,  and  a  p r e s e n t  o f  t h i n g s  
f u t u r e . '  F o r  t h e s e  t h r e e  do e x i s t  i n  t h e  m in d ,  and  
I  do n o t  s e e  them a n y w h ere  e l s e *  t h e  p r e s e n t  t i m e  o f  
t h i n g s  p a s t  i s  memory; t h e  p r e s e n t  t i m e  o f  t h i n g s  
p r e s e n t  i s  s i g h t s ,  t h e  p r e s e n t  t i m e  o f  t h i n g s  f u t u r e  
i s  e x p e c t a t i o n . 26

The m in d ,  t h e n ,  i s  somehow a l w a y s  p r e s e n t  a l t h o u g h  i t  h a s

t h o u g h t  t h o u g h t s  i n  t h e  p a s t  a n d  w i l l  t h i n k  t h o u g h t s  i n

t h e  f u t u r e .  The p a s t ,  t h e  p r e s e n t ,  a n d  t h e  f u t u r e  e x i s t

i n  t h e  m ind  w h ic h  i s  a lw a y s  p r e s e n t  t o  i t s e l f , o r  a l w a y s

a c c e s s i b l e  t o  i t s e l f .  Mind i s  e x p e r i e n c e d  a s  memory,
27s i g h t ,  a n d  e x p e c t a t i o n .  A u g u s t i n e  i s  d i v i d e d  up i n  t i m e ,  

s c a t t e r e d  i n  t h e  p a s t ,  p r e s e n t ,  a n d  f u t u r e .  He, h i s  m ind ,  

i s  a l w a y s  r e m e m b e r in g ,  s e e i n g ,  e x p e c t i n g .

2 5 I b i d . ,  1 1 .  30.

2 6 I b i d . . 1 1 .  20.
27

See  E t i e n n e  G i l s o n ,  I n t r o d u c t i o n  a  1 ' e t u d e  de 
S a i n t  A u g u s t i n . E t u d e s  de  P h i l o s o p h i e  M e d i e v a l e ,  n o .  11 
( P a r i s s  L i b r a i r i e  P h i l o s o p h i q u e  J .  V r i n ,  1 9 2 9 ) ,  p .  250.
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Now R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  d o e s  n o t  p r o v i d e  u s  w i t h  

an y  e x t e n s i v e  d i s c u s s i o n  o f  m a n ' s  e x p e r i e n c e  o f  t i m e .  We 

a r e  p r e s e n t e d  w i t h  s c e n e s  i n  w h ic h  we s e e  h i s  e x p e r i e n c e  

o f  t i m e .  The e x p e r i e n c e s  w i t h  w h ic h  R o u s s e a u  p r e s e n t s  u s  

a r e  r e m a r k a b l y  s i m i l a r  t o  t h o s e  f o r  w h ic h  A u g u s t i n e  a t t e m p t s  

t o  a c c o u n t .  I n  Book 1 ,  R o u s s e a u  t e l l s  o f  t h e  b e a t i n g s  he  

r e c e i v e d  f rom  h i s  m a s t e r  f o r  t h e  m in o r  t h e f t s  h e  h a d  b e e n  

c o m m i t t i n g .  The b e a t i n g s  d i d  n o t  d e t e r  h im ;  h e  became 

i n s e n s i b l e  t o  b a d  t r e a t m e n t .  P u n i s h m e n t  seemed t o  b e  a  

c o m p e n s a t i o n  t h a t  he  made f o r  t h e  t h e f t s  a nd  an  a u t h o r i z a t i o n  

f o r  c o n t i n u i n g  th em :  " I n s t e a d  o f  t u r n i n g  my e y e s  b a c k  a n d

l o o k i n g  a t  t h e  p u n i s h m e n t ,  I  c a r r i e d  them  i n  a d v a n c e  a n d  I
pQ

l o o k e d  a t  t h e  v e n g e a n c e . "  I n  t h e  p r e s e n t ,  he  c a n  l o o k

b a c k  on p u n i s h m e n t  a nd  l o o k  a h e a d  t o  v e n g e a n c e .  I n  A u g u s t i n e ' s

w o r d s :  "The m in d  l o o k s  f o r w a r d  t o  t h i n g s ,  i t  l o o k s  a t  t h i n g s ,
29an d  i t  l o o k s  b a c k  on t h i n g s . "  Memory, s e e i n g ,  a n d  

e x p e c t a t i o n  a r e  p r e s e n t  e v e n t s .

5 .  P r e s e n c e  an d  v i s i o n

I t  i s  s i g n i f i c a n t  t h a t  A u g u s t i n e ' s  " l o o k i n g  a t "  ( t h e  

p r e s e n c e  o f  t h i n g s  p r e s e n t )  i s  p a r a l l e l e d  i n  R o u s s e a u  by  

" p r e s e n t  d a r k n e s s . "  (S ee  a b o v e ,  p p . 110-25 R o u s s e a u  s e e s  

c l e a r l y  o n l y  when h e  r e m e m b e rs .  I t  i s  a s  i f ,  f o r  R o u s s e a u ,  

t h e r e  i s  no  " l o o k i n g  a t "  b u t  o n l y  l o o k i n g  b a c k  a t  and  

l o o k i n g  f o r w a r d  t o .  S e e i n g  d i s a p p e a r s  i n  r e m e m b e r in g  and

pp
R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . 1 ,  p .  Jki  Au l i e u  de 

r e t o u m e r  l e s  y e u x  en  a r r i e r  e t  de r e g a r d e r  l a  p u n i t i o n ,  
j e  l e s  p o r t o i s  en  a v a n t  e t  j e  r e g a r d o i s  l a  v e n g e a n c e .

29̂ A u g u s t i n e ,  C o n f e s s i o n s . 1 1 .  28 .
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e x p e c t i n g .  The p r e s e n t  i s  d i s p e r s e d  i n t o  t h e  p a s t  a n d  f u t u r e ,
30i n t o  "w ha t  i s  n o t  y e t "  and  "w ha t  i s  no l o n g e r . "  Only  

memory a nd  e x p e c t a t i o n  a r e  p r e s e n t .  The re m e m b e r in g  and  t h e  

e x p e c t i n g  a r e  t h e  l o o k i n g  a t .  The p a s t  i s  no l o n g e r .

R o u s s e a u  r e t u r n s  t o  Mme de W arens  a f t e r  h e  h a s  b e e n  s u p p l a n t e d :  

" F r i g h t f u l  i l l u s i o n  o f  human t h i n g s !  . . .  I  came t o  l o o k  

f o r  t h e  p a s t  w h ich  was no l o n g e r  and  w h ic h  c o u l d  n o t  be  

r e b o r n . " 3'*‘ The f r i g h t f u l  i l l u s i o n  o f  human t h i n g s  i s  t h a t  

we somehow t h i n k  t h e  p a s t  i s  " t h e r e . "  B u t ,  i n  a  s e n s e ,  

t h e  p a s t  i s  s t i l l  h e r e .  I n  Book 8, R o u s s e a u  r e c o u n t s  t h e  

s t o r y  o f  an u n e x p e c t e d  v i s i t  f rom  V e n t u r e  w i t h  whom he  h ad  

s p e n t  a  p a r t  o f  h i s  y o u t h .  A f t e r  V e n t u r e  l e a v e s ,  R o u s s e a u  

rem em bers  c e r t a i n  d e l i g h t f u l  i n c i d e n t s  w h ic h  t o o k  p l a c e  

a t  t h e  t i m e  he  was c l o s e l y  a s s o c i a t e d  w i t h  V e n t u r e :  h e  h a d  

b e l i e v e d  t h e s e  t i m e s  t o  b e  " p a s s e d "  f o r e v e r  b u t  t h e y  h a v e  

" r e t u r n e d . T h e r e  i s  a  p r e s e n t  w h ic h  R o u s s e a u  g o e s  

t h r o u g h  b u t  he  d o e s  n o t  s e e  i t  f o r  w h a t  i t  i s ;  t h e  p r e s e n t  

i s  i n  d a r k n e s s .

T h i s  p r e s e n t  d a r k n e s s  i s  p e r h a p s  due  t o  t h e  c h a r a c t e r  

o f  t h e  f u t u r e s .  Book 12 o f  R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  i s  t h e  

work o f  d a r k n e s s .  (S e e  a b o v e ,  p p .  1 1 0 - 2  a n d  C h a p t e r  I ,  p p .  44 ,  4?) 

The d a r k n e s s  o f  Book 12 e x t e n d s  b a c k  o v e r  f o u r  y e a r s  f rom  t h e  

w r i t i n g  o f  The C o n f e s s i o n s . T h a t  i s ,  i t  e x t e n d s  f a r  

b a c k  i n t o  t h e  p a s t .  He c a n n o t  s e e  t h e  f i r s t  c a u s e s  o f  h i s

R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . 11 ,  p .  585*
I b i d . ,  6, p .  2 70 :  A f f r e u s e  i l l u s i o n  d e s  c h o s e s  

h u m a in e s !  . . . j e  v e n o i s  r e c h e r c h e r  l e  p a s s e  q u i  n ' e t o i t  
p l u s  e t  q u i  n e  p o u v o i t  r e n a i t r e .

32 I b i d . . 8 ,  p .  399.
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p r e s e n t  m i s f o r t u n e ,  he  c a n n o t  s e e  how t h e s e  c a u s e s  hav e  

w orked  t h e  s t r a n g e  e v e n t s  o f  h i s  l i f e  b e c a u s e  t h e y  h a v e  n o t  

c o m p l e t e d  t h e i r  w o rk .  I t  i s  t h e  u n c e r t a i n t y  o f  t h e  f u t u r e  

w h ic h  p u t s  t h e  p r e s e n t  i n  d a r k n e s s  a nd  w h ic h  e v e n  d e t e r m i n e s ,  

a t  l e a s t  i n  c e r t a i n  r e s p e c t s ,  o u r  l o o k i n g  b a c k  on t h e  p a s t .

I n  r e c a l l i n g  h i s  f l i g h t  f rom  M ontm orency ,  R o u s s e a u  t e l l s  u s :

" I  t h i n k  a b o u t  t h e  e v i l  I  h a v e  r e c e i v e d  o n l y  a s  t h e  c a u s e  o f  

t h e  e v i l  I  c a n  s t i l l  r e c e i v e  and ,  i f  I  w e re  s u r e  t h a t  t h e  

o f f e n d e r  w o u ld  do no more t o  me, w ha t  he  h a s  do ne  w ould  be  

f o r g o t t e n  a t  o n c e . " - ^

Remembering  t h e  b a d  t h i n g s  t h a t  h a v e  h a p p e n e d  i s  

p a i n f u l  a n d  o f t e n  b i t t e r ;  one  w ou ld  p r e f e r  t o  f o r g e t  them .  

A n t i c i p a t i n g  b a d  t h i n g s  w h ic h  m i g h t  h a p p e n  i s  p a i n f u l ;  

one  w o u ld  p r e f e r  n o t  t o  " w o r r y . "  A n t i c i p a t i n g  g o od  t h i n g s  

i s  n o t  w h o l l y  p l e a s a n t  f o r  one  a lw a y s  f e a r s  t h a t  w h a t  i s  

h o p e d  f o r  w i l l  n o t  come a b o u t .  Remembering  good  t h i n g s  

i s  n o t  w h o l l y  p l e a s a n t  f o r  one  r e g r e t s  t h a t  t h e y  a r e  o n l y  

m e m o r ie s .  I n  h i s  C o n f e s s i o n s . R o u s s e a u  i s  v e r y  much c o n c e r n e d  

t o  show u s  h i m s e l f  a s  he  i s  s p r e a d  o u t  i n  t i m e ,  a s  h e  i s  

d i s s i p a t e d  i n  r e m e m b e r in g  an d  a n t i c i p a t i n g .  And h i s  r e m e m b e r in g  

a n d  a n t i c i p a t i n g  b e a r  d i r e c t l y  on h i s  h a p p i n e s s  a n d  u n h a p p i n e s s .

I n  t h e  f i r s t  p l a c e ,  one  c a n  f a i l  t o  s e e  w h a t  w i l l  i n  

f a c t  h a p p e n  i n  t h e  f u t u r e .  I n  s p i t e  o f  c a r e f u l  a n d  e a r n e s t  

p l a n n i n g ,  one c a n  be  f r u s t r a t e d  i n  o n e ' s  a t t e m p t s  t o  b r i n g

QO
- ^ I b i d . . 1 1 ,  p p .  5 8 5 - 6 :  J e  n e  p e n s e  au  m al  que  j ' e n  

a i  r e c e u  q u ' a  c a u s e  de c e l u i  que  j ’ en p e u x  r e c e v o i r  e n c o r e ,  
e t  s i  j ' e t o i s  s u r  q u ' i l  n e  m 'e n  f i t  p l u s ,  c e l u i  q u ' i l  m ' a  
f a i t  s e r o i t  si 1 ' i n s t a n t  o u b l i l .
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some d e s i r a b l e  end a b o u t .  To s a v e  Mama f rom  f i n a n c i a l  r u i n ,

t h e  you n g  R o u s s e a u  p e r s u a d e s  h e r  t o  s e n d  h im o f f  t o  s t u d y

m u s i c :
H e r e ,  one  i s  g o i n g  t o  s e e  a g a i n  one  o f  t h o s e  
i n c o n s i s t e n c i e s  o f  w h ich  my l i f e  i s  f u l l  a n d  w h ic h
h a v e  so o f t e n  made me go a g a i n s t  my end ,  p r e c i s e l y
when I  t h o u g h t  I  was h e a d i n g  d i r e c t l y  t o w a r d  i t .
. . .T h u s ,  a l w a y s  w i t h  t h e  p r o j e c t  o f  p r e v e n t i n g  
b a n k r u p t c y  and  o f  r e p a i r i n g  i n  t h e  f u t u r e  t h e  work 
o f  h e r  d i s s i p a t i o n ,  I  b e g a n  a t  t h e  same moment by 
c a u s i n g  h e r  an  e x p e n s e  o f  e i g h t  h u n d r e d  f r a n c s :
I  h a s t e n e d  h e r  r u i n  i n  o r d e r  t o  p u t  m y s e l f  i n  t h e
p o s i t i o n  o f  s t o p p i n g  i t . - ^

Hope f o r  some f u t u r e  good  c a n  b l i n d  o n e :  " T h i s  i s  how,

b l i n d  a nd  c o n f i d e n t  i n  my h o p e s ,  I  am a l w a y s  i m p a s s i o n e d

f o r  w h a t  m u s t  b r i n g  a b o u t  my m i s f o r t u n e . " J Some t h i n g s

do n o t  d e p e n d  on man and  m a n ' s  p l a n s  ( e . g . ,  d e a t h )  and

i n t e r f e r e  w i t h  m a n ' s  p l a n s .  D i s t a n t  o b j e c t s  r a r e l y  h a v e

enough  p o w e r  t o  make him a c t .  The i n c e r t i t u d e  o f  t h e  f u t u r e

h a s  a l w a y s  made h im l o o k  upon  p r o j e c t s  o f  l o n g  e x e c u t i o n

a s  t h e  l u r e s  o f  t h e  d u p e .  One i s  r e m i n d e d  o f  t h e  d e a d e n i n g

o f  t h e  p a s s i o n s  w h ic h  remove o u r  h o p e s  a n d  f e a r s  t o  a  d i s t a n c e .

(S ee  a b o v e ,  C h a p t e r  I I ,  p p .  9 0 -8  ) A m b i t i o n ,  v a n i t y ,  t h e

d e s i r e  f o r  r e v e n g e  h a v e  u s  l i v i n g  i n  t h e  f u t u r e ,  a  f u t u r e

I b i d . ,  5> PP* 2 0 7 - 8 :  I c i  1 ' o n  v a  v o i r  e n c o r e  u n e  de 
c e s  i n c o n s e q u e n c e s  d o n t  ma v i e  e s t  r e m p l i e ,  e t  q u i  m ' o n t  f a i t  
s i  s o u v e n t  a l l e r  c o n t r e  mon b u t ,  l o r s  m£me que  j ' y  p e n s o i s  
t e n d r e  d i r e c t e m e n t .  . . . A i n s i  t o u j o u r s  a v e c  l e  p r o j e t  de 
p r ^ v e n i r  une  b a n q u e r o u t e  e t  de r ^ p a r e r  d a n s  l ' a v e n i r  l ' o u v r a g e  
de  s a  d i s s i p a t i o n ,  j e  commencai d a n s  l e  moment m$me p a r  l u i
c a u s e r  u n e  d ^ p e n s e  de h u i t  c e n t  f r a n c s :  j ' a c c e l e r o i s  s a  r u i n e
p o u r  me m e t t r e  en  e t a t  d ' y  r e m e d i e r .

- ^ I b i d . . 1 1 ,  p .  587 :  C ' e s t  a i n s i  q u ' a v e u g l e  e t  
c o n f i a n t  d a n s  mes e s p ^ r a n c e s ,  j e  me s u i s  t o u j o u r s  p a s s i o n n e  
p o u r  ce  q u i  d e v o i t  f a i r e  mon m a l h e u r .

36 I b i d . . 4 ,  p .  1 ^ 6 .
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w h ic h  i s  u n c e r t a i n  a n d  m o s t ly  b e y o n d  o u r  c o n t r o l .  And l i v i n g  

i n  t h e  f u t u r e  i s  somehow l i v i n g  i n  w h a t  i s  n o t .  E x p e c t a t i o n ,  

a n t i c i p a t i o n  i s  o f  w h a t  i s  n o t  now. I t  i s  a n t i c i p a t i o n  o f  

w h a t  may n e v e r  b e .  T h e r e  a r e  " c o n t i n g e n t  f u t u r e s "  a n d  one 

c a n n o t  p o s s i b l y  p l a n  f o r  a l l  o f  them o r  e v e n  know them .  One

w o u ld  f a c e  R o u s s e a u ' s  p r o b l e m  on t h e  n i g h t  b e f o r e  he  i s

s u p p o s e d  t o  s e e  t h e  k i n g .  He w a n t s  t o  e n v e l o p  some g r e a t  

a nd  u s e f u l  t r u t h  i n  a  b e a u t i f u l  and  m e r i t e d  p r a i s e  f o r  h i s  

r e s p o n s e  t o  t h e  k i n g  b u t  i n  o r d e r  t o  p r e p a r e  s u c h  a  r e s p o n s e

he  would  h a v e  t o  f o r e s e e  w h a t  t h e  k i n g  w ou ld  s a y  t o  him and

t h e  p o s s i b i l i t i e s  a r e  a l m o s t  i n f i n i t e . 37

6. I m a g i n a t i o n  and  e x t e n s i o n

R o u s s e a u ' s  c l e a r e s t  d e s c r i p t i o n  o f  h i s  l i v i n g  i n  t h e

p a s t  and t h e  f u t u r e  o c c u r s  w i t h i n  t h e  c o n t e x t  o f  h i s

r e c o l l e c t i o n  c o n c e r n i n g  h i s  f l i g h t  f rom  Montmorencys

I t  i s  a s t o n i s h i n g  w i t h  w ha t  e a s e  I  f o r g e t  p a s t  e v i l ,  
h o w e v e r  r e c e n t  i t  may b e .  As much a s  f o r e s e e i n g  i t  
f r i g h t e n s  me a n d  t r o u b l e s  me so l o n g  a s  I  s e e  i t  i n  
t h e  f u t u r e ,  so much t h e  memory o f  i t  comes b a c k  w e a k ly  
t o  me a n d  e x t i n g u i s h e s  i t s e l f  w i t h o u t  d i f f i c u l t y  a s  
soon  a s  i t  h a s  h a p p e n e d .  My c r u e l  i m a g i n a t i o n ,  w h ic h  
t o r m e n t s  i t s e l f  w i t h o u t  c e a s i n g  t o  f o r e s e e  e v i l s  w h ic h  
a r e  n o t  y e t ,  d i s t r a c t s  my memory a n d  p r e v e n t s  me f rom  
r e c a l l i n g  t h o s e  w h ic h  a r e  no l o n g e r .  A g a i n s t  w h a t  i s  
done  t h e r e  a r e  no more  p r e c a u t i o n s  t o  t a k e  and  i t  i s  
u s e l e s s  t o  o c cu p y  m y s e l f  w i t h  i t .  I  e x h a u s t ,  i n  some 
way, my u n h a p p i n e s s  i n  a d v a n c e ;  t h e  more  I  s u f f e r  i n  
f o r e s e e i n g  i t ,  t h e  e a s i e r  i t  i s  t o  f o r g e t  i t .  W h i l e ,  on 
t h e  c o n t r a r y ,  c e a s e l e s s l y  o c c u p i e d  w i t h  my p a s t  h a p p i n e s s ,  
I  r e c a l l  i t  an d  t u r n  i t  o v e r  i n  my m in d ,  so t o  s p e a k ,  t o  
t h e  p o i n t  o f  e n j o y i n g  i t  a g a i n  w h e n e v e r  I  w i s h . ^ 8

37I b i d . , 8, p .  380.
30

I b i d . ,  11 ,  p .  585* I I  e s t  e t o n n a n t  a v e c  q u e l l e  
f a c i l i t y  j ' o u b l i e  l e  m al  p a s s e ,  q u e l q u e  r e c e n t  q u ' i l  p u i s s e  
e t r e .  A u t a n t  s a  p r e v o y a n c e  m ' e f f r a y e  e t  me t r o u b l e  t a n t  que  
j e  l e  v o i s  d a n s  l ' a v e n i r ,  a u t a n t  so n  s o u v e n i r  me r e v i e n t  
f o i b l e m e n t  e t  s ' e t e i n t  s a n s  p e i n e ,  a u s s i - t & t  q u ' i l  e s t  a r r i v i .  
Ma c r u e l l e  i m a g i n a t i o n  q u i  s e  t o u r m e n t e  s a n s  c e s s e  a  p r e v e n i r
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R o u s s e a u ' s  i m a g i n a t i o n  i s  c r u e l *  i t  h a s  him s u f f e r i n g  o v e r  

m i s f o r t u n e s  w h ic h  a r e  n o t  y e t  and  w h ic h  may n e v e r  b e .  And 

h i s  a n t i c i p a t i o n  o f  f u t u r e  m i s f o r t u n e s  c a u s e s  him t o  rem ember  

p a s t  m i s f o r t u n e s .  L a t e r ,  w i t h i n  t h e  same c o n t e x t ,  he  t e l l s  

u s  t h a t  h e  w o u ld  f o r g e t  t h e  harm h i s  e n e m ie s  h a v e  done  t o  

h im e x c e p t  f o r  t h e  f a c t  t h a t  t h e s e  p a s t  i n j u r i e s  may c a u s e  

him harm  i n  t h e  f u t u r e .  What i s  p a s t ,  w ha t  i s  no l o n g e r ,  

c a n  somehow a c t  a s  a  c a u s e  w h ich  c a n  b r i n g  a b o u t  w h a t  i s  

now n o t  y e t  r e a l .

I t  i s  s i g n i f i c a n t  t h a t  R o u s s e a u  u s e s  t h e  i n c i d e n t  

o f  h i s  f l i g h t  t o  show u s  h i m s e l f  a s  he  i s  s t r e t c h e d  o u t  

b a c k  i n t o  t h e  p a s t  and  a h e a d  i n t o  t h e  f u t u r e .  The f l i g h t  

i s  n o t  one  o f  h i s  many d e l i g h t f u l  j o u r n e y s  o r  " p r o m e n a d e s . "

He i s  n o t  g o i n g  a h e a d  t o w a r d  some d e s i r a b l e  d e s t i n a t i o n  and  

he  i s  n o t  e n j o y i n g  a  l e i s u r e l y  w a lk .  He i s  f o r c e d  i n t o  

m ovem ent .  And t h e  c a u s e  o f  h i s  f l i g h t  ( h i s  e n e m ie s )  a w a i t s  

him a t  t h e  end  o f  h i s  f l i g h t .  The f l i g h t  i s  s i m p l y  a  " b e t w e e n . "

The c r u e l t y  o f  t h e  i m a g i n a t i o n  w h ic h  h a s  him l i v i n g  

i n  t h e  f u t u r e  i s  n o t  l i m i t e d  t o  s u c h  i n c i d e n t s  a s  t h e  f l i g h t ,  

t h e  f o r c e d  m ovement .  One s e e s  i t  a l s o  d u r i n g  t i m e s  o f  " r e s t . "  

R o u s s e a u  u s u a l l y  d e s c r i b e s  su c h  t i m e s  o f  r e s t  a s  h a p p y  o r

l e s  maux q u i  n e  s o n t  p o i n t  e n c o r e ,  f a i t  d i v e r s i o n  a  ma m e ^ o i r e ,  
e t  m 'em p e ch e  de  me r a p p e l l e r  c e u x  q u i  n e  s o n t  p l u s .  C o n t r e  ce  
q u i  e s t  f a i t  i l  n ' y  a  p l u s  de  p r e c a u t i o n s  i. p r e n d r e ,  e t  i l  e s t  
i n u t i l e  de  s ' e n  o c c u p e r .  J ' e p u i s e  en  q u e l q u e  f a g o n  mon 
m a l h e u r  d ' a v a n c e ; ^ p l u s  j ' a i  s o u f f e r t  a  l e  p r i v o i r ,  p l u s  
j ' a i  de f a c i l i t y  a  l ' o u b l i e r ;  t a n d i  q u ' a u  c o n t r a i r e  s a n s  c e s s e  
o c c u p e  d e  mon b o n h e u r  p a s s e ,  j e  l e  r a p p e l l e  e t  l e  r u m in e ,  
p o u r  a i n s i  d i r e ,  a u  p o i n t  d ' e n  j o u i r  d e r e c h e r  qu an d  j e  v e u x .
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p e a c e f u l .  At C h a r m e t t e s ,  f o r  e x a m p le ,  h e  e n j o y s  t h o s e  

moments  w h ic h  g i v e  him t h e  r i g h t  t o  s a y  h e  h a s  l i v e d .  B u t  

C h a r m e t t e s  i s  a l s o  t h e  " d e a t h  s c e n e , "  t h e  t i m e  when t h e r e  

i s  no a n t i c i p a t i n g  b e c a u s e  t h e r e  i s  no f u t u r e  f o r  h im.  H i s  

" r e s t "  on t h e  l i e  de  S t .  P i e r r e  i s  a n o t h e r  m a t t e r .  R o u s s e a u  

d ra w s  s p e c i a l  a t t e n t i o n  t o  w h a t  he  s a y s  a b o u t  h i s  f e e l i n g s  

a n d  i d e a s  w h i l e  on t h e  i s l a n d  by  i n t r o d u c i n g  h i s  a c c o u n t  

w i t h  a  s t a t e m e n t  o f  h i s  i n t e n t i o n  t o  e x p o s e  f a i t h f u l l y  

w h a t  he  was and  w h a t  he  t h o u g h t .  He p r o c e e d s  t o  t e l l  u s  

o f  h i s  c o n t e n t m e n t j a l l  h i s  d e s i r e s  a r e  i n s c r i b e d  i n  

t h i s  i s l a n d .  B e c a u s e  a l l  h i s  d e s i r e s  a r e  i n s c r i b e d  t h e r e ,

h e  d e s i r e s  n e v e r  t o  l e a v e  i t .  B u t
t h e  e x p e r i e n c e  o f  t h e  p a s t  h ad  made me f e a r f u l .  I t  i s  
s u f f i c i e n t  t h a t  s o m e th i n g  d e l i g h t  my h e a r t  i n  o r d e r  t o  
make me e x p e c t  t o  l o s e  i t  a n d  t h e  a r d e n t  d e s i r e  o f  
e n d i n g  my d a y s  on t h i s  i s l a n d  was i n s e p a r a b l e  f ro m  t h e  
f e a r  o f  b e i n g  f o r c e d  t o  l e a v e  i t .  . . . T h i s  r e p o s e ,  
w h ic h  I  p a s s i o n a t e l y  e n j o y e d ,  was t r o u b l e d  o n l y  by  t h e  
a p p r e h e n s i o n  o f  l o s i n g  i t ,  b u t  t h i s  a p p r e h e n s i o n  w en t  
so f a r  a s  t o  s p o i l  i t s  s w e e t n e s s . 39

Where e n jo y m e n t  i s  g r e a t ,  t h e  f e a r  o f  l o s i n g  w h a t  one e n j o y s

i s  a l s o  g r e a t .  T h i s  i s  one  o f  t h o s e  i n s t a n c e s  o f  t h e
Aof o r e s e e i n g  w h ic h  h a s  a l w a y s  s p o i l e d  h i s  j o y .  One h a s  h ad  

t h e  e x p e r i e n c e  o f  a n d  one  rem em bers  t h e  " p a s s i n g "  o f  j o y  

and  one f e a r s  i t s  p a s s i n g .  The f e a r  o f  l o s i n g  somehow

^ I b i d . , 1 2 ,  p .  6^-5* l ' e x p e r i e n c e  du p a s s e  m ' a v o i t  
r e n d u  c r a i n t i f .  I I  s u f f i s o i t  que  q u e l q u e  b i e n  f l a t t ^ t  mon 
c o e u r  p o u r  que  j e  d u s s e  m ' a t t e n d r e  & l e  p e r d r e ,  e t  1 ' a r d e n t  
d e s i r  de f i n i r  mes j o u r s  d a n s  c e t t e  l i e  e t o i t  i n s e p a r a b l e  
de l a  c r a i n t e  d ' e t r e  forc<£ d ' e n  s o r t i r .  . . . Ce r e p o s  d o n t  
j e  j o u i s s o i s  a v e c  p a s s i o n  n ' e t o i t  t r o u b l e  que  p a r  1 ' i n q u i e t u d e  
de l e  p e r d r e .  M a is  c e t t e  i n q u i e t u d e  a l l o i t  au  p o i n t  d ' e n  
a l t e r e r  l a  d o u c e u r .  J e  s e n t o i s  ma s i t u a t i o n  s i  p r e c a i r e  
que  j e  n ' o s o i s  y  c o m p t e r .

**°I b i d . . 3, p .  1 0 6 .
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c a u s e s  t h e  l o s s ;  one l o s e s  by  o n e s e l f  w ha t  one  w i s h e s  t o  

p r e s e r v e  f rom t h e  h a t r e d  and  envy  o f  o t h e r s .

A n o t h e r  i n c i d e n t  t o w h i c h  R o u s s e a u  e s p e c i a l l y  c a l l s  

o u r  a t t e n t i o n  i s  t h a t  o f  t h e  e n c o u n t e r  w i t h  Z u l i e t t a .  He 

i n t r o d u c e s  h i s  a c c o u n t  o f  t h e  i n c i d e n t  w i t h  t h e  c a u t i o n  

t h a t  t h e  r e a d e r  c a n  r e a l l y  g e t  t o  know a  man by  r e a d i n g  

t h e s e  few p a g e s  w i t h  c a r e .  R o u s s e a u  e n t e r s  t h i s  c o u r t e s a n ' s  

room a s  i f  i t  w e re  t h e  s a n c t u a r y  o f  l o v e  and  b e a u t y ;  he  

b e l i e v e s  t h a t  h e  s e e s  t h e  d i v i n i t y  i n  h e r .  B u t  "no s o o n e r  

h a d  I  r e c o g n i z e d  i n  t h e  f i r s t  f a m i l i a r i t i e s  t h e  v a l u e  o f  h e r  

c h a rm s  an d  c a r e s s e s  t h a n ,  f o r  f e a r  o f  l o s i n g  t h e  f r u i t  o f  

them i n  a d v a n c e ,  I  w a n te d  t o  h a s t e n  t o  g a t h e r  them .  S u d d e n l y ,  

i n s t e a d  o f  t h e  f l a m e s  w h ic h  d e v o u r e d  me, I  f e l t  a  d e a d l y  c o l d  

r u n  i n  my v e i n s ;  my l e g s  t r e m b l e d  an d ,  r e a d y  t o  f a i n t ,  I  s a t
ki

down and  I  c r i e d  l i k e  a  c h i l d . "  The c o l d  i s  " m o r t a l . "

The e n c o u n t e r  w i t h  Z u l i e t t a  i s  a  d i s a s t e r  an d  e n d s  w i t h  

Z u l i e t t a ' s  t e l l i n g  him t o  " g i v e  up t h e  l a d i e s ,  and  s t u d y  

m a t h e m a t i c s . "  R o u s s e a u  t e l l s  u s  t h a t  he  " k i l l e d "  h i s  own 

p l e a s u r e .  B u t  t h e  s t o r y  a b o u t  t h e  e n c o u n t e r  w i t h  Z u l i e t t a  i s  

a  s t o r y  a b o u t  n a t u r e s  "No. N a t u r e  h a s  n o t  made me f o r  

e n j o y m e n t .  She h a s  p u t  i n t o  my w r e t c h e d  h e a d  t h e  p o i s o n

o f  t h a t  i n e f f a b l e  h a p p i n e s s ,  t h e  d e s i r e  f o r  w h ic h  sh e  h a s_  ________ ^
I b i d . . 7. p .  320:  a  p e i n e  e u s - j e  connu  d a n s  l e s

p r ^ m i ^ r e s  f a m i l i a r i t e s  l e  p r i x  de s e s  c h a r m e s  e t  de  s e s  
c a r e s s e s ,  que  de  p e u r  d ' e n  p e r d r e  l e  f r u i t  d ' a v a n c e  j e  
v o u l u s  me h i t t e r  de  l e  c u e i l l i r .  T o u t  a  coup  au  l i e u  d e s  
f lamrnes q u i  me d ^ v o r o i e n t ,  j e  s e n s  un f r o i d  m o r t e l  c o u r i r  
d a n s  mes v e i n e s ;  l e s  j a m b e s  me f l a g e o l e n t ,  e t  p r e t  a  me 
t r o u v e r  m a l ,  j e  m ' a s s e y e ,  e t  j e  p l e u r e  comme un e n f a n t .
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p u t  i n  my h e a r t . "  The a n t i c i p a t i o n  o f  l o s i n g  w ha t  one 

e n j o y s  o r  d e s i r e s  i s  " p o i s o n . "

Z u l i e t t a  t e l l s  him t o  g i v e  up t h e  l a d i e s  and  s t u d y  

m a t h e m a t i c s .  M a t h e m a t i c s  i s  n o t  o f  t h e  p a s s i n g ,  t h e  f l e e t i n g .

I t  c a n n o t  b e  l o s t  o r  t a k e n  away o r  k i l l e d .  R o u s s e a u  comments 

on h i s  p a s s i o n  f o r  womens "H e re  i s  why my s o u l  i s  a l w a y s  

a g i t a t e d .  D e s i r e s  and  f e a r s  d e v o u r  me a l t e r n a t i v e l y . "  M usic  

was h i s  o t h e r  p a s s i o n .  H i s  p a s s i o n s  h a v e  made h im  l i v e  and  

h i s  p a s s i o n s  h a v e  k i l l e d  h im :  "H ere  i s  my h i s t o r y . "

Women and  m u s i c  a r e  o f  t h e  p a s s i n g ,  t h e  f l e e t i n g .  The s o u l  

i s  a g i t a t e d ,  d e v o u r e d  by d e s i r e  and  f e a r .  The p o i s o n  w h ic h  

k i l l s  h a p p i n e s s  i s  i n  h i s  h e a d . I t  i s  t h e  a n t i c i p a t i o n  o f  

l o s i n g ,  o f  com ing  t o  t h e  end  o f ,  w h ic h  d e s t r o y s  t h e  p r e s e n t  

e n j o y m e n t .  A n t i c i p a t i o n  t a k e s  u s  o u t  o f  t h e  p r e s e n t ,  o u t  o f  

w ha t  i_s, a n d  t h r o w s  u s  i n t o  w h a t  i s  n o t  y e t .  B u t  t h i s  

h a p p e n s  i n  t h e  c a s e  o f  women and  m u s i c  and  n o t  i n  t h e  c a s e  o f  

m a t h e m a t i c s .  I t  i s  t h e  c h a r a c t e r  o f  c e r t a i n  t h i n g s  t o  be  

p a s s i n g .  Our e x p e r i e n c e ,  o u r  memory o f  t h e i r  p a s s i n g  p u t s  

t h e  p o i s o n o u s  a n t i c i p a t i o n  i n  t h e  h e a d .

The p r o b l e m  o f  "human" t im e  ( o r  memory a n d  a n t i c i p a t i o n )

i s  bou n d  up w i t h  t h e  p r o b l e m  o f  s e l f - k n o w l e d g e  (k n o w in g  w h a t

we a r e ) and  w i t h  t h e  p r o b l e m  o f  h a p p i n e s s  (w h a t  we w an t  t o  b e ) .

I t  i s  h e r e  t h a t  t h e  q u e s t i o n  o f  n a t u r e  p r e s e n t s  i t s e l f  m o s t  
f o r c e f u l l y .

^ 2I b i d . . NbnT l a  n a t u r e  n e  m 'a  p o i n t  f a i t  p o u r  j o u i r .  
E l l e  a  m i s  d a n s  ma m a u v a i s e  t l t e  l e  p o i s o n  de c e  b o n h e u r  
i n e f a b l e ,  d o n t  e l l e  a  m is  l ' a p p e t i t  d a n s  mon c o e u r .

43
I b i d . ,  5» p .  219* Y o i l a  comment j ' a v o i s  t o u j o u r s  

l ' a m e  a g i t i l T  L e s  d e s i r e  e t  l e s  c r a i n t e s  me d e v o r o i e n t  
a l t e m a t i v e m e n t . . . .V o i lc i  mon h i s t o i r e .
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7. The u n i m a g i n a t i v e  man

R o u s s e a u  h a s  s a i d  t h a t  n a t u r e  h a s  p u t  i n  h i s  h e a d

t h e  p o i s o n  w h ic h  k i l l s  h a p p i n e s s  and  t h e  a p p e t i t e  f o r

h a p p i n e s s .  B u t  a r e  n o t  t h i s  a p p e t i t e  and  t h i s  p o i s o n  t h e

i n e v i t a b l e  c o n s e q u e n c e s  o f  t h e  d i s s i p a t i o n  o f  o n e s e l f  i n

t h e  p a s t  and  f u t u r e ,  i n  memory and a n t i c i p a t i o n ?  N a t u r e

i s  no more  r e s p o n s i b l e  f o r  t h i s  t h a n  s h e  i s  f o r  t h e  d i s a s t e r

a t  L i s b o n  o r  f o r  d i s e a s e .  The d i s s i p a t i o n  o f  o n e s e l f  i n

t h e  p a s t  and  f u t u r e  i s  n o t  t h e  work o f  n a t u r e .  R o u s s e a u

s a y s  o f  t h e  s a v a g e s :  " F o r e s i g h t  m e a n t  n o t h i n g  t o  them ,  and

f a r  from b e i n g  c o n c e r n e d  a b o u t  a  d i s t a n t  f u t u r e ,  t h e y  d i d
/4.Z4,

n o t  e v e n  t h i n k  o f  t h e  n e x t  d a y . "  I n  f a c t ,  " t h e  p r e s e n t

i n f i n i t i v e  was t h e  s o l e  t e n s e  o f  v e r b s . "  B u t  t h e  s a v a g e

d o e s  d e s i r e  and  f e a r ;  t h e s e  a r e  " t h e  f i r s t  a nd  a l m o s t  t h e

o n l y  o p e r a t i o n s  o f  h i s  s o u l  u n t i l  new c i r c u m s t a n c e s  c a u s e
46new d e v e l o p m e n t s  i n  i t . "  H i s  d e s i r e s  and  f e a r s ,  h o w e v e r ,

a r e  due  t o  t h e  s i m p l e  i m p u l s i o n s  o f  n a t u r e :  " H is  d e s i r e s

do n o t  e x c e e d  h i s  p h y s i c a l  n e e d s ; .  . . t h e  o n l y  e v i l s  he
47f e a r s  a r e  p a i n  a n d  h u n g e r . " The o n l y  g o o d s  w h ich  t h e

^ R o u s s e a u ,  D i s c o u r s  s u r  l ' i n e g a l i t e . p t .  2, p .  16 6 :  
l a  p r e v o y a n c e  n ' e t o i t  r i e n  p o u r  e u x ,  e t  l o i n  de s ' o c c u p e r  
d ' u n  a v e n i r  e l o i g n e ,  i l s  n e  s o n g e o i e n t  p a s  meme a u  l e n d e m a i n .

^ I b i d . . p t .  1 ,  p .  1 4 9 :  l ' i n f i n i t i f  f u t  l e  s e u l  terns 
d e s  v e r b e s .

^ I b i d . . p .  143 :  l e s  p r e m i e r e s ,  e t  p r e s q u e  l e s  s e u l e s  
o p e r a t i o n s  de son  ame, j u s q u '  a  c e  que  de n o u v e l l e s  
c i r c o n s t a n c e s  y c a u s e n t  de n o u v e a u x  d e v e l o p p e m e n s .

47 I b i d . , S e s  d e s i r s  n e  p a s s e n t  p a s  s e s  b e s o i n s  
P h y s i q u e s ;  . . . l e s  s e u l s  maux q u ' i l  c r a i g n e ,  s o n t  l a  d o u l e u r ,  
e t  l a  f a i m .
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s a v a g e  knows a r e  f o o d ,  a  f e m a l e ,  and  r e p o s e .  He d o e s  n o t  

f e a r  d e a t h ;  he  d o e s  n o t  know d e a t h .  H i s  s o u l  i s  " a g i t a t e d  

by n o t h i n g . "  (See  a b o v e ,  C h a p t e r  I I ,  p p . 1 0 4 - 5 )  D e s i r e  

and  f e a r  ( " a p p e t i t e "  a nd  " p o i s o n " )  a r e  t h e  work o f  n a t u r e ,  

b u t  f o r e s e e i n g  i s  n o t .  Know ledge  o f  d e a t h  i s  one  o f  t h e  

f i r s t  a c q u i s i t i o n s  man m akes  i n  m ov ing  away f rom t h e  a n i m a l  

c o n d i t i o n .

The e a t i n g  o f  f o o d ,  t h e  e n c o u n t e r  w i t h  a  f e m a l e ,  

t h e  e x p e r i e n c e  o f  p a i n  and  h u n g e r  a r e  p a s s i n g ,  y e t  t h e  s o u l  

o f  t h e  s a v a g e  i s  n o t  a g i t a t e d .  The s o u l  o f  c i v i l i z e d  man 

i s  a l w a y s  a g i t a t e d ,  a l w a y s  a l t e r n a t e l y  d e v o u r e d  by  f e a r  and
£iQ

d e s i r e .  I t  i s  i n  s u c h  a c t i v i t i e s  a s  t h e  s t u d y  o f  

m a t h e m a t i c s  t h a t  c i v i l i z e d  man c a n  f i n d  r e p o s e .

A u g u s t i n e ,  t o o ,  s e e s  h i m s e l f  d i v i d e d  up i n  f e a r  

and  d e s i r e :  " I n  a d v e r s i t y  I  l o n g  f o r  p r o s p e r i t y ,  i n

p r o s p e r i t y  I  f e a r  a d v e r s i t y .  What m i d d l e  p l a c e  i s  t h e r e
^o

b e tw e e n  t h e s e  two when t h e  l i f e  o f  man i s  n o t  a l l  t r i a l ? "

I t  seem s t h a t  t h e r e  i s  no r e p o s e ,  no r e s t i n g  p l a c e  b e tw e e n  

l o n g i n g  a n d  f e a r .

U n t i l  A u g u s t i n e  i s  " u n i t e d "  i n  God, he  i s  a  b u r d e n  

t o  h i m s e l f .  H i s  o n l y  hope  i s  i n  G o d ' s  g r e a t  m e r c y .  W hi le  

he  i s  i n  t h i s  l i f e ,  h e  i s  c o n s t a n t l y  d raw n  t o w a r d  d i s s i p a t i o n

------------------ EH-------------------------
I n  t h i s  c o n t e x t ,  s e e  E p i c u r u s ,  P r i n c i p a l  D o c t r i n e s .

29:  "Among d e s i r e s  some a r e  n a t u r a l  a n d  n e c e s s a r y ,  some 
n a t u r a l  b u t  n o t  n e c e s s a r y ,  a n d  o t h e r s  n e i t h e r  n a t u r a l  n o r  
n e c e s s a r y ,  b u t  due  t o  i d l e  i m a g i n a t i o n . "  F o r  a  d i s c u s s i o n  
o f  t h e  r e l a t i o n s h i p  b e tw e e n  " i d l e " i m a g i n a t i o n  and  a n t i c i p a t i o n ,  
s e e  b e lo w ,  C h a p t e r  I V ,  p p .  1 6 6 -7 1 •

if.9
A u g u s t i n e ,  C o n f e s s i o n s  1 0 . 2 8 .



i n  t h e  many. He m u s t  c o n s t a n t l y  s t r u g g l e  a g a i n s t  t h e  l u s t  o f

t h e  f l e s h ,  t h e  l u s t  o f  t h e  e y e s ,  and  t h e  a m b i t i o n  o f  t h e  w o r l d .

The l u s t  o f  t h e  f l e s h  i s  t h e  d e s i r e  f o r  t h e  p l e a s u r e s  o f

t h e  s e n s e s  ( a  f e m a l e ,  f o o d ) .  The l u s t  o f  t h e  e y e s  i s  t h e

a p p e t i t e  f o r  k n o w in g ,  t h e  empty  c u r i o s i t y  w h ich  i s  d i g n i f i e d

by  t h e  n am es  o f  s c i e n c e  a n d  l e a r n i n g .  The a m b i t i o n  o f  t h e

w o r l d  i s  t h e  l u s t  f o r  t h e  p r a i s e  o f  men. I t  i s  w i t h  r e g a r d

t o  t h i s  l a s t  t e m p t a t i o n  t h a t  A u g u s t i n e  f i n d s  i t  m o s t  d i f f i c u l t

t o  s e e  h i m s e l f :  "Y es ,  T r u t h ,  i n  you  I  s e e  t h a t  when I  am

p r a i s e d  t h e  p l e a s u r e  I  f e e l  s h o u l d  n o t  b e  f o r  my own sa k e

b u t  f o r  t h e  s a k e  o f  t h e  good  o f  my n e i g h b o r .  B u t  w h e t h e r

t h i s  i s  r e a l l y  how I  f e e l  I  do n o t  k n o w ."  A u g u s t i n e  s e e s

h i m s e l f  p u l l e d ,  d raw n o u t  o f  h i m s e l f ,  d i s s i p a t e d  i n  t h e  many.

As a  s i n n e r ,  he  i s  s p r e a d  o u t  among t h e  t h i n g s  o f  t h i s  w o r l d ,

t h e  t e m p o r a l  t h i n g s .  B u t  God commands t h a t  we be  c o n t i n e n t ,

c o n t a i n e d :  " C e r t a i n l y  i t  i s  by  c o n t i n e n c e  t h a t  we a r e

b r o u g h t  t o g e t h e r  an d  b r o u g h t  b a c k  t o  t h e  One, a f t e r  h a v i n g
<2

d i s s i p a t e d  o u r s e l v e s  among t h e  Many."-  C o n t i n e n c e  i s  

u l t i m a t e l y  f rom  God: God m u s t  g r a n t  w h a t  h e  commands.

F o r  R o u s s e a u ,  t h e  p l e a s u r e s  o f  t h e  s e n s e s  a s  t h e  

s a t i s f a c t i o n  o f  t h e  s i m p l e  i m p u l s i o n s  o f  n a t u r e  ( a  f e m a l e ,  

fo o d )  a r e  s u r e l y  n o t  e v i l .  The a p p e t i t e  f o r  k n o w in g ,  s c i e n c e  

and  l e a r n i n g ,  seems t o  h a v e  i t s  r o o t s  i n  v i c e .  Y e t  t h o s e  

who n e e d  no  t e a c h e r s  a r e  p r a i s e d .  And R o u s s e a u ,  i n  t h e

5 1 I b i d . ,  1 0 . 3? .

5 2 I b i d . . 1 0 . 29 
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f a c e  o f  d e a t h ,  s t u d i e s  s i m p l y  f o r  t h e  s a k e  o f  k n o w in g .

I t  i s  t h e  d e s i r e  f o r  t h e  good  o p i n i o n s  o f  o t h e r  men w h ich  

d i s s i p a t e s  u s  i n  t h e  many. The a r d o r  t o  h e  t a l k e d  a b o u t ,  

t h e  f u r o r  t o  d i s t i n g u i s h  o n e s e l f ,  " n e a r l y  a lw a y s  k e e p s  u s  

o u t s i d e  o f  o u r s e l v e s . T h i s  b e i n g  o u t s i d e  o f  o u r s e l v e s  i s  

t h e  work o f  s o c i e t y ,  n o t  t h e  r e s u l t  o f  o r i g i n a l  s i n :  " t h e  

s o c i a b l e  man, a l w a y s  o u t s i d e  o f  h i m s e l f ,  knows how t o  l i v e  

o n l y  i n  t h e  o p i n i o n  o f  o t h e r s ;  a n d  i t  i s ,  so t o  s p e a k ,  f rom 

t h e i r  j u d g m e n t  a l o n e  t h a t  ne  d ra w s  t h e  s e n t i m e n t  o f  h i s  

own e x i s t e n c e .

Now s o c i e t y  i s  a  k i n d  o f  "human p r o v i d e n c e . "  I t  

i s  made p o s s i b l e  by  m a n ' s  r e c o g n i t i o n  t h a t  he  h a s  a  f u t u r e  

w h ich  e x t e n d s  b e y o n d  t h e  n e x t  d a y .  Time m akes  man p e r c e i v e  

t h e  c o n f o r m i t y  b e t w e e n  h i m s e l f  a nd  o t h e r  men. I n  t h e  

b e g i n n i n g ,  a s s o c i a t i o n s  among men l a s t e d  o n l y  a s  l o n g  a s  

t h e  p a s s i n g  n e e d  w h ic h  h a d  fo rm ed  th em .  At t h a t  t i m e ,

" f o r e s i g h t  m e a n t  n o t h i n g  t o  them , and  f a r  f rom b e i n g  c o n c e r n e d  

a b o u t  a  d is ta n t  f u t u r e ,  t h e y  d i d  n o t  e v e n  t h i n k  o f  t h e  n e x t
C O

d a y . " ^  I t  i s  n o t e w o r t h y  t h a t  R o u s s e a u  c i t e s  m e t a l l u r g y  and  

a g r i c u l t u r e  a s  t h e  two a r t s  w h ic h  p r o d u c e d  t h e  g r e a t  r e v o l u t i o n ,

^ ^ R o u s s e a u ,  D i s c o u r s  s u r  1 ' i n e g a l i t e . p t .  2 ,  p .  189 :  
. . . n o u s  t i e n t  p r e s q u e  t o f t j o u r s  h o r s  de  n o u s  mimes.

~^I b i d . . p .  1 9 3 : l 'ho m m e s o c i a b l e  t o u j o u r s  h o r s  de 
l u i  n e  s a i t  v i v r e  q u e  d a n s  1 ' o p i n i o n  d e s  a u t r e s ,  e t  c ' e s t ,  
p o u r  a i n s i  d i r e ,  de  l e u r  s e u l  j u g e m e n t  q u ' i l  t i r e  l e  s e n t i m e n t  
de s a  p r o p r e  e x i s t e n c e .

- ^ S e e  R o u s s e a u ,  Du C o n t r a c t  s o c i a l , bk 2, c h a p .  10,  
p .  3^9:  The l e g i s l a t o r  m u s t  " f o r s e e "  and  " c a l c u l a t e . "

srn
R o u s s e a u ,  P i s c o u r s  s u r  1 ' i n e g a l i t e . p t .  2, p .  1 6 6 s 

l a  p r e v o y a n c e  n ' i t o i t  r i e n  p o r  eux ,  e t  l o i n  de  s ’ o c c u p e r  
d ' u n  a v e n i r  £ l o i g n e ,  i l s  n e  s o n g e o i e n t  p a s  mime a u  l e n d e m a i n .
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t h e  g r e a t  c h a n g e  f rom  i n d e p e n d e n t  i n t e r c o u r s e  t o  s l a v e r y  a nd

m i s e r y .  M e t a l l u r g y  s u p p o s e d  "much c o u r a g e  and  f o r e s i g h t  t o

u n d e r t a k e  s u c h  d i f f i c u l t  l a b o r  and  t o  e n v i s a g e  so  f a r  i n

a d v a n c e  t h e  a d v a n t a g e  t h e y  c o u l d  g a i n  f rom  i t ; "  and  " t o

d e v o t e  o n e s e l f  t o  [ a g r i c u l t u r a l  and  s e e d  t h e  l a n d ,  one  m u s t

he  r e s o l v e d  t o  l o s e  s o m e th i n g  a t  f i r s t  i n  o r d e r  t o  g a i n  a

g r e a t  d e a l  l a t e r :  a  p r e c a u t i o n  v e r y  f a r  f rom  t h e  t u r n  o f

m ind  o f  s a v a g e  man, who a s  I  h a v e  s a i d ,  h a s  g r e a t  d i f f i c u l t y

t h i n k i n g  i n  t h e  m o r n i n g  o f  h i s  n e e d s  f o r  t h e  e v e n i n g ."-5

S o c i e t y  h a s  men i n  p r o l o n g e d  c o n t a c t  w i t h  one  a n o t h e r  and

a l w a y s  l o o k i n g  a h e a d  t o  an  i n d e t e r m i n a t e  f u t u r e .  V a n i t y

comes i n t o  b e i n g  t h r o u g h  t h i s  p r o l o n g e d  a s s o c i a t i o n :  e a c h

man b e g i n s  " t o  l o o k  a t  t h e  o t h e r s  a n d  t o  w an t  t o  b e  l o o k e d  
<q

a t  h i m s e l f . "  And u l t i m a t e l y  t h i s  l e a d s  t o  e a c h  m a n ' s  

l i v i n g  o u t s i d e  o f  h i m s e l f  i n  t h e  o p i n i o n s  o f  o t h e r s .

I t  i s  h e r e  t h a t  one  s e e s  t h e  r e l a t i o n s h i p  b e tw e e n  

t h e  p r o b l e m s  o f  s e l f - k n o w l e d g e ,  h a p p i n e s s ,  and  s o c i e t y  and  

t h e  p r o b l e m  o f  t i m e .  I n  s o c i e t y  (made p o s s i b l e  by  f o r e s i g h t )  

men come t o  s e e k  t h e i r  h a p p i n e s s  i n  t h e  o p i n i o n s  o f  o t h e r s  

an d  t o  s e e  t h e m s e l v e s  a s  t h e y  a r e  r e f l e c t e d  i n  t h e  o p i n i o n s
to

I b i d . ,  p p .  1 7 2 - 3 !  b i e n  du c o u r a g e  e t  de  l a  p r ^ v o y a n c e  
p o u r  e n t r e p r e n d r e  un t r a v a i l  a u s s i  p l n i b l e  e t  e n v i s a g e r  d ' a u s s s i  
l o i n  l e s  a v a n t a g e s  q u ' i l s  en  p o u v o i e n t  r e t i r e r .  . .

. . . p o u r  s e  l i v r e r  st c e t t e  o c c u p a t i o n  e t  e n s e m e n c e r  d e s  
t e r r e s ,  i l  f a u t  se  r e s o u d r e  a  p e r d r e  d ' a b o r d  q u e l q u e  c h o s e  
p o r  g a g n e r  b e a u c o u p  d a n s  l a  s u i t e ;  p r e c a u t i o n  f o r t  ^ l o i g n e e  
du t o u r  d ' e s p r i t  de  l 'hom m e S a u v a g e ^ q u i ,  comme j e  l ' a i  d i t ,  a  
b i e n  de  l a  p e i n e  s o n g e r  l e  m a t i n  a  s e s  b e s o i n s  du s o i r .
A ^ I b i d . , p 1 6 9 : a  r e g a r d e r  l e s  a u t r e s  e t  a  v o u l o i r
e t r e  r e g a r d s  so i -m em e .



138 .

o f  t h e  o t h e r s .  They a r e  d i s s i p a t e d  i n  t h e  m a n y n e s s  o f  

o p i n i o n .  T h i s  d i s s i p a t i o n  f o l l o w s  f rom  t h e  f a c t  t h a t  t h e y  

s e e  b e f o r e  them  an  i n d e t e r m i n a t e  f u t u r e  w h ic h  c o n s i s t :  

e s s e n t i a l l y  i n  t h e i r  r e l a t i o n s h i p s  w i t h  o t h e r  men. What 

t h e y  w i l l  b e . w h a t  t h e y  w a n t ,  a r e  f rom o t h e r  men.

R o u s s e a u  c l a i m s  t h a t  he  i s  t h e  l e a s t  v a i n  among 

m en . '  ' And i n  t h e  f a c e  o f  d e a t h ,  he  a b a n d o n s  a l l  v a i n  

and  a m b i t i o u s  p r o j e c t s  ( b u t  n o t  l e a r n i n g )  and  a l l  c o n c e r n  

w i t h  t h e  o p i n i o n s  o f  men. I t  i s  s i g n i f i c a n t  t h a t  C h a r m e t t e s  

i s  a t  t h e  same t i m e  t h e  s c e n e  o f  h i s  im m in e n t  d e a t h  ( h i s  

b e i n g  c u t  o f f  f rom  t h e  f u t u r e )  and  o f  h i s  r e t r e a t  ( h i s  b e i n g  

c u t  o f f  f rom  o t h e r  m e n ) .

8 . S e l f - t r a n s c e n d e n c e  i n  A u g u s t i n e

W h i le  A u g u s t i n e  i s  " i n  t i m e "  h i s  s e l f - k n o w l e d g e  and

h i s  h a p p i n e s s  a r e  r a d i c a l l y  i m p e r f e c t .  I t  i s  o n l y  i n  u n i o n

w i t h  God t h a t  he w i l l  s e e  and  b e  w ha t  he  t r u l y  i s .  A u g u s t i n e

t e l l s  u s  t h i s  i n  t h e  same p a s s a g e  i n  w h ic h  he  e x p r e s s e s  t h e

p r o b l e m  o f  t i m e  a n d  s e l f - k n o w l e d g e :

B u t  b e c a u s e  Thy l o v i n g  k i n d n e s s  i s  b e t t e r  t h a n  a l l  l i v e s , 
s e e ,  my l i f e  i s  a  k i n d  o f  d i s t r a c t i o n  a n d  d i s p e r s a l .  And 
Thy r i g h t  hand  u p h e l d  me i n  my L o r d ,  t h e  Son o f  Man. t h e  
M e d i a t o r  b e t w i x t  T h e e , t h e  One, a n d  u s ,  t h e  many (many 
a l s o  i n  o u r  many d i s t r a c t i o n s  o v e r  so many t h i n g s ) ,  so 
t h a t  t h r o u g h  Him I  may a p p r e h e n d  i n  whom I  h a v e  b e e n  
a p p r e h e n d e d  a n d  t h a t  I  may be  g a t h e r e d  up f rom  my f o r m e r  
d a y s  t o  f o l l o w  y o u r  O n e n e s s ,  f o r g e t t i n g  w h a t  i s  b e h i n d , 
n o t  w a s t e d  a n d  s c a t t e r e d  on t h i n g s  w h ic h  a r e  t o  come 
a nd  t h i n g s  w h ic h  w i l l  p a s s  away, b u t  i n t e n t  and  s t r e t c h i n g  
f o r t h  t o  t h o s e  w h ic h  a r e  a b o v e  -  no  l o n g e r  d i s t r a c t e d  
b u t  c o n c e n t r a t e d  a s  I  f o l l o w  on f o r  t h e  p r i z e  o f  my

^ ° R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . 1 ,  p .  1 ^ .
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h e a v e n l y  c a l l i n g , w h e re  I  may h e a r  t h e  v o i c e  o f  Thy 
p r a i s e , a n d  c o n t e m p l a t e  Thy d e l i g h t  w h ic h  i s  n e i t h e r  
com ing  n o r  p a s s i n g .  B u t  now a r e  my y e a r s  s p e n t  i n  
m o u r n i n g , and  y o u ,  my c o m f o r t ,  my L o r d ,  my F a t h e r ,  a r e  
e t e r n a l .  B u t  I  h a v e  b e e n  d i v i d e d  up i n  t i m e  whose 
o r d e r  I  do n o t  know; my t h o u g h t s ,  t h e  i n n e r m o s t  b o w e l s  
o f  my s o u l ,  a r e  t o m  a p a r t  w i t h  t h e  c r o w d in g  t u m u l t s  o f  
v a r i e t y ,  and  so  i t  w i l l  be  u n t i l  a l l  t o g e t h e r  I  c a n  
f l o w  i n t o  y ou ,  p u r i f i e d  and  m o l t e n  by  t h e  f i r e  o f  y o u r  
l o v e .  -*•

A u g u s t i n e  c a n n o t  now g r a s p  a l l  t h a t  he  i s .  He w i l l  s e e

h i m s e l f ,  s e e  w h a t  he  i s ,  o n l y  when he  " s t a n d s "  i n  God, i n
go

h i s  "own t r u e  f o r m . "  ~ Only  when he  no l o n g e r  moves t h r o u g h  

t i m e ,  o n l y  when h e  i s  g a t h e r e d  up,  w i l l  he  know w h a t  he  i s ,  

s e e  h i s  l i f e  f o r  w h a t  i t  i s .  I t  i s  God who knows A u g u s t i n e  

and  A u g u s t i n e  d o e s  n o t  h a v e  a c c e s s  t o  G o d ' s  k n o w le d g e s  he  

d o e s  n o t  s e e  a s  God s e e s .

When A u g u s t i n e  r e c o g n i z e s  h i s  d i s s i p a t i o n ,  h i s  

d i s t r a c t i o n  o v e r  many t h i n g s ,  h e  r e t u r n s  t o  h i s  own s e l f :

" I  e n t e r e d  i n t o  t h e  i n n e r m o s t  p a r t  o f  m y s e l f ,  a n d  I  was a b l e  

t o  do t h i s  b e c a u s e  you  were  my h e l p e r .  I  e n t e r e d ,  and  I  

saw w i t h  my s o u l ' s  eye  ( s u c h  a s  i t  was)  a n  u n c h a n g e a b l e  l i g h t  

s h i n i n g  a b o v e  t h i s  eye  o f  my s o u l  a n d  a b o v e  my m i n d . "

E n t e r i n g  i n t o  t h e  i n n e r m o s t  p a r t  o f  o n e s e l f  ( t h e  mind)  i s  

n o t  s u f f i c i e n t  t o  know o n e s e l f .  What i s  r e v e a l e d  t o  t h e  

s o u l ' s  e y e s  i s  n o t  t h e  s e l f  i n t o  w h ic h  one h a s  e n t e r e d  b u t  

s o m e t h i n g  a b o v e  t h e  m in d .  The u n c h a n g e a b l e  l i g h t  abo ve  t h e  

mind  p o i n t s  up t h e  r a d i c a l  d e f i c i e n c y  o f  t h e  m ind  t o

61
A u g u s t i n e ,  C o n f e s s i o n s  1 1 .  29 .

^ 2 I b i d . , 1 1 .  3 0 .
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s e e  i t s e l f .  A u g u s t i n e  c a n  s e e  t h e  l i g h t  a b o v e  t h e  mind  

o n l y  b e c a u s e  God i s  h i s  h e l p e r .  What t h i s  l i g h t  e n a b l e s  

h im t o  s e e  i s  t h a t  h i s  m ind  ( h i s  s e l f )  i s  t o  b e  u n d e r s t o o d  

o n l y  i n  t e r m s  o f  w h a t  i s  o t h e r  t h a n  ( a b o v e )  h i s  mind  a n d

w h a t  m u s t  b e  shown t o  h im .

The s e l f ,  t h e n ,  i s  s e e n  o n l y  when i t  h a s  b e e n

t r a n s c e n d e d .  A u g u s t i n e  p e r m i t s  u s  a  g l i m p s e  o f  t h i s

t r a n s c e n d e n c e  i n  h i s  r e c o u n t i n g  o f  t h e  i n c i d e n t  w h ic h  t a k e s

p l a c e  s h o r t l y  b e f o r e  h i s  m o t h e r ' s  d e a t h .  A u g u s t i n e  a n d  h i s

m o t h e r  a r e  a l o n e  l o o k i n g  o u t  a  window o v e r  t h e  g a r d e n .  They

a r e  t a l k i n g  a b o u t  wha t  t h e  e t e r n a l  l i f e  o f  t h e  s a i n t s  c o u l d

b e  l i k e .  They a g r e e  t h a t  t h e  g r e a t e s t  p o s s i b l e  d e l i g h t s  o f

t h e  b o d i l y  s e n s e s  do n o t  even  d e s e r v e  m e n t i o n  when com pared

w i t h  t h e  j o y s  o f  e t e r n a l  l i f e .

Then, w i t h  o u r  a f f e c t i o n s  b u r n i n g  s t i l l  more  s t r o n g l y  
t o w a r d  t h e  S e l f s a m e ,  we r a i s e d  o u r s e l v e s  h i g h e r  a n d  
s t e p  b y  s t e p  p a s s e d  o v e r  a l l  m a t e r i a l  t h i n g s ,  ev en  t h e  
h e a v e n  i t s e l f  f rom w h ic h  sun  a n d  moon a n d  s t a r s  s h i n e  
down upon  t h e  e a r t h .  And s t i l l  we w en t  up w a rd ,  m e d i t a t i n g  
and  s p e a k i n g  a nd  l o o k i n g  w i t h  w o n de r  a t  y o u r  w o r k s ,  a n d  
we came t o  o u r  own s o u l s ,  and  we w en t  b e y o n d  o u r  s o u l s .

Beyond t h e i r  s o u l s  i s  E t e r n a l  Wisdom i n  whom t h e r e  i s  no

p l a c e  f o r  " t o  h a v e  b e e n "  o r  " t o  b e  g o i n g  t o  b e . "  And A u g u s t i n e
fiLi

a n d  h i s  m o t h e r  " j u s t  l i g h t l y  came i n t o  t o u c h  w i t h  h e r . "

B e f o r e  d e a t h  one  m i g h t  h a v e  o n l y  t h i s  b r i e f e s t  g l i m p s e ,  t h i s  

moment o f  u n d e r s t a n d i n g ,  o f  w h a t  e t e r n a l  l i f e  w i l l  b e .  T h i s  

moment t a k e s  one  b e y o n d  t h e  s e l f ,  b e y o n d  o r  a b o v e  w h a t  h a s  

b e e n  and  w h a t  i s  g o i n g  t o  b e .  I f  one s e e k s  Wisdom, one

^ I b i d . . 9.  10.
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c a n n o t  s t o p  i n  t h e  s o u l ,  i n  t h e  i n n e r m o s t  s e l f .  The s e l f  

c a n  o n l y  be  s e e n  f o r  wha t  i t  t r u l y  i s  f rom  a b ov e  t h e  s e l f  

and  t h u s  f rom o u t s i d e  t h e  s e l f .  T h i s  p e r s p e c t i v e  on t h e  

s e l f ,  on o n e ’ s own l i f e ,  i s  p r o p e r  t o  God a l o n e .

9 .  S e l f - k n o w l e d g e  i n  R o u s s e a u

Now R o u s s e a u  c l a i m s  a  " d i v i n e "  p e r s p e c t i v e  on h i s
6 *5

l i f e :  h e  s e e s  man f rom  t h e  s t a n d p o i n t  o f  t h e  d i v i n i t y .  ^

He c l a i m s  t h e  p e r s p e c t i v e  w h ic h ,  f o r  A u g u s t i n e ,  i s  p r o p e r  

o n l y  t o  God. T h a t  i s ,  R o u s s e a u  c l a i m s  t o  know h i m s e l f  i n  

a  way i n  w h ich  A u g u s t i n e  c a n n o t  c l a i m  t o  know h i m s e l f  f o r  

R o u s s e a u  c l a i m s  a  p e r s p e c t i v e  o u t s i d e  o f  t i m e .  T h i s  becom es  

a p p a r e n t  f rom  t h e  v e r y  o p e n i n g  p a r a g r a p h s  o f  Book 1 o f  

The C o n f e s s i o n s . What R o u s s e a u  s a y s  o f  h i m s e l f  i n  The 

C o n f e s s i o n s  i s  w ha t  he  would  s a y  o f  h i m s e l f  on t h e  day o f  

t h e  L a s t  J u d g m e n t .  As n o t e d  a b o v e ,  R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  

i s  somehow w r i t t e n  f rom t h e  p o i n t  o f  v i e w  o f  a  d e a d  man, 

a  man whose " t i m e "  i s  f i n i s h e d .

B u t  R o u s s e a u ' s  c l a i m  t o  s e l f - k n o w l e d g e  g o e s  even  

d e e p e r  t h a n  t h e  c l a i m  t o  t h e  p e r s p e c t i v e  o f  t h e  d e a d  man.

He s a y s  t o  t h e  " E t e r n a l  B e i n g " :  " I  h a v e  u n v e i l e d  my

i n t e r i o r  su c h  a s  y o u  y o u r s e l f  h a v e  s e e n  i t . " ^  R o u s s e a u  

s e e s  h i m s e l f  a s  God h i m s e l f  w ou ld  s e e  h im :  he  s e e s  h i m s e l f  

p r e c i s e l y  a s  he  . i s .  The s t a n d p o i n t  o f  t h e  E t e r n a l  B e in g  i s  

a  s t a n d p o i n t  o u t s i d e  o f  t i m e .  F o r  God, t h e r e  i s  no  p a s t

6*s
^ R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . 8, p .  3 8 8 .

^ I b i d . . 1 ,  p .  5* j ' a i  d e v o i l e  mon i n t e r i e u r  t e l  que  
t u  l ' a s  vu  to i -m £ m e .



1^2.

and  f u t u r e ;  f o r  God, t h e r e  i s  o n l y  t h e  e t e r n a l  now. R o u s s e a u ,  

t h e n ,  d o e s  n o t  c l a i m  t h e  s t a n d p o i n t  o f  t h e  E t e r n a l  B e in g  

b e c a u s e  o f  any k n o w le d g e  o f  t h e  f u t u r e .  He s p e a k s  o f  

" c o n t i n g e n t  f u t u r e s . "  And e v e n  h i s  k n o w le d g e  o f  h i s  p a s t  

i n  i n c o m p l e t e  and  i n a c c u r a t e .  I n  s p i t e  o f  h i s  p o o r  memory 

and  i n  s p i t e  o f  h i s  i n a b i l i t y  t o  s e e  t h e  f u t u r e ,  he  c a n  

r e v e a l  h i m s e l f  s u c h  a s  God h i m s e l f ,  t h e  E t e r n a l  B e in g ,  

would  s e e  h im .

What R o u s s e a u  c l a i m s  t o  s e e  a n d  r e v e a l ,  t h e n ,  i s  

n o t  t h e  s t o r y  o f  h i s  l i f e  a s  t h e  d e t a i l s  o f  h i s  l i f e .

The r e a d e r  c a n  " f i n i s h  k n ow ing  a  man" by  f i n i s h i n g  h i s  

C o n f e s s i o n s . I t  i s  n o t  n e c e s s a r y  t o  know a l l  t h e  d e t a i l s  

o f  R o u s s e a u ' s  l i f e  i n  o r d e r  t o  know h im .  Y e t  The C o n f e s s i o n s  

t a k e s  t h e  form o f  a  c h r o n i c l e  o f  t h e  d e t a i l s  o f  h i s  l i f e ,  

a  c h r o n i c l e  w h ic h  i s  h a l t e d  a l m o s t  e i g h t  y e a r s  b e f o r e  h i s  

d e a t h .  I f  a  man i s  n o t  s i m p l y  t h e  sum o f  w h a t  h a p p e n s  t o  

h im, t h e n  why p r e s e n t  t h e  " p o r t r a i t  o f  a  man a s  he  i s  

a c c o r d i n g  t o  n a t u r e "  i n  t h e  fo rm  o f  a  s t o r y  o f  a  l i f e ,  o f  

w ha t  he  d i d  a n d  w h a t  h a p p e n e d  t o  h im?

The fo rm  o f  R o u s s e a u ' s  p r e s e n t a t i o n  seem s even  more 

p u z z l i n g  when one c o n s i d e r s  c e r t a i n  p a s s a g e s  i n  w h ich  he  

comments on h i s  e n t e r p r i s e .  I n  Book 2,  h e  p a u s e s  t o  j u s t i f y  

h i s  r e c o r d i n g  o f  t h e  m i n u t e  d e t a i l s  o f  c e r t a i n  i n c i d e n t s .

H i s  e n t e r p r i s e  i s  t h a t  o f  sh o w in g  h i m s e l f  " e n t i r e l y . "  I n  

o r d e r  t o  a c c o m p l i s h  t h i s ,  i t  i s  n e c e s s a r y  t h a t  n o t h i n g  

r e m a i n  o b s c u r e  o r  h i d d e n ;  t h e  r e a d e r  m u s t  n o t  l o s e  s i g h t  

o f  him f o r  a  s i n g l e  i n s t a n t .  T h e r e  m u s t  b e  no v o i d s ,  no  g a p s ,
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no o c c a s i o n  f o r  a s k i n g  "What h a s  he done  d u r i n g  t h a t  t i m e ? "  

I n  Book b,  he  c l a i m s  t h a t  i n  o r d e r  t o  r e n d e r  h i s  s o u l  

t r a n s p a r e n t  t o  t h e  e y e s  o f  t h e  r e a d e r ,  no  movement o f  h i s  

s o u l  m u s t  p a s s  u n p e r c e i v e d .  He i s  s i m p l y  " s a y i n g  a l l , "  

d e t a i l i n g  a l l  t h a t  h a p p e n e d  t o  him, a l l  t h a t  he  d i d ,  t h o u g h t  

and f e l t .

A u g u s t i n e ,  on t h e  o t h e r  hand ,  d o e s  n o t  e v en  a t t e m p t  

a  d e t a i l i n g  o f  a l l  t h a t  h a p p e n e d  t o  h im .  He c h o o s e s  c e r t a i n  

i n c i d e n t s  i n  w h ich  he  s e e s  m o s t  c l e a r l y  t h e  a c t i o n  o f  God 

i n  h i s  l i f e .  The g a p s  i n  h i s  s t o r y  a r e  o b v i o u s .  The form 

o f  A u g u s t i n e ’ s C o n f e s s i o n s  i s  a  p r a y e r .  W i t h i n  t h e  c o n t e x t  

o f  t h i s  p r a y e r  o f  p r a i s e ,  h e  r e c o u n t s  c e r t a i n  i n c i d e n t s  i n  

w h ic h  G o d ' s  p r o v i d e n c e  i s  m o s t  m a n i f e s t  t o  h im .  A u g u s t i n e  

m akes  no  a t t e m p t  a t  a  c o h e r e n t  t a l e ,  a n  u n i n t e r r u p t e d  

h i s t o r y .  The u n i t y  o f  A u g u s t i n e ' s  s t o r y  i s  i n  t e r m s  o f  

G o d ' s  p r o v i d e n c e .

The g a p s  i n  R o u s s e a u ’ s s t o r y  a r e  h i d d e n :  The

C o n f e s s i o n s  h a s  t h e  a p p e a r a n c e  o f  a  c o h e r e n t  t a l e .  B u t  

R o u s s e a u  h a s  s e l e c t e d  c e r t a i n  i n c i d e n t s  and  o m i t t e d  o t h e r s .  

And he  a d m i t s  t o  v o i d s  by  r e f e r r i n g  t o  g a p s  w h ic h  a r e  

c a u s e d  by  h i s  p o o r  memory. Y e t  t h e s e  g a p s  do n o t  a f f e c t  

t h e  c o m p l e t e n e s s  o f  h i s  s t o r y .  R o u s s e a u  i s  r e v e a l i n g  h i s  

i n t e r i o r , w h a t  h e  t r u l y  i s .  He i s  n o t  t h e  sum o f  a l l  t h a t  

he  d o e s  a n d  a l l  t h a t  h a p p e n s  t o  h im .  When R o u s s e a u  s e e k s  

t o  r e v e a l  h i m s e l f ,  s e e k s  t o  g r a s p  an d  show w ha t  h e  i s ,  h e  

r e - e n t e r s  i n s i d e  h i m s e l f :  "The p r o p e r  o b j e c t  o f  my
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c o n f e s s i o n s  i s  t o  make known e x a c t l y  my i n t e r i o r  i n  a l l

t h e  s i t u a t i o n s  o f  my l i f e .  . I t  i s  t h e  h i s t o r y  o f  my s o u l

t h a t  I  h a v e  p r o m i s e d ,  and  i n  o r d e r  t o  w r i t e  i t  f a i t h f u l l y

I  do n o t  n e e d  o t h e r  m e m o r ie s :  i t  i s  s u f f i c i e n t  f o r  me, a s

I  h a v e  d on e  u n t i l  now, t o  r e - e n t e r  i n s i d e  m y s e l f . "  The

p e r s p e c t i v e  o f  t h e  d i v i n i t y  i s  n o t  a b o v e  h im, o u t s i d e  him,

b u t  p r e c i s e l y  w i t h i n  h im .  R o u s s e a u  i s  n o t  " d i v i d e d  up

i n  t i m e "  whose  o r d e r  he  d o e s  n o t  know. H i s  memory i s  p o o r ,

he  c a n n o t  s e e  t h e  f u t u r e ,  a n d  h i s  p r e s e n t  i s  d a r k n e s s .

Y e t  h e  s e e s  h i m s e l f  a s  t h e  F+e m a l  B e in g  w o u ld  s e e  h im .
67R o u s s e a u  i s  " a l w a y s  t h e  same a t  a l l  t i m e s . "

6 ? I b i d . , 6, p .  272 .
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CHAPTER IV

IMAGINATION AND MEMORY

The p r o b l e m  o f  t i m e  and  s e l f - c o n s c i o u s n e s s  i s  t h e  

p r o b l e m  o f  g r a s p i n g  t h e  s e l f  w h ic h  seem s t o  b e  " d i s s i p a t e d "  

i n  a  p a s t  w h ic h  i s  no  l o n g e r ,  a  p r e s e n t  w h ic h  one  c a n n o t  

g e t  h o l d  o f ,  and  a  f u t u r e  w h ic h  i s  n o t  y e t .  As i n d i c a t e d  

ab o v e  ( C h a p t e r  I I I ,  p p . 1 3 8 - 4 4 ,  A u g u s t i n e  c l a i m s  t h a t  he 

w i l l  know h i m s e l f  o n l y  when he  " s t a n d s "  i n  God, o n l y  when 

h e  i s  no  l o n g e r  " i n  t i m e , " an d  R o u s s e a u  c l a i m s  t o  s e e  

h i m s e l f  f rom  a  p e r s p e c t i v e  o u t s i d e  o f  t i m e .  What i s  t o  

b e  c o n s i d e r e d  h e r e  i s  t h e  q u e s t i o n  o f  t h e  g r o u n d s  f o r  t h e  

m ak in g  o f  t h e s e  c l a i m s .  T h a t  i s ,  why d o e s  A u g u s t i n e  c l a i m  

t h a t  he  c a n n o t  f u l l y  g r a s p  w h a t  he  i s  and  why d o e s  R o u ss e a u  

c l a i m  t h a t  he  s e e s  h i m s e l f  a s  he  i s ?  The p r o b l e m  o f  t im e  

and  s e l f - c o n s c i o u s n e s s  g i v e s  way t o  a  d i s c u s s i o n  o f  memory 

a n d  i m a g i n a t i o n  a s  i n s t r u m e n t s  i n  t h e  a c h i e v e m e n t  o f  s e l f -  

a w a r e n e s s ,  f o r  t h e s e  f a c u l t i e s  would  seem t o  b e  o u r  o n l y  

a c c e s s  t o  t h e  p a s t  w h ich  i s  no l o n g e r  a nd  t h e  f u t u r e  w h ich  

i s  n o t  y e t .

1 .  A u g u s t i n e  on " r e c o l l e c t i o n "

A u g u s t i n e ’ s  a c c o u n t  o f  h i s  c o n v e r s i o n  i s  p r e s e n t e d  

a t  t h e  v e r y  end  o f  Book 8 o f  h i s  C o n f e s s i o n s . I n  Book 9
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C h a p t e r  1 ,  he  a s k s  t h e  q u e s t i o n  "Who am I  and  w h a t  am I ? ”

B u t  A u g u s t i n e  a s k s  t h i s  q u e s t i o n  a b o u t  h i m s e l f  a f t e r  he  a s k s  

"0 L o r d ,  who i s  l i k e  u n t o  T h ee?"  and  he  a s k s  t h e  q u e s t i o n  

a b o u t  h i m s e l f  n o t  o f  h i m s e l f  b u t  o f  God. The q u e s t i o n  "Who 

am I  and  w ha t  am I ? "  i s  f o l l o w e d  by  A u g u s t i n e ’ s  a c c o u n t  o f  

h i s  b a p t i s m ,  h i s  " r e b i r t h , "  a n d  o f  h i s  m o t h e r ' s  d e a t h .  The 

c o n c l u d i n g  p a r a g r a p h  o f  Book 9 c o n t a i n s  A u g u s t i n e ' s  p l e a  t o  

God t h a t  h i s  p a r e n t s  b e  " rem em b ered "  b y  t h o s e  "who a r e  my 

b r e t h r e n  u n d e r  y o u ,  Our F a t h e r ,  i n  o u r  C a t h o l i c  m o t h e r  

[ t h e  C h u rc h ]  and my f e l l o w  c i t i z e n s  i n  t h e  e t e r n a l  J e r u s a l e m  

f o r  w h ich  y o u r  p e o p l e  i n  t h e i r  p i l g r i m a g e  s i g h  f rom  t h e  

b e g i n n i n g  o f  t h e i r  j o u r n e y  u n t i l  t h e i r  r e t u r n  h o m e ." '1' 

A u g u s t i n e  s e e s  h i m s e l f  a s  a  c h i l d  o f  God a n d  o f  t h e  Church  

and  t h u s  a s  a  p i l g r i m .  H i s  l i f e ,  l i k e  t h a t  o f  h i s  m o t h e r  

M onica ,  i s  a  p i l g r i m a g e ,  a  j o u r n e y  t o w a r d  God. The l i f e  

o f  t h e  p i l g r i m  i s  c o n t i n u o u s  movement f rom  b i r t h  ( b a p t i s m )  

t o  d e a t h .

A u g u s t i n e  m u s t  a s k  t h e  q u e s t i o n  "Who am I  a n d  wha t  

am I ? "  o f  God f o r  w h i l e  he  i s  a  p i l g r i m ,  w h i l e  he  i s  "on 

t h e  w a y , " h e  c a n n o t  g r a s p  who he  i s .  B u t  A u g u s t i n e  shows 

u s  h i s  a t t e m p t  t o  g r a s p  h i m s e l f  and  i n  d o i n g  so he  r e v e a l s  

t h e  f u t i l i t y  o f  t h a t  a t t e m p t .  The f u t i l i t y  o f  t h e  a t t e m p t  

s h e d s  l i g h t  on w ha t  he  i s .

I t  m i g h t  b e  s a i d  t h a t  t h e  s u b j e c t  o f  Book 10 o f  

A u g u s t i n e ' s  C o n f e s s i o n s  i s  memory. I n  some s e n s e  t h i s  i s

.A u g u s t in e ,  C o n f e s s i o n s . 9» 13-
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o b v i o u s ,  f o r  m o s t  o f  t h e  Book i s  d e v o t e d  t o  a  d i s c u s s i o n  o f

memory. Y e t  t h e  v e r y  o b v i o u s n e s s  o f  t h e  c o n c e r n  w i t h

memory may work t o  c o n c e a l  t h e  c o n t e x t  i n  w h ic h  t h e  q u e s t i o n

a b o u t  memory i s  r a i s e d .  I f  t h i s  c o n t e x t  i s  o v e r l o o k e d ,

t h e  q u e s t i o n  a b o u t  memory c a n n o t  b e  s e e n  f o r  w h a t  i t  i s .

A u g u s t i n e  b e g i n s  Book 10 w i t h  t h e  p r a y e r s  " L e t  me

know You, my known! l e t  me know Thee  e v e n  a s  I  am known. "

A u g u s t i n e  a s k s  t h a t  h e  may know God e v e n  a s  God knows

A u g u s t i n e .  A u g u s t i n e ' s  f i r s t  r e q u e s t  i s  t h a t  h e  may know
2

God; he  d o e s  n o t  f i r s t  a s k  t h a t  he  may know h i m s e l f .

He a s k s  t h a t  he  may know a s  he  i s  known. I t  i s  o n l y  t h e n  

t h a t  he  t a k e s  up ,  r e - r a i s e s ,  t h e  q u e s t i o n  a b o u t  h i m s e l f .

"Who am I  a n d ,  w h a t  am I ? "  i s  f i r s t  t h e  q u e s t i o n  a b o u t  G o d ' s  

k n o w le d g e  o f  A u g u s t i n e  and  n o t  A u g u s t i n e ’ s k n o w le d g e  o f  

h i m s e l f :  " F o r  Thou. L o r d ,  d o s t  . judge m e : b e c a u s e ,  a l t h o u g h

no  man k n o w e th  t h e  t h i n g s  o f  a  man, b u t  t h e  s p i r i t  o f  a  man 

w h ic h  i s  i n  h i m , y e t  t h e r e  i s  s t i l l  s o m e t h i n g  o f  man w h ich  

e v en  t h e  s p i r i t  o f  man t h a t  i s  i n  him d o e s  n o t  know. B u t  

y o u ,  L o r d ,  know a l l  o f  him, y o u  who made h im .  J God, t h e  

C r e a t o r ,  knows p e r f e c t l y  wha t  he  h a s  made:  man, t h e  c r e a t u r e ,  

d o e s  n o t  know h i m s e l f  p e r f e c t l y .  And w h i l e  he i s  " i n  t i m e "  

man i s  f a c e d  w i t h  t h e  r a d i c a l  i m p e r f e c t i o n  o f  h i s  k n o w le d g e  

o f  God a n d  o f  h i m s e l f :

2See  G r o e t h u y s e n ,  J .  J .  R o u s s e a u , p .  2 3 8 . G r o e t h u y s e n  
c l a i m s  t h a t ,  f o r  R o u s s e a u ,  t h e  q u e s t i o n  a b o u t  man p r e c e d e s  
t h e  q u e s t i o n  a b o u t  God a n d  t h a t  t h e  q u e s t i o n  a b o u t  man i s  
a  q u e s t i o n  a b o u t  n a t u r e .

- 'A u g u s t in e ,  C o n f e s s i o n s . 10 .  5*
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C e r t a i n l y  now we s e e  t h r o u g h  a  g l a s s  d a r k l y , and  n o t  y e t  
f a c e  t o  f a c e , and  so  a s  l o n g  a s  I  am on p i l g r i m a g e  away 
f rom You, I  am more p r e s e n t  t o  m y s e l f  t h a n  t o  y o u ;  . . .
So I  w i l l  c o n f e s s  wha t  I  know o f  m y s e l f ,  and  I  w i l l  a l s o  
c o n f e s s  w ha t  I  do n o t  know o f  m y s e l f ;  b e c a u s e  w ha t  I  
know o f  m y s e l f  I  know by  m ean s  o f  y o u r  l i g h t  s h i n i n g  
upon me, a n d  w h a t  I  do n o t  know r e m a i n s  unknown t o  me 
u n t i l  my d a r k n e s s  be  made a s  t h e  n o o n d a y  i n  y o u r  
c o u n t e n a n c e . 4

I t  i s  b e c a u s e  he  i s  more p r e s e n t  t o  h i m s e l f  t h a n  t o  God t h a t  

A u g u s t i n e ' s  k n o w le d g e  o f  h i m s e l f  b e co m es  t h e  s u b j e c t  o f  

i n q u i r y .

B u t  why d o e s  A u g u s t i n e  make t h i s  p u b l i c  i n q u i r y  

a b o u t  h i m s e l f ?  He t e l l s  u s  t h a t  h e  d o e s  so a t  t h e  command 

o f  God f o r  t h e  s a k e  o f  h i s  " f e l l o w  p i l g r i m s . " - ^  He c o n f e s s e s  

w ha t  he  h a s  b e e n  a n d  w h a t  h e  i s ,  w ha t  he  o n c e  was a n d  w ha t  

he  i s  a t  t h e  v e r y  moment o f  w r i t i n g  h i s  c o n f e s s i o n s ,  so 

t h a t  t h e  s h a r e r s  i n  h i s  m o r t a l i t y  may be  g l a d  f o r  h i s  good  

d e e d s  w h ic h  a r e  t h e  work o f  God and  s a d  f o r  h i s  e v i l  d e e d s  

w h ich  a r e  A u g u s t i n e ' s  f a u l t s  and  G o d ' s  p u n i s h m e n t s .  A u g u s t i n e  

h a s  shown what  he was and  i n  Book 10 he  w i l l  show w h a t  he 

i s  now a n d  what  he  c o n t i n u e s  t o  b e . He w i l l  c o n f e s s  wha t  

he  knows o f  h i m s e l f  and  w h a t  he d o e s  n o t  know o f  h i m s e l f .

T h a t  he  knows and d o e s  n o t  know i s  due  t o  w ha t  he  i s .

What A u g u s t i n e  d o e s  know a b o u t  h i m s e l f  i s  t h a t  he  

l o v e s  God. T h e r e  i s  no d o u b t  i n  h i s  mind  a b o u t  t h i s :  he

f e e l s  i t  w i t h  c e r t a i n t y .  He l o v e s  God b e c a u s e  God h a s

4 I b i d .
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s t r u c k  h i s  h e a r t  w i t h  H i s  word ;  h i s  l o v e  f o r  God i s  G o d ' s

work .  B u t  w ha t  i s  God? A u g u s t i n e  a d d r e s s e s  t h i s  q u e s t i o n

t o  a l l  t h e  t h i n g s  w h ich  s t a n d  a b o u t  t h e  g a t e s  o f  h i s  s e n s e s

and  a l l  o f  them r e p l y  t h a t  t h e y  a r e  n o t  God. Then A u g u s t i n e

a s k s  them  t o  t e l l  h im s o m e t h i n g  a b o u t  God and  t h e y  a n s w e r

"He made u s . "  T h e i r  a n s w e r  i s  i n  t h e i r  b e a u t y .  A u g u s t i n e

p r o c e e d s  i n  h i s  s e a r c h  f o r  Gods "And I  t u r n e d  my a t t e n t i o n

on m y s e l f  and  s a i d  t o  m y s e l f :  'And y o u ,  who a r e  y o u ? '  And

I  r e p l i e d :  *A m a n . ' " ^  A u g u s t i n e  f i n d s  i n  h i m s e l f  a  body

a n d  a  s o u l ,  t h e  one  e x t e r i o r  and  t h e  o t h e r  i n t e r i o r .  The

i n t e r i o r  p a r t  i s  t h e  b e t t e r  p a r t  f o r  i t  i s  m i n i s t e r e d  t o

by t h e  o u t e r  p a r t .  H e r e ,  A u g u s t i n e  i d e n t i f i e s  t h e  " I "  w i t h

t h e  " i n n e r  m an ,"  w i t h  t h e  s o u l .  Man i s  body  a nd  s o u l ;  t h e

" I "  i s  s o u l .  The s o u l  i s  t h e  l i f e  o f  t h e  body  a n d  God i s  t h e

l i f e  o f  t h e  s o u l .  I t  seem s ,  t h e n ,  t h a t  God i s  t o  b e  s o u g h t

i n  t h e  s o u l .  The s o u l  n o t  o n l y  g i v e s  l i f e  t o  t h e  body  b u t

a l s o  p e r c e p t i o n  t o  t h e  f l e s h  a nd  " t h r o u g h  t h e s e  s e n s e s ,  w i t h

a l l  t h e i r  d i v e r s e  f u n c t i o n s ,  I  a c t ,  r e t a i n i n g  my i d e n t i t y

a s  one  s o u l . "  B u t  l i f e  and  p e r c e p t i o n  a r e  n o t  p r o p e r  t o

man a s  he  i s  d i f f e r e n t  f rom t h e  o t h e r  a n i m a l s .  One m u s t

s e e k  God " a b o v e  t h e  summit  o f  [ t h e ]  s o u l "  a nd  so  one m u s t

go b e y o n d  t h e  f o r c e s  o f  l i f e  and  p e r c e p t i o n  i n  o r d e r  t o
7

" a s c e n d "  t o  God. When one p a s s e s  b e y o n d  t h e s e  f o r c e s ,  

one comes t o  memory.

6 I b i d . . 1 0 .  6.
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Now "memory i t s e l f  i s  m ind"  a n d  " i t  i s  I  m y s e l f

who rem em ber ,  I ,  t h e  m i n d . " ^  The " I "  i s  t h e  m ind  and  t h e

m ind  i s  memory: " t h i s  t h i n g  [memory] i s  t h e  m in d ,  and  t h i s
10t h i n g  i s  I  m y s e l f . "  A u g u s t i n e  s e e k s  t o  e n c o u n t e r  God 

i n  h i s  m ind  a n d  he  b o t h  f i n d s  Him a n d  d o e s  n o t  f i n d  Him:

"And I  w e n t  i n t o  t h e  s e a t  o f  t h e  m ind  i t s e l f  (w h ic h  t h e  mind 

h a s  i n  memory, s i n c e  t h e  mind  rem e m b ers  i t s e l f ) ,  and  y ou  were  

n o t  t h e r e .  . . .You a r e  n o t  t h e  m ind  i t s e l f .  . . C e r t a i n l y  y o u  

do d w e l l  i n  my memory, b e c a u s e  I  rem em ber  y ou  f rom  t h e  t im e  I  

f i r s t  l e a r n e d  o f  y o u  a nd  I  f i n d  y o u  t h e r e  when I  c a l l  y o u  t o  

m i n d . " ' 1' 1' God i s  a b o v e  t h e  m ind ,  n o t  t h e  m ind ,  b u t  t h e r e  i s  

n o w h e re  e l s e  t o  l o o k  f o r  Him.

I t  i s  on t h e  way t o  God, on t h e  way t o  w ha t  i s  

a b o v e  h i m s e l f  and  w h a t  i s  n o t  h i m s e l f ,  t h a t  A u g u s t i n e  e n ­

c o u n t e r s  h i m s e l f .  He e n c o u n t e r s  h i m s e l f  i n s i d e  h i m s e l f ,  i n  

t h e  hug e  c o u r t  o f  h i s  memory:

T h e r e  t o o  I  e n c o u n t e r  m y s e l f ;  I  r e c a l l  ( r e - c o l l e c t ]  
m y s e l f — w h a t  I  h a v e  d o n e ,  when and  w h ere  I  d i d  i t ,  
a nd  i n  w h a t  s t a t e  o f  mind I  was a t  t h e  t i m e .  T h ese  
a r e  a l l  t h e  t h i n g s  I  rem ember  t o  h a v e  e x p e r i e n c e d  
m y s e l f  o r  t o  h a v e  h e a r d  f rom o t h e r s .  From t h e  same 
s t o r e  t o o  I  c a n  t a k e  o u t  p i c t u r e s  o f  t h i n g s  w h ich  
h a v e  e i t h e r  h a p p e n e d  t o  me o r  a r e  b e l i e v e d  on t h e  
b a s i s  o f  e x p e r i e n c e ;  I  c a n  m y s e l f  weave them i n t o  
t h e  c o n t e x t  o f  t h e  p a s t ,  and  f rom  them  I  c a n  i n f e r  
f u t u r e  a c t i o n s ,  e v e n t s ,  h o p e s ,  and  t h e n  I  c a n  
c o n t e m p l a t e  a l l  t h e s e  a s  t h o u g h  t h e y  w e re  i n  t h e
p r e s e n t . 12

8I b i d . . 1 0 .  1 4 .
9 I b i d . . 1 0 .  1 6 .

1QI b i d . . 1 0 .  17 .
1 1 I b i d . . 10 .  2 5 .
1 2 I b i d . . 1 0 .  8 .
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The s e l f  i s  r e c a l l e d ,  r e - c o l l e c t e d ,  i n  t h e  memory. I t  

e n c o u n t e r s  i t s e l f  i n  t h e  a c t  o f  " r e m e m b e r in g "  i t s e l f .

And t h e  memory g i v e s  a c c e s s  n o t  o n l y  t o  t h e  p a s t  b u t  a l s o ,  

i n  some s e n s e ,  t o  t h e  f u t u r e .  F u t u r e  a c t i o n s ,  e v e n t s ,  

h o p e s  a r e  i n f e r r e d  by  means  o f  t h e  " p i c t u r e s "  o r  im a g e s  

s t o r e d  up i n  memory. The memory e n a b l e s  one  t o  r e c o l l e c t  

o n e s e l f  f rom  t h e  p a s t  and  f u t u r e  and t o  make o n e s e l f  

• p r e s e n t  f o r  o n e s e l f .

B u t  when he e n c o u n t e r s  h i m s e l f  i n  h i s  memory,

A u g u s t i n e  i s  f o r c e d  t o  e x c l a i m :  "How g r e a t ,  my God, i s

t h i s  f o r c e  o f  memory, how e x c e e d i n g l y  g r e a t !  I t  i s  l i k e  a

v a s t  and  b o u n d l e s s  s u b t e r r a n e a n  s h r i n e .  Who h a s  e v e r

r e a c h e d  t h e  b o t t o m  o f  i t ?  Y e t  t h i s  i s  a  f a c u l t y  o f  my

m ind  and  b e l o n g s  t o  my n a t u r e ;  n o r  c a n  I  m y s e l f  g r a s p  a l l

t h a t  I  am. T h e r e f o r e ,  t h e  m ind  i s  n o t  l a r g e  enough  t o
1 3c o n t a i n  i t s e l f . "  (E m p h a s i s  a d d e d . )  J  Memory i s  a  h e l p  t o  

s e l f - d i s c o v e r y  b u t  i t  i s  a l s o  a  b o t t o m l e s s  d e s c e n t .  One 

f i n d s  and d o e s  n o t  f i n d  o n e s e l f  i n  t h e  memory. T h a t  i s ,  

one c a n n o t  f u l l y  g r a s p  a l l  t h a t  one  i s .  I t  seem s t h a t  t h e  

s e l f  i s  somehow o u t s i d e  t h e  s e l f .  Y e t  w h e re  e l s e  i s  one  

t o  l o o k  f o r  t h e  s e l f  b u t  w i t h i n  t h e  s e l f ?

The i n c o m p l e t e n e s s  o f  t h e  s e l f - a w a r e n e s s  a f f o r d e d  

by  t h e  memory i s  m a n i f e s t e d  i n  t h e  m a n n e r  i n  which  A u g u s t i n e  

w r i t e s  t h e  s t o r y  o f  h i s  l i f e .  As n o t e d  a b o v e  ( C h a p t e r  I I I ,  

p .  1 A3 ) .  t h e  g a p s  i n  A u g u s t i n e ' s  " a u t o b i o g r a p h y "  a r e  

o b v i o u s  and  n u m e r o u s .  He d o e s  n o t  a t t e m p t  t o  w r i t e  a  

c o h e r e n t  t a l e  n o r  d o e s  he  a t t e m p t  t o  t e l l  u s  a l l  t h a t  he

1 3 I b i d .
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r em e m b e rs .  He r e c o u n t s  t h o s e  i n c i d e n t s  w h ich  he  now s e e s

m o s t  c l e a r l y  a s  t h e  p r o v i d e n t i a l  a c t i o n  o f  God. S u r e l y ,

God h a s  " p r o v i d e d "  f o r  him, c a r e d  f o r  h im ,  a t  e v e r y  moment

o f  h i s  l i f e .  Even t h e  moments w h ich  A u g u s t i n e  c a n n o t

rem ember ,  c a n n o t  r e - c o l l e c t ,  a r e  s e e n  by  God. A u g u s t i n e

i s  n o t  e n t i r e l y  " t h e r e "  f o r  h i m s e l f  a s  he  i s  f o r  God.

I t  i s  o n l y  when A u g u s t i n e  i s  u n i t e d  w i t h  God, o n l y

when he  s e e s  God " f a c e  t o  f a c e , "  t h a t  he  w i l l  s e e  h i m s e l f

and  be  a t  one  w i t h  h i m s e l f .  Of h i s  a t t e m p t  t o  r e - c o l l e c t

h i m s e l f  h e  m u s t  s a y :  " G r e a t  i n d e e d  i s  t h e  p o w e r  o f  memory!

I t  i s  s o m e t h i n g  t e r r i f y i n g ,  my God, a  p r o f o u n d  and  i n f i n i t e

m u l t i p l i c i t y ;  and  t h i s  t h i n g  i s  t h e  m ind ,  and  t h i s  t h i n g  i s

I  m y s e l f .  What t h e n  am I ,  my God? What i s  my n a t u r e ?  A

l i f e  v a r i o u s ,  m a n i f o l d ,  and  q u i t e  im m e a s u r a b le . " '* '^

A u g u s t i n e ’ s l i f e  i s  a  " p u z z l e "  t o  him; h e  i s  a  p r o b l e m  t o

h i m s e l f ,  f o r  "w ha t  c a n  b e  n e a r e r  t o  me t h a n  my own s e l f ?

Y e t  t h i s  f o r c e  o f  my memory i s  i n c o m p r e h e n s i b l e  t o  me,

e ven  t h o u g h ,  w i t h o u t  i t ,  I  s h o u l d  n o t  b e  a b l e  t o  c a l l  m y s e l f  
1 5m y s e l f . "  B o th  God and  t h e  s e l f  a r e  s e e n  o n l y  " t h r o u g h  

a  g l a s s  d a r k l y . "  I t  i s  God who i s  s o u g h t  f i r s t ;  God i s  

t h e  s u b j e c t  o f  A u g u s t i n e ' s  i n q u i r y .  A u g u s t i n e ' s  way t o  

God ( h i s  " p i l g r i m a g e " )  i s  t h r o u g h  h i s  own m ind ,  h i s  own s e l f .  

I n  s e e k i n g  God, h e  f i n d s  t h a t  he  c a n n o t  even  f i n d  h i m s e l f .  

T h i s  i s  why A u g u s t i n e  m u s t  t e l l  u s  t h o s e  t h i n g s  w h ich  he 

d o e s  know a b o u t  h i m s e l f  and  t h o s e  t h i n g s  w h ic h  he  d o e s  n o t

lZj-I b i d .  , 10 .  17 .
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know a b o u t  h i m s e l f  i n  o r d e r  t o  r e v e a l  w h a t  he  i s .  The mind

c a n n o t  c o n t a i n  i t s e l f  and  c e r t a i n l y  i t  c a n n o t  c o n t a i n  God

who i s  a b ov e  t h e  m in d .  Y e t  t h e  m ind  i s  t h e  o n l y  " p l a c e "

w h ere  one can  l o o k  f o r  God a nd  f o r  o n e s e l f :  " P l a c e  t h e r e

i s  n o n e ;  we go b a c k w a rd  and  f o r w a r d , and  t h e r e  i s  no p l a c e . "

How, t h e n ,  d o e s  one  f i n d  God so a s  t o  h a v e  him a t  a l l  i n  t h e

memory? " I  c o u l d  o n l y  h a v e  fo u n d  y ou  i n  y o u r s e l f ,  above  
1 6m e ."  I t  i s  God who e f f e c t s  A u g u s t i n e ’ s  f i n d i n g  o f  God.

And i t  i s  o n l y  i n  God t h a t  A u g u s t i n e  w i l l  f i n d  h i m s e l f ,  w i l l

g r a s p  a l l  t h a t  he  i s :  " I  f i n d  no  s e c u r e  p l a c e  f o r  my s o u l

e x c e p t  i n  y ou ,  a n d  i n  y o u  I  p r a y  t h a t  w h a t  i s  s c a t t e r e d  i n

me may be  b r o u g h t  t o g e t h e r  so t h a t  n o t h i n g  o f  me may d e p a r t
17from y o u . "  1 I t  I s  o n l y  God who c a n  " r e - c o l l e c t "  A u g u s t i n e  

o u t  o f  t h e  t e m p o r a l  t h i n g s  i n  w h ich  he  i s  s c a t t e r e d  and  

o u t  o f  t h e  moments  i n  w h ic h  he  i s  d i v i d e d  u p .  A u g u s t i n e  

w i l l  be  t o g e t h e r  w i t h  h i m s e l f  and  w i l l  s e e  h i m s e l f  o n l y  

when he  " s t a n d s "  i n  God, i n  h i s  "own t r u e  f o r m . "  When he  

s e e s  God f a c e  t o  f a c e ,  h e  w i l l  be  and  w i l l  s e e  w h a t  i t  i s  

t h a t  he  t r u l y  i s .

A u g u s t i n e ' s  q u e s t i o n  a b o u t  h i m s e l f ,  "Who am I  and  

w ha t  am I ? , "  c a n n o t  now be  f u l l y  a n s w e r e d .  A u g u s t i n e  i s  

a  p r o b l e m  t o  h i m s e l f .  The memory i s  t h e  o n l y  means t o  

s e l f - a w a r e n e s s  and  t h e  memory i s  b o t t o m l e s s .  What A u g u s t i n e  

shows u s  i s  t h e  r a d i c a l  f i n i t u d e  o f  man, t h e  r a d i c a l

l 6I b i d . . 1 0 .  2 6 .

1 7 I b i d . , 1 0 .  ^ 0 .
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d e p e n d e n c e  o f  t h e  c r e a t u r e  on t h e  C r e a t o r .  Man d o e s  n o t  

make h i m s e l f  a n d  t h u s  he d o e s  n o t  know h i m s e l f .  He i s  

u n d e r s t a n d a b l e  o n l y  i n  t e r m s  o f  G o d ' s  p r o v i d e n t i a l  i n t e n t i o n  

an d  t h i s  h e  s e e s  o n l y  t h r o u g h  a  g l a s s  d a r k l y .  O n e ' s  

r e c o l l e c t i o n  o f  o n e s e l f  i s  r a d i c a l l y  a n d  e s s e n t i a l l y  

i n c o m p l e t e .

2. R o u s s e a u  on " i m a g i n a t i o n "

R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s , on t h e  f a c e  o f  i t ,  seems t o  

b e  t h e  work  o f  R o u s s e a u ' s  memory. T h a t  i s ,  i t  h a s  t h e  

a p p e a r a n c e  o f  a  s e q u e n c e  o f  r e c o l l e c t i o n s  and  r e f l e c t i o n s  

en t h o s e  r e c o l l e c t i o n s .  The C o n f e s s i o n s  seem s t o  p r o v i d e  

u s  w i t h  t h e  s t o r y  o f  R o u s s e a u ' s  p a s t .  Y e t  i t  t u r n s  o u t  

t h a t  memory p l a y s  o n l y  a  s e c o n d a r y  a n d  p e r h a p s  e v en  a  m in o r  

r o l e  i n  R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s . The i m a g i n a t i o n  shows i t s e l f  

t o  b e  o f  much g r e a t e r  i m p o r t a n c e .  I n d e e d ,  t h e r e  i s  a  s e n s e  

i n  w h ich  r e m e m b e r in g  i s ,  f o r  R o u s s e a u ,  a  f u n c t i o n  o f  t h e  

i m a g i n a t i o n .  T h i s  p r i m a c y  o f  t h e  i m a g i n a t i o n  was i m p l i e d  

i n  t h e  d i s c u s s i o n  o f  t h e  a r t i s t i c ,  f i c t i v e  c h a r a c t e r  o f  

The C o n f e s s i o n s . (See  a b o v e ,  C h a p t e r  I . )  I n  t h e  p r e s e n t  

c h a p t e r  i t  w i l l  b e  a r g u e d  t h a t  t h e  i m a g i n a t i o n  i s  t h e  

p r i n c i p l e  i n  t e r m s  o f  w h ic h  The C o n f e s s i o n s  i s  c o n s t r u c t e d  

and  i s  t h u s  c e n t r a l  t o  R o u s s e a u ’ s  a c c o u n t  o f  how i t  i s  t h a t  

man u n d e r s t a n d s  h i m s e l f .

When R o u s s e a u  s e e k s  t o  e n c o u n t e r  h i m s e l f ,  he  r e - e n t e r s  

i n s i d e  h i m s e l f :  "The p r o p e r  o b j e c t  o f  my c o n f e s s i o n s  i s  t o  

make known e x a c t l y  my i n t e r i o r  i n  a l l  t h e  s i t u a t i o n s  o f  my
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l i f e .  I t  i s  t h e  h i s t o r y  o f  my s o u l  t h a t  I  h a v e  p r o m i s e d ,  

and  i n  o r d e r  t o  w r i t e  i t  f a i t h f u l l y  I  do n o t  n e e d  o t h e r  

m e m o r ie s :  i t  i s  s u f f i c i e n t  f o r  me, a s  I  h a v e  done  u n t i l  

now, t o  r e - e n t e r  i n s i d e  m y s e l f . "  When he  e n t e r s  i n s i d e  

h i m s e l f ,  R o u s s e a u  f i n d s  h i m s e l f ;  he  d o e s  n o t  f i n d  a  b o t ­

t o m l e s s ,  b o u n d l e s s ,  " s u b t e r r a n e a n  s h r i n e . "  He d o e s  n o t  

e n c o u n t e r  h i s  s e l f  i n  h i s  memory. H i s  memory g i v e s  him

a c c e s s  t o  h i s  p a s t ,  t o  some o f  " t h e  s i t u a t i o n s  o f  h i s  l i f e , "
1 8b u t  i t  d o e s  n o t  g i v e  h im a c c e s s  t o  h i s  i n t e r i o r  ( s e l f ) .

What g i v e s  R o u s s e a u  a c c e s s  t o  t h e  i n t e r i o r  h i s t o r y  

o f  h i s  s o u l  i s  h i s  i m a g i n a t i o n .  I t  i s  h i s  i m a g i n a t i o n  

w h ich  a l l o w s  him t o  c o n n e c t  t h e  d i s c r e t e  s i t u a t i o n s  o f  h i s  

l i f e  i n  t e r m s  o f  a  u n i t a r y  s e l f  w h ic h  h a s  go n e  t h r o u g h  

t h e s e  s i t u a t i o n s .  R o u s s e a u  s a y s  o f  h i m s e l f  t h a t  he i s  

" a l w a y s  t h e  same a t  a l l  t i m e s . "

R o u s s e a u ' s  u s e s  o f  t h e  t e r m  ' i m a g i n a t i o n '  s u g g e s t  

t h a t  t h e  m e a n in g  o f  t h e  t e r m  i s  v a r i e d .  On t h e  one h a n d ,

18 Compare S t a r o b i n s k i ,  La t r a n s p a r e n c e  e t  1 ' o b s t a c l e , 
p p .  2 3 5 - 9 ;  B u r g e l i n ,  La p h i l o s o p h i c  de  1 ' e x i s t e n c e , p .  1^-8: 
Raymond, La q u i t e  de  s o i . p p . 7^-5» 78;  P o u l e t .  S t u d i e s  i n  
Human T im e . o n . 2^4-5, T7/4 -9 ;  G a g n e b in  and  Raymond, " I n t r o d u c t i o n , "  
p p .  XXXV-III .  S t a r o b i n s k i  a t t e m p t s  t o  r e s o l v e  t h e  p r o b l e m s  
o f  a c c u r a c y  a n d  c o m p l e t e n e s s  by  r e f e r e n c e s  t o  R o u s s e a u ' s  
t o t a l  r e l i a n c e  on t h e  " a f f e c t i v e  m em ory ."  A c c o r d i n g  t o  B u r g e l i n ,  
t h e  u n i t y  o f  t h e  s e l f  i s ,  f o r  R o u s s e a u ,  t h e  work o f  t h e  a f f e c t i v e  
memory.  Raymond a nd  G a g n e b in  c l a i m  t h a t  t h e  a f f e c t i v e  memory 
i s  t h e  p r i n c i p l e  o f  c o n t i n u i t y  o f  R o u s s e a u ' s  b e i n g .  P o u l e t  
m a i n t a i n s  t h a t ,  f o r  R o u s s e a u ,  t h e  v e r a c i t y  o f  t h e  memory 
o f  f e e l i n g s  i s  a b s o l u t e ;  i t  i s  t h e  a f f e c t i v e  memory w h ic h  g i v e s  
R o u s s e a u  " a  d e e p e r  c o n s c i o u s n e s s  o f  a  s e l f  w h ic h ,  p r o p e r l y  
s p e a k i n g ,  b e l o n g s  n e i t h e r  t o  t h e  p a s t ,  n o r  t o  t h e  p r e s e n t ,  
n o r  e v en  t o  d u r a t i o n . "
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im a g e s  a r e  more  o r  l e s s  s p a t i a l / b o d i l y  e v e n t s  ( i n  c o n t r a s t  

t o  " c o n c e p t s " )  l o c a t e d  i n  a  f a c u l t y  c l a s s i c a l l y  c o n t r a s t e d  

w i t h  t h e  more s p i r i t u a l  " i n t e l l e c t . "  T h i s  u s e  o f  t h e  t e r m  

i n v o l v e s  t h e  u n d e r s t a n d i n g  o f  im a g e s  a s  i n s e p a r a b l e  f rom 

s e n s e - p e r c e p t i o n .  I m a g i n a t i o n  i s  t h e  f a c u l t y  by  m eans  o f  

which  we "make p i c t u r e s "  and  h a v e  on h a n d  su c h  p e r c e p t i o n s  

a s  o d o r s  and  s o u n d s .  I m a g i n a t i o n ,  i n  t h i s  s e n s e ,  i s  e s s e n t i a l  

t o  r e m e m b e r in g :  " t h e  im a g e s  o f  t h i n g s  p e r c e i v e d  a r e  t h e r e

r e a d y  t o  han d  f o r  t h o u g h t  t o  r e c a l l . " ^  R o u s s e a u  makes  

c o n s i d e r a b l e  u s e  o f  t h i s  s e n s e  o f  t h e  t e rm s  he  t e l l s  u s
21t h a t  h i s  h e a r t  was f u l l  o f  t h e  " im a g e "  o f  Mme de W arens ,

99
t h a t  a l l  h i s  i d e a s  a r e  i n  " i m a g e s . "

B u t  R o u s s e a u  g o e s  w e l l  b e y o n d  t h i s  u s e  o f  t h e  t e r m .

' I m a g e '  d o e s  n o t  s i m p l y  r e f e r  t o  " i m a g e s  o f  t h i n g s  p e r c e i v e d "

w h ic h  a r e  somehow p r e s e n t  f o r  t h o u g h t .  I n  h i s  a c c o u n t  o f

h i s  d e v e l o p m e n t  o f  t h e  S e co n d  D i s c o u r s e  R o u s s e a u  r e c a l l s  h i s

v i s i t  t o  S t .  G e rm a in .  He g o e s  i n t o  t h e  f o r e s t  t h e r e  and

f i n d s  t h e  " im a g e"  o f  t h e  f i r s t  t i m e s  o f  w h ic h  he  t r a c e s  t h e  
2 3h i s t o r y .  J W h i le  h e  i s  on t h e  U s e  de S t .  P i e r r e  he f i n d s  

p l e a s u r e  i n  s i t t i n g  n e a r  t h e  l a k e ,  e s p e c i a l l y  when i t  i s  

a g i t a t e d .  He "m akes  t h e  im ag e"  o f  t h e  t u m u l t  o f  t h e  w o r l d  

and  t h e  p e a c e  o f  h i s  h a b i t a t i o n  and  t h i s  " i d e a "  i s  so s w e e t

■^See A r i s t o t l e .  De Anima. 3. 3.
20 r 

A u g u s t i n e ,  C o n f e s s i o n s . 10 .  8 .
21

R o u s s e a ,  C o n f e s s i o n s . 3* P* 107 .
22

I b i d . . p .  1 7 ^ .
23

I b i d . , 8 , p .  3 8 8 .
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2  If,

a s  t o  s o m e t im e s  make him weep. ' I m a g e '  i n  t h i s  s e n s e  

seem s t o  r e f e r  t o  a  k i n d  o f  c o n n e c t i o n  b e tw e e n  w h a t  he  

p e r c e i v e s  and  s o m e t h i n g  he  d o e s  n o t  p e r c e i v e .  What he 

p e r c e i v e s ,  t h e  " p i c t u r e "  o f  w ha t  he  s e e s ,  i s  an  " im age"  

o f  s o m e t h i n g  o t h e r  t h a n  wha t  he  s e e s .  The i m a g i n a t i o n  i s  

f a r  m o re ,  f o r  R o u s s e a u ,  cthan t h e  p i c t u r e - m a k i n g  f a c u l t y  

w h ich  i s  a t  t h e  s e r v i c e  o f  memory. I t  i s  n o t  s i m p l y  t h e  

f a c u l t y  w h ic h  r e c e i v e s  " c o p i e s "  o f  p e r c e p t i o n s .  The im ag e ,  

i n  t h i s  c a s e ,  i s  l e s s  c l o s e l y  c o n n e c t e d  w i t h  p e r c e p t i o n  

a s  s u c h ,  R o u s s e a u ' s  c h a r a c t e r i z a t i o n s  o f  t h e  f o r e s t  a s  

an  image o f  t h e  f i r s t  t i m e s  a n d  t h e  a g i t a t e d  l a k e  a s  an 

im age  o f  t h e  t u m u l t  o f  t h e  w o r l d  s u g g e s t  a  more a c t i v e  

i n t e l l e c t u a l  r o l e  f o r  t h e  i m a g i n a t i o n .  The c o n n e c t i o n  b e tw e e n  

t h e  f o r e s t  a n d  t h e  f i r s t  t i m e s ,  b e t w e e n  t h e  a g i t a t e d  l a k e  

an d  t h e  t u m u l t  o f  t h e  w o r l d  i s  i m a g i n a r y .  The " im a g e s "  a r e  

t h e  c o n n e c t i o n s  b e tw e e n  w ha t  i s  p e r c e i v e d  and  w ha t  i s  n o t  

p e r c e i v e d :  t h e  i d e a s  a r e  c o n n e c t e d  by  m eans  o f  t h e  i m a g i n a t i o n .

And a l l  h i s  i d e a s  a r e  i n  i m a g e s .  F o r  R o u s s e a u ,  t h e  i m a g i n a t i o n  

i s  t h a t  f a c u l t y  w h ich  c o n s t r u c t s ,  w h ic h  w e av e s  f e e l i n g s  and  

p o s s i b i l i t i e s ;  t h e  i m a g i n a t i o n  i s  t h e  p e c u l i a r l y  c r e a t i v e  

f a c u l t y  i n  man.

R o u s s e a u  m akes  s p e c i f i c  r e f e r e n c e  t o  t h e  c r e a t i v e  

i m a g i n a t i o n  t h r e e  t i m e s  i n  h i s  C o n f e s s i o n s . He s p e a k s  a b o u t  

h i s  " i m a g i n a t i o n  c r e a t r i c e , "  t h e  i m a g i n a r y  o b j e c t s  he c r e a t e s

2 ^ I b i d . . 1 2 ,  p .  6 ^ 5 .
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a nd  e m b e l l i s h e s ,  and  t h e  o b j e c t s  c r e a t e d  o r  e m b e l l i s h e d  by

h i s  i m a g i n a t i o n .  I n  e a c h  c a s e ,  he  i s  r e f e r r i n g  t o  h i s

d e l i g h t f u l  r e v e r i e s ,  c h i m e r a s ,  f i c t i o n s .  T h ese  i m a g i n a r y

o b j e c t s  a r e  u n d e r s t o o d  a s  d i s t i n g u i s h e d  f rom  r e a l ,  a c t u a l

o b j e c t s .  When he  f i n d s  h i m s e l f  d i s a p p o i n t e d  i n  h i s  s i t u a t i o n ,

R o u s s e a u  t u r n s  t o  t h e  w o r l d  o f  c h i m e r a s :  "The i m p o s s i b i l i t y

o f  r e a c h i n g  r e a l  b e i n g s  t h r e w  me i n t o  t h e  l a n d  o f  c h i m e r a s

a n d ,  s e e i n g  n o t h i n g  e x i s t e n t  w h ic h  was w o r t h y  o f  my d e l i r i u m ,

I  n o u r i s h e d  i t  i n  an  i d e a l  w o r l d  w h ic h  my c r e a t i v e  i m a g i n a -
25t i o n  soon  p e o p l e d  w i t h  b e i n g s  a f t e r  my own h e a r t . "

I n  t h i s  l a n d  o f  c h i m e r a s  he  s p e n d s  h o u r s  and  d a y s  w i t h o u t  

c o u n t i n g  and  he  l o s e s  t h e  memory o f  a l l  o t h e r  t h i n g s .  The 

b e i n g s  h e  c r e a t e s  a r e  n o t  fo u n d  " h e r e  b e lo w "*  h i s  p e r f e c t  

" c r e a t u r e s "  a r e  " c e l e s t i a l . "

Most o f  t h e  i m a g i n a t i v e  c r e a t i o n s  w h ic h  R o u s s e a u  

d e s c r i b e s  o c c u r  d u r i n g  j o u r n e y s  w h ich  he  m akes  a l o n e  and  

on f o o t :  " N e v e r  h a v e  I  t h o u g h t  so much, e x i s t e d  so much,

l i v e d  so much, b e e n  so  much m y s e l f ,  i f  I  d a r e  s a y  s o ,  

t h a n  on t h o s e  Q o u m e y £ J  I  made a l o n e  and  on f o o t . "  F a r  f rom 

e v e r y t h i n g  t h a t  r e m i n d s  him o f  h i s  d e p e n d e n c e ,  he  e x p e r i e n c e s  

a  g r e a t e r  a u d a c i t y  o f  t h i n k i n g .  He f i n d s  h i m s e l f  th r o w n  

i n t o  t h e  i m m e n s i t y  o f  b e i n g s  i n  o r d e r  t o  com bine  them , 

c h o o s e  them ,  a n d  a p p r o p r i a t e  them t o  h i s  t a s t e  w i t h o u t  

c o n s t r a i n t  and  w i t h o u t  f e a r :  " I  d i s p o s e  o f  t h e  w ho le  o f

25I b i d - . 9, p .  ^ 2 7 :  L * i m p o s s i b i l i t y  d ' a t t e i n d r e  
a u x  t t r e s  r i e l ’s me j e t t a  d a n s  l e  p a y s  d e s  c h i m e r e s ,  e t  
n e  v o y a n t  r i e n  d ' e x i s t a n t  q u i  f u t  d i g n e  de mon d e l i r e ,  
j e  l e  n o u r r i s  d a n s  un monde i d l a l  que  mon i m a g i n a t i o n  
c r e a t r i c e  e u t  b i e n t o t  p e u p l e  d ' e t r e s  s e l o n  mon c o e u r .
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n a t u r e  a s  i t s  m a s t e r ;  my h e a r t ,  w a n d e r i n g  f rom o b j e c t  t o

o b j e c t ,  u n i t e s  i t s e l f ,  i d e n t i f i e s  i t s e l f  w i t h  t h o s e  t h a t

d e l i g h t  i t ,  s u r r o u n d s  i t s e l f  w i t h  c h a r m in g  i m a g e s ,
2 ̂i n t o x i c a t e s  i t s e l f  w i t h  d e l i c i o u s  f e e l i n g s . "  I n  h i s

i m a g i n a t i o n ,  R o u s s e a u  i s  l i k e  God. He i s  a l o n e  and  he  i s
27m a s te r  o f  t h e  u n i v e r s e .  He h a s  n e v e r  b e e n  so much h i m s e l f . 

A u g u s t i n e  i s  on a  j o u r n e y  t o w a r d  God; R o u s s e a u ,  on h i s  

j o u r n e y s ,  i s  l i k e  God. And when he  i s  m o s t  l i k e  God he  i s  

m o s t  h i m s e l f .

T h e r e  i s ,  h o w e v e r ,  a  d i f f e r e n c e  b e tw e e n  w ha t  he  

e x p e r i e n c e s  w h i l e  m a k in g  a  j o u r n e y  f o r  t h e  s a k e  o f  t h e  

j o u r n e y  and  w ha t  he e x p e r i e n c e s  when h e  i s  "on  t h e  way" 

t o  some s p e c i f i c  d e s t i n a t i o n .  I n  t h e s e  c a s e s ,  he  i s  o f t e n  

" l i m i t e d "  by  t h e  r e a l  o b j e c t  w h ic h  a w a i t s  h im .  When he  

l e a v e s  Lyon,  he  s e e s  b e f o r e  him o n l y  an  a g r e e a b l e  f u t u r e  

w i t h  Mama; he  i s  c o n t e n t  b u t  d o e s  n o t  e x p e r i e n c e  any  

d e l i g h t f u l  r e v e r i e s :  " O c c u p ie d  w i t h  t h e  e x p e c t a t i o n  o f

s e e i n g  my Mama so soon  a g a i n ,  I  h a d  a  l i t t l e  r e s t  f rom  my 

c h i m e r a s  and  t h e  r e a l  h a p p i n e s s  t h a t  a w a i t e d  me r e l i e v e d  me
rm ^ ^

I b i d . ,  if*, p .  1 6 2 :  J a m a i s  j e  n ' a i  t a n t  p e n s e ,  t a n t
e x i s t ! ,  t a n t  v ! c u ,  t a n t  ! t e  m o i ,  s i  j ' o s e  a i n s i  d i r e ,  que
d a n s  c e u x  que  j ' a i  f a i t s  s e u l  e t  a  p i e d  . . . . J e  d i s p o s e  en
m a i t r e  de l a  n a t u r e  e n t i d r e ;  mon c o e u r  e r r a n t  d ' o b j e t  en
o b j e t  s ' u n i t ,  s ' i n d e n t i f i e  %. c e u x  q u i  l e  f l a t e n t ,  s ' e n t o u r s
d ’ im a g e s  c h a r m a n t e s ,  s ' e n i v r e  de s e n t i m e n t s  d d l i c i e u x .

27 I n  c o n n e c t i o n  w i t h  R o u s s e a u ' s  c h i m e r a s ,  B u r g e l i n ,  
i n  h i s  La  p h i l o s o o h i e  de 1 * e x i s t e n c e , p .  169,  w r i t e s :  "The 
i m a g i n a t i o n  a s s u r e s  u s  t h e  d o m i n a t i o n  o f  t h e  w o r l d . "



160 .
p Q

f rom l o o k i n g  f o r  i t  i n  my v i s i o n s . "  When he  l e a v e s

M. Le M a i t r e ,  he  t r a v e l s  b a c k  t o  Mama a t  Annecy a s  q u i c k l y

a s  p o s s i b l e .  H i s  r e t u r n  i s  so p r o m p t  and  h i s  mind  so

d i s t r a c t e d  t h a t  h e  d o e s  n o t  h a v e  t h e  l e a s t  memory o f  h i s

j o u r n e y .  The t e n d e r n e s s  a n d  t h e  t r u t h  o f  h i s  a t t a c h m e n t

f o r  Mama had  u p r o o t e d  f rom  h i s  h e a r t  a l l  i m a g i n a r y  p r o j e c t s
pq

and a l l  t h e  f o l l i e s  o f  a m b i t i o n .  The r e a l ,  t h e  a c t u a l  

s i t u a t i o n ,  c u r b s  h i s  i m a g i n a t i o n  p r o v i d e d  t h a t  t h e  r e a l  

s i t u a t i o n  i s  a g r e e a b l e .  A n t i c i p a t i o n  o f  p l e a s u r e  m akes  

one w an t  t o  c o v e r  t h e  d i s t a n c e  t o  f u l f i l l m e n t  a s  q u i c k l y  

a s  p o s s i b l e .

B u t  t h e s e  j o u r n e y s  t o  Mama a r e  " r e t u r n s " :  he  h a s  

a l r e a d y  e x p e r i e n c e d  w ha t  he a n t i c i p a t e s .  The j o u r n e y  t o  

T u r i n  and  t h e  j o u r n e y  t o  P a r i s  a r e  somewhat  d i f f e r e n t .  On 

t h e  j o u r n e y  t o  T u r i n  h e  e x p e r i e n c e s  a  k i n d  o f  s w e e t  i n q u i e t u d e  

w h ic h  h a s  Mama a s  i t s  o b j e c t  a n d  t h i s  o b j e c t  f i x e s  h i s  

i m a g i n a t i o n .  He l o o k s  upon  h i m s e l f  a s  a l m o s t  h e r  l o v e r  and 

h i s  r e v e r i e s  a r e  d e l i g h t f u l .  No f e a r ,  no  d o u b t  a b o u t  h i s  

f a t e  t r o u b l e  h i s  r e v e r i e s .  He i s  yo un g ,  v i g o r o u s ,  h e a l t h y ,  

c o n f i d e n t  i n  h i m s e l f  and  o t h e r s .  And t h e r e  i s  v a n i t y  i n  

h i s  d r e a m s :  t o  f o l l o w  H a n n i b a l  a c r o s s  t h e  A lp s  seems t o  him

O P  ,
R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s , p .  17 1 :  Cccupe de l ’ a t t e n t  

de r e v o i r  b i e n t o t  ma b o n n e  maman j e  f i s  un p e u  de t r £ v e  a  mes 
c h i m ^ r e s ,  e t  l e  b o n h e u r  r i e l  q u i  m ' a t t e n d o i t  me d i s p e n s a  
d ' e n  c h e r c h a  d a n s  mes v i s i o n s .

29 I b i d . ,  3 , p .  1 3 0 .
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a  g l o r y  b e y o n d  h i s  y e a r s . T h e  j o u r n e y  t o  P a r i s  i s

r e c a l l e d  a s  one  o f  t h e  h a p p i e s t  o f  h i s  l i f e .  He i s  on h i s

way t o  become a  c a d e t ;  h e  i s  yo un g ,  h a s  enough  money, and

much h o p e .  A lo n e  and  on f o o t  "my s w e e t  c h i m e r a s  k e p t  me

company and  t h e  h e a t  o f  my i m a g i n a t i o n  h a d  n e v e r  g i v e n  b i r t h

t o  more  m a g n i f i c e n t  c h i m e r a s . "  As he w a l k s  he  b u i l d s  t h e

e d i f i c e  o f  h i s  f o r t u n e .  He s e e s  h i m s e l f  i n  an  o f f i c e r ' s

u n i f o r m  w i t h  a  b e a u t i f u l  w h i t e  p lu m e ;  he  i s  i n f l a m e d  w i t h

t h i s  n o b l e  i d e a .  He b e l i e v e s  h i m s e l f  t o  be  l e  M a r e c h a l

R o u s s e a u :  " I  was so i n f l a m e d  o v e r  t h e s e  f o l l i e s  t h a t  I

saw n o t h i n g  b u t  t r o o p s ,  r a m p a r t s ,  g a b i o n s ,  b a t t e r i e s ,  and

m y s e l f ,  i n  t h e  m i d s t  o f  f i r e  and  smoke, c a l m l y  g i v i n g  my

o r d e r s  w i t h  my f i e l d - g l a s s  i n  my h a n d . "  B u t  i n  t h e  m i d s t

o f  h i s  g l o r y ,  he  comes upon  a  p e a c e f u l  c o u n t r y  s c e n e  and
11r e n o u n c e s  f o r e v e r  t h e  w o rk s  o f  M ars .  The two j o u r n e y s  

a r e  s i m i l a r  f o r  t h e y  a r e  b o t h  u n d e r t a k e n  w i t h  a  new 

d e s t i n a t i o n ,  a  d e s t i n a t i o n  he h a s  n e v e r  b e f o r e  r e a c h e d ,  

i n  v i e w  and  t h e y  a r e  b o t h  o c c a s i o n s  f o r  d rea m s  o f  g l o r y .

The new, t h e  u n e x p e r i e n c e d ,  i n f l a m e s  h i s  i m a g i n a t i o n .

And a t  t h e  end  o f  e a c h  j o u r n e y  he  f i n d s  d i s a s t e r ,  t e r r i b l e  

d i s a p p o i n t m e n t .

3° I b i d . . 2 , p p .  5 7 - 8 .

I b i d . ,  p p .  158-9*  mes d o u c e s  c h i m e r e s  me 
t e n o i e n t  c o m p a g n ie ,  e t  j a m a i s  l a  c h a l e u r  de mon i m a g i n a t i o n  
n ' e n  e n f a n t a  de p l u s  m a g n i f i q u e s .  . . . J e  m ' ^ c h a u f f o i s  
t e l l e m e n t  s u r  c e s  f o l i e s  que j e  n e  v o y o i s  p l u s  que  t r o u p p e s ,  
r e m p a r t s ,  g a b i o n s ,  b a t t e r i e s ,  e t  moi a u  m e l i e u  du f e u  e t  
de l a  fum6 e d o r m a n t  t r a n q u i l l e m e n t  mes o r d r e s  l a  l o r g n e t t e  
a  l a  m a in .
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On two o c c a s i o n s  he  u n d e r t a k e s  j o u r n e y s  b e c a u s e

o f  " c h i m e r a s . "  He a b a n d o n s  a  s e c u r e  and  p r o m i s i n g  c a r e e r

t o  go o f f  l i k e  a  v a g a b o n d  w i t h  Bcicle  and  h i s  h e r o n - f o u n t a i n .

He i m a g i n e s  t h a t  t h e  f o u n t a i n  w i l l  p r o v i d e  f o r  h i s  s u b s i s t e n c e

f o r  t h e  r e s t  o f  h i s  l i f e .  The h e r o n - f o u n t a i n  i s  t h e  p r i n c i p l e
32on w h ic h  he  and B a d e  b u i l d  t h e  e d i f i c e  o f  t h e i r  f o r t u n e .

He g o e s  o f f  t o  P a r i s  w i t h  h i s  s y s t e m  o f  m u s i c a l  n o t a t i o n :

" F u l l  o f  t h e  m a g n i f i c e n t  i d e a s  w h ic h  h a d  i n s p i r e d  me, and  

a l w a y s  t h e  same a t  a l l  t i m e s ,  I  l e f t  Savoy  w i t h  my m u s i c a l  

s y s t e m  a s  b e f o r e  I  h ad  l e f t  T u r i n  w i t h  my h e r o n - f o u n t a i n . " 33  

A g a in ,  h i s  e x p e c t a t i o n s  a r e  n o t  m e t ;  h i s  j o u r n e y s  end  i n  

d i s i l l u s i o n m e n t  f o r  t h e y  were  b e g u n  f rom  i l l u s i o n s .  R o u s s e a u ' s  

g l o r i o u s  v i s i o n s  o f  h i m s e l f  a r e  i n v a r i a b l y  s h a t t e r e d .  He 

c r e a t e s  f o r  h i m s e l f  a  w o r l d  o f  f u t u r e  g l o r y  and  g r e a t  f o r t u n e  

a nd  e a c h  t i m e  he i s  d i s i l l u s i o n e d .  The r e v e r i e s  i n  w h ich  he 

i n d u l g e s  b e c a u s e  o f  h i s  d i s a p p o i n t m e n t  w i t h  r e a l  s i t u a t i o n s  

r e s u l t  i n  h i s  g l o r y :  J u l i e  i s  t h e  p r o d u c t  o f  h i s  " e s c a p e "

f rom  r e a l  b e i n g s .

The i m a g i n e d  i s  n o t  t h e  o r d i n a r y .  The d i s t a n c e  

b e tw e e n  t h e  r e a l  a n d  t h e  i m a g i n a r y  i s  t h e  p l a c e  o f  m i s e r y :

"The w o r l d  o f  r e a l i t y  h a s  i t s  b o u n d s ,  t h e  w o r l d  o f  i m a g i n a ­

t i o n  i s  b o u n d l e s s ;  a s  we c a n n o t  e n l a r g e  t h e  o ne ,  l e t  u s  

r e s t r i c t  t h e  o t h e r ;  f o r  a l l  t h e  s u f f e r i n g s  w h ich  r e a l l y

3 2 I b i d . . 3 . p .  1 0 1 .
3 3 I b i d . , 6 , p .  2 7 2 : p l e i n  d e s  i d £ e s  m a g n i f i q u e s  

q u i  me l ' a v o i e n t  i n s p i r ^ e ,  e t  t o u j o u r s  l e  m£me d a n s  t o u s  
l e s  terns ,  j e  p a r t i s  de Savoye  a v e c  mon S y s tem e  de m u s iq u e ,  
comme a u t r e f o i s  j ' e t o i s  p a r t i  de T u r i n  a v e c  ma f o n t a i n e  
de H e ro n .
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make u s  m i s e r a b l e  a r i s e  f rom t h e  d i f f e r e n c e  b e t w e e n  t h e  

r e a l  and  t h e  i m a g i n a r y O n e ' s  " v i s i o n "  o f  o n e s e l f  

and  o n e ' s  h a p p i n e s s  a r e  somehow r e l a t e d  i n  t e r m s  o f  t h e  

i m a g i n a t i o n .

I t  i s  n o t  t h e  i m a g i n a r y  w h ic h  i s  t h e  s o u r c e  o f

m i s e r y  b u t  t h e  d i f f e r e n c e  b e tw e e n  t h e  r e a l  and  t h e  i m a g i n a r y .

The i m a g i n a r y  i s  b o t h  more  p l e a s a n t  and  more  p a i n f u l  t h a n

t h e  r e a l .  T h ro u g h  t h e  i m a g i n a t i o n  one s e e s  o n e s e l f  i n

s i t u a t i o n s  w h e re  one  w ou ld  w i s h  t o  be  and  i n  s i t u a t i o n s

w h ere  one  w ou ld  n o t  w i s h  t o  b e .  When R o u s s e a u  s u f f e r s

an  a t t a c k  o f  h i s  m a la d y ,  M. de Luxem bourg  b r i n g s  him a

d o c t o r  who t e l l s  him t h a t  h e  w i l l  l i v e  a  l o n g  t i m e .  H i s

i m a g i n a t i o n  i s  r e p r e s s e d  a n d  he  no  l o n g e r  f e a r s  a  c r u e l

d e a t h .  He i s  d e l i v e r e d  f rom  i m a g i n a r y  e v i l s  w h ic h  a r e  more

c r u e l  t h a n  r e a l  e v i l s  and  h e  s u f f e r s  l e s s . - ^  R o u s s e a u

t e l l s  u s  t h a t  t h e  n i g h t  he  s p e n t  w i t h  one  o f  t h e  c h a r a c t e r s

i n  h i s  o p e r a ,  t h e  P r i n c e s s e  de P e r r a r e ,  was a  h u n d r e d  t i m e s

more d e l i g h t f u l  t h a n  he  w o u ld  h a v e  h a d  i n  t h e  a rm s  o f  t h e
36P r i n c e s s  h e r s e l f . -  I n  t h e  f i r s t  i n c i d e n t  t h e  i m a g i n a r y  

i s  more  p a i n f u l  t h a n  t h e  r e a l  and  i n  t h e  s e c o n d  i n c i d e n t  

t h e  i m a g i n a r y  i s  more  d e l i g h t f u l  t h a n  t h e  r e a l .  The d i f f e r e n c e  

b e tw e e n  t h e  two i n c i d e n t s  i s  t h a t  i n  t h e  c a s e  o f  h i s  i l l n e s s

- ^ R o u s s e a u ,  S m i l e , b k .  2, p .  305* Le monde r i e l  
a  s e s  b o m e s ,  l e  monde i m a g i n a i r e  e s t  i n f i n i ;  n e  p o u v a n t  
l l a r g i r  l ' u n  r e t r l c e s s o n s  1 ' a u t r e ;  c a r  c ' e s t  de l e u r  s e u l e  
d i f f e r e n c e  que  n a i s s a n t  t o u t e s  l e s  p e i n e s  q u i  n o u s  r e n d e n t  
v r a i m e n t  m a l h e u r e u x .

35- ^ R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . 11 ,  p .  572 .

36 I b i d . . 7 ,  p p .  2 9 ^ - 5 .
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t h e  i m a g i n a r y  may become r e a l  and  i n  t h e  c a s e  o f  t h e  P r i n c e s s  

t h e  i m a g i n a r y  i s  s e e n  f o r  w ha t  i t  i s .  R o u s s e a u  s e e s  h i s

c r u e l  d e a t h  a s  i f  i t  w ere  r e a l  and  b e y o n d  h i s  p o w e r  t o  

p r e v e n t .  B u t  he  h a s  t h e  P r i n c e s s  a s  he  w a n t s  h e r s  he 

c a n  do w i t h  h e r  a s  he  l i k e s  p r e c i s e l y  b e c a u s e  sh e  i s  n o t  

r e a l .

What t h e  i m a g i n a t i v e  c r e a t i o n s  show i s  t h e  p o w e r f u l n e s s  

o f  man. I n  h i s  i m a g i n a t i o n  h e  i s  m a s t e r  o f  t h e  u n i v e r s e .  He

i s  a n y t h i n g  h e  w a n t s  t o  b e :  H a n n i b a l ,  M a r e c h a l  R o u s s e a u ,

God. B u t  i n  t h e  " r e a l  w o r l d "  he i s  f a r  f rom a l l - p o w e r f u l *  

i t  i s  r a r e  t h a t  he  c a n  b r i n g  a b o u t  w h a t  he  w i s h e s  and  p r e v e n t  

w ha t  he  d o e s  n o t  w i s h .  I t  i s  t h e  a t t e m p t  t o  make t h e  

d e l i g h t f u l  i m a g i n a r y  w o r l d  t h e  r e a l  w o r l d  and  t h e  a t t e m p t  

t o  p r e v e n t  i m a g i n a r y  e v i l s  a s  i f  t h e y  w e re  r e a l  w h ic h  a r e  

a t  t h e  s o u r c e  o f  m i s e r y .  The i m a g i n a r y  c r e a t i o n  i s  i n  t h e  

m ind and  o n l y  i n  t h e  m ind .  God c r e a t e s  w ha t  i s ;  man c r e a t e s  

w ha t  i s  n o t . The c r e a t i v e  i m a g i n a t i o n  w o rk s  i n  t h e  r e a l m  

o f  t h e  u o s s i b l e ,  n o t  t h e  a c t u a l .

3 . C r e a t i v e  i m a g i n a t i o n

T h u s ,  t h e  c r e a t i v e  i m a g i n a t i o n  h a s  t o  do w i t h  wha t  

i s  n o t .  Man c r e a t e s  w h a t  i s  n o t  and  h i s  c r e a t i o n  a c t s  

upon  h im .  He s e e s  h i m s e l f  a s  wha t  he  i s  n o t  a nd  t h u s  

"b eco m es"  w h a t  he  i s  n o t .  R o u s s e a u  d e s c r i b e s  t h e  r o l e  

p l a y e d  b y  h i s  i m a g i n a t i o n :
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T h i s  was ( the  r o l e j  o f  n o u r i s h i n g  i t s e l f  on s i t u a t i o n s  
w h ic h  h ad  i n t e r e s t e d  me i n  my r e a d i n g ,  r e c a l l i n g  them, 
v a r y i n g  them ,  c o m b in in g  them ,  a p p r o p r i a t i n g  them  t o  
m y s e l f  so much t h a t  I  became one o f  t h e  p e r s o n s  I  
i m a g i n e d  and  saw m y s e l f  a lw a y s  i n  p o s i t i o n s  m o s t  
a g r e e a b l e  t o  my t a s t e ;  an d  t h a t ,  f i n a l l y ,  t h e  f i c t i v e  
s t a t e  i n  w h ich  I  s u c c e e d e d  i n  p u t t i n g  m y s e l f  made me 
f o r g e t  my r e a l  s t a t e  w i t h  w h ich  I  was so d i s c o n t e n t .
T h i s  l o v e  f o r  i m a g i n a r y  o b j e c t s  a nd  t h i s  f a c i l i t y  
f o r  o c c u p y i n g  m y s e l f  w i t h  them e n d e d  by  d i s g u s t i n g  me 
w i t h  e v e r y t h i n g  a r o u n d  me and  d e t e r m i n i n g  t h i s  t a s t e  
f o r  s o l i t u d e  w h ic h  h a s  a lw a y s  r e m a i n e d  w i t h  m e . - ' '

He b e com es  t h e  p e r s o n  he i m a g i n e s .  And a s  t h i s  p e r s o n  he  moves

i n  an  i m a g i n a r y  w o r l d  d o i n g  w h a t e v e r  h e  p l e a s e s .  T h i s  r e q u i r e s

s o l i t u d e s  he  m u s t  b e  rem oved  f rom t h e  r e a l  w o r l d ,  t h e  w o r l d

o f  o t h e r  men. The i m a g i n a r y  w o r l d  i s  p r e c i s e l y  p r i v a t e .

To be  H a n n i b a l ,  M a r e c h a l  R o u s s e a u ,  God i n  p u b l i c  i s  t o  be  mad.

One c a n  b e  w h a t e v e r  one  w a n t s  t o  b e  w i t h i n  t h e  c o n f i n e s  o f

o n e ' s  s k u l l .  T h a t  i s ,  one  c a n  s e e  o n e s e l f  i n  any  s i t u a t i o n

one c h o o s e s ,  one c a n  make a n y  c o n n e c t i o n s  one w i s h e s  b e tw e e n

o n e s e l f  a n d  w ha t  i s  n o t  o n e s e l f .

I n  o n e ' s  i m a g i n a t i o n ,  t h e n ,  one  c a n  b e  i n  a  d i f f e r e n t  

" p r e s e n t " ; wha t  i s  n o t  i s  p r e s e n t  t o  one n o t  a s  w h a t  i s  no 

l o n g e r  o r  w ha t  i s  n o t  y e t ,  b u t  a s  now . R o u s s e a u  shows us  

t h i s  p r e s e n c e  i n  h i s  a c c o u n t  o f  t h e  k i d  o f  l i f e  he  would

37- ^ I b i d . . 1 , p .  ^1 :  Ce f u t  de s e  n o u r r i r  d e s  s i t u a t i o n s
q u i  m’ a v o i e n t  i n t 6 r £ s s 6 d a n s  mes l e c t u r e s ,  de  l e s  r a p p e l l e r ,  
de l e s  v a r i e r ,  de l e s  c o m b in e r ,  de me l e s  a p p r o p r i e r  
t e l l e m e n t  que  j e  d e v i n s s e  un d e s  p e r s o n n a g e s  que j ' i m a g i n o i s ,  
que  j e  me v i s s e  t o u j o u r s  d a n s  l e s  p o s i t i o n s  l e s  p l u s  
a g r e a b l e s  s e l o n  mon g o u t ,  e n f i n  que l ' ^ t a t  f i c t i f  ou j e  
v e n o i s  a  b o u t  de me m e t t r e  me f i t  o u b l i e r  mon d"tat  r ^ e l  
d o n t  j ’ e t o i s  s i  m e c o n t e n t .  C e t  amour d e s  o b j e c t s  i m a g i n a i r e s  
e t  c e t t e  f a c i l i t y  de m 'e n  o c c u p e r  a c h e v e r e n t  de me d £ g o u t e r  
de t o u t  c e  q u i  m ' e n t o u r o i t ,  e t  d e t e r m i n e r e n t  ce  g o u t  p o u r  
l a  s o l i t u d e ,  q u i  m ' e s t  t o u j o u r s  r e s t £  d e p u i s  ce  t e m s - l a .
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h a v e  h ad  i f  h e  h a d  f a l l e n  i n t o  t h e  h a n d s  o f  a  b e t t e r  m a s t e r .

As an  e n g r a v e r  h i s  a m b i t i o n  w ou ld  h a v e  b e e n  l i m i t e d !  "H a v in g

an  i m a g i n a t i o n  r i c h  enough  t o  e m b e l l i s h  a l l  s t a t e s  w i t h  i t s

c h i m e r a s ,  p o w e r f u l  e nough  t o  t r a n s p o r t  me, so t o  s p e a k ,  a t

w i l l  f rom  one t o  t h e  o t h e r ,  i t  w ou ld  h a v e  b e e n  o f  l i t t l e

i m p o r t a n c e  i n  w h ic h  s t a t e  I  was i n  f a c t . "  I t  i s  n o t

a m b i t i o n  w h ich  i s  a t  t h e  r o o t  o f  h i s  t r a n s p o r t i n g  h i m s e l f ,

n o t  some hope  f o r  t h e  f u t u r e .  T h ro u gh  h i s  i m a g i n a t i o n  he

can  be  i n  a n o t h e r  s t a t e ,  a n o t h e r  p l a c e ,  i n  t h e  p r e s e n t .  T h i s

i s  how h e  e n j o y s  women w i t h o u t  p o s s e s s i n g  them ,  w i t h o u t
39h a v i n g  them  a c t u a l l y  p r e s e n t .  T h i s  i s  why he l e a v e s  Mama,

ij.0
when sh e  h a s  v i s i t o r s ,  i n  o r d e r  t o  h a v e  h e r  a s  he  w a n t s  h e r .  

Through  t h e  i m a g i n a t i o n  f u l f i l l m e n t  c a n  f o l l o w  i m m e d i a t e l y  

upon d e s i r e .  The t i m e  b e tw e e n  d e s i r e  and  f u l f i l l m e n t  i s  

e l i m i n a t e d :  t h e  " f u t u r e "  i s  e l i m i n a t e d .

B u t  t h e  r e a l m  o f  t h e  p o s s i b l e  a s  o p p o se d  t o  t h e

a c t u a l  i s  t h e  f u t u r e .  As d i s c u s s e d  a b o v e  ( C h a p t e r  I I I ,  p p . 1 2 1 - 2 ) ,  

R o u s s e a u  s p e a k s  a b o u t  f u t u r e s .  The f u t u r e  a s  f u t u r e  i s  many.

And t h e  f a c u l t y  w h ic h  g i v e s  one a c c e s s  t o  t h e  f u t u r e  i s  t h e

i m a g i n a t i o n .  The f u t u r e  i s  e n t i r e l y  i m a g i n e d !  one  c a n  

im a g i n e  c o u n t l e s s  p o s s i b i l i t i e s .  One i m a g i n e s  w h a t  m i g h t  

h a p p e n  a n d  t h e r e f o r e  w h a t  i s  n o t  a n d  may n e v e r  b e .  The

3^ I b i d . . p .  ^ 3 S A yan t  u n e  i m a g i n a t i o n  a s s e z  r i c h e  
p o u r  o m e r  de s e s  c h im e ' r e s  t o u s  l e s  £ t a t s ,  a s s e z  p u i s s a n t e  
p o u r  me t r a n s p o r t e r ,  p o u r  a i n s i  d i r e ,  a  mon g r 4  de l ' u n  
a  1 *a u t r e  i l  m ' i m p o r t o i t  p e u  d a n s  l e q u e l  j e  f u s s e  en e f f e t .

3 9 I b i d . . p .  1 ? .

^ ° I b i d . . 5 , p .  1 8 2 .
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i m a g i n a t i o n  c r e a t e s  f u t u r e s  f o r  u s .  I t  g o e s  o u t  i n  a d v a n c e  

an d  p l a c e s  u s  i n  p o s s i b l e  s i t u a t i o n s .  We a r e  and  f e e l  

o u r s e l v e s  i n  t h e s e  s i t u a t i o n s  a s  i f  t h e y  were  a c t u a l .  And 

t h e s e  c r e a t e d  f u t u r e s  c a u s e  u s  t o  a c t  i n  o r d e r  t o  p r e v e n t  

them  o r  b r i n g  them  a b o u t .  The f u t u r e  w h ic h  i s  n o t  i s  made 

p r e s e n t  w i t h i n  t h e  i m a g i n a t i o n  and  b r i n g s  a b o u t ,  a c t u a l i z e s ,  

w h a t  o c c u r s  i n  t h e  s p a c e  b e tw e e n  t h e  p r e s e n t  a n d  t h e  i m a g i n e d  

f u t u r e .  T h i s  i s  w h a t  we c a l l  " p r u d e n c e , "  f o r e s i g h t ,  and 

t h i s  i s  how we make m i s t a k e s .  The p r u d e n t  man i s  t h e  man who 

a n t i c i p a t e s  c o r r e c t l y ,  who i m a g i n e s  t h e  r i g h t  f u t u r e .

R o u s s e a u  shows u s  h i s  im p r u d e n c e  i n  t h e  s t o r y  o f  h i s  c o n ­

v e r s i o n  t o  p a p i s m  and  i n  t h e  s t o r y  o f  h i s  c a u s i n g  Mama e x p e n s e  

i n  h i s  e f f o r t  t o  s a v e  h e r  f rom r u i n .

The i m a g i n a t i o n  h a s  u s  a l w a y s  l i v i n g  i n  t h e  f u t u r e ,  

i n  w ha t  i s  n o t  a n d  may n e v e r  b e .  I t  d i s s i p a t e s  u s  i n  t h e  

c o u n t l e s s  p o s s i b i l i t i e s  w h ic h  a r e  i t s  own c r e a t i o n .  I t  h a s  

u s  w r e n c h i n g  o u r s e l v e s  a p a r t  b e tw e e n  d e s i r e  and  f e a r .  T h i s  

i s  R o u s s e a u ' s  " h i s t o r y " !  "My c r u e l  i m a g i n a t i o n ,  w h ich  a lw a y s  

g o e s  a h e a d  o f  m i s f o r t u n e s ,  showed me t h i s  one [Mama's r u i n ]  

w i t h o u t  c e a s i n g  i n  a l l  i t s  e x c e s s  a n d  i n  a l l  i t s  c o n s e q u e n c e s .  

I  saw m y s e l f  i n  a d v a n c e  j a h e a d  o f  m y s e l f ] . . . .  H e re  i s  why

my s o u l  i s  a lw a y s  a g i t a t e d .  D e s i r e s  a nd  f e a r s  d e v o u r  me 
H’la l t e r n a t e l y . "  The f u t u r e  r e a c h e s  b a c k  t o  t h e  p r e s e n t

h.i
I b i d . ,  p .  219* Ma c r u e l l e  i m a g i n a t i o n  q u i  va  

t o u j o u r s  a u  d e v a n t  d e s  m a l h e u r s ,  me m o n t r o i t  c e l u i - l S .  s a n s  
c e s s e  d a n s  t o u t  so n  e x c e s  e t  d a n s  t o u t e s  s e s  s u i t e s .  J e  
me v o y o i s  d ' a d v a n c e .  . . V o i l a  comment j ' a v o i s  t o u j o u r s  
l ' a m e  a g i t e e .  L e s  d e s i r e  e t  l e s  c r a i n t e s  me d e v o r o i e n t  
a l t e r n a t i v e m e n t .



and  d e s t r o y s  i t s  t h e  m ak ing  p r e s e n t  o f  t h e  f u t u r e  d e s t r o y s
l±2t h e  p r e s e n t  a s  p r e s e n t .  The p a s t  i s  n o t  n e a r l y  so  p o w e r f u l

"My c r u e l  i m a g i n a t i o n ,  w h ic h  t o r m e n t s  i t s e l f  w i t h o u t  c e a s i n g

i n  f o r e s e e i n g  e v i l s  w h ic h  a r e  n o t  y e t ,  d i s t r a c t s  my memory

and  p r e v e n t s  me f rom  r e c a l l i n g  t h o s e  w h ic h  a r e  no  l o n g e r . "

T h i s  i s  b e c a u s e  " a g a i n s t  w ha t  i s  done  t h e r e  a r e  no  more

p r e c a u t i o n s  t o  t a k e  and  i t  i s ' u s e l e s s  t o  o ccu p y  o n e s e l f  w i t h

i t . " ^  The p a s t  i s  a  s o u r c e  o f  c o n c e r n  f o r  him o n l y  i n s o f a r

a s  i t  m i g h t  c a u s e  some f u t u r e  harm .  R o u s s e a u ' s  memory, w h ich

r e t r a c e s  f o r  h im o n l y  a g r e e a b l e  o b j e c t s ,  i s  t h e  f o r t u n a t e

c o u n t e r w e i g h t  o f  h i s  f r i g h t e n e d  i m a g i n a t i o n  w h ic h  m akes  him
UUf o r e s e e  o n l y  c r u e l  f u t u r e s .  The v e r y  d i s a g r e e a b l e  o b j e c t s  

he  r e t r a c e s  i n  h i s  C o n f e s s i o n s , e s p e c i a l l y  i n  P a r t  Two, 

o c c u p y  h im b e c a u s e  t h e y  a r e  p a r t  o f  t h e  " c h a i n  o f  e v e n t s "  

w h ic h  s t r e t c h e s  a h e a d  o f  him i n t o  t h e  c r u e l  f u t u r e .

The i m a g i n a t i o n  i s  t h a t  f a c u l t y  by  m eans  o f  w h ic h  

one  " p i c t u r e s "  o n e s e l f  i n  " f u t u r e "  s i t u a t i o n s .  I n  f a c t ,

kp On t h e  q u e s t i o n  o f  t h e  a n t i c i p a t o r y  i m a g i n a t i o n  
an d  i t s  r e l a t i o n  t o  u n h a p p i n e s s ,  s e e  P o u l e t ,  S t u d i e s  i n  
Human T im e , p p .  1 6 3 - 5 ;  a n d  B u r g e l i n ,  La p h i i o s o p h i e  de 
1 ' e x i s t e n c e , p .  1 3 2 .

^ R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . 11 ,  p .  £85* Ma c r u e l l e  
i m a g i n a t i o n  q u i  s e  t o u r m e n t s  s a n s  c e s s e  a  p r e v e n i r  l e s  
maux q u i  n e  s o n t  p o i n t  e n c o r e ,  f a i t  d i v e r s i o n  it ma m em oire ,  
e t  m 'em p£che  de  me r a p p e l l e r  c e u x  q u i  n e  s o n t  p l u s .  . . . 
c o n t r e  ce  q u i  e s t  f a i t  i l  n ' y  a  p l u s  de p r e c a u t i o n s  a 
p r e n d r e ,  e t  i l  e s t  i n u t i l e  de s e ' e n  o c c u p e r .

^ I b i d . . 7 ,  p .  2 7 8 .
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one  c a n  p i c t u r e  an  e n t i r e  f u t u r e  f o r  o n e s e l f :  one  s e e s

o n e s e l f  s t r e t c h e d  o u t  a h e a d  o f  o n e s e l f .  The i m a g i n a t i o n

d o e s  n o t  s i m p l y  p r e s e n t  u s  w i t h  s i t u a t i o n s  w h ic h  a r e  n o t

y e t  and  may n e v e r  h e :  i t  p r e s e n t s  u s  w i t h  o u r s e l v e s  i n

t h o s e  s i t u a t i o n s .  And i t  i s  p o s s i b l e  f o r  u s  t o  i m a g i n e

a  w ho le  l i f e t i m e  f o r  o u r s e l v e s  i n  an  i n s t a n t .  R o u s s e a u

d e s c r i b e s  one o f  t h e  w a lk s  h e  t o o k  o u t s i d e  t h e  c i t y  w h i l e

he  was l i v i n g  w i t h  Mama. H i s  h e a r t  i s  f u l l  o f  h e r  image

an d  o f  t h e  d e s i r e  t o  sp e n d  h i s  l i f e  w i t h  h e r :

I  saw m y s e l f  a s  i n  e c s t a s y  t r a n s p o r t e d  t o  t h a t  h a p p y  
t i m e  an d  t h a t  h a p p y  p l a c e ,  . . . . I  do n o t  rem em ber  
e v e r  b e i n g  t h r o w n  i n t o  t h e  f u t u r e  w i t h  more  f o r c e  
and  i l l u s i o n  t h a n  I  was t h e n ;  a n d  w h a t  s t r u c k  me 
m o s t  i n  t h e  memory o f  t h i s  r e v e r i e  when i t  h a d  b e e n  
r e a l i z e d  was h a v i n g  fo u n d  t h e  o b j e c t s  a g a i n  e x a c t l y  
a s  I  h a d  i m a g i n e d  them .  I f  e v e r  t h e  d ream  o f  a  man 
awake h a d  t h e  a i r  o f  a  p r o p h e t i c  v i s i o n  s u r e l y  t h i s  
one d i d .  I  h a d  b e e n  d e c e i v e d  o n l y  i n  i t s  i m a g i n a r y  
d u r a t i o n ;  f o r  t h e  d a y s  a nd  t h e  y e a r s  a nd  an  e n t i r e  
l i f e  p a s s e d  t h e r e  i n  an  i n a l t e r a b l e  t r a n q u i l l i t y ,  
b u t  i n  f a c t  a l l  t h i s  l a s t e d  o n l y  a  moment.

D e s i r e  h a s  u s  i m a g i n i n g  no end  t o  i t s  f u l f i l l m e n t .  I t  

e n c o u r a g e s  u s  t o  d e c e i v e  o u r s e l v e s  by i g n o r i n g  t h e  p a s s i n g  

c h a r a c t e r  o f  t h i n g s  human. R o u s s e a u ' s  r e v e r i e  d o e s  n o t  

a d m i t  t h e  p o s s i b i l i t y  o f  a  c h a n g e  i n  h i s  hap p y  s i t u a t i o n .

^I b i d . . 3> P* 108 :  J e  me v i s  comme en e x t a s e  
t r a n s p o r t !  d a n s  c e t  h e u r e u x  terns e t  d a n s  c e t  h e u r e u x  s ^ j o u r  
. . . J e  n e  me s o u v i e n s  p a s  de m ' ! t r e  e l a n c e  j a m a i s  d a n s  
l ' a v e n i r  a v e c  p l u s  de f o r c e  e t  d ' i l l u s i o n  que  j e  f i s  a l o r s ;  
e t  ce  q u i  m ' a  f r a p p e  l e  p l u s  d a n s  l e  s o u v e n i r  de c e t t e  r t v e r i e  
quand  e l l e  s ' e s t  r ^ a l i s d e ,  c ' e s t  d * a v o i r  r e t r o u v e  d e s  o b j e t s  
t e l s  e x a c t e m e n t  que  j e  l e s  a v o i s  i m a g i n e s .  S i  j a m a i s  r ! v e  
d ' u n  homme ! v e i l l !  e u t  l ' a i r  d ' u n e  v i s i o n  p r o p h i t i q u e ,  ce  
f u t  a s s u r e m e n t  c e l u i - l a .  J e  n ' a i  d ! c u  que  d a n s  s a  d u r e e
i m a g i n a i r e ;  c a r  l e s  j o u r s  e t  l e s  a n s  e t  l a  v i e  e n t i e r e  
s ' y  p a s s o i e n t  d a n s  u n e  i n a l t e r a b l e  t r a n q u i l l i t y ,  au  l i e u  
q u ' e n  e f f e t  t o u t  c e l a  n ' a  dure ' ’ q u ' u n  moment.



l ? o .

The c o n t r a s t  b e t w e e n  t h i s  r e v e r i e  and  w h a t  a c t u a l l y  o c c u r s  

when he  i s  s u p p l a n t e d  by  W i t z e n r i e d  i s  r e v e a l i n g :  " I n  a

moment I  saw e v a p o r a t e  f o r e v e r  t h e  e n t i r e  f u t u r e  o f  h a p p i n e s s  

I  h a d  p a i n t e d .  . . . T h i s  moment was f r i g h t f u l .  . . .1  saw 

b e f o r e  me o n l y  t h e  s a d  r e m a i n s  o f  an  i n s i p i d  l i f e . "  When 

he  i s  h a p p y ,  he  d e s i r e s  t h a t  h i s  h a p p i n e s s  be  w i t h o u t  end 

and  i m a g i n e s  i t  w i t h o u t  an  e n d .  When he i s  s a d  he  s e e s  o n l y  

s a d n e s s  b e f o r e  h im .  T h i s  f a i l u r e  o r  r e l u c t a n c e  t o  

i m a g i n e  a n  end i s  a l s o  c l e a r  f rom h i s  a c c o u n t  o f  h i s  c o n t e n t ­

m ent  w i t h  T h e r e s e :  "The f u t u r e  no  l o n g e r  t o u c h e d  me o r  

t o u c h e d  me o n l y  a s  t h e  p r o l o n g e d  p r e s e n t :  I  d e s i r e d  n o t h i n g
l±n

b u t  t o  a s s u r e  i t s  d u r a t i o n . "  B u t  a s  we s e e  i n  h i s  a c c o u n t  

o f  h i m s e l f  on t h e  I s l e  de S t .  P i e r r e ,  R o u s s e a u  l e a r n s  o f  t h e  

p a s s i n g  c h a r a c t e r  o f  human t h i n g s .  He d e s i r e s  t h e  c o n t i n u a ­

t i o n  o f  h i s  s t a y  on t h e  i s l a n d  b u t  f e a r s  b e i n g  f o r c e d  t o  

l e a v e ;  t h i s  f e a r  o f  a  p o s s i b l e  f u t u r e  e v e n t  d e s t r o y s  h i s  

h a p p i n e s .  (See  a b o v e ,  C h a p t e r  I I I ,  p p . 1 2 8 -3 2 ) .

Mow t h e  m o s t  c o m p l e t e  a n d  i r r e v e r s i b l e  o f  a l l  " p a s s i n g s "  

i s  d e a t h .  And d e a t h  i s  t h a t  f u t u r e  e v e n t  w h ich  i s  c e r t a i n :  

i t  i s  n o t  s i m p l y  one  among many p o s s i b i l i t i e s .  I t  i s  n o t  y e t  

b u t  i t  s u r e l y  w i l l  b e .  J u s t  a s  we t e n d  t o  i m a g i n e  p r e s e n t

I b i d . ,  6 , p .  2 6 3 : Sn un  moment j e  v i s  £ v a n o u i r  
p o u r  j a m a i s  t o u t  l ' a v e n i r  de f ^ l i c i t e  que  j e  m ' e t o i s  p e i n t  
. . . .Ce moment f u t  a f f r e u x .  . . . J e  n e  v i s  p l u s  d e v a n t  
moi que l e s  t r i s t e s  r e s t e s  d ' u n e  v i e  i n s i p i d e .

14,7
I b i d . . 7. p .  3 3 3 s L ' a v e n i r  n e  me t o u c h o i t  p l u s  

ou n e  me t o u c h o i t  que  comme l e  p r e s e n t  p r o l o n g e :  j e  n e  
d e s i r o i s  r i e n  que d ' e n  a s s u r e r  l a  d u r e e .
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h a p p i n e s s  and  p r e s e n t  s a d n e s s  t o  e x t e n d  b e f o r e  u s  i n d e f i n i t e l y ,  

so  we t e n d  t o  i m a g i n e  o u r s e l v e s  b e f o r e  an  i n d e t e r m i n a t e  f u t u r e .  

P e r h a p s  i t  i s  p r e c i s e l y  b e c a u s e  i t  i s  c e r t a i n  t h a t  d e a t h  can  

b e  " i m a g i n e d  a w ay " :  i t  d o e s  n o t  h a u n t  u s  a s  a  p o s s i b i l i t y .  

R o u s s e a u  i s  f a m i l i a r  w i t h  t h e  " im a g e"  o f  d e a t h ;  he  h a s  l o o k e d  

d e a t h  i n  t h e  f a c e .  He h a s  b e e n  " n e a r  en ough"  t o  d e a t h  t o  

f a m i l i a r i z e  h i m s e l f  w i t h  i t s  im a g e .

R o u s s e a u  " s e e s  h i m s e l f "  a s  a  d e a d  man. (S e e  abo ve  

C h a p t e r  I I ,  p p .  S l - k ) .  T h e r e  i s  a  s e n s e ,  t h e n ,  i n  w h ich  

R o u s s e a u  h a s  h i s  e n t i r e  f u t u r e  p r e s e n t  t o  h im .  I t  i s  n o t  

t h a t  he  knows t h e  d e t a i l s ,  t h e  e v e n t s ,  o f  t h e  r e s t  o f  h i s  

l i f e .  I t  i s  t h a t ,  n o  m a t t e r  w h a t  t h e  e v e n t s ,  i t  w i l l  be  

h i m s e l f  who w i l l  go t h r o u g h  t h e  e v e n t s .  I t  i s  n o t  t h e  f u t u r e  

b u t  h i m s e l f  w h ic h  h e  s e e s  i n  a d v a n c e ,  s t r e t c h e d  o u t  b e f o r e  

h im .  T h i s  s e e i n g  i s  t h e  work o f  t h e  c r e a t i v e  i m a g i n a t i o n .

B u t  w ha t  o f  R o u s s e a u ’ s s e e i n g  o f  h i m s e l f  i n  t h e  p a s t ,  

i n  w h a t  i s  no  l o n g e r ?  I s  t h i s  n o t  t h e  work o f  t h e  memory? 

S u r e l y ,  The C o n f e s s i o n s  i s  R o u s s e a u ' s  " m e m o i r s . "  Much h a s  

a l r e a d y  b e e n  s a i d  a b o u t  t h e  p r o b l e m  o f  memory i n  c o n n e c t i o n  

w i t h  t h e  d i s c u s s i o n  o f  t h e  a r t i s t i c  c h a r a c t e r  o f  The C o n f e s s i o n s  

a nd  t h e  d i s c u s s i o n  o f  t h e  p r o b l e m  o f  t i m e  and  s e l f - a w a r e n e s s .

I n  p a r t i c u l a r ,  i t  h a s  b e e n  n o t e d  t h a t ,  on t h e  one  h a n d ,

R o u s s e a u  c l a i m s  t h a t  he  i s  " t e l l i n g  a l l "  and  t h a t  he  s e e s  

c l e a r l y  o n l y  w h a t  he  r em e m b ers  a n d ,  on t h e  o t h e r  h a n d ,

R o u s s e a u  makes  f r e q u e n t  r e f e r e n c e  t o  h i s  v e r y  p o o r  memory.

T h i s  a p p a r e n t  c o n t r a d i c t i o n  i s  r e s o l v e d  t h r o u g h  a  c o n s i d e r a t i o n  

o f  t h e  c h a r a c t e r  o f  memory.
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l +.  R o u s s e a u  on memory

R o u s s e a u  o f t e n  s n e a k s  o f  memory a s  h i s  m eans  o f  

a c c e s s  t o  t h e  p a s t .  The memory i s  c o n c e r n e d  w i t h  t h a t  

w h ic h  i s  no  l o n g e r .  I t  m akes  t h a t  w h ich  i s  no  l o n g e r  

somehow p r e s e n t .  When V e n t u r e  v i s i t s  h im many y e a r s  a f t e r  

t h e i r  c l o s e  a s s o c i a t i o n ,  t h e  y e a r s  o f  R o u s s e a u ' s  y o u t h  a r e  

b r o u g h t  b a c k  t o  h im :  " I  f e l t  j t h e  m em o r ie s ]  t h e n  i n  a l l  t h e i r

f o r c e  and  I  b e l i e v e d  t h e  t im e  [ o f  w h ich  t h e y  were  m e m o r i e s j
LlQ

p a s t  f o r e v e r . " B u t  t h e  t i m e s  p a s t  a r e  n o t  s i m p ly

r e p r o d u c e d ,  r e p e a t e d  i n  t h e  m in d .  Remembering i s  n o t

s i m p l y  r u n n i n g  t h e  f i l m  a g a i n  o r  p l a y i n g  b a c k  t h e  r e c o r d i n g .

One s e e s  t h e  p a s t  o n l y  f rom  t h e  p e r s p e c t i v e  o f  t h e  p r e s e n t .

A f t e r  r e c o u n t i n g  h i s  a b a n d o n m en t  o f  Le M a i t r e ,  R o u ss e a u

w r i t e s :  " T h a t  i s  how I  saw t h e  t h i n g  t h e n ;  I  s e e  i t
Ll q

d i f f e r e n t l y  t o d a y . "  T h i s  i s  A u g u s t i n e ' s  e x p e r i e n c e  

when he l o o k s  b a c k  upon  h i s  p a s t  s i n s ;  he  s e e s  them 

d i f f e r e n t l y  now a n d  he s e e s  them  f o r  w h a t  t h e y  a r e .  A u g u s t i n e ’ s 

m em o r ie s  o f  h i s  s i n f u l  p l e a s u r e s  a r e  p a i n f u l ,  b i t t e r .

R o u s s e a u  c o n s o l e d  h i m s e l f  e a s i l y  o v e r  h i s  a b a n d o n m en t  o f  

Le M a i t r e  i m m e d i a t e l y  a f t e r  he d i d  i t .  Now, a s  he  w r i t e s  

a b o u t  i t ,  he f e e l s  r e m o r s e .

Î Q
I b i d . ,  8 ,  p p .  3 9 8 - 9 :  j ' a v o i s  s e n t i  a l o r s  d a n s  

t o u t e  l e u r  f o r c e ,  e t  d o n t  j e  c r o y o i s  l e  terns p a s s e  p o u r  
j a m a i s .

A 9
I b i d . . p .  13 2 :  V o i l a  comment a l o r s  j e  v o y o i s  

l a  c h o s e ;  j e  l a  v o i s  a u t r e m e n t  a u jo i ^ i r d 'h u i .
I
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B u t ,  f o r  R o u s s e a u ,  i t  i s  n o t  j u s t  t h a t  h i s  f e e l i n g s  

a b o u t  t h e  e v e n t s  c h a n g e  w i t h  t h e  p e r s p e c t i v e  p r o v i d e d  by 

t h e  d i s t a n c e  o f  t i m e .  He c a n ,  i f  he  w i s h e s ,  "go  t h r o u g h "  

t h e  e v e n t s  a g a i n ,  r e - l i v e  them .  The r e - l i v i n g  i s  n o t  s i m p l y  

a  r e p e a t i n g !  "Moments p r e c i o u s  a n d  so r e g r e t t e d ,  b e g i n  

a g a i n  f o r  me y o u r  d e l i g h t f u l  c o u r s e ;  r u n  more s l o w l y  t h r o u g h  

my memory, i f  i t  i s  p o s s i b l e ,  t h a n  y o u  r e a l l y  d i d  i n  y o u r  

f u g i t i v e  s u c c e s s i o n . " ^ 0 The r e m e m b e r e r  c an  make a  l o n g e r  

t i m e ;  he  d o e s  n o t  s i m p ly  r e c a l l  b u t  somehow r e - p r o d u c e s  

a s  t h e  p a i n t e r  r e - c r e a t e s .  Of c e r t a i n  m e m o r ie s  R o u ss e a u  

can  s a y s  " T h i s  com ing  t o g e t h e r  o f  o b j e c t s  v i v i d l y  r e t r a c e d  

h a s  d e l i g h t e d  my memory a  h u n d r e d  t i m e s ,  a s  much and  more 

t h a n  m  r e a l i t y . T h e  p a s t  i s  n o t  a n d  c a n n o t  b e  w ha t  i t  

w a s . R o u s s e a u ' s  " o b j e c t i v i t y "  i s  n o t  a t  i s s u e  h e r e .

R o u s s e a u  d o e s  n o t  c l a i m  t o  h a v e  a c c e s s  t o  h i m s e l f  t h r o u g h  

h i s  memory. I t  d o e s  n o t  m a t t e r  w h e t h e r  o r  n o t  he  can  " rem e m b e r" :  

t h e  f r a n k n e s s  and  a c c u r a c y  he p r o m i s e s  u s  a re  n o t  a b o u t  t h e  

s i t u a t i o n s  o f  h i s  l i f e .  At t h e  b e g i n n i n g  o f  P a r t  Two, a f t e r  

h a v i n g  " rem e m b e red "  t h e  y e a r s  o f  h i s  y o u t h ,  he  w r i t e s :  "The

p r o p e r  o b j e c t  o f  my c o n f e s s i o n s  i s  t o  make known e x a c t l y  my 

i n t e r i o r  i n  a l l  t h e  s i t u a t i o n s  o f  my l i f e .  I t  i s  t h e  h i s t o r y  

o f  my s o u l  t h a t  I  h a v e  p r o m i s e d  a n d  i n  o r d e r  t o  w r i t e  i t  

f a i t h f u l l y  I  do n o t  n e e d  o t h e r  m e m o r ie s :  i t  i s  s u f f i c i e n t

I b i d . . 6, p .  225 :  Momens p r e c i e u x  e t  s i  r e g r e t t e s ,  
ah  recom m encez  p o u r  moi v o t r e  a i m a b l e  c o u r s ;  c o u l e z  p l u s  
l e n t e m e n t  d a n s  mon s o u v e n i r  s ' i l  e s t  p o s s i b l e  que v o u s  ne  
f i t e s  r e e l l e m e n t  d a n s  v o t r e  f u g i t i v e  s u c c e s s i o n .

/ ^ I b i d . . 3» P* 1 2 2 :  ce  c o n c o u r s  d ' o b j e t s  v i v e m e n t  
r e t r a c e  m 'a  c e n t  f o i s  charm e d a n s  ma m em o i re ,  a u t a n t  e t  p l u s  
que  d a n s  l a  r d a l i t e ' .
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52f o r  me, a s  I h a v e  done  u n t i l  now, t o  r e - e n t e r  i n s i d e  m y s e l f . "  

R o u s s e a u ' s  memory g i v e s  him a c c e s s  t o  some o f  t h e  s i t u a t i o n s  

o f  h i s  l i f e ,  s i t u a t i o n s  w h ic h  a r e  no  l o n g e r  h u t  w h ic h  c an  

he  r e c a l l e d .  He, h i s  s e l f ,  i s  n o t  t h o s e  s i t u a t i o n s .  T h r o u g h ­

o u t  P a r t  One he  h a s  n o t  h e e n  r e m e m b e r in g  h u t  e n t e r i n g  i n s i d e  

h i m s e l f .

What R o u s s e a u  m eans  hy  " e n t e r i n g  i n s i d e  h i m s e l f "

i s  u n d e r s t o o d  i n  t e r m s  o f  w ha t  a l l  o f  t h i s  s e e m in g

" re m e m b e r in g "  r e a l l y  i s .  Of t h e  t i m e  h e  s p e n t  a t  C h a r m e t t e s

R o u s s e a u  w r i t e s :

N o t h i n g  o f  a l l  t h a t  h a p p e n e d  t o  me d u r i n g  t h a t  p r e c i o u s  
e p o c h ,  n o t h i n g  o f  w h a t  I  s a i d  and  t h o u g h t  a l l  t h e  t im e  
i t  l a s t e d  h a s  e s c a p e d  f rom my memory. The t i m e s  t h a t  
p r e c e d e  and  t h a t  f o l l o w  come h a c k  t o  me a t  i n t e r v a l s .
I  r e c a l l  them u n e q u a l l y  a n d  c o n f u s e d l y ;  h u t  I  r e c a l l  
t h i s  one a s  i f  i t  s t i l l  l a s t e d .  My i m a g i n a t i o n ,  w h ich  
i n  my y o u t h  a l w a y s  w en t  i n  a d v a n c e  an d  now g o e s  b a c k w a r d , 
c o m p e n s a t e s  h y  t h e s e  s w e e t  m e m o r ie s  f o r  t h e  ho p e  t h a t  
I  h a v e  l o s t  f o r e v e r .  (E m p h a s i s  a d d e d . )  53

R o u ss e a u  r e c a l l s ,  r em e m b e rs ,  some o f  t h e  s i t u a t i o n s  o f  h i s

l i f e .  He i m a g i n e s  h i m s e l f  i n  t h o s e  s i t u a t i o n s .  The movement

I b i d . . ? ,  p .  278 :  L ' o b j e c t  p r o p r e  de mes c o n f e s s i o n s
e s t  de f a i r e  c o n n o i t r e  e x a c t e m e n t  mon i n t e r i e u r  d a n s  t o u t e s  
l e s  s i t u a t i o n s  de ma v i e .  C ' e s t  l ' h i s t o i r e  de  mon ame que 
j ' a i  p r o m i s e ,  e t  p o u r  1 ' e c r i r e  f i d e l l e m e n t  j e  n ' a i  p a s  h e s o i n  
d ' a u t r e s  m l m o i r e s :  i l  me s u f f i t ,  comme j ' a i  f a i t  j u s q u ’ i c i ,  
de r e n t r e r  au  d e d a n s  de m o i .

- ^ I b i d . . 6, p .  22 6 :  R ien  de t o u t  ce  q u i  m ' e s t
a r r i v £  d u r a n t  c e t t e  dpoque  c h e r i e ,  r i e n  de ce que  j ' a i  f a i t  
d i t  e t  p e n s £  t o u t  l e  terns q u ' e l l e  a  durey n ' e s t  e c h a p p ^  de 
ma m em o i re .  L es  terns q u i  p r e c e d e n t  e t  q u i  s u i v e n t  me 
r e v i e n n e n t  p a r  i n t e r v a l l e s .  J e  me l e s  r a p ^ e l l e  i n e g a l e m e n t  
e t  c o n f u s e m e n t ;  m a i s  j e  me r a p e l l e  c e l u i - l a  t o u t  e n t i e r  
comme s ' i l  d u r o i t  e n c o r e .  Mon i m a g i n a t i o n ,  q u i  d a n s  ma 
j e u n e s s e  a l l o i t  t o u j o u r  en a v a n t  e t  m a i n t e n a n t  r e t r o g r a d e ,  
compense  p a r  c e s  doux  s o u v e n i r s  l ' e s p o i r  que  j ' a i  p o u r  
j a m a i s  p e r d u .
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f rom b i r t h  t o  d e a t h  i s  t h e  g r o w t h  o f  t h e  p a s t  an d  t h e  

d i m i n i s h i n g  o f  t h e  f u t u r e .  As one moves f rom  b i r t h  t o  

d e a t h ,  t h e  i m a g i n a t i o n  g o e s  l e s s  an d  l e s s  i n  a d v a n c e  

and  more and  more b a c k w a r d .  R o u s s e a u ' s  a c c e s s  t o  t h e  

p a s t  i s  t h r o u g h  memory; h i s  a c c e s s  t o  t h e  h i s t o r y  o f  h i s  

s o u l  i s  t h r o u g h  i m a g i n a t i o n .  I t  i s  h i s  i m a g i n a t i o n  w h ic h  

a l l o w s  h im  t o  c o n n e c t  t h e  d i s c r e t e  s i t u a t i o n s  o f  h i s  l i f e  

i n  t e r m s  o f  a  u n i t a r y  s e l f  w h ic h  h a s  gon e  t h r o u g h  t h e s e  

s i t u a t i o n s .  R o u s s e a u  s a y s  o f  h i m s e l f  t h a t  he  i s  " a l w a y s  

t h e  same a t  a l l  t i m e s . "  He i s  n o t  d i v i d e d  up i n  t im e  

whose o r d e r  he  d o e s  n o t  know; he  i s  n o t  l o s t  i n  t h e  b o t t o m l e s s ,  

b o u n d l e s s  s u b t e r r a n e a n  s h r i n e  o f  memory. T h ro u g h  w h a t  i s  no 

l o n g e r  a n d  w h a t  i s  n o t  y e t  t h e r e  e x t e n d s  t h e  i m a g i n e d  and  

a lw a y s  i m a g i n e a b l e  R o u s s e a u .

D u r i n g  t h e  c o u r s e  o f  h i s  n a r r a t i v e ,  R o u s s e a u  p a u s e s  

s e v e r a l  t i m e s  t o  c o n s i d e r  w h a t  m i g h t  h a v e  b e e n  t h e  c a s e  h ad  

c i r c u m s t a n c e s  b e e n  d i f f e r e n t .  He t e l l s  u s  w h a t  h i s  l i f e ,  

t h e  e v e n t s  o f  h i s  l i f e ,  would  h a v e  b e e n .  Had h e  f a l l e n  i n t o  

t h e  h a n d s  o f  a  b e t t e r  m a s t e r ,  he  w ou ld  h a v e  b e e n  an  e n g r a v e r ,  

a  good  C h r i s t i a n ,  c i t i z e n ,  f a t h e r ,  f r i e n d ,  w o r k e r .  A f t e r  

h a v i n g  s p e n t  an  o b s c u r e  a nd  s i m p l e  b u t  e q u a l  an d  s w e e t  l i f e ,  

he w ou ld  h a v e  d i e d  p e a c e f u l l y  and  b e e n  so o n  f o r g o t t e n . ^

Had he  m a r r i e d  M e r c e r e t ,  he  would  h a v e  l o s t  g r e a t  p l e a s u r e s  

b u t  he  w ou ld  h a v e  l i v e d  i n  p e a c e  u n t i l  h i s  l a s t  h o u r .

-̂ I b i d . , 1 ,  p .  k 3. 

55I b i d . . p .  1 ^ 6 .
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66R o u s s e a u  c o n s t r u c t s  " p o s s i b l e "  l i v e s  f o r  h i m s e l f .  He 

t a k e s  u s  t h r o u g h  t h e s e  e n t i r e  l i v e s  r i g h t  up u n t i l  t h e  

d e a t h  w h ic h  would  end  th em .  One m i g h t  a r g u e ,  t h e n ,  t h a t  

s i n c e  he  i s  a b l e  t o  d i s t i n g u i s h  b e tw e e n  w h a t  m i g h t  h a v e  

b e e n  ( t h e  p o s s i b l e )  an d  w h a t  d i d  i n  f a c t  h a p p e n ,  h i s  

a c c o u n t  o f  w h a t  d i d  h a p p e n  c o r r e s p o n d s  t o  s o m e t h i n g  r e a l ,  

a  r e a l  l i f e ,  a  r e a l  s e l f .

B u t  a t  t h e  v e r y  b e g i n n i n g  o f  Book 1 R o u s s e a u  t e l l s  

u s  t h a t  " I  h a v e  b e e n  a b l e  t o  s u p p o s e  t r u e  w h a t  I  know t o  

h a v e  b e e n  p o s s i b l e . "  He h a s  f i l l e d  up t h e  v o i d s ,  t h e  g a p s ,  

i n  h i s  s t o r y  w h ic h  a r e  o c c a s i o n e d  by  t h e  f a i l u r e  o f  h i s  

memory. He h a s  f i l l e d  t h e s e  g a p s  w i t h  a c c o u n t s  o f  e v e n t s  

t h a t  m i g h t  h a v e  h a p p e n e d ,  t h a t  c o u l d  p o s s i b l y  h a v e  h a p p e n e d .  

And h e  d o e s  n o t  e v e n  t e l l  u s  when he  d o e s  t h i s .  He d o e s  

now show u s  w h ic h  p a r t s  o f  h i s  C o n f e s s i o n s  a r e  " f a b l e s . "

(S ee  a b o v e ,  C h a p t e r  I ,  p p .  35-^-1 ) How, t h e n ,  i s  t h i s  

s u p p o s e d l y  r e a l  l i f e  d i f f e r e n t  f rom  t h e  p o s s i b l e  l i v e s  he 

c o n s t r u c t s  f o r  h i m s e l f ?  The m i s t a k e s  which  he makes  

b e c a u s e  o f  h i s  p o o r  memory a n d  t h e  f a b l e s  he  u s e s  t o  f i l l  

i n  t h e  g a p s  o c c a s i o n e d  by  h i s  p o o r  memory do n o t  i n t e r f e r e  

w i t h  t h e  " t r u t h . "  Thus i t  i s  n o t  h i s  memory b u t  s o m e t h i n g  

v e r y  l i k e  a  c r e a t i v e  i m a g i n a t i o n  w h ich  a p p e a r s  t o  g u a r a n t e e  

t h e  t r u t h  o f  w ha t  i s  s a i d .  H i s  " t r u e  l i f e "  seem s t o  be  

j u s t  a s  s u r e l y  a  c o n s t r u c t  o f  h i s  i m a g i n a t i o n  a s  t h e  p o s s i b l e  

l i v e s  he  c o n s t r u c t s  f o r  h i m s e l f .

^ S e e  V o i s i n e ,  " I n t r o d u c t i o n . " p p .  LXXXIII, CYI.
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R o u s s e a u ,  t h e n ,  i s  n o t  t h e  sum o f  t h e  d e t a i l s  o f  h i s  

l i f e .  The t r u t h  a b o u t  h i m s e l f  i s  n o t  r e v e a l e d  i n  an  a c c u r a t e  

c h r o n i c l e  o f  w h a t  he  d i d  and  w ha t  h a p p e n e d  t o  h im.  T h i s  i s  

why h e  c a n ,  a t  t h e  v e r y  end o f  h i s  C o n f e s s i o n s , make h i s  

d e c l a r a t i o n s  " I  h a v e  t o l d  t h e  t r u t h .  I f  a n y on e  knows t h i n g s  

c o n t r a d i c t o r y  t o  w h a t  I  h a v e  j u s t  e x p o s e d ,  w e re  t h e y  p r o v e n  

a  t h o u s a n d  t i m e s ,  he  knows l i e s  an d  i m p o s t u r e s . "  The t r u t h  

i s  t h a t ,  no  m a t t e r  w h a t  t h e  d e t a i l s  o f  o n e ' s  l i f e ,  one  i s  

" a l w a y s  t h e  same a t  a l l  t i m e s . "  Cne i s  a l w a y s  t h e  same s e l f .  

And t h i s  s e l f  i s  a c c e s s i b l e  t h r o u g h  t h e  c r e a t i v e  i m a g i n a t i o n .  

The s e l f  t h a t  i s  s p r e a d  o u t  i n  t h e  p a s t  w h ic h  i s  no l o n g e r  

a nd  t h e  f u t u r e  w h ic h  i s  n o t  y e t  i s  a t  a n y  moment i m a g i n e d  

t o  b e  t h e  same s e l f .

5 .  The f e v e r s  o f  i m a g i n a t i o n

Y e t  t o  c l a i m  t h a t  i t  i s  t h e  i m a g i n a t i o n  w h ic h  g i v e s  

one a c c e s s  t o  o n e ' s  t r u e  b e i n g  i s  t o  r a i s e  many s e r i o u s  

d i f f i c u l t i e s .  The i m a g i n a t i o n ,  a s  R o u s s e a u  r e p r e s e n t s  i t ,  

i s  t h e  c r e a t i v e  f a c u l t y  w h ic h  c o n s t r u c t s ,  w e av e s  p o s s i b i l i t i e s ,  

c o n n e c t s  t h e  d i s c r e t e  s i t u a t i o n s  o f  h i s  l i f e .  The c r e a t i v e  

i m a g i n a t i o n  m akes  one l i f e  o u t  o f  t h e  many moments o f  h i s  

l i f e ,  h i s  l i f e  i s  a  c o h e r e n t  w h o le ,  a  u n i t y ,  b e c a u s e  t h e  

i m a g i n a t i o n  a l l o w s  him t o  c o n n e c t  a l l  o f  t h e  p a r t s  w i t h  

e a c h  o t h e r ,  t o  " s y s t e m a t i z e "  t h e  d e t a i l s  o f  h i s  l i f e .  Now 

i n  Book 7 o f  h i s  C o n f e s s i o n s . R o u s s e a u  t e l l s  t h e  s t o r y  o f  

h i s  f r i e n d  M u s sa rd  who h a s  r e t i r e d  f rom  p u b l i c  l i f e  i n  o r d e r  

t o  f i n d  r e s t  a n d  e n jo y m e n t  b e f o r e  he  d i e s .  M u ssa rd  i s
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d e s c r i b e d  a s  a  t r u e  " p h i l o s o p h e  de p r a t i q u e "  who l i v e s  i n

a  h o u s e  t h a t  he  h a s  b u i l t  h i m s e l f  and  a g a r d e n  t h a t  he

h a s  p l a n t e d  w i t h  h i s  own h a n d s .  The s t o r y  c o n t i n u e s !

W h i le  d i g g i n g  up t h e  t e r r a c e s  o f  t h i s  g a r d e n ,  he  fo u n d  
some f o s s i l  s h e l l s .  He fo u n d  them i n  s u c h  g r e a t  q u a n t i t y  
t h a t  h i s  l i v e l y  i m a g i n a t i o n  saw o n l y  s h e l l s  i n  n a t u r e  
a n d ,  f i n a l l y ,  he  s i n c e r e l y  b e l i e v e d  t h a t  t h e  u n i v e r s e  
was o n l y  s h e l l s  and  r e m a i n s  o f  s h e l l s  and  t h a t  t h e  e n t i r e
e a r t h  was n o t h i n g  b u t  s h e l l  s a n d .  Always o c c u p i e d  w i t h
t h i s  o b j e c t  a n d  w i t h  h i s  s i n g u l a r  d i s c o v e r i e s ,  he  became 
so e x c i t e d  w i t h  t h e s e  i d e a s  t h a t  t h e y  would  h a v e  f i n a l l y  
t u r n e d  i n t o  a  s y s t e m  i n  h i s  h e a d ,  t h a t  i s  t o  s a y , i n t o  
m a d n e s s ,  h a d  n o t  d e a t h  -  f o r t u n a t e l y  f o r  h i s  r e a s o n  b u t  
u n f o r t u n a t e l y  f o r  h i s  f r i e n d s  who w e re  v e r y  a t t a c h e d  t o  
him and  fo u n d  a t  h i s  h o u s e  a  m o s t  a g r e e a b l e  r e f u g e  -  
rem oved  him from them  by a  m o s t  s t r a n g e  and  c r u e l  d i s e a s e .  -57

M u s s a r d ' s  i m a g i n a t i o n  w o u ld  h a v e  c o n s t r u c t e d  a  s y s t e m  i n

w h ic h  e v e r y t h i n g  would  be  e x p l a i n e d  i n  t e r m s  o f  t h e  p r i n c i p l e

o f  s h e l l s .  And t h e  s y s t e m  w ou ld  h a v e  b e e n  an  e x p r e s s i o n  o f

m a d n e s s .  R o u ss e a u  c a l l s  M u s s a r d ' s  p r e - o c c u p a t i o n  w i t h  h i s

s h e l l s  " c o n c h y l i o m a n i e . " J u s t  a s  M u s s a r d ,  t h e  t r u e

" p h i l o s o p h e  de p r a t i q u e , "  h a s  b u i l t  h i s  h o u s e  h i m s e l f ,  so

he b u i l d s  i n  h i s  h e a d  an  e n t i r e  u n i v e r s e  o f  s h e l l s .  A l t h o u g h

t h i s  i s  a  m a n ia ,  a  m a d n e s s ,  R o u s s e a u  t e l l s  u s  t h a t  he  h i m s e l f

w orked  i n  M u s s a r d ' s  s t u d y  w i t h  a s  much p l e a s u r e  a s  M u s s a r d .

cn
R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . 7, p .  373* Sn f o u i l l a n t  

a  f o n d  de  cuve  l e s  t e r r a s s e s  de c e  j a r d i n ,  i l  t r o u v a  d e s  
c o q u i l l a g e s  f o s s i l e s ,  e t  i l  en t r o u v a  en s i  g r a n d e  q u a n t i t e  
que son  i m a g i n a t i o n  e x a l t ^ e  n e  v i t  p l u s  que c o q u i l l e s  d a n s  
l a  n a t u r e ,  e t  q u ' i l  c r u t  e n f i n  t o u t  de b on  que  1 ' u n i v e r s  
n ’ e t o i t  que  c o q u i l l e s ,  d e b r i s  de c o q u i l l e s ,  e t  que  l a  t e r r e  
e n t i e r e  n ' e t o i t  que  du C ro n .  T o u j o u r s  o c c u p e  de c e t  o b j e t  
e t  de s e s  s i n g u l i e r e s  d e c o u v e r t e s ,  i l  s ' e ^ h a u f f a  s i  b i e n  
s u r  c e s  i d e e s  q u ' e l l e s  s e  s e r o i e n t  e n f i n  t o u r n e e s  d a n s  s a  
t e t e  en s y s t e m e ,  c ' e s t  a  d i r e ,  en f o l i e ,  s i  t r e s  h e u r e u s e m e n t  
p o u r  s a  r a i s o n  m a i s  b i e n  m a l h e u r e u s e m e n t  p o u r  s e s  a m is  
a u x a u e l s  i l  e t o i t  c h e r  e t  q u i  t r o u v o i e n t  c h ez  l u i  l ' a z i l e  
l e  p l u s  a g r e a b l e ,  l a  m o r t  n e  f u t  v en u e  l e  l e u r  e n l e v e r  p a r  
l a  p l u s  S t r a n g e  e t  c r u e l l e  m a l a d i e .
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" C o n c h y l i o m a n i e "  i s  t h e  r e s u l t  o f  t h e  i m a g i n a t i o n ,  

t h e  c r e a t i v e  i m a g i n a t i o n  gone  w i l d .  On t h e  b a s i s  o f  a  few 

s h e l l s  i n  h i s  g a r d e n  P^ussard c r e a t e s  a  s y s t e m  w h ic h  a c c o u n t s  

f o r  a l l  t h a t  i s .  E v e r y t h i n g  i s  c o n n e c t e d  w i t h  e v e r y t h i n g  

e l s e .  B u t  t h e s e  c o n n e c t i o n s ,  o r  r a t h e r  t h i s  c o n n e c t i o n ,  

i s  i m a g i n a r y  j u s t  a s  t h e  c o n n e c t i o n  b e tw e e n  t h e  a g i t a t e d  

l a k e  and  t h e  t u m u l t  o f  t h e  w o r l d  i s  i m a g i n a r y .  (See  a b o v e ,  

p p .  1 5 6 - 7 ) The q u e s t i o n  w h ic h  a r i s e s  h e r e  i s  t h a t  o f  t h e  

t r u t h  o r  f a l s i t y  o f  t h e  " s y s t e m . "  Are t h e  c o n n e c t i o n s  

m e r e l y  i m a g i n a r y ?  I s  t h e  i m a g i n e d  u n i t y  an  i l l u s i o n  h a v i n g  

no  r e l a t i o n  t o  r e a l i t y ?  Or d o e s  t h e  c r e a t i v e  i m a g i n a t i o n  

g i v e  u s  a c c e s s  t o  t h e  t r u t h ,  t o  w h a t  i s  i n  f a c t  t h e  c a s e ?

I t  i s  t r u e  o f  man t h a t  he c o n s t r u c t s ,  c r e a t e s ,  a  u n i t y  

w h ic h  he c a l l s  h i s  l i f e .  But  i s  t h e  s e l f  w h ich  i s  t h e  

u n i f y i n g  p r i n c i p l e  o f  t h i s  l i f e  a  m ere  f i g m e n t  o f  t h e  

i m a g i n a t i o n  h a v i n g  no r e l a t i o n  t o  w ha t  i s  r e a l ?

The p r o b l e m  o f  t h e  c o n s t r u c t i v e  c r e a t i v e  i m a g i n a t i o n  

a s  t h e  m eans  o f  a c c e s s  t o  t h e  s e l f  i s  r e v e a l e d  m o s t  s t r i k i n g l y  

i n  t h e  a p p a r e n t  c o n t r a s t  b e tw e e n  P a r t s  One a nd  Two o f  

The C o n f e s s i o n s . As s u g g e s t e d  abo v e  ( C h a n t e r  I ,  p .  ^5 ) .  

R o u s s e a u ' s  d i v i s i o n  o f  h i s  C o n f e s s i o n s  i n t o  P a r t s  One and  

Two m a r k s  a  d i v i s i o n  i n  t h e  work i t s e l f  r a t h e r  t h a n  a 

d i v i s i o n  i n  t h e  l i f e  o f  w h ic h  The C o n f e s s i o n s  i s  t h e  s t o r y .  

T h e r e  i s  a  s p a c e  o f  two y e a r s  o f  s i l e n c e  b e tw e e n  t h e  

w r i t i n g  o f  P a r t  One and  t h e  w r i t i n g  o f  P a r t  Two and  R o u s s e a u  

c a l l s  a t t e n t i o n  t o  t h i s  s p a c e  i n  t h e  v e r y  o p e n i n g  s e n t e n c e  

o f  t h e  s e c o n d  p a r t .  P a r t  One i s  t h e  s t o r y  o f  a  n o t  t e r r i b l y
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e x t r a o r d i n a r y  l i f e ,  a  l i f e  m ark ed  by j o y s  and s o r r o w s ,  good  

f o r t u n e  an d  b a d  f o r t u n e ,  o f  a  r a t h e r  common c h a r a c t e r .

P a r t  Two, h o w e v e r ,  i s  d o m i n a t e d  by  R o u s s e a u ’ s p r e o c c u p a t i o n  

w i t h  t h e  G r e a t  P l o t ;  he  seems t o  b e l i e v e  t h a t  a  c o n s p i r a c y  

o f  eno rm ous  p r o p o r t i o n s  i s  b e i n g  m o u n ted  a g a i n s t  h im, and  

we a r e  n e v e r  q u i t e  s u r e  o f  w h a t  i t s  " r e a l "  c h a r a c t e r  i s .

But  w i t h i n  t h e  w i d e r  c o n t e x t  o f  t h e  G r e a t  P l o t  o f  P a r t  Two 

R o u s s e a u  d i s c u s s e s  a  l e s s e r  c o n s p i r a c y — t h e  b r i e f  J e s u i t  

p l o t  o f  Book 1 1 — w h ic h  he  u l t i m a t e l y  comes t o  s e e  f o r  w ha t  

i t  i s ,  a  f i g m e n t  o f  h i s  i m a g i n a t i o n .

The p u b l i c a t i o n  o f  t h e  USmile h a s  b e e n  s u s p e n d e d  

and  he  h a s  n o t  b e e n  t o l d  t h e  r e a s o n :  "H e re  i s  how my 

i m a g i n a t i o n ,  k i n d l e d  by t h i s  l o n g  s i l e n c e ,  b u s i e d  i t s e l f  

by c o n j u r i n g  up p h a n t o m s . "  He t o r m e n t s  h i m s e l f  i n  l o o k i n g  

f o r  t h e  c a u s e  o f  t h i s  d e l a y  a n d ,  a s  u s u a l ,  he  i m a g i n e s  t h e  

w o r s t ;  i n  t h e  d e l a y  i n  p r i n t i n g  he  s e e s  t h e  s u p p r e s s i o n  o f  

t h e  b o o k .  B u t  h e  c a n n o t  i m a g i n e  t h e  c a u s e  o f  t h i s  s u p p r e s s i o n .  

Then he  l e a r n s  t h a t  a  c e r t a i n  J e s u i t ,  P .  G r i f f e t ,  h a s  b e e n  

s p e a k i n g  a b o u t  t h e  E m i le  and  h a s  g i v e n  an  a c c o u n t  o f  c e r t a i n  

p a s s a g e s  f rom i t :  "At t h a t  i n s t a n t  my i m a g i n a t i o n  w en t  o f f  

l i k e  l i g h t e n i n g  an d  u n v e i l e d  f o r  me t h e  w ho le  i n i q u i t o u s  

m y s t e r y :  I  saw i t s  p r o g r e s s  a s  c l e a r l y ,  a s  s u r e l y  a s  i f  i t  

h ad  b e e n  r e v e a l e d  t o  m e ."  He f i g u r e s  o u t  t h a t  t h e  J e s u i t s  

a r e  f u r i o u s  o v e r  t h e  d i s d a i n  w i t h  w h ich  he  h a s  sp o k e n  o f  

t h e i r  c o l l e g e s  and  a r e  t r y i n g  t o  h a v e  t h e  p r i n t i n g  d e l a y e d  

u n t i l  a f t e r  R o u s s e a u ' s  d e a t h .  Then t h e y  w ou ld  be  a b l e  t o  

a l t e r  t h e  work an d  a t t r i b u t e  t o  R o u s s e a u  t h e i r  own v i e w s .
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The m y s t e r y  i s  s o l v e d !  " I t  i s  a s t o n i s h i n g  w h a t  a  crowd o f  

f a c t s  a nd  c i r c u m s t a n c e s  comes i n t o  my mind t o  s u p p o r t  t h i s  

m ad n e ss  a n d  t o  g i v e  i t  an  a i r  o f  t r u t h ,  e v en  t o  show me 

e v i d e n c e  a n d  t o  d e m o n s t r a t e  i t . "  G u e r i n  i s  t h e  i n s t r u m e n t  

o f  t h e  J e s u i t s ;  h i s  f r i e n d l y  a d v a n c e s  h a v e  b e e n  p r o m p te d  

by  t h e  J e s u i t s :  " I  saw n o t h i n g  b u t  J e s u i t s  e v e r y w h e r e . "

He c o n s i d e r s  M a l e s h e r b e s '  o b j e c t i o n s  t o  h i s  " v i s i o n "  y e t  

h i s  v i s i o n  p e r s i s t s . ^  B u t  t h e  S m i l e  i s  p u b l i s h e d .  The 

J e s u i t  p l o t  i s  t h e  w ork ,  he  f i n a l l y  r e a l i z e s ,  o f  h i s  

p e r f e r v i d  i m a g i n a t i o n .  He r e f e r s  t o  t h i s  c o n s t r u c t  a s  a  

p han tom ,  a  m a d n e s s .  T h e r e  i s  no  p l o t s  he  h a d  c o n n e c t e d  

n u m e ro u s  e v e n t s  and  c i r c u m s t a n c e s  and  fo rm ed  them i n t o  a 

c o h e r e n t  s y s t e m  t o  w h ic h  n o t h i n g  " r e a l "  c o r r e s p o n d s .

The G r e a t  P l o t  o f  P a r t  Two i s  o f  a  d i f f e r e n t  o r d e r  

o f  m a g n i t u d e .  I m m e d i a t e l y  a f t e r ,  i n d e e d  i n  t h e  same p a r a g r a p h  

a s  h i s  r e f e r e n c e  t o  t h e  "mad" J e s u i t  p l o t ,  R o u s s e a u  r e f e r s  t o  

" t o d a y "  when he  " s e e s  p r o c e e d  w i t h o u t  o b s t a c l e  t o  i t s  e x e c u t i o n  

t h e  b l a c k e s t ,  m o s t  f r i g h t f u l  p l o t  w h ic h  h a s  e v e r  b e e n  woven 

a g a i n s t  t h e  memory o f  a  m a n . " ^  He s e e s  h i m s e l f  s u r r o u n d e d

- ^ I b i d . . 11,  p p .  5 fo6-7s  V o i l a  done mon i m a g i n a t i o n  
q u ' a l l u m o i t  c e  l o n g  s i l e n c e  o c c u p £ e  a  me t r a c e r  d e s  f a n t o m e s .
. . .A 1 * i n s t a n t  mon i m a g i n a t i o n  p a r t  comme un e c l a i r  e t  me 
d e v o i l e  t o u t  l e  m i s t e r e  d ' i n i q u i t e s  j ' en v i s  l a ^ r a a r c h e  a u s s i  
c l a i r e m e n t ,  a u s s i  s u r e m e n t  que  s i  e l l e  m ' e u t  e t e  r e v e l ^ e .  . . .  
I I  e s t  I t o n n a n t  q u e l l e  f o u l e  de f a i t s  e t  de c i r c o n s t a n c e s  
v i n t  d a n s  mon e s p r i t  se  c a l q u e r  s u r  c e t t e  f o l i e ,  e t  l u i  d o n n e r  
un a i r  de v r a i s e m b l a n c e ,  que d i s - j e ,  m 'y  m o n t r e r  1 ' e v i d e n c e  
e t  l a  d e m o n s t r a t i o n .  . . . J e  ne  v o y o i s  p a r  t o u t  que  J e s u i t e s .

^ I b i d . . p .  5 ^ 8 :  v o i s  m a r c h e r  s a n s  o b s t a c l e  a  son  
e x e c u t i o n  l e ^ p l u s  n o i r ,  l e  p l u s  a f f r e u x  c o m p lo t  q u i  j a m a i s  
a i t  e t e  t r a m e  c o n t r e  l a  m em oire  d ' u n  homme.
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by e n e m i e s :  a s  he  t a k e s  up h i s  p e n  t o  b e g i n  w r i t i n g  h i s  

s e c o n d  p a r t ,  he t e l l s  u s  t h a t  t h e  r o o f  abo v e  him h a s  e y e s ,  

t h e  w a l l s  w h ic h  s u r r o u n d  him h a v e  e a r s ,  and  s p i e s  a r e  a l l  

a r o u n d  h i m . ^ °  E v e r y t h i n g  t h a t  h a p p e n s  t o  h im  i s  f i t t e d  

i n t o  t h e  scheme o f  t h o s e  who a r e  s e e k i n g  t o  d e s t r o y  h im. 

A p p a r e n t l y  i n n o c e n t  a n d  e v e n  k i n d  a c t s  a r e  r e a l l y  i n t e n d e d  

t o  work t o w a r d  h i s  r u i n :  v i s i t o r s  come t o  sp y  on h im, " f r i e n d s  

a r e  k i n d  t o  him so  t h a t  he  w i l l  c o n f i d e  i n  th em .  The e n o r m i t y  

o f  t h e  p l o t  i s  e v en  more f u l l y  s p e l l e d  o u t  i n  t h e  D i a l o g u e s : 

an  i n v i s i b l e  h a n d  d i r e c t s  a l l  o f  E u r o p e , f rom t h e  g r e a t  and  

p o w e r f u l  t o  s h o p k e e p e r s  a nd  c h i l d r e n  p l a y i n g  i n  t h e  s t r e e t ,  

i n  a  c o n s p i r a c y  f o r  t h e  d e s t r u c t i o n  o f  J e a n - J a c q u e s  R o u s s e a u .  

He s e e s  c l e a r l y  t h a t  " a l l  t h e  e v e n t s  r e l a t e d  t o  him w h ich  seem 

a c c i d e n t a l  a n d  c h a n c e  a r e  o n l y  s u c c e s s i v e  d e v e l o p m e n t s  c o n ­

c e r t e d  i n  a d v a n c e  and  so o r d e r e d  t h a t  a l l  t h a t  m u s t  h a p p e n  t o  

him i n  t h e  s e q u e n c e  a l r e a d y  h a s  i t s  p l a c e  i n  t h e  p i c t u r e  a n d  

m u s t  h a v e  i t s  e f f e c t  o n l y  a t  t h e  a p p o i n t e d  m om ent ."

T h i s  a c c o u n t  o f  t h e  p l o t  t a k e s  p l a c e  w i t h i n  a  d i s c u s s i o n  

c o n c e r n i n g  t h e  v a r i o u s  p o r t r a i t s  ( p a i n t i n g s )  o f  J e a n - J a c q u e s .

6° I b i d . . 7 ,  p .  279 .

^ J e a n - J a c q u e s  R o u s s e a u ,  R o u s s e a u  J u g e  de J e a n - J a c q u e s  
D i a l o g u e s , i n  J e a n - J a c q u e s  R o u s s e a u :  O e u v r e s  c o n v p l^ t e s ! edT 
B e r n a r d  G a g n e b in  a n d  M a r c e l  Raymond, v o l .  1 :  L e s  C o n f e s s i o n s : 
A u t r e s  t e x t e s  a u t o b i o g r a p h i o u e s . B i b l i o t h e q u e  de l a  P l e i a d e  
( P a r i s :  G a l l i m a r d ,  1 9 5 9 )* 2, p .  7 8 1 s t o u s  l e s  6 venem ens  
r e l a t i f s  a  l u i  q u i  p a r o i s s e n t  a c c i d e n t e l s  e t  f o r t u i t s  n e  s o n t  
que  de s u c c e s s i f s  d e v e l o p p e m e n t s  c o n c e r t e s  d ' a v a n c e  e t  
t e l l e m e n t  o r d o n n l s  que  t o u t  ce  q u i  l u i  d o i t  a r r i v e r  d a n s  
l a  s u i t e  a  d e j a  s a  p l a c e  d a n s  l e  t a b l e a u ,  e t  n e  d o i t  a v o i r  
son  e f f e t  q u ' a u  moment m a r a u d .
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6. R o u s s e a u  a s  " I k o n o g r a p h e r "

I n  The G o n f e s s i o n s  R o u s s e a u  d o e s  n o t  t e l l  u s  who

i t  i s  who d i r e c t s  t h e  c o n s p i r a c y .  He i s  i n  d a r k n e s s ,  l o s t

i n  t h e  u n d e r g r o u n d  t u n n e l s  o f  t h e  p r e s e n t :  he  f e e l s  t h e

b lo w s  a n d  he  p e r c e i v e s  t h e  i m m e d ia te  i n s t r u m e n t  o f  h i s

s u f f e r i n g  b u t  he d o e s  n o t  s e e  t h e  h a n d  by  w h ich  t h e  v a r i e t y

o f  i n t e r m e d i a r y  c a u s e s  a r e  co m b in ed  t o  work t h e  s t r a n g e
62e v e n t s  o f  h i s  l i f e .  The r e a d e r  m u s t  r e c o g n i z e  t h e

i m p o r t a n c e  o f  even  t h e  l e a s t  d e t a i l s  o f  t h e  e v e n t s  ( e . g . ,  

t h e  t i m e  a t  w h ic h  t h e  d e c r e e  a g a i n s t  h im i s  i s s u e d )  i f  

he  i s  t o  d i s c o v e r  t h e  s e c r e t  c a u s e s  by  i n d u c t i o n ,  i f  he 

i s  t o  f o l l o w  t h e  t h r e a d  o f  t h e  p l o t . ^  I t  i s  c l e a r  from 

The C o n f e s s i o n s  who t h e  " a u t h o r "  o f  t h e  p l o t  i s .  The hand  

w h ich  d i r e c t s  a  s u c c e s s f u l  c o n s p i r a c y  o f  s u c h  en o rm ou s  p r o ­

p o r t i o n s  m u s t  be  t h a t  o f  an  a l l - k n o w i n g ,  a l l - p o w e r f u l  

b e i n g .  And t h i s  i s  c o n f i r m e d  i n  t h e  D i a l o g u e s : "The

b r i n g i n g  t o g e t h e r  o f  a l l  t h e s e  c a u s e s  Qnerfj i s  t o o  i n f e r i o r  

t o  t h e  e f f e c t  i n  o r d e r  n o t  t o  h a v e  some o t h e r  more  p o w e r f u l

c a u s e  { than  m a n j , a  c a u s e  t h a t  i t  i s  i m p o s s i b l e  f o r  me t o  
„6ki m a g i n e .

The G r e a t  P l o t  w h ic h  d o m i n a t e s  P a r t  Two o f  The 

C o n f e s s i o n s  i s  o f  much g r e a t e r  m a g n i t u d e  t h a n  t h e  J e s u i t  u l o t

^2 R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . 12, p p .  5 8 9 - 9 0 .
63 I b i d . . 11 ,  p .  588.

^ 4R o u s s e a u ,  D i a l o g u e s . 2, p .  9 1 ^ * l a  r e u n i o n  de 
t o u t e s  c e s  c a u s e s  e s t  t r o p  a u  d e s s o u s  de l ' e f f e t ,  p o u r  
q u ' i l  n ' a i t  p a s  q u e l q u e  a u t r e  c a u s e  e n c o r  p l u s  p u i s s a n t e ,  
q u ' i l  m ' e s t  i m p o s s i b l e  d ' i m a g i n e r .



18'+.

b u t  i s  i t  d i f f e r e n t  i n  k i n d ?  I n  t h e  same p a s s a g e  R o u s s e a u  

s p e a k s  a b o u t  t h e  J e s u i t  p l o t  w h ic h  was " d e m o n s t r a t e d "  f o r  

him a nd  w h ich  he  f i n a l l y  s e e s  a s  a  m ere  f i g m e n t  o f  h i s  

i m a g i n a t i o n  and  t h e  G r e a t  P l o t  w h ic h  he  seems t o  r e g a r d  a s  

r e a l .  He m u s t  h a v e  b e e n  aw are  o f  t h e  s i m i l a r i t y  b e tw e e n  

t h e  tw o .  J The c h a r a c t e r i z a t i o n  o f  h i s  c o n s t r u c t i o n  o f  

t h e  J e s u i t  p l o t  a s  "mad" p o i n t s  t o  t h e  c h a r a c t e r  o f  t h e  

G r e a t  P l o t  a s  a  f i g m e n t  o f  h i s  i m a g i n a t i o n .  B o th  a r e  c l e a r  

e x a m p le s  o f  p a r a n o i a c  i n v e n t i o n  w h ic h  R o u s s e a u  p l a c e s  b e f o r e  

u s  so  t h a t  we may s e e  t h e i r  m a d n e s s . ^  B o th  a r e  t h e  work 

o f  t h e  c r e a t i v e  i m a g i n a t i o n .

C l e a r l y ,  t h e  G r e a t  P l o t  o f  P a r t  Two i s  p r e s e n t e d  a s

''■^Compare S t a r o b i n s k i ,  La t r a n s p a r e n c e  e t  l 1 o b s t a c l e , 
p p .  1 9 2 - 3 .  S t a r o b i n s k i ' s a c c o u n t  o f  t h e  r e l a t i o n s h i p  
b e t w e e n  t h e  two p l o t s  i s  t h a t  t h e r e  i s  " a  s t r a n g e  d e m a r c a t i o n "  
w h ich  " s e p a r a t e s  a  ' z o n e '  o f  c o n s c i o u s n e s s  w here  R o u s s e a u  
i s  s t i l l  c a p a b l e  o f  r e c o g n i z i n g  t h a t  h i s  i m a g i n a t i o n  i n t e r p r e t s  
t h e  s i g n s  i n  a  d e l i r i o u s  m an n e r ,  and  a  zone  w h e re  a n x i e t y ,  
c e a s i n g  t o  b e  c o n s c i o u s  o f  i t s  i n t e r p r e t i v e  w ork ,  a c c e p t s  
t h e  d e l i r i o u s  i d e a  a s  m a s s i v e  a n d  i n d i s p u t a b l e  e v i d e n c e . "  
A c c o r d i n g  t o  S t a r o b i n s k i ,  R o u s s e a u ' s  " s e l f - c r i t i c i s m "  i s  
l i m i t e d  t o  t h e  s i n g l e  i n c i d e n t  o f  t h e  S m i l e : R o u s s e a u  
r e v o k e s  h i s  f i r s t  i n t e r p r e t a t i o n  o f  t h i s  l e s s e r  p l o t  i n  
o r d e r  t o  g i v e  g r e a t e r  w e i g h t  t o  h i s  i n t e r p r e t a t i o n  o f  
o t h e r  c o m p l a i n t s .

66Compare t h i s  u n d e r s t a n d i n g  o f  R o u s s e a u ' s  d e l i b e r a t e n e s s  
w i t h  S t a r o b i n s k i ,  La t r a n s p a r e n c e  e t  1 * o b s t a c l e , p .  6 5 ;
G uehenno ,  RousseauT 1 : 430;  Raymond. La q u £ t e  de s o i . p .  1 2 6 .
I t  i s  n o t e w o r t h y  i n  t h i s  c o n t e x t  t h a t  Guehenno,  2 : 1 8 7 - 9 ,  
c i t e s  t h e  f a c t  t h a t  t h e  "h a p p y "  b o o k s  o f  P a r t  One o f  
The C o n f e s s i o n s  a r e  w r i t t e n  d u r i n g  t h e  p e r i o d  o f  R o u s s e a u ' s  
q u a r r e l  w i t h  Hume. De S a u s s u r e ,  R o u s s e a u  e t  l e s  m a n u s c r i t s  
d e s  " C o n f e s s i o n s , " p p .  2 6 9 - 7 1 , m a i n t a i n s  t h a t  f rom  t h e  f i r s t  
c r i s i s  ( t h e  x5mXe i n c i d e n t )  u n t i l  R o u s s e a u ' s  l a s t  y e a r s ,  
one c a n  f o l l o w  a  m a r v e l o u s  s t r u g g l e  b e tw e e n  u n d e r s t a n d i n g  
and  m a d n e s s .  P a r t  Two o f  The C o n f e s s i o n s , a c c o r d i n g  t o  
de S a u s s u r e ,  m a rk s  a  c h a n g e  i n  t h e  p u r p o s e  o f  R o u s s e a u ' s  
w r i t i n g ,  i . e . ,  h i s  d e f e n s e ;  hov/ever ,  " i t  i s  r e m a r k a b l e  
t h a t ,  i n  s p i t e  o f  t h i s  c h a n g e  o f  o r i e n t a t i o n  o f  The C o n f e s s i o n s , 
t h e  s t y l e  i s  h a r d l y  a f f e c t e d . "
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a  n e g a t i v e  im ag e  o f  p r o v i d e n c e ,  t h e  w o r k i n g  o f  a n  e v i l  g e n i u s .  

E v e r y t h i n g  w h ic h  h a p p e n s  t o  him i s  f i t t e d  hy  R o u s s e a u  i n t o  

t h e  scheme f o r  h i s  d e s t r u c t i o n .  Even t h e  s m a l l e s t  d e t a i l s  

o f  e v e r y  e v e n t  a r e  i m p o r t a n t  w i t h i n  t h e  p l a n  and  a l l  a r e  

c o n n e c t e d  hy  t h e  i n v i s i b l e  h a n d  w h ic h  d i r e c t s  t h e  c o n s p i r a c y .  

R o u s s e a u ' s  d e n i a l  o f  a  p e r s o n a l  p r o v i d e n c e  h a s  h e e n  d i s c u s s e d  

a b o v e  ( C h a p t e r  I I ,  p p .  7 3 - 7  ) ;  h i s  f r e q u e n t  u s e  o f  t h e  t e r m  

’ d e s t i n y , *  e s p e c i a l l y  w i t h  r e g a r d  t o  t h e  i n c i d e n t  o f  h i s  

c o n v e r s i o n  t o  p a p i s m ,  h a s  a l s o  h e e n  n o t e d .  (S e e  a b o v e ,  C h a p t e r  

I I I ,  p p . 1 1 6 -9 )  I t  i s  now c l e a r  t h a t  a t  l e a s t  P a r t  Two 

o f  The C o n f e s s i o n s  i s  a  r e p r e s e n t a t i o n  o f  t h e  b e l i e f  i n  

p r o v i d e n c e .  R o u s s e a u  i s  s e e k i n g  t o  e x p o s e  t h e  " m ad n e ss"  

o f  A u g u s t i n e ' s  i n t e r p r e t a t i o n  o f  t h e  e v e n t s  o f  h i s  l i f e ,  

o f  h i s  l i f e  a s  a  w h o le ,  a s  t h e  w o r k i n g  o u t  o f  G o d ' s  d e s i g n  

f o r  h im.

S u p p o r t  f o r  t h i s  u n d e r s t a n d i n g  o f  R o u s s e a u ' s  r e s p o n s e  

t o  A u g u s t i n e  i s  fo u n d  i n  t h e  " H i s t o r y  o f  t h e  P r e c e d i n g  W r i t i n g "  

w h ic h  f o l l o w s  h i s  D i a l o g u e s . H e re  R o u s s e a u  t e l l s  u s  t h e  

" h i s t o r y "  o f  t h e  D i a l o g u e s . He d e c i d e d  t o  p l a c e  t h e  m a n u s c r i p t  

on t h e  a l t a r  o f  N o t r e  Dame b u t  when he  e n t e r s  t h e  c h u r c h  he  

f i n d s  h i s  way t o  t h e  a l t a r  b a r r e d  by a  g r i l l e  w h ic h  he  had  

n e v e r  s e e n  t h e r e  b e f o r e .  At f i r s t  h e  i s  t e r r i f i e d  f o r  he 

i n t e r p r e t s  t h e  b a r r i n g  o f  h i s  way a s  a  s i g n  t h a t  God, t o o ,  

i s  a g a i n s t  h im .  Cn r e f l e c t i o n ,  h o w e v e r ,  he  r e a l i z e s  t h e  

f o o l i s h n e s s  o f  h i s  p l a n  and  t h a n k s  h e a v e n  f o r  p r e v e n t i n g  

him from c a r r y i n g  i t  o u t .  Then he  l e a r n s  o f  t h e  p r e s e n c e  

i n  P a r i s  o f  an  o l d  a c q u a i n t a n c e  and  r e g a r d s  t h e  news a s
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"a  d i r e c t i o n  o f  p r o v i d e n c e "  w h ic h  i n d i c a t e s  t o  whom he  s h o u l d

e n t r u s t  t h e  m a n u s c r i p t .  He g i v e s  t h e  m a n u s c r i p t  t o  t h i s  man

b u t  i s  d i s a p p o i n t e d  i n  h i s  r e s p o n s e .  N e x t ,  he  i s  v i s i t e d  by

a young  E n g l i s h m a n  who h ad  b e e n  h i s  n e i g h b o r  a t  W o o t to n .

R o u s s e a u  b e l i e v e s  he  s e e s  t h e  f i n g e r  o f  God i n  t h i s  o c c a s i o n

and d e c i d e s  t o  e n t r u s t  t h e  m a n u s c r i p t  t o  t h e  yo un g  v i s i t o r .

B u t  now he  h a s  d o u b t s  on t h e  wisdom o f  t h i s  c h o i c e .  And so

t h e  s t o r y  g o e s  on .  R o s s e a u  sums up t h e  " h i s t o r y "  o f  t h i s

ex am p le  o f  t h e  w o r k i n g s  o f  p r o v i d e n c e !  " I  d i d  w h a t  a l l  t h o s e

u n f o r t u n a t e s  do who b e l i e v e  t h e y  s e e  i n  a l l  t h a t  h a p p e n s  t o

them an  e x p r e s s  d i r e c t i o n  o f  d e s t i n y .  I  s a i d  t o  m y s e l f :

h e r e  i s  t h e  d e p o s i t a r y  t h a t  p r o v i d e n c e  h a s  c h o s e n  f o r  me;

p r o v i d e n c e  h a s  s e n t  him t o  me. I t  h a s  r e j e c t e d  my c h o i c e
67o n l y  t o  l e a d  me t o  i t s  c h o i c e . "  " P r o v i d e n c e "  r e a l l y

e x p l a i n s  n o t h i n g s  e a c h  f a i l u r e  i s  r e a l l y  t h e  r e s u l t  o f  a  
68" b a d  c h o i c e . " '  ' P r o v i d e n c e  a d m i t s  o f  b a d  i n t e n t i o n s  b u t  n o t  

o f  b a d  c h o i c e s ,  n o t  o f  m i s t a k e s ,  f o r  God d o e s  n o t  make h i s  

i n t e n t i o n s  a c c e s s i b l e  t o  m a n ' s  m ind .  The p r i n c i p l e  o f  

p r o v i d e n c e  w h ic h  seem s t o  a c c o u n t  f o r  e v e r y t h i n g  r e a l l y  

a c c o u n t s  f o r  n o t h i n g  j u s t  a s  t h e  " J e s u i t "  p r i n c i p l e  and  G r e a t  

P l o t  r e a l l y  a c c o u n t  f o r  n o t h i n g .  T h ese  a l l - i n c l u s i v e  e x p l a n a ­

t i o n s  a r e  t h e  work o f  t h e  c r e a t i v e  i m a g i n a t i o n  and  c o r r e s p o n d  

t o  n o t h i n g  r e a l .

"^Rousseau, "H i s t o i r e  du p r e c e d e n t  e c r i t s . " p .  983*
J e  f i s  comme t o u s  l e s  m a l h e u r e u x  q u i  c r o y e n t  v o i r  d a n s  t o u t  
ce  q u i  l e u r  a r r i v e  une  e x p r e s s e  d i r e c t i o n  du s o r t .  J e  me 
d i s :  v o i l a  l e  d l p o s i t a i r e  que l a  p r o v i d e n c e  m 'a  c h o i s i ;  
c ' e s t  e l l e  q u i  me l ' e n v o y e ,  e l l e  n ' a  r e b u t !  mon c h o i x  que 
p o u r  m 'a m e n e r  au  s i e n .

^ R o u s s e a u ,  D i a l o g u e s . 3» P* 952 .
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Now b e h i n d  A u g u s t i n e ' s  a c c o u n t  o f  G o d ' s  p r o v i d e n t i a l

a c t i o n  t o w a r d  him s t a n d s  t h e  a c c o u n t  o f  G o d ' s  p r o v i d e n t i a l

a c t i o n  t o w a r d  a l l  men, t h e  B i b l e .  As a l r e a d y  n o t e d ,  t h e  m o s t

s t r i k i n g  ex am p le  o f  G o d ' s  c a r e  f o r  men i s  fo u n d  i n  t h e  s t o r y

o f  J e s u s  C h r i s t .  J e s u s '  l i f e  i s  e n t i r e l y  p r e - o r d a i n e d  f rom

a l l  e t e r n i t y .  E v e r y t h i n g  t h a t  he  d o e s  a nd  e v e r y t h i n g  t h a t

h a p p e n s  t o  him i s  t h e  r e s u l t  o f  d i v i n e  d e s i g n .  Twice  i n  h i s

C o n f e s s i o n s  R o u s s e a u  t e l l s  u s  t h a t  he  h a s  b e e n  c a l l e d  t h e  
6 °A n t i - C h r i s t .  The i n c i d e n t  o f  t h e  s t o n i n g  o f  h i s  h o u s e

r e c a l l s  t h e  a t t e m p t e d  s t o n i n g  o f  C h r i s t  r e p o r t e d  i n  t h e  G o s p e l s .

And R o u s s e a u  e v e n  g o e s  so  f a r  a s  t o  p u t  i n  h i s  own m outh  a

c l o s e  p a r a p h r a s e  o f  t h e  w o rd s  o f  J e s u s  t o  t h e  P h a r i s e e s .

When he  i s  s e c r e t a r y  t o  t h e  A m b assad o r  i n  V e n i c e ,  a  d i s p u t e

a r i s e s  b e tw e e n  them  o v e r  t h e  s e c r e t a r y ' s  c u s t o m a r y  s t i p e n d

f o r  t h e  i s s u a n c e  o f  p a s s p o r t s .  R o u s s e a u  s a y s  t o  t h e

A m b a ssa d o r :  " L e t  y o u r  E x c e l l e n c y  k e e p  w h a t  i s  h i s  and  l e a v e
70me w ha t  i s  m i n e . "  He l e a v e s  on h i s  f a t e f u l  j o u r n e y  t o  T u r i n

71on t h e  W ednesday o f  H o ly  Week' a n d ,  one  E a s t e r ,  he  comes b a c k  
72t o  l i f e .  I n d e e d ,  f rom t h e  v e r y  o p e n i n g  p a g e s  o f  h i s  

C o n f e s s i o n s  R o u s s e a u  a s c r i b e s  t o  h i m s e l f  a  u n i q u e n e s s  w h ic h  

t h e  C h r i s t i a n  c o u l d  o n l y  a s c r i b e  t o  C h r i s t :  " I  am n o t  made

^ R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . 12,  p p .  627, 63 ^.
70 I b i d . ,  7» P* 299* que  V o t r e  E x c e l l e n c e  g a r d e  ce  

q u i  e s t  e l l e ,  e t  me l a i s s e  ce  q u i  e s t  A m oi .
71

I b i d . . 2, p .  55 .

72I b i d . . p .  72.
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a s  any  o f  t h o s e  I  h a v e  s e e n ;  I  d a r e  t o  b e l i e v e  t h a t  I  am

n o t  made a s  a n y  o f  t h o s e  who e x i s t . "  N a t u r e  h a s  b r o k e n
78t h e  m old ,  t h e  fo rm ,  i n  w h ich  sh e  h a s  c a s t  h im .  J  The a t t a c k  

on A u g u s t i n e * s  u n d e r s t a n d i n g  o f  h i s  l i f e  a s  t h e  work o f  

p r o v i d e n c e  m u s t  come t o  g r i p s  w i t h  t h e  b a s i s  o f  t h a t  u n d e r s t a n d -
nh

i n g ,  t h e  r e v e l a t i o n  i n  C h r i s t  o f  G o d ' s  l o v i n g  c a r e  f o r  men.

T h e r e  i s  a  s e n s e ,  t h e n ,  i n  w h ic h  R o u s s e a u  c o m p a re s  

h i m s e l f  n o t  o n l y  w i t h  A u g u s t i n e  b u t  a l s o  w i t h  A u g u s t i n e ' s  

God. R o u s s e a u  c l a i m s  a  p e r s p e c t i v e  on h i s  l i f e  w h ich  f o r  

A u g u s t i n e  would  be  p r o p e r  t o  God A lo n e :  " I  h a v e  u n v e i l e d

my i n t e r i o r  s u c h  a s  you  y o u r s e l f  h a v e  s e e n  i t  ( E t e r n a l  B e i n g ] . "  

God, t h e  C r e a t o r ,  h o l d s  t h e  moments o f  A u g u s t i n e ' s  l i f e  

t o g e t h e r  i n  one e t e r n a l  " g l a n c e . "  And God i s  somehow c r e a t i n g  

A u g u s t i n e  a t  e v e r y  moment.  F o r  R o u s s e a u ,  i t  i s  t h e  c r e a t i v e  

i m a g i n a t i o n  w h ic h  h o l d s  t h e  moments o f  h i s  l i f e  t o g e t h e r .  

R o u s s e a u ' s  " l i f e "  i s  h i s  own c o n s t r u c t .

A u g u s t i n e ' s  r e l i a n c e  on memory i s  g r o u n d e d  i n  h i s  

b e l i e f  i n  G o d ' s  p r o v i d e n c e .  H i s  l i f e  d o e s  h a v e  a  u n i t y ,  

e v en  i f  he  c a n n o t  " rem em ber"  i t  a l l .  B u t  f o r  R o u s s e a u  t h e  

c r e a t i v e  i m a g i n a t i o n  p r o v i d e s  t h e  o n l y  u n i t y  i n  t e r m s  o f

78vI b i d . . 1 , p .  5 s J e  n e  s u i s  f a i t  comme a u c u n  de 
c eu x  que j ' a i  v u s ;  j ' o s e  c r o i r e  n ' @ t r e  f a i t  comme a u c u n  
de ceux. q u i  e x i s t e n t .

7k .'Nith r e f e r e n c e  t o  R o u s s e a u ' s  u s u r p a t i o n  o f  t h e  
p l a c e  o f  C h r i s t ,  s e e  B u r g e l i n ,  La n h i l o s o o h i e  de 1 ' e x i s t e n c e , 
p . 32S.  B u r g e l i n  r e f e r s  t o  The C o n f e s s i o n s  a s  t h e  "new 
G o s p e l " :  R o u s s e a u  f i n d s  an  e t e r n a l  m ode l  i n  h i m s e l f  a n d
h o ld s  o u t  h i s  C o n f e s s i o n s  s a y i n g  " t o l l e  e t  l e g e . " I t  i s  
n o t e w o r t h y  t h a t  B u r g e l i n ,  w h e t h e r  d e l i b e r a t e l y  o r  n o t ,  h a s  
R o u s s e a u  r e p e a t  t h e  command w h ic h  A u g u s t i n e  c l a i m s  t o  h a v e  
h e a r d  on t h e  o c c a s i o n  o f  h i s  c o n v e r s i o n .



w h ic h  t o  e x p r e s s  t h e  s t o r y  o f  h i s  l i f e .  T h a t  f a c u l t y ,  h o w e v e r ,

r u n s  t o o  e a s i l y  i n t o  s h e e r  c o n s t r u c t i o n .  I s  n o t  R o u s s e a u

t e l l i n g  u s , i n  P a r t  Two, t h a t  a l l  su c h  u n i f y i n g  p r i n c i p l e s

a r e  p r o v i s i o n a l  t o  t h e  p o i n t  o f  b e i n g  i l l u s o r y ?  He c o n t i n u e s

t o  do i n  P a r t  Two t h e  " e n t e r i n g  i n s i d e  h i m s e l f "  w h ich  he

h a d  b e e n  d o i n g  a l l  a l o n g  i n  P a r t  One. What P a r t  One and
7^P a r t  Two h a v e  " i n  common" i s  t h e  " t r u t h . "  J  I s  n o t  t h e

i n n o c e n t  y o u t h  o f  P a r t  One, t h e n ,  e q u a l l y  a nd  e q u a l l y

c o n s c i o u s l y  an  a r t i s t i c  c o n s t r u c t i o n  on t h e  p a r t  o f  a  t i m e l e s s

" i n n e r "  R o u s s e a u  who i s  h i m s e l f  " a l w a y s  t h e  sam e"?

Thus ,  A u g u s t i n e  d o e s  n o t  a t t e m p t  t o  p r e s e n t  u s  w i t h

a  c o h e r e n t  t a l e .  I n d e e d ,  he c a n n o t  p r e s e n t  u s  w i t h  a  c o h e r e n t

t a l e .  He s e l e c t s  t h o s e  rem em bered  moments  w h ich  he  s e e s  a s

s i g n i f i c a n t  i n  t e r m s  o f  h i s  s a l v a t i o n .  B u t  he  b e l i e v e s

t h a t  a l l  o f  t h e  moments  o f  h i s  l i f e  a r e  s i g n i f i c a n t  i n  God’ s

e y e s .  R o u s s e a u ,  on t h e  o t h e r  h a n d ,  d o e s  p r e s e n t  u s  w i t h

a  c o h e r e n t  t a l e .  As h e  p r o m i s e s ,  t h e r e  a r e  no " g a p s . "

T h a t  i s ,  t h e r e  a r e  g a p s  i n  h i s  memory b u t  n o n e  i n  h i s  " p o r t r a i t .
7 6He g i v e s  u s  h i s  l i f e  f rom  one end t o  t h e  o t h e r .  R o u s s e a u ' s  

C o n f e s s i o n s  i s  h i s  p o r t r a i t ,  h i s  im ag e ,  t h e  work o f  h i s  

i m a g i n a t i o n .

' - 'R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . 7, p .  279.

? 6 I b i d . . 1 2 , p .  6 3 9 .



CHAPTER V 

HUMAN NATURE AND PROVIDENCE

I n  h i s  C o n f e s s i o n s . R o u s s e a u  shows u s  a  man 

u n d e r s t a n d i n g  h i m s e l f .  The form  w h ic h  R o u s s e a u ’ s demon­

s t r a t i o n  t a k e s  i s  w ha t  a p p e a r s  t o  be  t h e  s t o r y  o f  t h e  e v e n t s  

o f  h i s  l i f e ,  t h e  e v e n t s  woven i n t o  a  c o h e r e n t  h i s t o r y .  I t  

h a s  b e e n  m a i n t a i n e d  ( a b o v e ,  C h a p t e r  IV) t h a t  t h i s  way o f  

a n s w e r i n g  t h e  q u e s t i o n  "How d o e s  man u n d e r s t a n d  h i m s e l f ? , "  

i . e . ,  t h e  a u t o b i o g r a p h i c a l  " fo rm "  o f  The C o n f e s s i o n s , i s  i n  

f u n c t i o n  o f  t h e  r o l e  o f  t h e  c r e a t i v e  i m a g i n a t i o n  i n  m o d e m  

m a n ' s  u n d e r s t a n d i n g  o f  h i m s e l f .  The i m a g i n a t i o n  c o n s t r u c t s  

a  h i s t o r y ,  a  s e q u e n c e  o f  e v e n t s  w h ic h  a r e  r e l a t e d ,  i n  t e r m s  

o f  a  " s e l f "  ( R o u s s e a u ' s )  w h ic h  i s  " a l w a y s  t h e  same a t  a l l  

t i m e s . "

The fo rm  o f  A u g u s t i n e ' s  C o n f e s s i o n s  i s  t h a t  o f  a  

p r a y e r .  A u g u s t i n e  o f f e r s  a  p r a y e r  o f  p r a i s e  t o  God, h i s  

C r e a t o r .  I t  i s  w i t h i n  t h e  c o n t e x t  o f  t h i s  p r a y e r  t h a t  he 

r e - c o l l e c t s  c e r t a i n  i n c i d e n t s  f rom  h i s  p a s t  i n  w h ic h  he  

s e e s  m o s t  c l e a r l y  t h e  m a n i f e s t a t i o n s  o f  G o d ' s  po w e r  and  

wisdom i n  h i s  own l i f e .  A u g u s t i n e  " rem e m b e rs  •  G o d ' s  

p r o v i d e n c e .  He p r a i s e s  God f o r  t h e  m a n n e r  i n  w h ic h ,  unknown 

t o  A u g u s t i n e  and  e v e n  i n  s p i t e  o f  A u g u s t i n e ,  God h a s  l e d  him 

t o  w h e re  h e  i s .  I t  I s  b e c a u s e  o f  G o d ' s  p r o v i d e n c e  t h a t
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A u g u s t i n e  i s  a b l e  t o  o f f e r  h i s  p r a y e r  o f  p r a i s e .  B ut  

A u g u s t i n e ' s  p r a y e r  i s  p u b l i c ;  he  s p e a k s  t o  God i n  t h e  p r e s e n c e  

o f  men. The p u b l i c n e s s  o f  h i s  p r a y e r  i s  f o r  t h e  s a k e  o f  h i s  

f e l l o w  p i l g r i m s ,  so  t h a t  t h e y  t o o  w i l l  be  moved t o  p r a i s e  

God, t o  r e c o g n i z e  God a s  t h e  s o u r c e  o f  t h e i r  b e i n g .  Thus ,  

A u g u s t i n e  s e e s  t h e  p u b l i c  p r a y e r  w h ich  God h a s  l e d  him t o  

make a s  t h e  work o f  G o d ' s  p r o v i d e n c e ,  G o d ' s  l o v i n g  c a r e  f o r  

a l l  men. The " s t o r y "  o f  A u g u s t i n e ' s  l i f e  i s  a  s t o r y  o f  G o d ' s  

p r o v i d e n t i a l  a c t i o n  a n d ,  a t  t h e  same t i m e ,  i t s e l f  a  

p r o v i d e n t i a l  a c t .

1 .  R o u s s e a u  a s  P l u t a r c h

I t  h a s  b e e n  s u g g e s t e d  t h a t  R o u s s e a u ' s  G o n f e s s i o n s  

i s  h i s  r e s p o n s e  t o  A g u s t i n e ' s  G o n f e s s i o n s . T h a t  i s ,

R o u s s e a u  seem s t o  be  sh o w in g  u s  t h a t  i t  i s  t h e  c r e a t i v e  

i m a g i n a t i o n  a n d  n o t  G o d ' s  p r o v i d e n c e  w h ic h  i s  t h e  u n i f y i n g
v v  H

p r i n c i p l e  i n  t e r m s  o f  w h ic h  one  c a n  s p e a k  o f  o n e ' s  l i f e .

And t h e  u n i t y  c o n s t r u c t e d  by t h e  c r e a t i v e  i m a g i n a t i o n  i s  

shown, by  R o u s s e a u ,  t o  be  a s  i l l u s o r y  a s  t h e  G r e a t  P l o t .

B e f o r e  p r o c e e d i n g  t o  a  c o n s i d e r a t i o n  o f  R o u s s e a u ' s  

a c c o u n t  o f  t h e  " r e a l "  s e l f ,  i t  i s  w o r t h w h i l e  t o  m e n t i o n  

h e r e  a n o t h e r  work t o  w h ich  R o u s s e a u  c a l l s  o u r  a t t e n t i o n .

T h i s ,  t o o ,  i s  a  work a b o u t  " l i v e s . "  The F o u r t h  R e v e r i e ,  

i n  w h ic h  R o u s s e a u  d i s c u s s e s  h i s  G o n f e s s i o n s  w i t h i n  t h e  

c o n t e x t  o f  a  d i s t i n c t i o n  b e tw e e n  f i c t i o n s  and  l i e s  (See  

a b o v e ,  C h a p t e r  I ,  p p .  3 ^ - 8 ) ,  b e g i n s :
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"Of t h e  few  b o o k s  I  s t i l l  r e a d  s o m e t im e s  P l u t a r c h  i s  t h e

one t o  w h ic h  I  am m o s t  a t t a c h e d  and  w h ic h  p r o f i t s  me m o s t .

T h i s  was t h e  f i r s t  r e a d i n g  o f  my c h i l d h o o d ,  t h i s  w i l l  be  t h e

l a s t  o f  my o l d  a g e .  He i s  a l m o s t  t h e  o n l y  a u t h o r  t h a t  I
1have  n e v e r  r e a d  w i t h o u t  d r a w in g  some p r o f i t  f ro m  h i m . "

H i s  l i f e  i s  somehow "b o u n d ed "  by t h e  r e a d i n g  o f  P l u t a r c h .

I n  h i s  C o n f e s s i o n s , one o f  t h e  f i r s t  w o rk s  w h ic h  he  m e n t i o n s  

h a v i n g  r e a d  i n  h i s  c h i l d h o o d  i s  P l u t a r c h ' s  L i v e s . The 

r e l a t i o n s h i p  b e tw e e n  R o u s s e a u ' s  r e a d i n g  o f  P l u t a r c h ' s  L i v e s  

and  h i s  " s e l f - c o n s c i o u s n e s s "  w i l l  be  d i s c u s s e d  s u b s e q u e n t l y .  

Cur  p r e s e n t  c o n c e r n  i s  w i t h  t h e  form o f  t h e  work i n  r e l a t i o n  

t o  t h e  fo rm  o f  R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  and  A u g u s t i n e ' s  

C o n f e s s i o n s .

The t i t l e  o f  P l u t a r c h ' s  work i s  The L i v e s  o f  t h e  

Noble  G r e e k s  and  Romans and. i t  i s  o f t e n  r e f e r r e d  t o  a s  t h e  

P a r a l l e l  L i v e s . W i t h o u t  p u r s u i n g  t h e  q u e s t i o n s  c o n c e r n i n g  

t h e  h i s t o r y  o f  t h e  work,  i t  c an  be  s a i d  t h a t  i t  g e n e r a l l y  

f o l l o w s  t h e  f o l l o w i n g  p a t t e r n :  t h e  " b i o g r a p h y "  o f  a  n o b l e  

G re ek ,  t h e  " b i o g r a p h y "  o f  a  n o b l e  Roman, a  c o m p a r i s o n  o f  

t h e s e  two men. P l u t a r c h ' s  L i v e s , t h e n ,  h a s  w i t h i n  i t  many 

l i v e s  w h i l e  R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  and  A u g u s t i n e ' s  C o n f e s s i o n s  

a r e  e a c h ,  i n  some s e n s e ,  a b o u t  one l i f e .  The s t o r i e s  o f  t h e  

l i v e s  a r e  t o l d  by P l u t a r c h ,  by someone o t h e r  t h a n  t h o s e  

whose s t o r i e s  a r e  t o l d .  B o th  A u g u s t i n e  an d  R o u s s e a u  t e l l

1
R o u s s e a u ,  R g v e r i e s . p .  102^4-: Dans l e  p e t i t  

nombre  de  L i v r e s  que j e  l i s  q u e l q u e f o i s  e n c o r e ,  P l u t a r q u e  
e s t  c e l u i  q u i  m ' a t t a c h e  e t  me p r o f i t e  l e  p l u s .  Ce f u t  l a  
p r e m i e r e  l e c t u r e  de mon e n f a n c e ,  ce  s e r a  l a  d e r n i e r e  de ma 
v i e i l l e s s e ;  c ' e s t  p r e s q u e  l e  s e u l  a u t e u r  que j e  n ' a i  j a m a i s  
l u  s a n s  en t i r e r  q u e l q u e  f r u i t .
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t h e i r  own s t o r i e s .  The n o b l e  G r e e k s  a n d  Romans a r e  a l l  

men o f  a c t i o n ,  men e n g a g e d  i n  p o l i t i c a l  a c t i v i t y .  They 

a r e  f o u n d e r s  o f  c i t i e s ,  r u l e r s ,  m i l i t a r y  commanders ;  

t h e y  a r e  men whose a c t i o n s  h a d  p r o f o u n d  e f f e c t s  upon  t h e  

h i s t o r y  o f  t h e i r  c i t i e s ,  men who h a v e  " p r o v i d e d  f o r "  t h e i r  

c i t i e s .  By c o n t r a s t ,  A u g u s t i n e  and  R o u s s e a u  a r e  more l i k e  

P l u t a r c h  t h a n  t h e y  a r e  l i k e  t h e  men he  w r i t e s  a b o u t .  Y e t  

A u g u s t i n e  a n d  R o u s s e a u  c o n s t i t u t e  b e tw e e n  them a  c a s e  o f  

" p a r a l l e l  l i v e s " :  R o u s s e a u  makes h i s  G o n f e s s i o n s  p a r a l l e l

t o  A u g u s t i n e ’ s G o n f e s s i o n s  and  t h u s  p r o v i d e s  f o r  a 

c o m p a r i s o n  b e tw e e n  h i m s e l f  a n d  A u g u s t i n e .  And R o u s s e a u ' s  

G o n f e s s i o n s  b e i n g  e s s e n t i a l l y  a  f i c t i o n  ( i . e . ,  one m u s t  

d i s t i n g u i s h  b e tw e e n  t h e  p r i v a t e  R o u s s e a u  and  t h e  R o u ss e a u  

o f  The G o n f e s s i o n s ) , R o u s s e a u  ( a s  a u t h o r  o f  The G o n f e s s i o n s ) 

i s  c l o s e r  t o  P l u t a r c h  t h a n  t o  A u g u s t i n e .

2.  The "movement" o f  The G o n f e s s i o n s

The p h i l o s o p h i c a l  i m p l i c a t i o n s  o f  R o u s s e a u ' s  

" c l o s e n e s s "  t o  P l u t a r c h  w i l l  be  c o n s i d e r e d  w i t h i n  t h e  

c o n t e x t  o f  a  d i s c u s s i o n  o f  R o u s s e a u ' s  a n s w e r  t o  A u g u s t i n e  

c o n c e r n i n g  t h e  n a t u r e  o f  man. R o u s s e a u  h a s  " p a r a l l e l e d "  

and  t h u s  a t t a c k e d  t h e  p r i n c i p l e  o f  t h e  u n i t y  o f  A u g u s t i n e ' s  

l i f e  ( p r o v i d e n c e )  by  r e d u c i n g  i t  t o  t h e  i l l u s o r y  u n i t y  

p r o v i d e d  by  t h e  c r e a t i v e  i m a g i n a t i o n .  Then,  w h a t ,  i f  

a n y t h i n g ,  i s  " t h e  same a t  a l l  t i m e s " ?  What a b o u t  man i s  

" r e a l " ?  T h a t  i s ,  w ha t  i s  m a n ' s  n a t u r e ?  And how d o e s  he
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h a v e  a c c e s s  t o  t h a t  n a t u r e ?  I f  t h e  c r e a t i v e  i m a g i n a t i o n  

c o n s t r u c t s  a  u n i t y  w h ich  d o e s  n o t  c o r r e s p o n d  t o  a n y t h i n g  

r e a l ,  t h e n  how i s  d i s s i p a t i o n  i n  t h e  m a n y n e s s  o f  t h e  p a s t  

and  f u t u r e  and  i n  t h e  m an y n e ss  o f  o p i n i o n  t o  he  d e a l t  

w i t h ?

I n  t h e  f i r s t  p l a c e ,  w h i l e  t h e  form o f  R o u s s e a u ' s  

C o n f e s s i o n s  a p p e a r s  t o  b e  a u t o b i o g r a p h i c a l ,  i t  t u r n s  o u t  

t h a t  t h e  e v e n t s  o f  t h i s  l i f e  a r e  woven t o g e t h e r  i n  t e r m s  

o f  a  u n i t a r y  and  e f f e c t i v e l y  t i m e l e s s  " s e l f . "  The t h r e a d  

o f  t h e  p l o t  i s  t h e  s e l f  w h ich  i s  " a l w a y s  t h e  s a m e . "  The 

c h r o n o l o g i c a l  s e q u e n c e  o f  The C o n f e s s i o n s , t h e n ,  i s  n o t  w ha t  

i s  e s s e n t i a l :  t h e  h i s t o r y  o f  t h e  p o r t r a i t  i s  n o t  t h e

p o r t r a i t .  The t e m p o r a l  movement o f  The C o n f e s s i o n s  i s  

an  i n s t r u m e n t  by w h ic h  t o  r e v e a l  an  i n n e r  s e l f  w h ic h  i s  

somehow " t i m e l e s s . "  B u t  R o u s s e a u ' s  a c c e s s  t o  h i s  s e l f  i s  

d i f f e r e n t  i n  k i n d  f rom  o u r  a c c e s s  t o  h im ,  t h e  a c c e s s  he 

g i v e s  u s  a nd  w h ich  he  a l o n e  c an  g i v e  u s .  The a r t i s t ,  t h r o u g h  

t h e  p r o c e s s  o f  p a i n t i n g ,  shows u s  s o m e t h i n g  t h a t  he  a l r e a d y  

s e e s .  I t  i s  t h e  r e v e a l i n g  i n  t im e  o f  w h a t  he  s e e s  w h ich  

r e q u i r e s  s u c c e s s i v e  e v e n t s .  On one l e v e l ,  t h e n ,  t h e  movement 

o f  The G o n f e s s i o n s  a p p e a r s  t o  be  s o m e t h i n g  l i k e  t h i s :

The Moment 
P a s t  o f  W r i t i n g  F u t u r e

 O  •>
B i r t h  ( P r e s e n t )  D e a th
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T h i s  h o r i z o n t a l  movement g i v e s  e x p r e s s i o n  t o  t h e  e x p e r i e n c e  

o f  o n e ' s  l i f e  a s  a  movement t h r o u g h  t im e  f rom b i r t h  t o  

d e a t h .  On t h i s  l e v e l ,  A u g u s t i n e ' s  v i s i o n  o f  h i s  l i f e  w h i l e  

h e  i s  " i n  t im e "  l o o k s  no  d i f f e r e n t  f rom  R o u s s e a u ' s .  B u t  

R o u s s e a u  t e l l s  u s  t h a t  he i s  c o n c e r n e d  w i t h  w ha t  i s  " i n t u s ,  

e t  i n  c u t e . "  He i s  r e v e a l i n g  h i s  " i n t e r i o r "  and ,  i n  o r d e r  

t o  do t h i s ,  he  e n t e r s  i n s i d e  h i m s e l f .  The movement o f  

R o u s s e a u ' s  G o n f e s s i o n s  i s  n o t  e s s e n t i a l l y  t e m p o r a l ;  i t  i s  

r a t h e r  a  movement f rom  w i t h o u t  ( f ro m  t h e  " e x t e r n a l "  e v e n t s )  

t o  w i t h i n  ( t o  t h e  " i n t e r i o r "  s e l f ) ,  a  " s p a t i a l "  movement .

F o r  A u g u s t i n e ,  t h e  p a r ' a l l e l  v e r t i c a l  movement i s  

q u i t e  d i f f e r e n t .  A u g u s t i n e  " a s c e n d s "  f rom  t h e  many t h i n g s  

o u t s i d e  h i m s e l f  t o  t h e  v a s t  s p a c e s  o f  memory w i t h i n  h i m s e l f  

t o  God who i s  a b ov e  t h e  sum m it  o f  h i s  s o u l .  But  t h i s  

movement c a n n o t  be  c o m p l e t e d  w h i l e  he  i s  i n  t i m e ,  w h i l e  

t h e  movement  i s  n e c e s s a r y  f o r  h im i n  h i s  a t t e m p t  t o  u n d e r s t a n d  

h i m s e l f .  As movement t o w a r d  God, i t s  c o m p l e t i o n  p a r a l l e l s  

t h e  c o m p l e t i o n  o f  t h e  t e m p o r a l  movement o f  h i s  l i f e .

The i n c o m p l e t e n e s s  o f  A u g u s t i n e ' s  a s c e n t  l e a v e s  

him i n  t h e  b o t t o m l e s s ,  b o u n d l e s s  s u b t e r r a n e a n  s h r i n e  o f  memory. 

He knows t h a t  t h e r e  i s  a n o t h e r  p e r s p e c t i v e  on h i s  l i f e  b u t  

h e  d o e s  n o t  h a v e  t h i s  p e r s p e c t i v e ;  he  c a n n o t  c l a i m  f o r  h i m s e l f  

a  v a n t a g e  p o i n t  o u t s i d e  o f  t i m e .  R o u s s e a u ,  on t h e  o t h e r  

h a n d ,  d o e s  c l a i m  a p e r s p e c t i v e  o u t s i d e  o f  t i m e :  he  c l a i m s

t h e  p e r s p e c t i v e  on h i s  l i f e  w h ich  f o r  A u g u s t i n e  i s  p r o p e r  

o n l y  t o  God, t h e  E t e r n a l  B e in g .  T hus ,  R o u s s e a u ' s  movement
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f rom t h e  e x t e r i o r  t o  t h e  i n t e r i o r  c o n s t i t u t e s  a  t r a n s c e n d e n c e  

o f  t i m e :  " I  h a v e  u n v e i l e d  my i n t e r i o r  s u c h  a s  y o u  y o u r s e l f

t e r n a l  B e in g ]  [w o u ld ]  h a v e  s e e n  i t . "

A u g u s t i n e ' s  G o n f e s s i o n s  i s  l i k e  t h e  r e c i t a t i o n  o f  a  

p s a l m ,  t h e  r e c i t a t i o n  t o  w h ich  he  c o m p a r e s  h i s  e x p e r i e n c e  

o f  h i s  l i f e .  (See  a b o v e ,  C h a p t e r  I I I ,  p p . 109-10)  I n d e e d ,  h i s  

G o n f e s s i o n s  i s  a  p r a y e r  o f  p r a i s e .  P r a y e r  i s  d i r e c t e d  t o w a r d  

God; i t  i s  a  form o f  a s c e n t  t o w a r d  God. P r a y e r  i s  a  k i n d  

o f  u n i o n  w i t h  God w h ic h  a p p r o a c h e s ,  a p p r o x i m a t e s  t h e  e t e r n a l  

u n i o n  w i t h  God i n  h e a v e n .  R o u s s e a u ,  h o w e v e r ,  r e f e r s  t o  

h i s  G o n f e s s i o n s  a s  a  p o r t r a i t ,  a  p a i n t i n g :  "H ere  i s  t h e

o n l y  p o r t r a i t  o f  man p a i n t e d  e x a c t l y  a c c o r d i n g  t o  n a t u r e . "

The c h a r a c t e r  o f  R o u s s e a u ' s  G o n f e s s i o n s  a s  an a r t i s t i c  

c o n s t r u c t i o n  h a s  b e e n  shown t o  b e  p h i l o s o p h i c a l l y  s i g n i f i c a n t .  

(See  a b o v e ,  C h a p t e r  IV, p p .  1 8 3 - 9 )  I t  i s  t h e  a n a l o g y  

w i t h  p a i n t i n g ,  a s  o p p o s e d  t o  m u s i c ,  w h ic h  m u s t  be  f u r t h e r  

e x p l o r e d  s i n c e  i t  b e a r s  on R o u s s e a u ' s  t r a n s c e n d e n c e  o f  t h e  

t e m p o r a l .

I t  i s  s i g n i f i c a n t  t h a t  R o u s s e a u ,  who d e s c r i b e d  

h i m s e l f  a s  p a s s i o n a t e l y  d e v o t e d  t o  m u s i c  and  who h i m s e l f  

com posed  s e v e r a l  o p e r a s ,  d o e s  n o t  c h o o s e  t o  com pare  h i s  

G o n f e s s i o n s  t o  a m u s i c a l  c o m p o s i t i o n  o r  t o  an  o p e r a .  On 

one l e v e l ,  The G o n f e s s i o n s  i s  much l i k e  an  o p e r a  ( t h e  

s u c c e s s i o n  o f  s c e n e s ,  t h e  v a r i e t y  o f  c h a r a c t e r s )  o r  a  

m u s i c a l  c o m p o s i t i o n  ( t h e  " r e s t s "  o r  s i l e n c e s ,  t h e  s h a r p s  

and  f l a t s )  . hTh y ,  t h e n ,  d o e s  he c o n s t a n t l y  and  o n l y  em ploy  

t h e  a n a l o g y  w i t h  p a i n t i n g ?



3. The s p a t i a l  and  t h e  t e m p o r a l

I n  h i s  E s s a y  on t h e  O r i g i n  o f  L a n g u a g e s  R o u s s e a u  

i n c l u d e s  a  c h a p t e r  on " F a l s e  A na lo g y  b e tw e e n  C o l o r s  and  

S o u n d s . "  T h i s  f a l s e  a n a l o g y  i s  an  a b s u r d i t y  due  t o  

c e r t a i n  p h y s i c a l  o b s e r v a t i o n s  and  t h e  c o n s t r u c t i o n  o f  

s y s t e m s .  To r e d u c e  s o u n d s  t o  c o l o r s  i s  t o  m i s u n d e r s t a n d  

t h e  o p e r a t i o n s  o f  n a t u r e ,  t o  f a i l  t o  s e e  t h a t  " t h e  e f f e c t  

o f  c o l o r s  i s  i n  t h e i r  p e rm a n e n c e  and  t h a t  o f  s o u n d s  i n  

t h e i r  s u c c e s s i o n . "  The s u c c e s s i o n  o f  s o u n d s  i s  wha t  

a f f e c t s  u s .  I n  a  m u s i c a l  c o m p o s i t i o n ,  s o u n d s  f o l l o w  e a c h  

o t h e r .  Cf  c o u r s e ,  harm ony i s  t h e  o c c u r r e n c e  o f  d i f f e r e n t  

s o u n d s  a t  t h e  same t i m e .  B u t  m e lod y  w h ic h  i s  e s s e n t i a l  

t o  a  m u s i c a l  c o m p o s i t i o n  i s  p r e c i s e l y  a  s u c c e s s i o n  o f  s o u n d s  

and  a  s u c c e s s i o n  o f  v a r y i n g  s o u n d s .  E x t e n d i n g  t h e  sound  

o f  one n o t e  d o e s  n o t  make a  m e lo d y .  The s u c c e s s i o n  o f  

s o u n d s  w h ic h  c o n s t i t u t e s  a  m elo d y  i s  a n a l o g o u s  t o  t h e  

t e m p o r a l  ( h o r i z o n t a l )  movement o f  The C o n f e s s i o n s , and  t h u s  

t o  t h e  e x p e r i e n c i n g  o f  o n e ' s  l i f e  a s  movement  t h r o u g h  t i m e .

The p e rm a n e n c e  o f  c o l o r  i s  a n a l o g o u s  t o  t h e  s a m e n e s s  o f  t h a t  

whic^1 r e m a i n s  t h e  same t h r o u g h  t h e  " f u g i t i v e  s u c c e s s i o n "  

o f  t h e  m oments  o f ' o n e ' s  l i f e .

B o th  t h e  t e m p o r a l  and  s p a t i a l  m ovem ents  o f  The G o n f e s s i o n s  

t h e n ,  h a v e  t h e i r  a n a l o g s  i n  t h e  f i n e - a r t s :  "The s p h e r e  o f

2R o u s s e a u ,  E s s a i  s u r  I ' o r i g i n e  d e s  l a n a u e s . c h a p .  
16 ,  p .  5 3 6 : l ' e f f e t  d e s  c o l e u r s  e s t  d a n s  l e u r  p e rm a n e n c e  
e t  c e l u i  d e s  s o n s  d a n s  l e u r  s u c c e s s i o n .
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m u s i c  i s  t i m e ,  t h a t  o f  p a i n t i n g  i s  s p a c e . T h e  m u s i c a l  

c o m p o s i t i o n  a s  a  s u c c e s s i o n  o f  s o u n d s  h a s  a b e g i n n i n g  

and  a n  e n d .  The f i r s t  n o t e  i s  b e f o r e  a l l  t h e  o t h e r s ,  t h e  

l a s t  n o t e  i s  a f t e r  a l l  t h e  o t h e r s ,  an d  e a c h  o f  t h e  o t h e r  

n o t e s  i s  b o t h  b e f o r e  a nd  a f t e r  some o t h e r  n o t e s .  Each 

t i m e  t h e  c o m p o s i t i o n  " o c c u r s "  i t  o c c u r s  a s  a  s u c c e s s i o n  o f  

s o u n d s ,  a s  a  movement  t h r o u g h  t i m e .  The a c t  o f  c o m p o s in g  

r e q u i r e s ,  p e r h a p s ,  d i s p l a y  o f  n o t e s  on p a p e r ,  b u t  t h i s  i s  

n o t  e s s e n t i a l .  And i f  t h e  m elody  i s  w r i t t e n  o u t ,  t h i s  i s  

f o r  t h e  s a k e  o f  t h e  r e p e t i t i o n ,  t h e  r e p e a t e d  o c c u r r e n c e ,  

o f  t h e  s u c c e s s i o n  o f  s o u n d s .  The p r o c e s s  o f  p a i n t i n g  

h a s  " b e f o r e s "  an d  " a f t e r s "  b u t  t h e  p a i n t i n g  i t s e l f  d o e s  

n o t ,  and  t h e  a c t  o r  p r o c e s s  o f  p a i n t i n g  r e s u l t s  i n  a 

p r o d u c t  w h ic h  i s  n o t  r e p e a t a b l e .  Even i f  t h e  p r o c e s s  

w ere  r e p e a t e d  e x a c t l y ,  t h e  p r o d u c t  would  n o t  be  t h e  same. 

R o u s s e a u  was b y  t r a d e  a  c o p y i s t  o f  m u s i c .  H a v in g  a  " co py "  

o f  a  p i a n o  c o n c e r t o  i s  v e r y  d i f f e r e n t  f rom h a v i n g  a copy 

o f  a  R e m b ra n d t .

The w r i t i n g  o u t  o f  a  m u s i c a l  c o m p o s i t i o n  h a s  t o  

do w i t h  t h e  r e l a t i o n s h i p  b e tw e e n  m u s ic  and  memory. The 

f i g u r e s  on t h e  p a p e r  a r e  t h e r e  f o r  t h e  s a k e  o f  r e c a l l i n g  - 

a n d  r e p r o d u c i n g  t h e  s o u n d .  The f i g u r e s  on t h e  p a p e r  a r e  

n o t  t h e  s o u n d s .  S o u n d s  a r e  f l e e t i n g ,  p a i n t i n g  i s  p e r m a n e n t

3
vI b i d . : Le champ de l a  m u s iq u e  e s t  l e  t e m p s ,  c e l u i  

de l a  p e i n t u r e  e s t  l ' e s p a c e .
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" C o l o r s  a r e  d u r a b l e ,  s o u n d s  e v a p o r a t e . "  I n  Book 7 o f  

h i s  C o n f e s s i o n s . R o u s s e a u  r e c o u n t s  t h e  s t o r y  o f  h i s  

a t t e n d a n c e  a t  a n  o p e r a  i n  t h e  t h e a t e r  o f  S t .  C h r y s o s to m e :

" I  s t i l l  r e c a l l  t h i s  d e l i g h t f u l  p i e c e  and  I  w i l l  n e v e r  f o r g e t  

i t  a s  l o n g  a s  I  l i v e .  . . .  I  w a n te d  t o  h a v e  i t ,  I  g o t  i t ,  and  

I  k e p t  i t  f o r  a  l o n g  t i m e ;  b u t  i t  was n o t  t h e  same on p a p e r  

a s  i t  was i n  my memory. C e r t a i n l y  t h e  n o t e s  w ere  t h e  same 

b u t  i t  was n o t  t h e  same t h i n g .  T h i s  d i v i n e  a i r  c an  o n l y  b e  

p e r f o r m e d  i n  my h e a d  a s  i t  was a c t u a l l y  p e r f o r m e d  on t h e  day  

i t  awoke m e . " ^  One c a n  rem em ber  a  m u s i c a l  c o m p o s i t i o n  and one 

can  rem em ber  a  p a i n t i n g .  B u t  t h e  r e m e m b e r in g  o f  a  m u s i c a l  

c o m p o s i t i o n  i s  t h e  e x e c u t i n g  o f  i t  i n  o n e ' s  h e a d ,  n o t  t h e  

" l o o k i n g  a t "  f i g u r e s  on a p i e c e  o f  p a p e r .

A. P a i n t i n g  a n d  m u s i c

The r e l a t i o n s h i p  b e t w e e n  m u s ic  and  memory i s  even

more t e l l i n g .  As one  g o e s  t h r o u g h  t h e  e x e c u t i o n  o f  a

p i e c e  o f  m u s ic ,  e i t h e r  w h i l e  e x e c u t i n g  i t  i n  o n e ' s  h e a d

o r  w h i l e  h e a r i n g  i t  p l a y e d  a l o u d ,  one h o l d s  t h e  c o m p o s i t i o n

t o g e t h e r  i n  o n e ' s  h e a d .  One d o e s  n o t  " h e a r "  o r  e x p e r i e n c e

s e p a r a t e ,  u n r e l a t e d  s o u n d s :  " e a c h  sou n d  i s  o n l y  r e l a t i v e
  ---------------------------

I b i d . : L e s  c o u l e u r s  s o n t  d u r a b l e s ,  l e s  so n s  
s ' e v a n o i  s s e n t .

■^Rousseau, C o n f e s s i o n s . 7, p .  3 1 ^ ! Ce m o rc e a u  
r a v i s s a n t  que j e  me r a p p e l l e  e n c o r e  e t  que j e  n ' o u b l i e r a i  
de ma v i e .  . . . J e  v o u l u s  a v o i r  ce  m o rc e a u ,  j e  1 ' e u s ,
e t  j e  l ' a i  g a r d £  l o n g t e m s ;  m a i s  i l  n ' £ t o i t  p a s  s u r  mon p a p i e r
comme d a n s  ma md’m o i r e .  C j e t o i t  b i e n  l a  m$me n o t e ,  m a i s
ce n ' e t o i t  l a  m£me c h o s e .  J a m a i s  c e t  a i r  d i v i n  n e  p e u t
§ t r e  e x e c u t e  que  d a n s  ma t £ t e ,  comme i l  l e  f u t  en  e f f e t  
l e  j o u r  q u ' i l  me r e v e i l l a .
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f o r  u s  a n d  i s  d i s t i n g u i s h e d  o n l y  by  c o m p a r i s o n . "  One

rem em bers  what  h a s  p r e c e d e d  and  one a n t i c i p a t e s  w h a t  w i l l

f o l l o w .  A m u s i c a l  c o m p o s i t i o n  i s  n o t  e x p e r i e n c e d  a l l  a t
7

o n c e .  To e x p e r i e n c e  i t  a s  a  w h o le  r e q u i r e s  memory. The 

e x p e r i e n c e  o f  a  p a i n t i n g  i s  o f  a  d i f f e r e n t  k i n d :  "At f i r s t

g l a n c e ,  t h e  w h o le  i s  s e e n .  The more  one l o o k s ,  t h e  more 

one i s  e n c h a n t e d ;  no more i s  n e e d e d  t h a n  t o  a d m i r e  a n d  

c o n t e m p l a t e  w i t h o u t  c e a s i n g . "  To b e  s u r e ,  t h e  c o l o r s  i n  

a  p a i n t i n g  a r e  a l s o  p a r t s  o f  a  w h o le  and  s t a n d  i n  r e l a t i o n ­

s h i p  t o  e a c h  o t h e r .  B u t  t h e  w h o le  i s  s e e n  a l l  a t  o n c e .

The r e l a t i o n s h i p  among t h e  c o l o r s  i s  s p a t i a l :  t h e y  do n o t  

f o l l o w  e a c h  o t h e r  i n  t i m e .  They h a v e  b e e n  p l a c e d  on t h e  

c a n v a s  a t  d i f f e r e n t  t i m e s ,  b u t  we do n o t  e x p e r i e n c e  them 

one  a f t e r  t h e  o t h e r ,  '"Je s e e  t h e  w h o le  ( a n d  i t s  p a r t s )  

a t  o n c e .

As i n d i c a t e d  a b o v e ,  (pp*190^ 1 9 6 ) A u g u s t i n e  *s C o n f e s s i o n s  

i s  a n a l o g o u s  t o  a  m u s i c a l  c o m p o s i t i o n ,  a  p s a l m  o f  p r a i s e .

I n  t h e  S m i l e . R o u s s e a u  h a s  t h e  S a v o y a r d  V i c a r  s a y :

5
'R o u s s e a u ,  S s s a i  s u r  l ' o r i g i n e  d e s  l a n g u e s . c h a p .  

i 6 , P« 53-6: c h a q u e  son  n ' e s t  p o u r  n o u s  que r e l a t i f ,  e t  
n e  s e  d i s t i n g u e  que  p a r  c o m p a r a i s o n .

7
f 3 e e  G i l s o n ,  I n t r o d u c t i o n  a  1 * e t u d e  de S a i n t  A u g u s t i n e , 

p .  2^9* G i l s o n  c o m p a re s  t h e  d i f f e r e n c e  b e tw e e n  God and  t h e  
c r e a t u r e  t o  t h e  d i f f e r e n c e  b e tw e e n  a  c o n s c i o u s n e s s  t o  which  
a l l  t h e  n o t e s  o f  a  m e lo d y  would  be  p r e s e n t  a t  once  and  o u r  
c o n s c i o u s n e s s  w h ic h  p e r c e i v e s  t h e  n o t e s  o n l y  one a f t e r  t h e  
o t h e r  and  w h ic h  r e q u i r e s  memory and  e x p e c t a t i o n .

3
'R o u s s e a u ,  S s s a i  s u r  l ’ o r i g i n e  d e s  l a n g u e s . c h a p .

1 6 , p .  5 3 6 : du p r e m i e r  c o u p - d ' o e i l  t o u t  e s t  v u .  M a is  p l u s  
on r e g a r d e  e t  p l u s  on e s t  e n c h a n t e ;  i l  n e  f a u t  p l u s  q u '  
a d m i r e r  e t  c o n t e m p l e r  s a n s  c e s s e .
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"My p e r s o n a l  i d e n t i t y  d e p e n d s  upon  memory a n d .  . . t o  be
g

i n d e e d  t h e  same s e l f  I  m u s t  rem em ber  t h a t  I  have  e x i s t e d . "

On t h i s  v iew ,  one h o l d s  t h e  moments o f  o n e ' s  l i f e  t o g e t h e r

by  means o f  memory: one r e - c o l l e c t s  o n e s e l f .  B u t  i n  h i s

C o n f e s s i o n s  R o u s s e a u  h a s  h i m s e l f  s a y  s o m e t h i n g  d i f f e r e n t .

A f t e r  t e l l i n g  t h e  s t o r y  o f  h i s  " c o n v e r s i o n , "  i n d e e d  w i t h i n

t h e  s t o r y  o f  h i s  c o n v e r s i o n ,  he  c o m p a r e s  h i s  memory o f  t h e

d e t a i l s  o f  e v e n t s  t o  h i s  r e m e m b e r in g  s o n g s .  He s p e a k s  o f

a  c e r t a i n  " s i n g u l a r i t y "  o f  h i s  memory w h ich  m e r i t s  comment

w i t h i n  t h e  c o n t e x t  o f  h i s  r e c a l l i n g  w h a t  i s  p e r h a p s  t h e

m os t  s i g n i f i c a n t  e v e n t  o f  h i s  l i f e :  " T h i s  s i n g u l a r i t y

f o l l o w s  me i n t o  m u s i c .  B e f o r e  l e a r n i n g  i t  I  knew m u l t i t u d e s

o f  s o n g s  by  h e a r t :  a s  soon  a s  I  knew how t o  s i n g  f rom  n o t e s
10I  h a v e  n o t  b e e n  a b l e  t o  r e t a i n  any  s o n g s . "  Cne n e e d  n o t

" rem em ber"  when one c a n  " s e e . "  R o u s s e a u  s e e s  h i m s e l f  a t  a

g l a n c e ,  a l l  a t  o n c e .  H i s  p e r s o n a l  i d e n t i t y  d o e s  n o t  d e p en d

on memory. The s p a t i a l  movement o f  The C o n f e s s i o n s , t h e

movement f rom w i t h o u t  t o  w i t h i n ,  g i v e s  him a c c e s s  t o  w ha t  i t

i s  t h a t  h e  i s .  He i s  n o t  t h e  e v e n t s  o f  h i s  l i f e ,  he n e e d

n o t  s e e  ( rem em ber)  t h e  e v e n t s  o f  h i s  l i f e .  The h i s t o r y  o f
_ _  ^  , - — ■ , ̂  ^

• 'R ousseau ,  S m i l e , b k .  k ,  p .  590:  1 ' i d e n t i t e  du moi
ne  s e  p r o l o n g e  que p a r  l a  m em oire ,  e t .  . ,  . p o u r  S t r e  l e
mime en e f f e t ,  i l  f a u t  que  j e  me s o u v i e n n e  d ' a v o i r  I t e .

10 ~ /  '"Rousseau ,  C o n f e s s i o n s . 8, p .  351 : C e t t e  s i n g u l a r ! t e
me s u i t  j u s q u e s  d a n s  l a  m u s i q u e .  A v an t  de l ' a p p r e n d r e  j e
s a v o i s  p a r  c o e u r  d e s  m u l t i t u d e s  de c h a n s o n s :  s i t S t  que j ' a i
su  c h a n t e r  d e s  a i r s  n o t e s  j e  n ' e n  a i  p u  r e t e n i r  a u c u n .
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t h e  p o r t r a i t  i s  n o t  t h e  p o r t r a i t .  The u n i t y  o f  t h e  so n g  

i s  i n  t h e  memory: t h e  u n i t y  o f  t h e  p a i n t i n g  i s  i n  t h e  p a i n t ­

i n g .  T h e r e  a r e  no " g a p s "  i n  t h e  p o r t r a i t .  I t  i s  t h e  

a n a l o g y  w i t h  p a i n t i n g  which  e x p r e s s e s  t h e  t i m e l e s s  c h a r a c t e r  

o f  w h a t  h e  i s  ( h i s  n a t u r e ) .

R o u s s e a u  t e l l s  u s  t h a t  " t h e  p e r p e t u a l  e m a n a t i o n  

o f  t h e  s t a r s  i s  t h e  n a t u r a l  i n s t r u m e n t  w h ic h  a c t s  on s i g h t :  

on t h e  o t h e r  h a n d ,  n a t u r e  a l o n e  e n g e n d e r s  few s o u n d s . " 

( E m p h a s i s  a d d e d . )  One s e e s  f rom t h i s - t h a t  " p a i n t i n g  i s

c l o s e r  t o  n a t u r e ,  and t h a t  m u s ic  i s  more  c l o s e l y  t i e d  t o  
11human a r t . "  The r e v e l a t i o n  o f  man a s  he  i s  " a c c o r d i n g  t o

n a t u r e "  i s  a n a l o g o u s  t o  p a i n t i n g  b e c a u s e  " t h e  s p h e r e  o f  

m u s ic  i s  t i m e ,  t h a t  o f  p a i n t i n g  i s  s p a c e "  a n d  " t h e  e f f e c t  

o f  c o l o r s  i s  i n  t h e i r  p e rm a n e n c e  and  t h a t  o f  s o u n d s  i n  

t h e i r  s u c c e s s i o n . "

The c l o s e n e s s  o f  p a i n t i n g  t o  n a t u r e  shows i t s e l f  

n o t  o n l y  i n  t e r m s  o f  " t i m e l e s s n e s s "  b u t  a l s o  i n  t e r m s  o f  

i t s  c o n n e c t i o n  w i t h  s o l i t u d e :  "One a l s o  f e e l s  t h a t  one

[m us ic ]  i n t e r e s t s  u s  more  t h a n  t h e  o t h e r  [ p a i n t i n g ]  p r e ­

c i s e l y  b e c a u s e  i t  b r i n g s  c l o s e r  t h e  man o f  man and  a l w a y s  

g i v e s  u s  some i d e a  o f  t h o s e  l i k e  u s . "  P a i n t i n g  c a n  t r a n s p o r t  

one t o  t h e  m i d s t  o f  a  d e s e r t ,  b u t  " a s  so on  a s  v o c a l  s i g n s

11 R o u s s e a u ,  S s s a i  s u r  L ' o r i g i n e  d e s  l a n g u e s . c h a p .  
16,  p .  5 3 ? :  l a  p e r p £ t u e l l e  e m a n a t i o n  d e s  a s t r e s  e s t  
1 ' i n s t r u m e n t  n a t u r e l  q u i  a g i t  s u r  e l l e :  a u  l i e u  a u e  l a  
n a t u r e  s e u l e  e n g e n d r e  p e u  de s o n s .  . . .  l a  p e i n t u r e  e s t  
p l u s  p r £ s  de l a  n a t u r e ,  e t  que  l a  m u s iq u e  t i e n t  p l u s  a  
l ' a r t  h u m a in .



203.
s t r i k e  y o u r  e a r s ,  t h e y  a n n o u n c e  a  b e i n g  l i k e  y o u . "  The

1 2e a r s  t e l l  y o u  t h a t  you  a r e  n o t  a l o n e .  R o u s s e a u  w i s h e s

t o  show t o  t h o s e  " l i k e "  him a  man i n  a l l  t h e  t r u t h  o f

n a t u r e .  We a r e  n o t  a l o n e .  But  w h a t  he  shows u s  i s

a  p o r t r a i t ,  a  p a i n t i n g  o f  h i m s e l f :  The C o n f e s s i o n s  i s

t h e  o n l y  p o r t r a i t  o f  man p a i n t e d  e x a c t l y  a c c o r d i n g  t o

n a t u r e .  The p r o p e r  form f o r  t h e  r e v e l a t i o n  o f  man a s

he  i s  a c c o r d i n g  to n a t u r e  ( i . e . ,  n o t  l 'hom m e de 1'homme)

i s  p a i n t i n g ,  r a t h e r  t h a n  m u s i c .  R o u s s e a u  i s  b o t h  l i k e  u s

and n o t  l i k e  u s .  He m u s t  show t o  t h o s e  l i k e  him a  man

( h i m s e l f )  who i s  u n i q u e :  " I  w i s h  t o  show t o  rny k i n d

[ t h o s e  l i k e  me] a  man i n  a l l  t h e  t r u t h  o f  n a t u r e ;  and

t h i s  man, t h i s  man w i l l  be  me. He a l o n e .  I  f e e l  my h e a r t

and  I  know men. I  am n o t  made a s  any  o f  t h o s e  who e x i s t .
1 3. . . I  am o t h e r . " ^

5. The r e v e l a t i o n  o f  n a t u r e

R o u s s e a u ,  t h e n ,  s e e s  h i m s e l f  a s  a  n a t u r a l  man, 

a  man a c c o r d i n g  t o  n a t u r e .  But  w h a t  m i g h t  he  mean by t h i s ?  

I n  Book 8 o f  h i s  C o n f e s s i o n s . R o u s s e a u  r e c a l l s  f o r  u s

1 2I b i d . : On s e n t  a u s s i  que 1 ' u n e  i n t e r e s s e  p l u s  que 
1 * a u t r e  p r ^ c i s d m e n t  p a r c e  q u ' e l l e  r a p p r o c h e  p l u s  l ' h o m m e "  
de l 'hom m e e t  n o u r  donne  t o u j o u r s  q u e l q u e  i d e e  de n o s  
s e m b l a b l e s .  . . . s i t £ t  que d e s  s i g n e s  v o c a u x  f r a p p e n t  
v o t r e  o r e i l l e ,  i l s  v o u s  a n n o n c e n t  un £ t r e  s e m b l a b l e  a  v o u s .

1 3̂R o u sse a u ,  C o n f e s s i o n s . 1,  p .  5 : J e  v e u x  m o n t r e r
a  mes s e m b l a b l e s  un humme d a n s  t o u t e  l a  v<£r i te  de l a  n a t u r e ;  
e t  c e t  homme, ce  s e r a  moi-. Koi s e u l .  J e  s e n s e  mon c o e u r  e t  
j e  c o n n o i s  l e s  hommes. . . . j e  s u i s  a u t r e .
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t h e  m e d i t a t i o n s  w h ic h  r e s u l t e d  i n  h i s  D i s c o u r s e  on 

I n e q u a l i t y : " B u r i e d  i n  t h e  f o r e s t ,  I  l o o k e d  f o r  and  fo u n d

t h e r e  t h e  image o f  t h e  f i r s t  t i m e s  o f  w h ich  I  p r o u d l y  t r a c e d  

t h e  h i s t o r y ;  I  d e m o l i s h e d  t h e  l i t t l e  l i e s  o f  men, I  u n v e i l e d  

t h e i r  n a t u r e  i n  i t s  n a k e d n e s s  t o  f o l l o w  t h e  p r o g r e s s  o f  t h e  

t i m e s  a nd  t h e  t h i n g s  w h ic h  h a v e  d i s f i g u r e d  n a t u r e  a n d ,  com­

p a r i n g  t h e  man o f  man w i t h  n a t u r a l  man, I  showed him i n  h i s
1 4

p r e t e n d e d  p e r f e c t i o n  t h e  t r u e  s o u r c e  o f  h i s  m i s e r i e s . " -

The t a s k  o f  r e v e a l i n g  man a s  he  i s  a c c o r d i n g  t o  n a t u r e

( l 'ho m m e n a t u r e l )  e n t a i l s  d i s t i n g u i s h i n g  n a t u r a l  man f rom

" t h e  man o f  man" ( c i v i l i z e d  man, s o c i a l  m an) .  And i n  t h e

O u t l i n e s  o f  t h e  C o n f e s s i o n s  R o u s s e a u  t e l l s  u s  t h a t  " i n  o r d e r

t o  r e a l l y  know a  c h a r a c t e r  i t  i s  n e c e s s a r y  t o  d i s t i n g u i s h

i n  i t  t h e  a c q u i r e d  f rom  t h e  n a t u r a l . "  N a t u r e ,  i n  man, i s

n o t  w h a t  one s e e s :  "hTh a t  shows i t s e l f  i s  o n l y  t h e  l e a s t  p a r t

o f  w ha t  i s ;  t h i s  i s  t h e  a p p a r e n t  e f f e c t  o f  w h ic h  t h e  i n t e r n a l
1 3c a u s e  i s  h i d d e n . "  R o u s s e a u  h i m s e l f  h e a r s  l i t t l e  i f  any  

r e s e m b l a n c e  t o  t h e  s a v a g e  o f  t h e  S e co n d  D i s c o u r s e . Y e t  

R o u s s e a u  c l a i m s  t o  f i n d  i n  h i m s e l f  s o m e t h i n g  w h ic h ,  i n  

c i v i l i z e d ,  s o c i a b l e  man, h a s  b e e n  c o v e r e d  o v e r ,  h i d d e n  

from man h i m s e l f .

I b i d . ,  8 , p .  3 8 8 : e n f o n c e  d a n s  l a  f o r e s t ,  j ' y  
c h e r c h o i s ,  j ' y  t r o u v o i s  1 ' image d e s  p r e m i e r s  terns d o n t  j e  
t r a j o i s  f i e r e m e n t  I ' h i s t o i r e ;  j e  f a i s o i s  m ain  b a s s e  s u r  
l e s  p e t i t s  m e n s o n g e s  d e s  hommes, j ' o s o i s  d e v o i l e r  k  nud  
l e u r  n a t u r e ,  s u i v r e  l e  p r o g r e s  du terns e t  d e s  c h o s e s  q u i  
I ' o n t  d £ f i g u r e e ,  e t  c o m p a r a n t  l 'ho m m e de l 'h o m m e  av ec  
l ’ homme n a t u r e l ,  l e u r  m o n t r e r  d a n s  son  p e r f e c t i o n n e m e n t  
p r e t e n d u  l a  v e r i t a b l e  s o u r c e  de s e s  m i s e r e s .

^ R o u s s e a u ,  S b a u c h e s  d e s  C o n f e s s i o n s , p .  1149 :  
p o u r  b i e n  c o n n o i t r e  un c a r a c t £ r e  i l  y  f a u d r o i t  d i s t i n q u e r  
i ' a q u i s  d ' a v e c  l a  n a t u r e .  . . . Ce q u i  se  v o i t  n ' e s t  que 
l a  m o in d r e  p a r t i e  de ce  q u i  e s t ;  c ' e s t  1 ' e f f e t  a p p a r e n t  
d o n t  l a  c a u s e  i n t e r n e  e s t  c a c h e e .



I n  h i s  G o n f e s s i o n s . R o u s s e a u  d e a l s  w i t h  t h e  q u e s t i o n

o f  t h e  r e l e v a n c e  o f  t h e  " s t a t e  o f  n a t u r e "  t o  men who a r e

so f a r  rem oved  f rom i t .  T h a t  i s ,  The C o n f e s s i o n s  a c c o u n t s

f o r  t h e  p o s s i b i l i t y  o f  t h e  e x i s t e n c e  o f  a  " n a t u r a l  m a n , "

t h e  p o s s i b i l i t y  o f  a  " r e t u r n "  by  c i v i l i z e d  man t o  t h e  s t a t e

o f  n a t u r e .  And i n  The G o n f e s s i o n s  R o u s s e a u  shows u s  h i s

r e t u r n  t o  t h e  s t a t e  o f  n a t u r e  and  t h e  c o n d i t i o n s  f o r  t h e

p o s s i b i l i t y  o f  t h a t  r e t u r n .  N a t u r e ,  i n  man, i s  w h a t  i s

i n s i d e ,  i n t e r i o r .  The r e t u r n  t o  t h e  s t a t e  o f  n a t u r e ,  t h e n ,
16i s  n o t  a  t u r n i n g  b a c k  ( i n  t i m e )  b u t ,  a  t u r n i n g  w i t h i n ; ’ 

i t  i s  n o t  a  " t e m p o r a l "  b u t  a  " s p a t i a l "  movement .  R o u s s e a u  

shows u s  t h i s  t u r n i n g  w i t h i n  by p a i n t i n g  h i m s e l f  a s  he i s  

i n  t h e  f a c e  o f  d e a t h  and  a s  he  i s  i n  h i s  s o l i t u d e .

(See  a b o v e ,  C h a p t e r  I I ,  p p . 8 5 - 9 8 )

6. G ox ive rs ion  a s  u n v e i l i n g

As s u g g e s t e d  i n  C h a p t e r  I ,  t h e  s t r u c t u r a l  p a r a l l e l

b e tw e e n  R o u s s e a u ' s  G o n f e s s i o n s  and  A u g u s t i n e ' s  G o n f e s s i o n s

h a s  a t  i t s  c e n t e r  t h e  " c o n v e r s i o n s "  r e c o u n t e d  i n  Rook 8

o f  e a c h  work .  The c o n v e r s i o n  i n c i d e n t  m ark s  a  r a d i c a l

t u r n i n g  p o i n t  f o r  b o t h  A u g u s t i n e  and R o u s s e a u .  A u g u s t i n e

r e f e r s  t o  h i s  c o n v e r s i o n  a s  " t h a t  v e r y  moment i n  t i m e "  i n
17w hich  he  became " s o m e t h i n g  e l s e . "  F o r  A u g u s t i n e ,  t h i s

c o n v e r s i o n  i s  c l e a r l y  t h e  work o f  d i v i n e  p r o v i d e n c e .  I t  i s

1 s See B u r g e l i n ,  La - p h i l o s o p h i c  de 1 ' e x i s t e n c e , p .  57 
C a s s i r e r ,  The Q u e s t i o n  o f  J e a n  J a c q u e s  R o u s s e a u , p .  59.

17' A u g u s t i n e ,  G o n f e s s i o n s . 8 .  1 1 .



i m m e d i a t e l y  a f t e r  t e l l i n g  t h e  s t o r y  o f  h i s  c o n v e r s i o n  t h a t  

he  aslcs "Who am I  and  w h a t  am I ? "  K is  c o n v e r s i o n ,  h i s  " t u r n i n g  

t o  God, e n a b l e s  him t o  s e e  w ha t  he  i s ,  t h o u g h  t h r o u g h  a 

g l a s s  d a r k l y ,  and  t o  r e c o g n i z e  t h e  l i m i t s  o f  h i s  s e e i n g .

R o u s s e a u  spea.ks o f  h i s  " c o n v e r s i o n "  i n  two p l a c e s .

I n  Book S o f  The G o n f e s s i o n s  he p r o v i d e s  u s  w i t h  an  a c c o u n t  

o f  t h e  i n c i d e n t  b u t ,  b e c a u s e  o f  h i s  " s i n g u l a r "  memory 

( s e e  a b o v e ,  p .  20l) he r e f e r s  u s  t o  h i s  F o u r  L e t t e r s  t o  

M a l e s h e r b e s  f o r  t h e  d e t a i l s  o f  t h e  i n c i d e n t .  I n  The 

C o n f e s s i o n s , he t e l l s  u s  t h a t  on h i s  way t o  v i s i t  D i d e r o t ,  

he  comes upon  t h e  q u e s t i o n  p r o p o s e d  by t h e  Academy o f  D i j o n :  

" W h e th e r  t h e  p r o g r e s s  o f  t h e  s c i e n c e s  a nd  o f  t h e  a r t s  h a s  

c o n t r i b u t e d  t o  t h e  c o r r u p t i o n  o r  t o  t h e  p u r i f i c a t i o n  o f  m o r a l s ?  

The r e a d i n g  o f  t h i s  q u e s t i o n  h a s  a r e m a r k a b l e  e f f e c t  on h im :

"At t h e  i n s t a n t  o f  t h i s  r e a d i n g ,  I  saw a n o t h e r  u n i v e r s e  and
1 8I  became a n o t h e r  m a n . W h e n  he  a r r i v e s  a t  V i n c e n n e s  he 

i s  o b v i o u s l y  a g i t a t e d  a n d ,  when D i d e r o t  p e r c e i v e s  h i s  a g i t a t i o n  

R o u s s e a u  r e a d s  t o  him t h e  p r o s o p o p e e  o f  F a b r i c i u s  ( P l u t a r c h )  

w h ic h  he  h a d  w r i t t e n  w h i l e  u n d e r  t h e  oak  t r e e .  D i d e r o t  

e x h o r t s  him t o  w r i t e  w ha t  t u r n s  o u t  t o  be  t h e  F i r s t  D i s c o u r s e  

and  t o  co m p e te  f o r  t h e  p r i z e :  " I  d i d  i t ,  and  f rom t h a t

i n s t a n t  I  was l o s t .  A l l  t h e  r e s t  o f  my l i f e  and  o f  my

1 RR o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s , 7, p .  351:  A 1 * i n s t a n t  de 
c e t t e  l e c t u r e  j e  v i s  un a u t r e  u n i v e r s  e t  j e  d e v i n e  un a u t r e  
homme.
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m i s f o r t u n e s  was t h e  i n e v i t a b l e  e f f e c t  o f  t h i s  moment o f  

a b e r r a t i o n .

Nov/ R o u s s e a u  r e g a r d s  h i s  F o u r  L e t t e r s  t o  M a l e s h e r b e s

a s  a  k i n d  o f  summary o f  h i s  C o n f e s s i o n s . And i n  The

C o n f e s s i o n s  h e  t e l l s  u s  w h a t  p r o m p te d  him t o  w r i t e  t h o s e

l e t t e r s .  M a l e s h e r b e s  h a s  t h e  i m p r e s s i o n  t h a t  R o u s s e a u  i s

w r e t c h e d  i n  h i s  s o l i t u d e  a nd  R o u s s e a u  t h i n k s  i t  v e r y

i m p o r t a n t  t o  c o r r e c t  t h a t  i m p r e s s i o n .  The a c c o u n t  o f  h i s

c o n v e r s i o n  w h ic h  he  i n c l u d e s  i n  t h e  s e c o n d  o f  t h e s e  l e t t e r s

i s  p r e c e d e d  b y  a  d i s c u s s i o n  o f  h i s  d e t a c h m e n t  f rom  s o c i e t y .

T h i s  d i s c u s s i o n  d e a l s ,  i n  p a r t ,  w i t h  h i s  e a r l y  r e a d i n g  o f

P l u t a r c h  and w i t h  h i s  c r e a t i o n  o f  an  i m a g i n a r y  s o c i e t y  f o r

h i m s e l f .  He p r e f a c e s  t h e  a c c o u n t  o f  h i s  c o n v e r s i o n  w i t h

t h e  f o l l o w i n g  s t a t e m e n t  s

A f t e r  h a v i n g  s p e n t  40 y e a r s  o f  my l i f e  t h u s  d i s c o n t e n t  
w i t h  m y s e l f  a n d  w i t h  o t h e r s ,  I  s o u g h t  u s e l e s s l y  t o  b r e a k  
t h e  b o n d s  w h ic h  h e l d  me a t t a c h e d  t o  t h a t  s o c i e t y  w h ich  
I  e s t e e m e d  so l i t t l e  and  w h ic h  e n c h a i n e d  me t o  o c c u p a t i o n s  
t h e  l e a s t  t o  my t a s t e  by  n e e d s  t h a t  I  e s t e e m e d  t h o s e  o f  
n a t u r e  b u t  w h ic h  w ere  o n l y  t h o s e  o f  o p i n i o n .  S u d d e n ly  
a f o r t u n a t e  a c c i d e n t  came t o  e n l i g h t e n  me on w ha t  I  had  
t o  do f o r  m y s e l f  and  w ha t  I  had  t o  t h i n k  o f  t h o s e  l i k e

1 Q; I b i d . i  J e  l e  f i s ,  e t  d e s  c e t  i n s t a n t  j e  f u s  p e r d u .  
T o u t  l e  r e s t e  de ma v i e  e t  de mes m a l h e u r s  f u t  I ' e f f e t  
i n e v i t a b l e  de c e t  i n s t a n t  d ' e g a r e m e n t .

2 0R o u s s e a u ,  Q u a t r e  l e t t r e s  It M a l e s h e r b e s . p .  1 1 3 5 s 
A p r e s  a v o i r  p a s s e  bO a n s  de ma v i e  a i n s i  m e c o n t e n t  de moi 
meme e t  d e s  a u t r e s  j e  c h e r c h o i s  i n u t i l e m e n t  el rom pre  l e s  
l i e n s  q u i  me t e n o i e n t  a t t a c h ^  a  c e t t e  s o c i e t y  que j ' e s t i m o i s  
s i  p e u ,  e t  q u i  m’ e n c h a i n o i e n t  a u x  o c c u p a t i o n s  l e  m o in s  de 
mon g o u t  p a r  d e s  b e s o i n s  que j ' e s t i m o i s  c e u x  de l a  n a t u r e ,  
e t  q u i  n ' e t o i e n t  cjue c e u x  de 1 ' o p i n i o n .  T o u t  a  coup un 
h e u r e a u x  h a s a r d  v i n t  m ' e c l a i r e r  s u r  ce  que j ' a v o i s  a  f a i r e  
p o u r  moi meme, e t  a  p e n s e r  de mes s e m b l a b l e s  s u r  l e s q u e l s



me, a b o u t  whom my h e a r t  was c e a s e l e s s l y  i n  c o n t r a d i c t i o n  
w i t h  my mind  an d  whom I  f e l t  m y s e l f  s t i l l  i n c l i n e d  t o  
l o v e  w i th  so many r e a s o n s  t o  h a t e .  I  would  l i k e ,  S i r ,  
t o  b e  a b l e  t o  p a i n t  f o r  you  t h i s  moment w h ic h  h a s  made 
su c h  a  u n i q u e  ep o ch  i n  my l i f e  and  w h ich  w i l l  a lw a y s  
be  p r e s e n t  t o  me were  I  t o  l i v e  e t e r n a l l y . - 0

And a f t e r  h i s  a c c o u n t  o f  t h e  i n c i d e n t ,  he  t e l l s  u s :  "H ere  i s

how, when I  t h o u g h t  l e a s t  a b o u t  i t ,  I  became an  a u t h o r
p 1

m  s p i t e  o f  m y s e l f . "

R o u s s e a u  r e f e r s  t o  t h i s  t u r n i n g  p o i n t  i n  h i s  l i f e

a s  t h e  r e s u l t  o f  a  " f o r t u n a t e  a c c i d e n t , "  a  h a p p y  e v e n t .

H i s  c o n v e r s i o n  i s  n o t  t h e  work o f  God, n o t  p a r t  o f  an

i n f a l l i b l y  e x e c u t e d  p l a n  c o n c e i v e d  by  an a l l - k n o w i n g  and

c a r r i e d  o u t  by an  a l l - p o w e r f u l  B e in g  ( a s  i n  A u g u s t i n e } .

I t  i s  r a t h e r  e x p l i c i t l y  c h a r a c t e r i z e d  a s  t h e  r e s u l t  o f  c h a n c e

and  c h a n c e ,  o f  c o u r s e ,  h a s  no  p l a c e  i n  an  a l l - i n c l u s i v e

d i v i n e  d e s i g n .  VJhat R o u s s e a u  i s  p a i n t i n g  i n  h i s  C o n f e s s i o n s

i s  t h e  p o r t r a i t  o f  man a s  he i s  a c c o r d i n g  t o  n a t u r e .  I t

i s  t h r o u g h  a n  a c c i d e n t  t h a t  he i s  e n a b l e d  t o  s e e  man a s

he  t r u l y  i s .  T h a t  i s ,  i t  i s  t h e  work o f  c h a n c e  t h a t
22n a t u r e  r e - a s s e r t s  i t s e l f  i n  h im .  N a t u r e  h a s  room f o r

rnon c o e u r  e t o i t  s a n s  c e s s e  en  c o n t r a d i c t i o n  a v e c  mon e s p r i t  
e t  que  j e  me s e n t o i s  e n c o r e  p o r t e  a  a i m e r  a v e c  t a n t  de 
r a i s o n s  de l e s  h a i r .  J e  v o u d r o i s  N o n s i e u r  v o u s  p o u v o i r  
p e i n d r e  ce  moment q u i  a  f a i t  d a n s  rna v i e  une s i  s i n g u l i e r e  
epoque  e t  q u i  s e r a  t o u j o u r s  p r e s e n t  quand  j e  v i v r o i s  
e t e r n e l l e m e n t .

2 1  • sI b i d . . p .  113os V o i l a  comment l o r s q u e  j ' y  p e n s o i s  
l e  m o in s  j e  d e v i n s  a u t e y r  p r e s q u e  m a l g r e  m oi .

22 See J e a n  S t a r o b i n s k i ,  "Le D i s c o u r s  s u r  I ' o r i g i n e  
e t  l e s  f o n d e m e n t s  de 1 ' i n e g a l i t e , " i n  J e a n - J a c q u e s  R o u s s e a u : 
La t r a n s p a r e n c e  e t  l ' o b s t a c l e ,  s u i v i  de S e p t  e s s a i s  s u r  
R o u s s e a u  ( P a r i s :  G a l l im ard" .  1 9 7 l ) .  p .  3^1 ; Gu£henno,  
R o u s s e a u . 1 : 205.
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cha.noe ; a l l - i n c l u s i v e  " s y s t e m s "  a r e  m a d n e s s .  (S e e  a b o v e ,  

C h a p t e r  IV, p p . 1 7 7 - 9 )  The r e c o v e r y ,  o r  u n c o v e r i n g ,  

o f  n a t u r e  i s  an  a c c i d e n t  b e c a u s e  one d o e s  n o t  know t h a t  

t h e  r e c o v e r y  h a s  to '  be  made u n t i l  i t  h a s  b e e n  made.

R o u s s e a u  d i d  n o t  p l a n  o r  p r o v i d e  f o r  i t ;  i t  h a p p e n s  t o  

him and i n  h im .

7. The i n n e r  and t h e  o u t e r

R o u s s e a u ' s  a c c o u n t  o f  h i s  c o n v e r s i o n  seems t o  i n c l u d e  

c e r t a i n  c o n t r a d i c t o r y  a s s e r t i o n s .  He i s  a t t e m p t i n g  t o  show 

M a l e s h e r b e s  t h a t  he  i s  happ y  and  he  r e f e r s  t o  t h e  i n c i d e n t  

on t h e  way t o  v i n c e n n e s  a s  a  f o r t u n a t e  a c c i d e n t .  Y e t  i n  

The C o n f e s s i o n s  he  seem s t o  t r a c e  a l l  t h e  m i s e r y  o f  t h e  

r e s t  o f  h i s  l i f e  t o  t h a t  moment. The c o n t r a d i c t i o n  i s  

r e s o l v e d ,  a t  l e a s t  on one l e v e l ,  by  t h e  d i s t i n c t i o n  b e tw e e n  

R o u s s e a u ' s  s e e i n g  and  h i s  w r i t i n g .  I t  i s  t h e  w r i t i n g  o f  

t h e  F i r s t  D i s c o u r s e  a n d  t h e  c o m p e t i n g  f o r  t h e  p r i z e  w h ich  

i s  t h e  s o u r c e  o f  h i s  m i s e r y .  Me beco m es  an  a u t h o r .  The 

moment i n  w h ich  he  s e e s  wha t  he m u s t  do f o r  h i m s e l f  i n  o r d e r  

t o  b e  h a p p y  i s  f o l l o w e d  by  t h e  moment o f  m a d n e ss  i n  which  

he b e co m es  a " p u b l i c "  f i g u r e .  He s e e s  t h e  c h a i n s  w h ich  

b i n d  h i n  t o  s o c i e t y  a s  t h e  work o f  o p i n i o n  and n o t  t h e  work 

o f  n a t u r e  and  t h e n  p r o c e e d s  t o  t h r o w  h i m s e l f  i n t o  t h e  

a r e n a  o f  p u b l i c  o p i n i o n .  The " t u r n i n g  p o i n t "  i n  R o u s s e a u ' s  

l i f e  i s  a  t u r n i n g  w i t h i n  ( a  t u r n i n g  t o w a r d  s o l i t u d e )  and  

t h e  b e g i n n i n g  o f  h i s  p u b l i c  l i f e :  he  became an a u t h o r  and a
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s o l i t a r y .

I n  t h e  O u t l i n e s  o f  t h e  C o n f e s s i o n . R o u s s e a u  c l a i m s  

t h a t  " t h e r e  was a  R o u s s e a u  i n  t h e  w o r l d ,  and  a n o t h e r  i n  h i s  

r e t r e a t  who r e s e m b l e d  him i n  n o t h i n g . " ' ’''" R o u s s e a u  i n  h i s  

r e t r e a t  i s  t h e  R o u s s e a u  o f  C h a r m e t t e s  (Book 6 ) ,  o f  

1 ’H e r m i t a g e  (Book 9 ) ,  and  o f  S t .  P i e r r e  (Book 1 2 ) ;  and  

R o u s s e a u  i n  h i s  r e t r e a t  i s  h a p p y .  I n  h i s  s o l i t u d e  he  i s  

somehow l i k e  t h e  s a v a g e  and  e n j o y s  t h e  h a p p i n e s s  o f  t h e  

s a v a g e :

S a v a g e  man and  c i v i l i z e d  man d i f f e r  so much i n  t h e  b o t t o m  
o f  t h e i r  h e a r t s  and  i n c l i n a t i o n s  t h a t  w ha t  c o n s t i t u t e s  
t h e  sup rem e  h a p p i n e s s  o f  one w ou ld  r e d u c e  t h e  o t h e r  t o  
d e s p a i r .  The f o r m e r  b r e a t h e s  o n l y  r e p o s e  a nd  f r e e d o m ;  
he  w a n t s  o n l y  t o  l i v e  and  r e m a i n  i d l e ; .  . . On t h e  c o n t r a r y ,  
t h e  c i t i z e n ,  a l w a y s  a c t i v e ,  s w e a t s ,  a g i t a t e s  h i m s e l f ,  
t o r m e n t s  h i m s e l f  i n c e s s a n t l y  i n  o r d e r  t o  s e e k  s t i l l  more 
l a b o r i o u s  o c c u p a t i o n s ;  he  w o rk s  t o  d e a t h ,  he  e v en  r u s h e s  
t o  i t  i n  o r d e r  t o  g e t  i n  c o n d i t i o n  t o  l i v e ,  o r  r e n o u n c e s  
l i f e  i n  o r d e r  t o  a c q u i r e  i m m o r t a l i t y .  . . N h a t  a  s i g h t  t h e  
d i f f i c u l t  and  e n v i e d  l a b o r s  o f  a  E u r o p e a n  m i n i s t e r  a r e  f o r  
a  C a r i b !  How many c r u e l  d e a t h s  w ou ld  t h a t  i n d o l e n t  s a v a g e  
n o t  p r e f e r  t o  t h e  h o r r o r  o f  s u c h  a l i f e .  . . ?  B u t  i n  o r d e r  
t o  s e e  t h e  g o a l  o f  so many c a r e s ,  t h e  w o rd s  ' p o w e r *  and  
' r e p u t a t i o n '  w ou ld  h a v e  t o  h a v e  a  m ea n in g  i n  h i s  m ind ,  
he w ou ld  h a v e  t o  l e a r n  t h a t  t h e r e  i s  a  k i n d  o f  men who 
s e t  some s t o r e  by  t h e  c o n s i d e r a t i o n  o f  t h e  r e s t  o f  t h e  
u n i v e r s e  and  who know how t o  be  h a p p y  and  c o n t e n t  w i t h  
t h e m s e l v e s  on t h e  t e s t i m o n y  o f  o t h e r s  r a t h e r  t h a n  on 
t h e i r  own. Such i s ,  i n  f a c t ,  t h e  t r u e  c a u s e  o f  a l l  
t h e s e  d i f f e r e n c e s :  t h e  s a v a g e  l i v e s  w i t h i n  h i m s e l f ;  
t h e  s o c i a b l e  man, a lw a y s  o u t s i d e  o f  h i m s e l f ,  knows h o w  
t o  l i v e  o n l y  i n  t h e  o p i n i o n  o f  o t h e r s ;  and i t  i s ,  so 
t o  s p e a k ,  from t h e i r  ju d g m e n t  a l ^ n e  t h a t  he  d raw s  t h e  
s e n t i m e n t  o f  h i s  own e x i s t e n c e .  ^

23 "" ' R o u s s e a u ,  S b a u c h a s d e s  G o n f e s s i o n s , p .  1 1 5 1 s H  y 
a v a i t  un R o u s s e a u  d a n s  l e  g r a n d  monde,  e l  un a u t r e  d a n s  l e  
r e t r a i t e  q u i  n e  l u i  r e s s e m b l o i t  en r i e n .

2 !l  /  >R o u s s e a u ,  P i  s c o u r s  s u r  l ' i n e g j a l i t e , p t .  2, p p .  1 9 2 - 3 :  
L'homme S au v ag e  e t  l ’ homme p o l i c e  d i f f e r e n t  t e l l e r n e n t  p a r  l e  
fo n d  du c o e u r  e t  d e s  i n c l i n a t i o n s ,  que ce  q u i  f a i t  l e  b o n h e u r  
sup rem e  de 1 ' u n  r e d u i r o i t  1 ' a u t r e  au  d ^ s e s p o i r .  Le p r e m i e r  
n e  r e s p i r e  cue  l e  r e p o s  e t  l a  l i b e r t e ,  i l  n e  v e u t  que  v i v r e
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L i v i n g  i n  t h e  o p i n i o n s  o f  o t h e r s  i s  v a n i t y .  The s o c i a b l e

man knows how t o  l i v e  o n ly  i n  t h e  o p i n i o n s  o f  o t h e r s :  he i s
2 *>d i s s i p a t e d ,  e m p t i e d ,  i n  t h e  m an y n e s s  o f  o p i n i o n .  V a n i t y  

h a s  him a lw a y s  a g i t a t e d ,  a lw a y s  s e e k i n g ,  and  t h u s  a lw a y s  

l i v i n g  i n  t h e  f u t u r e  and  r u s h i n g  b l i n d l y  t o w a r d  h i s  d e a t h .  

The s o c i a b l e  man l i v e s  o u t s i d e  o f  h i m s e l f  i n  t h e  o p i n i o n s  

o-p t h o s e  who a r e  n o t  h i m s e l f  and  i n  t h e  f u t u r e  w h ic h  i s  

n o t  y e t  and may n e v e r  b e .  The s a v a g e ,  on t h e  o t h e r  h a n d ,  

l i v e s  w i t h i n  h i m s e l f ;  h i s  a r e  t h e  i d l e n e s s  and f r e e d o m  

which  comes from t h e  a b s e n c e  o f  f o r e s i g h t .  VJhat u l t i m a t e l y  

a c c o u n t s  f o r  t h e  d i f f e r e n c e s  b e tw e e n  t h e  s a v a g e  and  t h e  

s o c i a b l e  man i s ,  i n  g r e a t  p a r t ,  t h e  r e l a t i v e  p o w e r s  o f  

t h e  i m a g i n a t i o n .  The s o u l  o f  t h e  s a v a g e  i s  a g i t a t e d  by

e t  r e s t e r  o i s i f ,  . . . . Au c o n t r a i r e ,  l e  G i t o y e n  t o u j o u r s  
a c t i f ,  s u e ,  s ' a g i t e ,  s e  t o u r m e n t e  s a n s  c e s s e  p o u r  c h e r c h e r  
d e s  o c c u p a t i o n s  e n c o r e  p l u s  l a b o r i e u s e s :  i l  t r a v a i l e  j u s q u ' ^  
l a  m o r t ,  i l  y c o u r t  m£me p o u r  se  r n e t t r e  en £ t a t  de v i v r e ,  ou 
r e n o n c e  a l a  v i e  p o u r  a c q u e r i r  1 ' i m m o r t a l i t e .  . . . Quel  
S p e c t a c l e  p o u r  un C a r a i b e ,  que  l e s  t r a v a u x  p e n i b l e s  e t  e n v i e s  
d ' u n  V i n i s t r e  E u ro p e a n !  Combien de m o r t s  c r u e l l e s  
n e  p r e ' f e ' r e r ^ i t  p a s  c e t  i n d o l e n t  S au v a g e  a  l ' h o r r e u r  d ' u n e  
p a r e i l l e  v i e .  . . ? V a i s  p o u r  v o i r  l e  b u t  de t a n t  de 
s o i n s ,  i l  f a u d r o i t  cu e  c e s  m o ts ,  p u i s s a n c e  e t  r e p u t a t i o n , 
e u s s e n t  un s e n s  d a n s  so n  e s p r i t ,  q u ' i l  a p p r S t  q u ' i l  y  a 
une  s o r t e  d 'hommes q u i  c o m p t e n t  p o u r  q u e l q u e  c h o s e  l e s  
r e g a r d s  du r e s t e  de l ' u n i v e r s ,  q u i  s a v e n t  £ t r e  h e u r e u x  e t  
c o n t e n s  d ' e u x  m&mes s u r  l e  t e m o i g n a g e  d ' a u t r u i  p l f t t S t  que 
s u r  l e  l e u r  p r o p r e .  T e l l e  e s t ,  en e f f e t ,  l a  v e r i t a b l e  
c a u s e  de t o u t e s  c e s  d i f f e r e n c e s :  l e  S au v a g e  v i t  en lui-m^Vne; 
l ’ homme s o c i a b l e  t o u j o u r s  h o r s  de l u i  n e  s a i t  v i v r e  cue  
d a n s  1 ' o p i n i o n  d e s  a u t r e s ,  e t  c ' e s t ,  p o u r  a i n s i  d i r e ,  de 
l e u r  s e u l  j u g e m e n t  q u ' i l  t i r e  l e  s e n t i m e n t  de s a  p r o p r e  
e x i s t e n c e .

~ - ^ 3 u r g e l in ,  La p h i l o s o p h i e  de 1* e x i s t e n c e , p p .  t 6 c ,  
17^ ,  1 8 0 ,  p o i n t s  t o  t h e  " f i c t i v e  s e l f "  w h ich  e x i s t s  i n  t h e  
o p i n i o n s  o f  o t h e r s  and  t o  t h e  " o t h e r  J e a n - J a c q u e s "  p r o d u c e d  
by  R o u s s e a u ' s  own i m a g i n a t i o n ,  t h e  f i c t i v e  p e r s o n  w h ich  
t r i e s  t o  i m i t a t e  w h a t  seems t o  be  t h e  p e r f e c t i o n  o f  a  s o c i a l  
t y p e .  A c c o r d i n g  t o  B u r g e l i n ,  R o u ss e a u  w r i t e s  h i s  C o n f e s s i o n s , 
a t  l e a s t  p a r t l y ,  t o  show t h a t  t h e  " im a g e "  t h e  o t h e r s  h a v e  
o f  him i s  f a l s e .  A l so  s e e  G r o e t h u y s e n ,  J .  J .  R o u s s e a u , p .  h 7 .
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n o t h i n g  b e c a u s e  h i s  i m a g i n a t i o n  s u g g e s t s  n o t h i n g  t o  h im .

The s o u l  o f  c i v i l i z e d  man i s  a lw a y s  a g i t a t e d  b e c a u s e  h i s

i m a g i n a t i o n  s u g g e s t s  e v e r y t h i n g  t o  h im.  (S ee  a b o v e ,

C h a p t e r  I I I ,  p p .  1 2 8 - 3 8 )  C i v i l i z e d  man c o n s t r u c t s  an

i m a g i n a r y  i n t e g r a l  s e l f  f o r  h i m s e l f  o u t  o f  t h e  m an y n e s s

o f  o p i n i o n  and  o u t  o f  t h e  m an y n e s s  o f  t h e  moments o f  a

p a s t  w h ic h  i s  no  l o n g e r  and  a  f u t u r e  w h ic h  i s  n o t  y e t .

B u t  " i m a g i n a t i o n ,  w h ic h  c a u s e s  so much h a v o c  among u s ,
2 6d o e s  n o t  s p e a k  t o  s a v a g e  h e a r t s . " "  The s o u l  o f  t h e  s a v a g e  

" i s  g i v e n  o v e r  t o  t h e  s o l e  s e n t i m e n t  o f  i t s  p r e s e n t  e x i s t ­

e n ce  w i t h o u t  any  i d e a  o f  t h e  f u t u r e ,  h o w e v e r  n e a r  i t  may

b e ,  and  h i s  p r o j e c t s ,  a s  l i m i t e d  a s  h i s  v i e w s ,  b a r e l y
27e x t e n d  t o  t h e  end o f  t h e  d a y . "

S u r e l y ,  R o u s s e a u  i s  n o t  a man w i t h o u t  i m a g i n a t i o n .

He o f t e n  s p e a k s  o f  t h e  t r e m e n d o u s  p o w e r  and  r i c h n e s s  o f  h i s  
98i m a g i n a t i o n . "  T h u s ,  R o u s s e a u  seems f a r  removed from t h e  

s a v a g e  whose i m a g i n a t i o n  s u g g e s t s  n o t h i n g  t o  h im .  R o u ss e a u  

h a s  u n c o v e r e d  t h e  r o l e  o f  t h e  c r e a t i v e  ( c o n s t r u c t i v e )

R o u s s e a u ,  D i s c o u r s  s u r  l ' i n e g a l i t e . p t .  1 ,  p .  158s 
L ' i m a g i n a t i o n  q u i  f a i t  t a n t  de r a v a g e s  p a r m i  n o u s ,  n e  p a r l e  
p o i n t  & d e s  c o e u r s  S a u v a g e s .

9 7
" ' I b i d . ,  p .  1-J4: se  l i v r e  au  s e u l  s e n t i m e n t  de son 

e x i s t e n c e  a c t u e l l e ,  s a n s  a u c u n e  id f ie  de I ’ a v e n i r ,  q u e l q u e  
n r o c h a i n  q u ' i l  p u i s s e ^ ^ t r e ,  e t  s e s  j e r o j e t s  b o m e s  comme 
s e s  v\3es, s ' e ' t e n d e n t  a  p e i n e  j u s q u ' a  l a  f i n  de l a  j o u r n e e .

28" 'S e e ,  .for e x a m p le ,  C o n f e s s i o n s . !i ,  p p .  1 5 9 - 6 0 :
" I t  i s  i m p o s s i b l e  f o r  men and  d i f f i c u l t  f o r  n a t u r e  h e r s e l f  
t o  s u r p a s s  my i m a g i n a t i o n  i n  r i c h n e s s . "
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I m a g i n a t i o n  i n  c i v i l i s e d  m a n ' s  u n d e r s t a n d i n g  o f  h i m s e l f .

And i n  c o n n e c t i o n  w i t h  t h e  c o n s t r u c t e d ,  i m a g i n a r y  s e l f ,  i t  

i s  n o t e w o r t h y  t h a t  R o u s s e a u  s a y s  o f  h i m s e l f :  " I  b e l i e v e

t h a t  no i n d i v i d u a l  o f  o u r  k i n d  would h a v e  n a t u r a l l y  l e s s
pQ

v a n i t y  t h a n  m y s e l f . " ' ' '  R o u ss e a u ,  t h e n ,  h a s  a  g r e a t  d e a l  

o f  i m a g i n a t i o n  and  v e r y  l i t t l e  v a n i t y .  H i s  t r u e  s e l f  i s  

n o t  c o n s t r u c t e d  o u t  o f  t h e  o p i n i o n s  o f  o t h e r s  and  o u t  o f  t h e  

moments o f  t h e  p a s t  a n d  f u t u r e ,  b u t  h i s  s e l f - c o n s c i o u s n e s s

i s  c l o s e l y  t i e d ,  i n  i t s  b e g i n n i n g s ,  t o  h i s  p o w e r f u l  and

a c t i v e  i m a g i n a t i o n .

8 .  A r e t u r n  t o  P l u t a r c h

Toward t h e  b e g i n n i n g  o f  Book 1,  R o u s s e a u  t e l l s  u s :

" I  do n o t  know w h a t  I  d i d  u n t i l  I  was f i v e  o r  s i x  y e a r s

o l d .  I  do n o t  know how I  l e a r n e d  t o  r e a d ;  I  o n l y  rem ember

my f i r s t  r e a d i n g s  and  t h e i r  e f f e c t  on me: t h i s  i s  t h e  t im e  

from w hich  I  d a t e  w i t h o u t  i n t e r r u p t i o n  t h e  c o n s c i o u s n e s s  o f
nr.

m y s e l f . "  I n  t h e  F o u r t h  R e v e r i e  he  i n d i c a t e s  t h a t  P l u t a r c h

was t h e  f i r s t  r e a d i n g  o f  h i s  c h i l d h o o d  and  i n  The G o n f e s s i o n s  

he  s a y s  t h a t  P l u t a r c h  was h i s  f a v o r i t e  r e a d i n g .  He rem em bers  

t h e  e f f e c t  t h a t  t h i s  r e a d i n g  h ad  on h im ;

HQ
' R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s , 1, p .  14 :  J e  c r o i s  que 

j a m a i s  i n d i v i d u  de n o t r e  e s p e ^ e  n ' e u t  n a u t u r e l l e m e n t  m o ins  
de v a n i t l  que  m oi .

- ^ T b i d . , p .  8 ;  J ' i g n o r e  ce  que f i s  j u s q u ' a  c i n q  ou 
s i x  a n s :  j e  n e  s a i s  comment j j a p p r i s  a l i r e ;  j e  n e  me s o u v i e n s  
que de mes p r e m i e r e s  l e c t u r e s  e t  l e u r  e f f e t  s u r  m o i:  c ' e s t  
l e  terns d ' o u  j e  d a t e  s a n s  i n t e r r u p t i o n  l a  c o n s c i e n c e  de 
moi-m em e.
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C e a s e l e s s l y  o c c u p i e d  w i t h  Rome and  A t h e n s ,  l i v i n g ,  
so t o  s p e a k ,  w i t h  t h e i r  g r e a t  men, b o r n  m y s e l f  a  
c i t i z e n  o f  a R e p u b l i c  and  t h e  son  o f  a  f a t h e r  whose 
l o v e  o f  c o u n t r y  was h i s  s t r o n g e s t  p a s s i o n ,  I  i n f l a m e d  
m y s e l f  by  h i s  e x a m p le .  I  b e l i e v e d  m y s e l f  G reek  o r  
Roman; I  became t h e  p e r s o n  whose l i f e  I  r e a d .  The 
a c c o u n t  o f  t r a i t s  o f  c o n s t a n c y  and  i n t r e p i d i t y  w h ich  
s t r u c k  me made my e y e s  s p a r k l e  and my v o i c e  s t r o n g .
One day ,  a s  I  r e c o u n t e d  a t  t a b l e  t h e  adArenture  o f  
S c e v o l a ,  i t  was f r i g h t e n i n g  t o  s e e  me p u t  o u t  my 
hand  and h o l d  i t  on a c h a f i n g - d i s h  i n  o r d e r  t o  
r e p r e s e n t  h i s  a c t i o n . 3!

R o u ss e a u  became t h e  p e r s o n  whose l i f e  he  r e a d  a n d ,  f rom  t h e

t im e  he  b e g a n  t o  r e a d ,  he d a t e s  t h e  u n i n t e r r u p t e d  c o n s c i o u s n e s s

o f  h i m s e l f :  h i s  c o n s c i o u s n e s s  o f  h i m s e l f  o c c u r s  a t  t h e  same

t im e  a s  he  i m a g i n e s  h i m s e l f  t o  be a n o t h e r . "  lie r e - p r e s e n t s

t h e  a c t i o n  ( e x t e r i o r )  o f  t h e  p e r s o n  he i m a g i n e s  h i m s e l f  t o

be. 'Smile, however will not at first be permitted to read
P l u t a r c h .  S i n c e  he  m u s t  h a v e  b o o k s ,  h i s  t u t o r  c h o o s e s  one

which  w i l l  c o n t r i b u t e  t o  " t h e  e a r l i e s t  t r a i n i n g  o f  t h e  c h i l d ' s

i m a g i n a t i o n . "  T h i s  book  i s  R o b in so n  C ru so e  and  i s  t h e  f i r s t

book S m i l e  w i l l  r e a d . - ^

I b i d . ,  p .  9 :  Sans  c e s s e  o c cu p e  de  Rome e t  d*
A t h e n e s ;  v i v a n t ,  p o u r  a i n s i  d i r e ,  a v ec  l e u r s  g r a n d s  homines, 
n £  moi-meme C i t o y e n  d ' u n e  R e p u b l i q u e ,  e t  f i l s  d ' u n  p e r e  
d o n t  1 ' amour  de l a  p a t r i e  e t o i t  l a  p l u s  f o r t e  p a s s i o n ,  j e  
m 'e n  e n f l a m o i s  a  son  e x em p le ;  j e  me c r o y o i s  Grec  ou Romain; 
j e  d e v e n o i s  l e  p e r s o n n a g e  d o n t  j e  l i s o i s  l a  v i e ;  l e  r e c i t  
d e s  t r a i t s  de c o n s t a n c e  e t  d ' i n t r e p i d i t y  q u i  m’ a v o i e n t  
f r a p p e  me r e n d o i t  l e s  y e u x  e t i n c e l l a n s  e t  l a  v o i x  f o r t e .
Un j o u r  que j e  r e c o n t o i s  a  t a b l e  I ' a v a n t u r e  de S c e v o l a ,  
on f u t  e f f r a y e  de me v o i r  a v a n c e r  e t  t e n i r  l a  m a in  s u r  un 
r ^ c h a u d  p o u r  r e p r e s e n t e r  son  a c t i o n .

3?
■^~See S t a r o b i n s k i ,  La t r a n s p a r e n c e  e t  1* o b s t a c l e , 

p .  17* Raymond, La q u £ t e  de s o i . p .  9~>.

3 3
^ - R o u s s e a u ,  .Smile,  bk .  3» p .  ! ' - 5 5 >
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y
S m i le  i s  n o t  R o u s s e a u .  R o u s s e a u  h a s  t r a n s c e n d e d  

h i s  e d u c a t i o n ,  h a s  s e e n  h i s  e d u c a t i o n  f o r  w h a t  i t  was .

Rut  S m i le  i s  an  o r d i n a r y  hoy and m u s t  n o t  h e  e x p o s e d  a t  

an e a r l y  ag e  t o  t h e  d a n g e r s  o f  i m a g i n i n g  h i m s e l f  a s  a 

h e r o  who i s  g l o r i f i e d  and  h o n o r e d  hy  h i s  f e l l o w - m e n .  hlhen 

he  d o e s  s t u d y  t h e  a n c i e n t  a u t h o r s ,  he w i l l  g e n e r a l l y  p r e f e r  

them t o  m odern  a u t h o r s  b e c a u s e  t h e  a n c i e n t s  a r e  " n e a r e r  t o  

n a t u r e . "  The exam p le  w h ic h  R o u s s e a u  c h o o s e s  t o  i l l u s t r a t e  

t h e  d i f f e r e n c e  b e tw e e n  a n c i e n t  and  m odern  t a s t e s  i s  t h a t  o f  

t h e  i n c r i p t i o n s  on to m b s :  "Cur  monuments  a r e  c o v e r e d  w i t h

p r a i s e s ,  t h e i r s  r e c o r d e d  f a c t s .  ’ S t a n d ,  t r a v e l e r ;  you  a r e  

t r a m p i n g  on. a  h e r o . ’ I f  I  h a d  fo u n d  t h i s  e p i t a p h  on an  

a n c i e n t  monument,  I  s h o u l d  a t  once  h a v e  g u e s s e d  i t  was 

m o d e m ;  f o r  t h e r e  i s  n o t h i n g  so common among u s  a s  h e r o e s ,  

b u t  among t h e  a n c i e n t s  t h e y  were  r a r e .  I n s t e a d  o f  s a y i n g  a 

man was a h e r o ,  t h e y  would  h a v e  s a i d  w h a t  he had  done t o  

ga .in t h a t  n a m e . " J  R o u s s e a u  g i v e s  t h r e e  e x a m p le s  o f  a n c i e n t  

e p i t a p h s :  " T a r s u s  and  A n c h i a l e s  I  b u i l t  i n  a  d ay ,  and  now I

am d e ad "  ( t h e  e p i t a p h  o f  t h e  e f f e m i n a t e  S a r d a n o p a l u s ) ,

"They d i e d  w i t h o u t  s t a i n  i n  w ar  and  i n  l o v e "  (X e n o p h o n ’ s 

t r i b u t e  t o  t h e  memory o^  some w a r r i o r s  who w ere  s l a i n  by 

t r e a s o n  d u r i n g  t h e  r e t r e a t  o f  t h e  Ten T h o u s a n d ) ,  and  "Co, 

T r a v e l e r ,  t e l l  S p a r t a  t h a t  h e r e  we f e l l  i n  o b e d i e n c e  t o  h e r  

l a w s "  ( e p i t a p h  e n g r a v e d  on a tomb a t  T h e r m o p y l a e ) . I m a g i n i n g

^  ^ I b i d . ,  b k .  3» P* lC> 7 5 i L e s  n o t r e s  s o n t  c o u v e r t s  
d ’ e l o g e s ;  s u r  c e u x  d e s  a n c i e n s  on l i s o i t  d e s  f a i t s .

3 t a  v i a t o r ,  Ileroem c a l c a s .  Quand j ’ a u r o i s  t r o u v d ’ c e t t e  
^ p i t a p h e  s u r  un  monument a n t i q u e ,  j ' a u r o i s  d ’ a b o r d  d e v i n e  
q u ' e l l e  ^ t o i t  m o d e m e ,  c a r  r i e n  n ' e s t  s i  commum que d e s  
h e r o s  p a m i  n o u s ,  m a i s  c h e z  l e s  a n c i e n s  i l s  e t o i e n t  r a r e s .
Au l i e u  de d i r e  o u ' u n  homme I t o i t  un h e r o s  i l s  a u r o i e n t  
d i t  ce  q u ' i l  a v o i t  f a i t  p o u r  I ' ^ t r e .
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o n e s e l f  a s  a h e r o  c o s t s  n o t h i n g .  What i s  p r . a i s e d  i n  t h e  

s e c o n d  and  t h i r d  e p i t a p h s  i s  h e r o i c  d e a t h .  H e ro ism  u s u a l l y  

o c c u r s  i n  t h e  f a c e  o f  d e a t h  and t h e  a w a r e n e s s  o f  im m in e n t  

v i o l e n t  d e a t h  t e n d s  t o  d i s c o u r a g e  h e r o i c  i m a g i n i n g s .  The 

f i r s t  e p i t a p h  d o e s  n o t  p r a i s e  S a r d a n o p a l u s ;  i t  p o i n t s  t o  

h i s  u l t i m a t e  p o w e r l e s s n e s s ,  h i s  m o r t a l i t y ,  w h ich  he  s h a r e s  

w i t h  a l l  o t h e r  men.

The a n c i e n t s  a r e  c l o s e r  t o  n a t u r e ;  R o u s s e a u  i s  c l o s e r  

t o  P l u t a r c h  t h a n  he  i s  t o  A u g u s t i n e .  VJhat i s  s i g n i f i c a n t  f o r  

t h e  p u b l i c  i s  p u b l i c  a c t i o n ,  n o t  h e r o i c  i m a g i n i n g s  and  n o t  

t h e  a w a r e n e s s  o f  t h e  i n n e r  sel^* which  i s  t h e  h i d d e n  p r e - c o n d i t i o n  

f o r  su c h  i m a g i n i n g s .  On t h e  l e v e l  o f  t h e  p o l i t i c a l ,  t h e  

e x t e r i o r  ( a c t i o n s )  i s  a l l  i m p o r t a n t .  And C h r i s t i a n i t y  i s

e s s e n t i a l l y  a - p o l i t i c a l . " F o r  A u g u s t i n e  i t  i s  s i n n i n g  w h ich

i s  t r y i n g  t o  be  wha t  we a r e  n o t ,  a c t i n g  a s  i f  we w ere  w h a t  we

a r e  n o t i  man i s  G o d ' s  c r e a t u r e  and  t o t a l l y  d e p e n d e n t  upon God.

S i n  i s  more  a  m a t t e r  o f  i n t e n t i o n  t h a n  o f  a c t i o n .  F o r  R o u s s e a u ,

man i s  by  n a t u r e  a - s o c i a l  b u t  m u s t  l i v e  a s  i f  he  were  s o c i a l .
26lie m u s t  l i v e  a s  i f  he  i s  w ha t  he  i s  n o t .  T h e r e f o r e ,  on

0 K
J S e e  B u r g e l i n ,  La p h i l o s o n h i e  de 1 ' e x i s t e n c e , p .  AA3 .

*3 <
- 'F o r  R o u ss e a u  i t  i s  l i v i n g  a s  s o c i a l  w h ich  i s  b e i n g  

w h a t  we a r e  n o t .  P e r h a p s  t h e  m o s t  o b v i o u s  c o m p a r i s o n  i s  
w i t h  A r i s t o t l e ,  P o l i t i c s  1 .  9 .  1253as  "Man i s  by  n a t u r e  
an a n i m a l  i n t e n d e d  t o  l i v e  i n  a  p o l i s . "  The s h a r p e s t  c o n t r a s t  
b e tw e e n  A r i s t o t l e  and  R o u ss e a u  w i t h  r e f e r e n c e  t o  m an’ s n a t u r e  
would  seem t o  b e  e x p r e s s i b l e  i n  t e r m s  o f  t h e  d i s t i n c t i o n  
b e tw e e n  t h e  s e l f - s u f f i c i e n c y  o f  R o u s s e a u ' s  i s o l a t e d  " n a t u r a l  
man" and  t h e  s e l f - s u f f i c i e n c y  d e s c r i b e d  i n  t h e  N ico m a ch e an  
E t h i c s  1 .  ? .  1 0 9 7 b :  " F o r  t h e  f i n a l  and p e r f e c t  good [ h a p p i n e s s ]
seem s t o  be  s e l f - s u f f i c i e n t .  However,  we d e f i n e  s o m e th i n g  
a s  s e l f - s u f f i c i e n t  n o t  by  r e f e r e n c e  t o  t h e  ' s e l f '  a l o n e .
We do n o t  mean a  man who l i v e s  h i s  l i f e  i n  i s o l a t i o n ,  b u t  
a man who a l s o  l i v e s  w i t h  p a r e n t s ,  c h i l d r e n ,  a w i f e ,  and  
f r i e n d s ,  and  f e l l o w - c i t i z e n s  g e n e r a l l y ,  s i n c e  man i s  by 
n a t u r e  a  s o c i a l  and  p o l i t i c a l  b e i n g . "  But  t h i s  i s  n o t



t h e  l e v e l  o f  t h e  p o l i t i c a l ,  t h e  e x t e r i o r  w h ic h  i s  n o t  what  

he i s  a s s u m e s  a g r e a t e r  i m p o r t a n c e  t h a n  t h e  i n t e r i o r  which  

i s  w h a t  h e  i s . ^ ^  The i n t e r i o r ! z a t i o n  o f  t h e  s e l f  i s

A r i s t o t l e ' s  l a s t  word on t h e  s u b j e c t  o f  s e l f - s u f f i c i e n c y ,  
i n  Book X, C h a p t e r  7, o f  h i s  N ico m ach ean  E t h i c s  (1 1 7 7 a )  he 
d i s c u s s e s  t h e  h a p p i n e s s  o f  t h e  w i s e :  " L ik e  a j u s t  man and  
any  o t h e r  v i r t u o u s  men, a  w i s e  man r e q u i r e s  t h e  n e c e s s i t i e s  
o f  l i f e ;  once  t h e s e  h a v e  b e e n  a d e q u a t e l y  p r o v i d e d ,  a  j u s t  
man s t i l l  n e e d s  p e o p l e  t o w a r d  whom t o  a c t  j u s t l y ,  and  t h e  
same i s  t r u e  o f  a  s e l f - c o n t r o l l e d  man, a  c o u r a g e o u s  man, and 
a l l  t h e  r e s t .  B u t  a  w i s e  man i s  a b l e  t o  s t u d y  ev en  by h i m s e l f ,  
and  t h e  w i s e r  h e  i s  t h e  more i s  he  a b l e  t o  do i t .  P e r h a p s  
he  c o u l d  do i t  b e t t e r  i f  he  had  c o l l e a g u e s  t o  work w i t h  him, 
b u t  he  s t i l l  i s  t h e  m o s t  s e l f - s u f f i c i e n t  o f  a l l . "  T h e o r e t i c a l  
a c t i v i t y ,  c o n t e m p i a t i o n , i s  g o d l i k e  ( 1 1 7 8 b) b u t  e n g a g i n g  
i n  t h i s  m o s t  s e l f - s u f f i c i e n t  a c t i v i t y  i s  a t  l e a s t  n o t  
i n c o m p a t i b l e  w i th  f r i e n d s h i p .  T h e r e  i s  a  c o n t r a s t  b u t  n o t  
an  i n c o m p a t i b i l i t y  b e tw e e n  t h e  j u s t  man ( c i t i z e n )  and  t h e  
w i s e  man (p h i 1 o s o p h e r ) .

Low, t h e r e  i s  a  c o n t r a s t  b u t  n o t  an  i n c o m p a t i b i l i t y  
b e tw e e n  t h e  s a v a g e  and R o u s s e a u .  B u t  t h i s  c o n t r a s t  d o e s  n o t  
p a r a l l e l  A r i s t o t l e ' s  c o n t r a s t  b e tw e e n  t h e  j u s t  man and t h e  
w i s e  man. B o th  R o u s s e a u  and  t h e  s a v a g e ,  d e s p i t e  t h e  g u l f  
w h ic h  s e p a r a t e s  them , a r e  i s o l a t e d  and s e l f - s u f f i c i e n t .  I n  
t h i s  c o n t e x t ,  s e e  Leo S t r a u s s ,  "On t h e  I n t e n t i o n  o f  R o u s s e a u , " 
i n  Hobbes  and  R o u s s e a u :  A C o l l e c t i o n  o f  C r i t i c a l  B s s a v s . ed .  
M a u r i c e  C r a n s t o n  a n d  R i c h a r d  S. P e t e r s ,  M odem  S t u d i e s  i n  
P h i l o s o p h y  (G a rd en  C i t y ,  New Y ork :  D o u b le d a y  and C o . ,  1 9 7 2 ) ,  
p .  278.  H e re  S t r a u s s  n o t e s  t h a t  t h e r e  a r e  "two d i f f e r e n t  
t y p e s ,  who s t a n d  a t " t h e  o p n o s i t e  p o l e s  o f  h u m a n i t y  ( t h e  
p r i m i t i v e  man and t h e  wise") and  who y e t  b e l o n g  t o g e t h e r  a s  
n a t u r a l  men, a s  s e l f - s u f f i c i e n t  b e i n g s ,  o r  ' n u m e r i c a l  u n i t s , ' 
i n  c o n t r a d i s t i n c t i o n  t o  an i n t e r m e d i a t e  t y p e ,  t h e  c i t i z e n  
o r  s o c i a l  m a n , t h a t  i s ,  t h e  man who i s  bo u n d  by d u t i e s  o r  
o b l i g a t i o n s  and  who i s  o n l y  a  ' f r a c t i o n a r y  u n i t . ' "  T h i s  
d i s t i n c t i o n  r e c a l l s  A r i s t o t l e ' s  c l a i m  i n  t h e  P o l i t i c s  1 . 9» 
1 2 3 5 a  t h a t  "h e  who i s  w i t h o u t  a  p o l i s ,  by  r e a s o n  o f  h i s  
own n a t u r e  and  n o t  o f  some a c c i d e n t ,  i s  e i t h e r  a  p o o r  
s o r t  o f  b e i n g  j b e a s t j  , o r  a b e i n g  h i g h e r  t h a n  man Cgod] . "  
R o u s s e a u ,  a s  a ^ n a t u r a l  m an ,"  i s  somehow a b e a s t  ( s a v a g e )  
and  a  god  ( i n  h i s  d i v i n e  s e l f - s u f f i c i e n c y ) .  Cn t h i s  l a t t e r  
p o i n t ,  s e e  G r o e t h u y s e n ,  J .  J .  R o u s s e a u , p p .  3 7 - 2 .

- ' S e e  G r o e t h u y s e n ,  J .  J .  R o u s s e a u , p .  1 2 1 .  G r o e t h u y s e n  
m a i n t a i n s  t h a t ,  f rom  R o u s s e a u ' s  p o i n t  o f  v iew ,  s o c i e t y  d o e s  
n o t  " d e n a t u r e "  us  s u f f i c i e n t l y .  I n  c o n n e c t i o n  w i t h  n o t e  36 
( a b o v e ) ,  G r o e t h u y s e n ' s  c l a i m  s e t s  up p a r a l l e l  p o l a r i t i e s :  
n a t u r a l  man ( s a v a g e ,  R o u ss e a u )  v s .  s o c i a l  man and  i n d i v i d u a l  
v s .  s o c i e t y .  T h i s  s h e d s  l i g h t  on R o u s s e a u ' s  r a t h e r  p u z z l i n g
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p o l i t i c a l l y  d a n g e r o u s  b e c a u s e  i t  a l l o w s  a man t o  d i s a s s o c i a t e

h i m s e l f  f rom  h i s  p u b l i c  a c t s :  " T h e r e  a r e  moments o f  a  k i n d

o f  d e l i r i u m  when i t  w ou ld  be  n e c e s s a r y  n o t  t o  j u d g e  men by
°8t h e i r  a c t i o n s . " " 1 C f  h i s  a b an d o n m en t  o f  Le H a i t r e ,  t h e  

s u b j e c t  o f  h i s  t h i r d  p a i n f u l  c o n f e s s i o n ,  R o u s s e a u  s a y s :

" T h e r e  a r e  t i m e s  when I  am so l i t t l e  l i k e  m y s e l f  t h a t  one
3°

w ould  t a k e  me f o r  a n o t h e r  man o f  e n t i r e l y  o p p o s i t e  c h a r a c t e r . " ' ' ' '

H a v in g  an i n t e r i o r  s e l f  a s  a  p o i n t  o f  r e f e r e n c e ,  one 

can  s a y  " T h i s  i s  r e a l l y  me" o r  " T h i s  i s  n o t  r e a l l y  m e ."

The c h a r a c t e r s  i n  P l u t a r c h ' s  L i v e s  c a n n o t  s a y  t h i s .  VJhat t h e y  

a r e  f o r  u.s i s  no m ore  and  no o t h e r  t h a n  w ha t  t h e y  show' 

t h e m s e l v e s  t o  be  i n  t h e i r  p u b l i c  a c t s ,  w h a t  i s  v i s i b l e  t o  

u s  ( n o t  w ha t  would  be  v i s i b l e  o n l y  t o  G o d ) . ^

s t a t e m e n t  i n  t h e  P i f t h  R e v e r i e  ( c i t e d  b e lo w ,  p p .  2 2 8 -  9 )  t h a t  
i t  would  n o t  be  good  i n  t h e  p r e s e n t  c o n s t i t u t i o n  o f  t h i n g s  
f o r  m o s t  men t o  e x p e r i e n c e  w ha t  R o u s s e a u  e x p e r i e n c e s  -  t h e  
f e e l i n g  o f  o n e ' s  own e x i s t e n c e .  I f  s o c i e t y  i s  t o  work,  
s o c i a l i z a t i o n  m u s t  b e  a s  c o m p l e t e  a s  p o s s i b l e .  I t  r e q u i r e s  
a  s o l i t a r y  ( R o u s s e a u )  t o  s e e  t h e  p r o b l e m  o f  t h e  i n d i v i d u a l  
and  s o c i e t y .  I t  i s  i n  t e r m s  o f  t h i s  p r o b l e m  t h a t  t h e  
d i s t i n c t i o n  b e t w e e n  R o u s s e a u ' s  " a u t o b i o g r a p h i c a l "  and  h i s
" p o l i t i c a l "  w o rk s  h a s  p h i l o s o p h i c a l  s i g n i f i c a n c e .

qo
' " R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s , 1, p .  39s i l  y  a  d e s  momens 

d ' u n  e s p e c e  de d e l i r e )  oil I I  n e  f a u t  p o i n t  j u g e r  d e s  hommes 
p a r  l e u r s  a c t i o n s .

"  I b i d . . 3» P* 128 :  I I  y a  d e s  terns ou j e  s u i s  s i  
p e u  s e m b l a b l e  & moi-m&ne q u ' o n  me p r e n d r o i t  p o u r  un a u t r e  
homme de c a r a t d r e  t o u t  o p p o s e .

I n  c o n n e c t i o n  w i t h  t h i s  b e i n g  " a n o t h e r  m a n , "  c o n s i d e r  
R o u s s e a u ' s  " b e c o m e in g "  Y a u s s o r e  de ^ i l l e n e u v e  ( C o n f e s s i o n s  
h, p .  1-4-8) and  Hr.  D udd ing  (5 ,  p .  2 5 0 ) .  Compare t h e  p r e s e n t  
i n t e r p r e t a t i o n  w i t h  t h e  p s y c h o l o g i c a l l y  o r i e n t e d  i n t e r p r e t a t i o n
o f  G t a r o b i n s k i ,  La  t r a n s p a r e n c e  e t  1 ' o b s t a c l e , p p .  7 8 - 8 3 ;  
Raymond, La p u e t e  de s o l , p p .  1 9 - 2 2 ;  G uehenno ,  R o u s s e a u . 1 : ? 9 .  

he .»
" '3 e e  R o u s s e a u ,  R rn .ile , b k .  Y, p .  531.  H e re  Rousf 

s p e a k s  o f  t h e  e x c e l l e n c e  o f  P l u t a r c h ,  o f  t h e  t r u e  a r t  o f
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9. S e l f - a w a r e n e s s  t h r o u g h  communion w i t h  an o t h e r

The movement from, t h e  e x t e r i o r  t o  t h e  i n t e r i o r ,  

t h e  e s s e n t i a l  movement o f  R o u s s e a u * s  G o n f e s s i o n s , i s  t h e  

movement from, l i v i n g  i n  t h e  o p i n i o n s  o f  o t h e r s  (God b e i n g  

an  o t h e r )  t o  l i v i n g  w i t h i n  o n e s e l f ,  t h e  movement from 

d i s s i p a t i o n  i n  p a s t  and f u t u r e  t o  u n i t y  i n  t h e  " t i m e l e s s "  

moment o f  s e l f - a w a r e n e s s .  The movement f rom  l i v i n g  i n  t h e  

o p i n i o n s  o f  o t h e r s  t o  l i v i n g  w i t h i n  o n e s e l f  i s  e x p r e s s e d  

i n  t h e  movement f rom s o c i e t y  t o  s o l i t u d e .  ' R o u ss e a u  

shows u s  t h e  b e g i n n i n g  o f  h i s  s e l f - c o n s c i o u s n e s s  i n  t h e  

i m a g i n a t i o n  o f  h i m s e l f  a s  someone e l s e ,  a s  t h e  n o b l e  

G reek  o r  Roman he  r e a d  a b o u t .  lie b e g i n s  t o  be c o n s c i o u s  

o f  h i m s e l f  i n  i m a g i n i n g  h i m s e l f  g r e a t l y  h o n o r e d  by  o t h e r  

men. The movement -from t h i s  i n i t i a l  d r a w i n g  t h e  s e n t i m e n t  

o f  h i s  e x i s t e n c e  from t h e  o p i n i o n s  o f  o t h e r s ,  f rom l i v i n g  

o u t s i d e  h i m s e l f ,  t o  t h e  u l t i m a t e  l i v i n g  by  and  i n  h i m s e l f

p o r t r a i t u r e :  i t  i s  t r i f l e s  w h ich  show w ha t  we r e a l l y  a r e .
The t r i f l e s  w h ich  R o u s s e a u  c i t e s  a s  h a v i n g  b e e n  m e n t i o n e d  
i n  P l u t a r c h  a r e  " l i t t l e  t h i n g s "  s u c h  a s  a word ,  a  s m i l e ,  
a  g e s t u r e .  From t h e s e  v i s i b l e  t h i n g s  R o u s s e a u  i n f e r s  t h e  
c h a r a c t e r i s t i c s  o f  P l u t a r c h ' s  h e r o e s .  R o u s s e a u  makes t h e  
same k i n d  o f  i n f e r e n c e s  c o n c e r n i n g  some o f  t h e  c h a r a c t e r s  
i n  h i s  C o n f e s s i o n s s s e e  V o i s i n e , " I n t r o d u c t i o n , " p .  XCVI.

VJith r e f e r e n c e  t o  t h e  " a - s o c i a l "  c h a r a c t e r  o f  
R o u s s e a u ' s  G o n f e s s i o n s , s e e  V o i s i n e ,  " I n t r o d u c t i o n , "  p .  XCY, 
V o i s i n e  c o m p a re s  The G o n f e s s i o n s  t o  t h e  g e n r e  o f  "m em oirs"  
and  n o t e s  R o u s s e a u ' s  i n d i f f e r e n c e  t o  p u b l i c  e v e n t s  and  t h e  
r e l a t i v e  i n d e p e n d e n c e  o f  R o u s s e a u ' s  " i n t e r i o r  h i s t o r y "  from 
t h e  "common c h r o n o l o g y . "
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i s  m e d i a t e d  by  h i s  l i v i n g  w i t h  a n o t h e r .  R o u ss e a u  t e l l s  u s

t h a t ,  a f t e r  flam a h a d  " s a v e d "  him from d e a t h ,

\ 1 e  b e g a n ,  w i t h o u t  t h i n k i n g  a b o u t  i t ,  t o  be  i n s e p a r a b l e ,  
t o  p u t  i n  some way o u r  e n t i r e  e x i s t e n c e  i n  common, 
and t e e l i n m  t h a t  we were  n o t  o n l y  n e c e s s a r y  b u t  
s u f f i c i e n t  t o  e a c h  o t h e r ,  we became a c c u s t o m e d  t o  
t h i n k i n g  o f  n o t h i n g  t h a t  was s t r a n g e  t o  u s  [ n o t  u s j , 
t o  c o m p l e t e l y  l i m i t  o u r  h a p p i n e s s  and  a l l  o u r  d e s i r e s  
t o  t h i s  p o s s e s s i o n  o f  e a c h  o t h e r  -  a  p o s s e s s i o n  p e r h a p s  
u n i q u e  among human b e i n g s  w h ich  was n o t ,  a s  I  hav e  s a i d ,  
t h a t  o f  l o v e  [ I ' a m o u r ]  b u t  a  more e s s e n t i a l  p o s s e s s i o n  
w h ic h ,  w i t h o u t  b e i n g  " l i n k e d  t o  t h e  s e n s e s ,  s e x ,  a g e  o r  
a p p e a r a n c e ,  was c o n c e r n e d  w i t h  a l l  t h a t  by  w h ic h  one, 
i s  s e l f  and  t h a t  one c a n  l o s e  o n l y  i n  c e a s i n g  t o  b e .

I f  R o u s s e a u  h a d  n o t  known liama o r  had  n o t  l i v e d  w i t h  h e r  l o n g

enough he  m ig h t  h a v e  " d i e d  w i t h o u t  h a v i n g  known h i s  b e i n g . "

h i s  l i v i n g  w i t h  h e r  i s  one o f  t h o s e  " o c c a s i o n a l  c a u s e s 1*by
-i-3which  he  comes t o  know h i m s e l f .  T h i s  "common e x i s t e n c e , " 

t h i s  " m u tu a l  p o s s e s i o n , " would  seem t o  b e  " t h e  m o s t  i n t i m a t e  

s o c i e t y  p o s s i b l e "  and he  s a y s  o f  t h i s  s o c i e t y  t h a t  i t  i s  h i s  

g r e a t e s t ,  m os t  i n e x t i n g u i s h a b l e  n e e d ,  lie d e s c r i b e s  t h i s  

i n t i m a c y  a s  " two s o u l s  i n  t h e  same bo dy "  b u t  e x p l i c i t l y
!p’i

d i s s o c i a t e s  i t  f rom s e x u a l  u n i o n .  ^ ' The members o f  t h i s

ho
““R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s , 5» P* 222s Rous commencames, 

s a n s  y s o n g e r ,  S. n e  p l u s  n o u s  s e p a r e r  I ' u n  de 1 * a u t r e ,  a 
r n e t t r e  en q u e l q u e  s o r t e  t o u t s  n o t r e  e x i s t e n c e  en commun, e t  
s e n t a n t  que r e c i p r o q e m e n t  n o u s  n o u s  e t i o n s  n o n  s e u l e m e n t  
n e c e s s a i r e s  m a i s  s u f f i s a n s ,  n o u s  n o u s  acco u tu m am es  k  ne  
p l u s  pen.se a r i e n  d* S t r a n g e r  a  n o u s ,  a  b o n i e r  a b s o l u m e n t  
n o t r e  b o n h e u r  e t  t o u s  n o s  d e s i r s  a c e t t e  p o s s e s s i o n  m u t u e l l e  
e t  p e u t ^ t r e  u n i q u e  p a r m i  l e s  h u m a in s ,  q u i  n ' ^ t o i t  p o i n t ,  
commc j e  I ' a i  d i t ,  c e l l e  de 1 * amour 5 m a i s  une  p o s s e s s i o n  
n l u s  e s s e n c i e l l e  q u i ,  s a n s  t e n i r  aux  s e n s ,  au  s e x e ,  ^ l ' a g e ,
I. l a  f i g u r e  t e n o i t  a  t o u t  ce  p a r  q u o i  1 * on e s t  s o i ,  e t  q u 'o n  
n e  p e u t  p e r d r e  q u ' e n  c e s s a n t  d ' e t r e .

' ^ I b i d . , 3 , p .  1 0 h.

^ I b i d . , 9 , p .  h l h .
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m o s t  i n t i m a t e  s o c i e t y  a r e  b o t h  n e c e s s a r y  and  s u f f i c i e n t  t o  

e a c h  o t h e r .

R o u s s e a u  d o e s  n o t  l o o k  upon  r e l a t i o n s h i p s  o f  t h i s

k i n d  a s  r o o t e d  i n  v a n i t y .  (S ee  a b o v e ,  p p .  2 1 1 - 3) He d o e s

n o t  e q u a t e  t h e  d e s i r e  t o  be  l o v e d  w i t h  t h e  l i v i n g  i n  t h e

o p i n i o n s  o f  o t h e r s  w h ich  i s  c h a r a c t e r i s t i c  o f  c i v i l i z e d  m a n . ^

I n  t h e  c o u r s e  o f  h i s  r e f l e c t i o n s  on h i s  l i f e  a s  a  s t u d e n t

a t  B o s s e y  he  t e l l s  u s  : " T e n d e r ,  a f f e c t i o n a t e ,  p e a c e f u l

s e n t i m e n t s  w e re  t h e  f o u n d a t i o n  {of l i f e  a t  B ossey ]  . I

b e l i e v e  t h a t  no  i n d i v i d u a l  o f  o u r  k i n d  would  h a v e  n a t u r a l l y

l e s s  v a n i t y  t h a n  m y s e l f .  . . .To b e  l o v e d  by  a l l  t h o s e  who

a p p r o a c h e d  me was t h e  m o s t  l i v e l y  o f  my d e s i r e s .

A u g u s t i n e ,  on t h e  o t h e r  h a n d ,  d o e s  r e d u c e  su c h

r e l a t i o n s h i p s  t o  v a n i t y .  I n  Book k  o f  h i s  G o n f e s s i o n s  he

r e c o u n t s  t h e  i n c i d e n t  o f  t h e  d e a t h  o f  a  v e r y  d e a r  f r i e n d
A7whom A u g u s t i n e ' s  s o u l  " c o u l d  n o t  be  w i t h o u t . "  1 When t h i s  

f r i e n d  d i e d ,  A u g u s t i n e  "was u n h ap py  and  so  i s  e v e r y  s o u l  

u n h a p p y  w h ic h  i s  t i e d  t o  i t s  l o v e  f o r  m o r t a l  t h i n g s . "

A u g u s t i n e  l o v e d  t h i s  f r i e n d  a s  t h o u g h  h i s  f r i e n d  would  n e v e r  

d i e ;  he  was h i s  f r i e n d ' s  " o t h e r  s e l f . "  fie a g r e e s  w i t h  t h e

A <
-'See B u r g e l m ,  La - p h i l o s o u h i e  de 1 ' e x i s t e n c e , p .  373:  

B u r g e l i n  m a i n t a i n s  t h a t  f r i e n d s h i p  ( a s  d i s t i n g u i s h e d  f rom 
s e x u a l  u n i o n )  i s  a  p r o l o n g a t i o n  o f  t h e  n a t u r a l  1 ' amour de s o i . 
L 'a m o u r  d e _ s o i  i s  d i s t i n g u i s h e d  f rom 1 ' amour p r o p r e  i n  w h ic h  
v a n i t y  i s  i n h e r e n t .

R o u s s e a u ,  G o n f e s s i o n s , 1,  p .  14 :  L es  s e n t i m e n s  
t e n d r e s ,  a f f e c t e u x ,  p a i s i b l e s  en f a i s o i e n t  l e  f o n d .  J e  
c r o i s  que  j a m a i s  i n d i v i d u  de n o t r e  e s p e c e  n ' e u t  n a t u r e l l e m e n t  
m o in s  de v a n i t e  que  m oi .  . . . E t r e  a im e  de  t o u t  c e  q u i  
m ' a p p r o c h o i t  e t o i t  l e  p l u s  v i f  de mes d e s i r s .

hrp
' A u g u s t i n e ,  G o n f e s s i o n s . t y .  A.
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poet:  who c a l l e d  h i s  f r i e n d  " t h e  h a l f  o f  h i s  own s o u l "  f o r  

he  f e l t  t h a t  h i s  s o u l  and  h i s  f r i e n d ' s  s o u l  h ad  b e e n  "one
k  8

s o u l  i n  two b o d i e s . "  A u g u s t i n e ' s  r e c o l l e c t i o n  o f  an d  

r e f l e c t i o n  on h i s  f r i e n d ' s  d e a t h  i s  p a r t  o f  h i s  a t t e m p t  

t o  c a l l  b a c k  t o  mind h i s  p a s t  i m p u r i t i e s :  "And g a t h e r i n g

m y s e l f  t o g e t h e r  f rom t h e  s c a t t e r e d  f r a g m e n t s  i n t o  w h ic h  I  

was b r o k e n  a n d  d i s s i p a t e d  d u r i n g  a l l  t h a t  t im e  when, b e i n g  

t u r n e d  away f rom  y o u ,  t h e  One, I  l o s t  m y s e l f  i n  t h e  d i s t r a c ­

t i o n s  o f  t h e  Many. . . . p l e a s i n g  m y s e l f  and  b e i n g  a n x i o u s  t o

p l e a s e  i n  t h e  e y e s  o f  men. And w ha t  was i t  t h a t  d e l i g h t e d
k g

me? Only t h i s — t o  l o v e  and  b e  l o v e d . "  The f r i e n d s h i p

w h ic h  A u g u s t i n e  d e s c r i b e s  was .not  t r u e  f r i e n d s h i p  " b e c a u s e  

t h e r e  c a n  be  no t r u e  f r i e n d s h i p  u n l e s s  t h o s e  who c l i n g  t o  

e a c h  o t h e r  a r e  w e ld e d  t o g e t h e r  by  [G o d ]  i n  t h a t  l o v e  w h ic h  

i s  s p r e a d  t h r o u g h o u t  o u r  h e a r t s  by  t h e  h o l y  s p i r i t  w h ic h  i s  

g i v e n  t o  u s . " ^  The s o u l s  o f  two f r i e n d s  ( f r i e n d s h i p  b e i n g  

t h e  c o n d i t i o n  o f  "on e  s o u l  i n  two b o d i e s " )  m u s t  be  w e ld e d  

t o g e t h e r  by  God who i s  " ab o v e  t h e  summit"  o f  e a c h  s o u l .  F o r  

t h e  C h r i s t i a n ,  o n l y  God i s  n e c e s s a r y  and  s u f f i c i e n t .

I n  t h e  Second  D i a l o g u e ,  R o u s s e a u  d i s c u s s e s  t h e  s o l i t u d e  

o f  J e a n - J a c q u e s .  He s t a t e s  t h e  c l a i m  t h a t  a b s o l u t e  s o l i t u d e  

i s  c o n t r a r y  t o  n a t u r e  and  t h a t  " o u r  s w e e t e s t  e x i s t e n c e  i s  

r e l a t i v e  and  c o l l e c t i v e ,  and  o u r  t r u e  s e l f  i s  n o t  e n t i r e l y  

w i t h i n  u s .  T hus ,  t h e  s o l i t a r y  J e a n - J a c q u e s  m u s t  be

^ 8 I b i d . . Ik  ~ 6 ,

^ I b i d . , 2 . 1 - 2 .
5 ° I b i d .  , D-.
51

R o u s s e a u ,  D i a l o g u e s . 2, p .  813* N o t r e  p l u s  dou ce  
e x i s t e n c e  e s t  r e l a t i v e  e t  c o l l e c t i v e ,  e t  n o t r e  v r a i  moi 
n ' e s t  o a s  t o u t  e n t i e r  en n o u s .
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v e r y  d i s c o n t e n t :  t h i s  i s  how he  a p p e a r s  i n  t h e  " p o r t r a i t s "

t h a t  o t h e r s  h a v e  p a i n t e d .  I n  f a c t ,  h o w e v e r ,  he  i s  hap p y

and  s e r e n e .  And he  w r i t e s  h i s  l e t t e r s  t o  M a l e s h e r b e s  i n

o r d e r  t o  show how i t  i s  t h a t  he  c a n  be  h a p p y  i n  h i s  s o l i t u d e .

R o u s s e a u  a t t r i b u t e s  t h e  h a p p i n e s s  o f  t h e  s o l i t a r y  J e a n - J a c q u e s

t o  h i s  r e v e r i e s :  "An a c t i v e  h e a r t  and  a  n a t u r a l  l a z i n e s s

m u s t  i n s p i r e  t h e  t a s t e  f o r  r e v e r i e s .  T h i s  t a s t e  b r e a k s  o u t

and  becom es  a  v e r y  l i v e l y  p a s s i o n ,  h o w e v e r  l i t t l e  i t  i s
<2s u p p o r t e d  by  t h e  i m a g i n a t i o n . T h e  t a s t e  f o r  r e v e r i e s  i s  

a t t r i b u t e d  t o  p r o v i d e n c e / n a t u r e :  "0 p r o v i d e n c e !  0 n a t u r e !

t r e a s u r e  o f  t h e  p o o r ,  r e s o u r c e  o f  t h e  u n f o r t u n a t e . As 

soon  a s  R o u s s e a u  i s  a l o n e ,  he  i s  h a p p y .

1 0 .  From t h e  m a n i f o l d  i n w a r d  t o  t h e  s e l f

The movement f rom  s o c i e t y  t o  s o l i t u d e  p r o c e e d s  a s

f o l l o w s :

many ( s o c i e t y / v a n i t y ) 

two (common e x i s t e n c e )
I

one  ( s o l i t u d e / h a p p i n e s s )

I t  i s  n o t e w o r t h y  t h a t  t h i s  movement  i s  t h e  r e v e r s e  o f  t h e  

movement o f  t h e  " h i s t o r y "  o f  man p r e s e n t e d  i n  t h e  Second

^  I b i d . ,  p . 8 l 6 :  Un c o e u r  a c t i f  e t  un n a t u r e l  
p a r e s s e u x  d o i v e n t  i n s p i r e r  l e  g o u t  de l a  r e v e r i e .  Ce g o u t  
p e r c e  e t  d e v i e n t  une  p a s s i o n  t r e s  v i v e ,  p o u r  p e u  q u ' i l  
s o i t  s e c o n d ^  p a r  1 ' i m a g i n a t i o n .

S3 • n> A" ^ I b i d . . p .  813s C p r o v i d e n c e !  0 n a t u r e !  t r e s o r  
du p a u v r e ,  r e s s o u r c e  de 1 '  i n f  o r t u n e ' .
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D i s c o u r s e . The t e m p o r a l  movement o f  man i s  r e v e r s e d  i n
54t h e  s p a t i a l  movement o f  one man. And t h e  " s p a t i a l "  

movement o f  R o u s s e a u ,  h i s  s e p a r a t i o n  f ro m  t h e  s o c i e t y  o f  

men, i s  p a r a l l e l  t o  t h e  movement i n w a r d  from t h e  m an y n e ss  

o f  p a s t  and  f u t u r e  t o  t h e  " t i m e l e s s "  i n s t a n t  o f  s e l f - a w a r e n e s s .  

R o u s s e a u  r e v e a l s  t h e s e  p a r a l l e l  m ovem en ts  by sh o w in g  u s  

h i m s e l f  a s  he  i s  a t  C h a r m e t t e s :  G h a r m e t t e s  i s  t h e  s c e n e

o f  h i s  r e t r e a t  f rom  s o c i e t y  and  o f  h i s  im m in e n t  d e a t h .

I n  t h e  f a c e  o f  d e a t h ,  R o u s s e a u  i s  l i k e  t h e  s a v a g e  o f  

t h e  S e c o n d  D i s c o u r s e  whose " s o u l ,  a g i t a t e d  by  n o t h i n g ,

• ^ S e e  S t a r o b i n s k i ,  La  t r a n s p a r e n c e  e t  1 * o b s t a c l e , 
p .  31* A c c o r d i n g  t o  S t a r o b i n s k i ,  n a t u r e  c e a s e s  t o  be  w ha t  
i s  f u r t h e s t  b e h i n d  u s  a nd  o f f e r s ' i t s e l f  a s  w h a t  i s  m o s t  
c e n t r a l  i n  u s .  A l s o  s e e  G r o e t h u y s e n ,  J . J .  R o u s s e a u , p .  17 ,  
f o r  a  d i s c u s s i o n  o f  n a t u r e  a s  an  " i n t e r i o r  r e a l i t y . "  F u r t h e r ,  
t h e  p r o b l e m  o f  t h e  " s u p p o s e d  p r i m i t i v i s m "  o f  R o u s s e a u  i s  
c e n t r a l  w i t h i n  t h e  c o n t e x t  o f  R o u s s e a u ' s  " r e t u r n "  t o  t h e  
s t a t e  o f  n a t u r e .  See A. C. L o v e j o y ,  "The S u p p o s e d  P r i m i t i v i s m  
o f  R o u s s e a u ' s  D i s c o u r s e  on I n e q u a l i t y . " E s s a y s  i n  t h e  H i s t o r y  
o f  I d e a s  ( B a l t i m o r e  and  London :  J o h n s  H o p k in s  P r e s s  f o r  
The H i s t o r y  o f  I d e a s  C lub  o f  t h e  J o h n s  H o p k in s  U n i v e r s i t y ,  
1 9 4 8 ) ,  p .  20.  L o v e jo y  w r i t e s :  " T h a t  men a r e ,  i n  R o u s s e a u ' s  
s e n s e ,  l e s s  h a p p y  t h a n  d o g e s  o r  s h e e p ,  i s  a  f a m i l i a r ,  a l m o s t  
a  p l a t i t u d i n o u s ,  c o n j e c t u r e ,  and  n o t  l a c k i n g  i n  p l a u s i b i l i t y ,  
t h o u g h  somewhat  d i f f i c u l t  o f  p r o o f .  R o u s s e a u ' s  t h e s i s  a b o u t  
t h e  h a p p i n e s s  o f  t h e  s t a t e  o f  n a t u r e  h a s  e s s e n t i a l l y  t h e  same 
m e a n in g .  And j u s t  a s  t h e  a d m i s s i o n  o f  t h e  f o r m e r  c o n j e c t u r e  
d o e s  n o t  im p ly  t h a t  one w ou ld ,  on t h e  w h o le ,  p r e f e r  t o  be  a  
dog o r  a  s h e e p ,  so R o u s s e a u ' s  t h e s i s  d o e s  n o t  n e c e s s a r i l y  
im p l y  a  p r e f e r e n c e  f o r  t h e  c o n d i t i o n  o f  t h e  t r u l y  n a t u r a l  
m a n ."  As a l r e a d y  n o t e d ,  R o u s s e a u  b e a r s  l i t t l e  i f  any  
r e s e m b l a n c e  t o  t h e  s a v a g e  o f  t h e  S e co nd  D i s c o u r s e . H i s  
" r e t u r n "  t o  t h e  s t a t e  o f  n a t u r e  i s  n o t  a  r e t u r n  t o  t h e  
c o n d i t i o n  o f  t h e  s t u p i d  a n im a l - m a n .  See  Leo S t r a u s s ,  N a t u r a l  
R i g h t  a n d  H i s t o r y  ( C h i c a g o :  U n i v e r s i t y  o f  C h ic a g o  P r e s s ,  1953 ;  
P h o e n i x  Books,  1 9 6 5 ) ,  p .  292:  "The f e e l i n g  o f  e x i s t e n c e  a s
R o u s s e a u  e x p e r i e n c e d  an d  d e s c r i b e d  i t  h a s  a r i c h  a r t i c u l a t i o n  
w h ic h  m u s t  h a v e  b e e n  l a c k i n g  i n  t h e  f e e l i n g  o f  e x i s t e n c e  a s  
i t  was e x p e r i e n c e d  by  men i n  t h e  s t a t e  o f  n a t u r e .  H ere  a t  
l e a s t  c i v i l i z e d  man o r  t h o s e  c i v i l i z e d  men who h a v e  r e t u r n e d  
from c i v i l  s o c i e t y  t o  s o l i t u d e  r e a c h  a  d e g r e e  o f  h a p p i n e s s  
o f  w h ic h  t h e  s t u p i d  a n i m a l  m u s t  h a v e  b e e n  u t t e r l y  i n c a p a b l e . "



i s  g i v e n  s o l e l y  t o  t h e  f e e l i n g  o f  i t s  p r e s e n t  e x i s t e n c e  

w i t h o u t  an y  i d e a  o f  t h e  f u t u r e . "  (S ee  a b o v e ,  C h a p t e r  I I ,  

p p .  3 5 - 9 8 )

The movement f rom  d i s s i p a t i o n  i n  t h e  m an y n e s s  o f  

t h e  p a s t  a nd  f u t u r e  t o  t h e  " t i m e l e s s "  i n s t a n t  o f  s e l f -  

a w a r e n e s s  i s  m e d i a t e d  by  t h e  e x p e r i e n c e  o f  t h e  " p r o l o n g e d  

p r e s e n t "  i n  u n i o n  w i t h  t h e  b e l o v e d .  He s a y s  o f  h i s  moments 

a l o n e  w i t h  Mamas " I  h a d  n e i t h e r  t r a n s p o r t s  n o r  d e s i r e s  

when I  was w i t h  h e r :  I  was i n  a  s t a t e  o f  d e l i g h t f u l  ca lm ,

e n j o y i n g  w i t h o u t  k n o w in g  why. I  would  h a v e  s p e n t  my whole  

l i f e  and  e v e n  e t e r n i t y  t h a t  way w i t h o u t  b e i n g  b o r e d  f o r  an  

i n s t a n t . A n d  o f  h i s  i n t i m a c y  w i t h  T h e r e s e  he  w r i t e s :

" T h i s  s w e e t  i n t i m a c y  t o o k  t h e  p l a c e  o f  e v e r y t h i n g :  t h e  f u t u r e  

no  l o n g e r  t o u c h e d  me o r  t o u c h e d  me o n l y  a s  t h e  p r o l o n g e d  

p r e s e n t :  I  d e s i r e d  n o t h i n g  o t h e r  t h a n  t o  a s s u r e  i t s  d u r a t i o n . "  

The s o l i t u d e  o f  d e a t h  i s  l i k e  t h e  s o l i t u d e  o f  t h e  " t i m e l e s s "  

moment o f  s e l f - a w a r e n e s s .

Thus  t h e  movement f rom  s o c i e t y  t o  s o l i t u d e  an d  t h e  

movement f rom  t im e  t o  t i m e l e s s n e s s  a r e  two a s p e c t s  o f  t h e

- ^ R o u s s e a u ,  C o n f e s s i o n s . 3» P- 1 0 7 :  " J e  n ' a v o i s  
n i  t r a n s p o r t s  n i  d e s i r s  auprfes  d ' e l l e :  j ' < i t o i s  d a n s  un 
ca lm e  r a v i s s a n t ,  j o u i s s a n t  s a n s  s a v o i r  q u o i .  J ' a u r o i s  
a i n s i  p a s s £  ma v i e  e t  l ' ^ t e m i t ^  m£me m’ e n n u y e r  un i n s t a n t .

- ^ I b i d . . 7, p .  3 3 3 s C e t t e  d o uce  i n t i m i t e  me 
t e n o i t  l i e u  de t o u t ;  l ' a v e n i r  n e  me t o u c h o i t  p l u s  ou n e  
me t o u c h o i t  que c o m e  l e  p r e s e n t  p r o l o n g ^ :  j e  n e  d e s i r o i s  
r i e n  que d ' e n  a s s u r e r  l a  d u r e e .
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57same movement ,  t h e  movement f rom  e x t e r i o r  t o  i n t e r i o r .

£O
The p a r a l l e l  m i g h t  be  e x p r e s s e d  i n  t h e  f o l l o w i n g  m anners

x. f  o p i n i o n s  m an y n e s s  o f  p a s t  and  f u t u r e  momentsm an y n e ss  o f  -s • j. iy  I ^ s o c i e t y  L
common e x i s t e n c e  p r o l o n g e d  p r e s e n t

I  ^
s o l i t u d e  " t i m e l e s s "  moment

D e a th  i s  t h e  u l t i m a t e  s o l i t u d e ,  t h e  u l t i m a t e  s e p a r a t i o n  

f rom  o t h e r s ,  a nd  t h e  u l t i m a t e  t i m e l e s s n e s s ,  t h e  u l t i m a t e  

c u t t i n g  o f f  f rom  p a s t  and  f u t u r e .

The f e e l i n g  o f  o n e ' s  own e x i s t e n c e  i s  e x p e r i e n c e d  

o n l y  i n  t h e  a b s e n c e  o f  t h e  c o n s c i o u s n e s s  o f  p a s t  a nd  f u t u r e .  

The i n n e r  s e l f , t h e  t r u e  s e l f ,  i s  g r a s p e d  i n  t h e  t i m e l e s s  

i n s t a n t  (h o w e v e r  e x t e n d e d  i t  may b e )  o f  s e l f - p e r c e p t i o n .

B u t  t h e  r e v e l a t i o n  o f  t h i s  i n n e r  s e l f  t o  o t h e r  men r e q u i r e s  

a  s p e l l i n g - o u t ,  a  s u c c e s s i o n  o f  s o u n d s ,  an  a r t i s t i c  

r e c o n s t r u c t i o n .  What u n d e r l i e s  t h i s  i m a g i n a t i v e  c o n s t r u c t i o n  

i s  t h e  a s s u m p t i o n  o f  a  t i m e l e s s l y  s u b s i s t e n t  i n n e r  s e l f ,  an  

a s s u m p t i o n  u n r e c o g n i z e d  by  t h e  "man o f  man" ( s o c i a b l e  man) 

b u t  known and  now r e v e a l e d  by  t h e  " n a t u r a l  R o u s s e a u . "

57- " W i t h  r e f e r e n c e  t o  t h e  p a r a l l e l i s m  b e tw e e n  d i s s i p a t i o n  
i n  t i m e  and d i s s i p a t i o n  i n  t h e  o p i n i o n s  o f  o t h e r s ,  s e e  J e a n  
S t a r o b i n s k i ,  " R o u s s e a u  e t  B u f f o n , " i n  J e a n - J a c q u e s  R o u s s e a u ;
La t r a n s p a r e n c e  e t  1 * o b s t a c l e ,  s u i v i  de  S e p t  e s s a i s  s u r  
R o u s s e a u  ( P a r i s :  G a l l i m a r d .  1971)» P- 388;  and  B u r g e l i n ,
La p h i l o s o p h i e  de 1 * e x i s t e n c e , p .  1 3 6 . F o r  a  d i s c u s s i o n  
o f  t h e  r e l a t i o n s h i p  b e t w e e n  t h e  movement t o  t i m e l e s s n e s s  and  
t h e  movement w i t h i n ,  s e e  P o u l e t ,  S t u d i e s  i n  Human T im e .
p p .  16 6 - 7 .

£ q
Compare Raymond, La q u e t e  de s o i . p .  1 1 5 .
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11.  The p o r t r a i t  c o m p le t e d

As n o t e d  i n  C h a p t e r  I ,  R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  h a s

t h e  a p p e a r a n c e  o f  i n c o m p l e t e n e s s .  Y e t  R o u s s e a u  p a i n t s  a

c o m p l e t e  p o r t r a i t .  The C o n f e s s i o n s  d o e s  h a v e  i n  i t s e l f

t h e  c o m p l e t e n e s s  o f  d e a t h ,  o f  movement w i t h i n .  But  i f

we p e r m i t  o u r s e l v e s  t o  t a k e  t h e  a p p a r e n t  i n c o m p l e t e n e s s

s e r i o u s l y  we a l s o  f i n d  a  c o m p l e t i o n  o f  The C o n f e s s i o n s

i n  R o u s s e a u ' s  R e v e r i e s . The R e v e r i e s , he  t e l l s  u s ,  may be

r e g a r d e d  a s  an  a p p e n d i x  t o  h i s  C o n f e s s i o n s . ^  The C o n f e s s i o n s

h a s  i t s  v e r t i c a l  ( i n w a r d )  movement c o n t a i n e d  w i t h i n  i t s e l f

and i t s  h o r i z o n t a l  ( t e m p o r a l )  movement p o i n t i n g  t o  t h e

R e v e r i e s . I n  t h e  F i r s t  P ro m en ade ,  R o u s s e a u  d e s c r i b e d  h i s

s i t u a t i o n  a s  he  w r i t e s  t h e  w ork :  " E v e r y t h i n g  i s  f i n i s h e d

f o r  me on e a r t h .  One c a n  no  l o n g e r  do me good  o r  e v i l .

N o t h i n g  r e m a i n s  f o r  me t o  hope  o r  f e a r  i n  t h i s  w o r l d ,  and

I  am h e r e ,  t r a n q u i l ,  a t  t h e  b o t t o m  o f  t h e  a b y s s ,  a  p o o r
6 0u n f o r t u n a t e  m o r t a l ,  b u t  i m p a s s i v e  a s  God h i m s e l f . "

H i s  d e a t h  i s  n e a r  and  he  i s  a l o n e .  The C o n f e s s i o n s , on t h e  

t e m p o r a l  l e v e l ,  s t o p s  f a r  s h o r t  o f  h i s  d e a t h .  A t h o r o u g h ­

g o i n g  e x a m i n a t i o n  o f  t h e  R e v e r i e s  i s  b e y o n d  o u r  s c o p e .

What i s  a t  i s s u e  h e r e  i s  t h e  movement o f  The C o n f e s s i o n s , 

t h e  movement w h ic h  shows i t s e l f  t o  be  t h e  " r e t u r n "  t o  n a t u r e .

• ^ R o u s s e a u ,  R e v e r i e s . 1 ,  p .  1000 .
^ ° I b i d . . p .  999* T o u t  e s t  f i n i  p o u r  moi s u r  l a  t e r r e .  

Cn n e  p e u t  p l u s  m 'y  f a i r e  n i  b i e n  b i  m a l .  I I  n e  me r e s t e  p l u s  
r i e n  k e s p e r e r  n i  d c r a i n d r e  en c e  monde,  e t  m 'y  v o i l a  
t r a n q u i l ! e  au  fo n d  de 1 'a b y m e ,  p a u v r e  m o r t e l  i n f o r t u n e ,  m a i s  
i m p a s s i b l e  comme D ieu  m£me.
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And t h e  c o m p l e t i o n  o f  t h i s  movement i s  p r e s e n t e d ,  i n  t h e

R e v e r i e s , w i t h i n  t h e  c o n t e x t  o f  a  "d ream " a b o u t  t h e  I s l e

de S t .  P i e r r e ,  t h e  p l a c e  o f  t h e  l a s t  "h ap py "  s c e n e  o f  The

C o n f e s s i o n s . I n  t h e  F i f t h  P ro m en ade ,  R o u s s e a u  f i n d s  h i m s e l f

t r a n s p o r t e d  t h e r e  by d e s i r e .  The p a s s a g e  w h ich  f o l l o w s  t h i s

t r a n s p o r t a t i o n  by d e s i r e  a p p e a r s  t o  be t h e  a c c o u n t  o f  t h e

"d ream "  o f  t h e  i n w a r d  movement p a i n t e d  i n  The C o n f e s s i o n s :

I  h a v e  n o t i c e d  i n  t h e  v i c i s s i t u d e s  o f  a  l o n g  l i f e  t h a t  
t h e  e p o c h s  o f  t h e  s w e e t e s t  j o y s  and  t h e  m o s t  l i v e l y  
p l e a s u r e s  a r e  n o t ,  h o w e v e r ,  t h o s e  o f  w h ic h  t h e  memory 
a t t r a c t s  me and  t o u c h e s  me m o s t .  T h ese  b r i e f  moments 
o f  d e l i r i u m  and  p a s s i o n ,  h o w e v e r  l i v e l y  t h e y  may b e ,  
a r e  s t i l l ,  and  by  t h e i r  v e r y  v i v a c i t y ,  o n l y  p o i n t s  
s c a t t e r e d  a l o n g  t h e  l i n e  o f  l i f e .  They a r e  t o o  r a r e  
and  t o o  r a p i d  t o  c o n s t i t u t e  a  s t a t e .  The h a p p i n e s s  t h a t  
my h e a r t  r e g r e t s  i s  n o t  composed  o f  f u g i t i v e  i n s t a n t s  
b u t  i s  a  s i m p l e  a n d  p e r m a n e n t  s t a t e  -  a  s t a t e  w h ich  
i s  n o t h i n g  l i v e l y  i n  i t s e l f  b u t  o f  w h ic h  t h e  d u r a t i o n  
i n c r e a s e s  t h e  d e l i g h t  t o  t h e  p o i n t  o f  f i n d i n g  t h e r e ,  
a t  l a s t ,  t h e  su p rem e  h a p p i n e s s .

A l l  i s  i n  a  c o n t i n u a l  f l u x  on t h e  e a r t h :  n o t h i n g  
k e e p s  a c o n s t a n t  a n d  f i x e d  form, and  o u r  a f f e c t i o n s ,  
w h ic h  a t t a c h  u s  t o  e x t e r i o r  t h i n g s ,  p a s s  and  c h a n g e  
n e c e s s a r i l y  a s  t h e  t h i n g s  p a s s  and  c h a n g e .  Always 
a h e a d  o f  u s  o r  b e h i n d  u s ,  t h e y  r e c a l l  t h e  p a s t  w h ich  
i s  no  l o n g e r  o r  f o r s e e  t h e  f u t u r e  w h ic h  o f t e n  m u s t  
n o t  b e :  t h e r e  i s  n o t h i n g  s o l i d  t h e r e  t o  w h ich  t h e  h e a r t  
c a n  a t t a c h  i t s e l f .  A l s o ,  h e r e  b e lo w  one h a r d l y  h a s  
e v en  p l e a s u r e  w h ic h  p a s s e s ;  a s  f o r  t h e  h a p p i n e s s  w h ich  
l a s t s ,  I  d o u b t  t h a t  i t  i s  known. S c a r c e l y  i s  t h e r e  
i n  o u r  m o s t  l i v e l y  j o y s  an  i n s t a n t  w he re  t h e  h e a r t  
c an  t r u l y  s a y  t o  u s :  I  w i s h  t h a t  t h i s  i n s t a n t  would
l a s t  f o r e v e r ; and  how can  one c a l l  ' h a p p i n e s s '  a  
f u g i t i v e  s t a t e  w h ic h  l e a v e s  u s  w i t h  a  h e a r t  s t i l l  
t r o u b l e d  and  em pty ,  which  m akes  u s  r e g r e t  s o m e t h i n g  
i n  a d v a n c e  o r  s t i l l  d e s i r e  s o m e t h i n g  a f t e r ?

T h e r e  i s  a  s t a t e  w here  t h e  s o u l  f i n d s  a  s o l i d  
enough  s i t e  t o  r e s t  i t s e l f  e n t i r e l y  and  g a t h e r  t o g e t h e r  
t h e r e  i t s  e n t i r e  b e i n g  w i t h o u t  h a v i n g  t o  r e c a l l  t h e  p a s t  
o r  t o  s t e p  o v e r  i n t o  t h e  f u t u r e ;  w h e re  t i m e s  a r e  n o t h i n g  
f o r  i t ,  where  t h e  p r e s e n t  l a s t s  a l w a y s  w i t h o u t ,  h o w e v e r ,  
m a r k i n g  i t s  d u r a t i o n  and  w i t h o u t  any  t r a c e  o f  s u c c e s s i o n ,  
w i t h o u t  an y  o t h e r  f e e l i n g  -  o f  p r i v a t i o n  o r  j o y ,  o f
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p l e a s u r e  o r  p a i n ,  o f  d e s i r e  o r  f e a r  -  t h a n  t h a t  a l o n e  o f  
o u r  e x i s t e n c e ,  and  t h i s  f e e l i n g  a l o n e  can  f i l l  i t  
c o m p l e t e l y .  As l o n g  a s  t h i s  s t a t e  l a s t s ,  w h o e v e r  f i n d s  
h i m s e l f  t h e r e  c a n  c a l l  h i m s e l f  h a p p y ,  n o t  w i t h  an  
i m p e r f e c t  h a p p i n e s s  p o o r  and  r e l a t i v e  su c h  a s  w h a t  one 
f i n d s  i n  t h e " p l e a s u r e s  o f  l i f e ,  b u t  w i t h  a  s u f f i c i e n t  
h a p p i n e s s  p e r f e c t  and  f u l l  w h ich  l e a v e s  i n  t h e  s o u l  no  
v o i d  w h ic h  i t  f e e l s  t h e  n e e d  o f  f i l l i n g .  Such  i s  t h e  
s t a t e  w here  I  fo u n d  m y s e l f  o f t e n  on t h e  I s l e  de S t .  P i e r r e  
i n  my s o l i t a r y  r e v e r i e s ,  w h e t h e r  l y i n g  i n  my b o a t  w h ich  
I  l e t  d r i f t  a t  t h e  m ercy  o f  t h e  w a t e r ,  w h e t h e r  s i t t i n g  
on t h e  s h o r e s  o f  t h e  a g i t a t e d  l a k e ,  w h e t h e r  somewhere 
e l s e  on t h e  edg e  o f  a  b e a u t i f u l  r i v e r  o r  a  b r o o k  m ur­
m u r in g  on t h e  g r a v e l .

What d o e s  one e n j o y  i n  s u c h  a  s i t u a t i o n ?  N o t h i n g  
e x t e r i o r  t o  t h e  s e l f ,  n o t h i n g  e x c e p t  t h e  s e l f  and  i t s  
own e x i s t e n c e .  As l o n g  a s  t h i s  s t a t e  l a s t s ,  one i s  a s  
s u f f i c i e n t  t o  o n e s e l f  a s  God. The s e n t i m e n t  o f  e x i s t e n c e ,  
s t r i p p e d  o f  a l l  o t h e r  a f f e c t i o n ,  i s  by  i t s e l f  a  p r e c i o u s  
s e n t i m e n t  o f  c o n t e n t m e n t  and  p e a c e  w h ic h  w ou ld  be  
s u f f i c i e n t  a l o n e  t o  make e x i s t e n c e  d e a r  and  s w e e t  t o  
w h o e v e r  knows how t o  s e t  a s i d e  f rom  h i m s e l f  a l l  t h e  
s e n s u a l  and  e a r t h l y  i m p r e s s i o n s  w h ic h  c e a s e l e s s l y  come 
t o  d i s t r a c t  u s  a n d  t o  d i s t u r b  t h e  s w e e t n e s s  h e r e  b e lo w .
Bu t  m o s t  men, a g i t a t e d  by  c o n t i n u a l  p a s s i o n s ,  h a r d l y  
know t h i s  s t a t e  a n d ,  h a v i n g  t a s t e d  i t  o n l y  i m p e r f e c t l y  
f o r  a  few i n s t a n t s ,  k e e p  o n l y  an  o b s c u r e  and  c o n f u s e d  
i d e a  o f  i t  w h ic h  d o e s  n o t  make them  f e e l  i t s  charm .
I t  w ou ld  n o t  even  b e  g oo d ,  i n  t h e  p r e s e n t  c o n s t i t u t i o n  o f  
t h i n g s ,  t h a t ,  e a g e r  f o r  t h e s e  s w e e t  e c s t a s i e s ,  t h e y  
w o u ld  be  d i s g u s t e d  w i t h  t h e  a c t i v e  l i f e  f o r  w h ich  
t h e i r  n e e d s ,  a l w a y s  r e b o r n ,  p r e s c r i b e  t h e  d u t y  t o  th em .
B u t  an  u n f o r t u n a t e  who h a s  b e e n  c u t  o f f  f rom  human 
s o c i e t y  and who i s  n o  l o n g e r  a b l e  h e r e  b e lo w  t o  do 
a n y t h i n g  u s e f u l  a n d  good  f o r  o t h e r s  o r  f o r  h i m s e l f  c an  
f i n d  i n  t h i s  s t a t e  some c o n s o l a t i o n s  f o r  a l l  human 
h a p p i n e s s -  c o n s o l a t i o n s  t h a t  f o p t u n e  and  men would  n o t  
know how t o  t a k e  away f rom  h i m . ° ^

5 l  ,
I b i d . ,  5, p .  1 0 A 5 - 7 s J ' a i  r e m a r q u e  d a n s  l e s  

v i c i s s i t u d e s  d ' u n e  l o n g u e  v i e  que  l e s  ^ p o q u e s  d e s  p l u s  d o u c e s  
j o u i s s a n c e s  e t  d e s  p l a i s i r s  l e s  p l u s  v i f s  n e  s o n t  p o u r t a n t  
p a s  c e l l e s  d o n t  l e  s o u v e n i r  m ' a t t i r e  e t  me t o u c h e  l e  p l u s .
Ges c o u r t s  momens de d ^ l i r e  e t  de p a s s i o n ,  q u e l q u e  v i f s  q u ' i l s  
p u i s s e n t  i t r e  n e  s o n t  c e p e n d a n t  e t  p a r  l e u r  v i v a c i t e '  mema 
que  d e s  p o i n t s  b i e n  c l a i r s e m e n e s  d a n s  l a  l i g n e  de l a  v i e .  I l s  
s o n t  t r o p  r a r e s  e t  t r o p  r a p i d e s  p o u r  c o n s t i t u e r  un  e t a t ,  e t  
l e  b o n h e u r  que moi} c o e u r  r e g r e t t e  n ' e s t  p o i n t  compose d ' i n s t a n s  
f u g i t i f s  m afs  un e t a t  s i m p l e  e t  p a r m a n e n t ,  q u i  n ' a  r i e n  de v i f  
en l u i - m ^ m e ,  m a i s  d o n t  l a ^ d u r e e  a c c r o i t  l e  charm e au  p o i n t  
d ' y  t r o u v e r  e n f i n  l a  sup rem e  f e l i c i t e .
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What p e r m i t s  a  man t o  t a l k  a b o u t  h i s  l i f e  a s  a  

c o h e r e n t  s e q u e n c e  o f  e v e n t s ,  a s  a  " h i s t o r y , "  i s  t h e  

" o b s c u r e  a n d  c o n f u s e d  i d e a "  o f  t h e  i n n e r  s e l f .  The i n n e r  

s e l f  i s  t h e  p r e - c o n d i t i o n  ( a l t h o u g h  u n r e c o g n i z e d )  f o r  

c o n s t r u c t i n g  one l i f e  o u t  o f  many m om ents ,  f o r  c o n s t r u c t i n g  

one im age  o f  o n e s e l f  o u t  o f  many o p i n i o n s .  The f e e l i n g  o f  

o n e ' s  own e x i s t e n c e  -  t h e  f e e l i n g  w h ic h  i s  t h e  v e r y  e s s e n c e  

o f  t h e  i n n e r  s e l f  -  i s  o b s c u r e d  f rom  t h e  man who l i v e s  o n l y  

o u t s i d e  o f  h i m s e l f  i n  t h e  m an y n e s s  o f  t i m e  and  o f  o p i n i o n .  

I t  i s  t h i s  f e e l i n g  t o  w h ich  R o u s s e a u  " r e t u r n s . "

R o u s s e a u  i n  t h e  f a c e  o f  d e a t h  ( t i m e - l e s s )  and 

R o u s s e a u  i n  h i s  s o l i t u d e  ( s o c i e t y - l e s s )  c o n s t i t u t e  t h e  

e s s e n c e  o f  man, a p o r t r a i t  o f  man a s  he  i s  a c c o r d i n g  t o  

n a t u r e .  Human n a t u r e  i s  p r e c i s e l y  t h e  " i n n e r  s e l f . "  The 

human s e l f  i s  n o t  d i v i d e d  up i n  t i m e  o r  summed up i n

T o u t  e s t  d a n s  f l u x  c o n t i n u e l  s u r  l a  t e r r e :  r i e n  n ' y  g a r d e  
une  fo rm e  c o n s t a n t e  e t  a r r S t e e ,  e t  n o s  a f f e c t i o n s  q u i  
s ' a t t c h e n t  a u x  c h o s e s  e x t ^ r i e u r e s  p a s s e n t  e t  c h a n g e n t  
n e c e s s a i r e m e n t  comine e l l e s .  T o u j o u r s  en a v a n t  ou en 
a r r i e r e  de n o u s ,  e l l e s  r a p p e l l e n t  l e  p a s s e  q u i  n ' e s t  p l u s  
ou p r e v i e n n e n t  l ' a v e n i r  q u i  s o u v e n t  n e  d o i t  p o i n t  e t r e :  
i l  n ' y  a  r i e n  l a  de s o l i d e  a  q u o i  l e  c o e u r  se  p u i s s e  a t t a c h e r .  
A u s s i  n ' a - t - o n  g u e r e  i c i - b a s  que du p l a i s i r  q u i  p a s s e ;  
p o u r  l e  b o n h e u r  q u i  d u r e  j e  d o u t e  q u ' i l  y s o i t  c o n n u .  A 
p e i n e  e s t - i l  d a n s  n o s  p l u s  v i v e s  j o u i s s a n c e s  un  i n s t a n t  ou 
l e  c o e u r  p u i s s e  v e r i t a b l e m e n t  n o u s  d i r e :  J e  v o u d r o i s  que  c e t  
i n s t a n t  d u r ^ t  t o u j o u r s ;  e t  comment p e u t - o n  a p p e l l e r  b o n h e u r  
un £ t a t  f u g u t i f  q u i  n o u s  l a i s s e  e n c o r  l e  c o e u r  i n q u i e t  e t  v u i d e ,  
q u i  n o u s  f a i t  r e g r e t e r  q u e l q u e  c h o s e  a v a n t ,  ou d e s i r e r  e n c o r  
q u e l q u e  c h o s e  a p r ^ s ?  M ais  s ' i l  e s t  un e t a t  ou l ' a m e  t r o u v e  une 
a s s i e t e  a s s e z  s o l i d e  p o u r  s ' y  r e p o s e r  t o u t  e n t i e r e  e t  r a s s e m b l e r  
l a  t o u t  son  e t r e ,  s a n s  a v o i r  b e s o i n  de r a p p e l l e r  l e  p a s s ^  n i  
d ' e n j a m b e r  s u r  l ' a v e n i r ,  ou l e  terns n e  s o i t  r i e n  p o u r  e l l e ,  
oij. l e  p r e s e n t  d u r e  t o u j o u r s  s a n s  n e a n m o in s  m a r q u e r  s a  d u r ^ e  
e t  s a n s  a u c u n e  t r a c e  de s u c c e s s i o n ,  s a n s  a u c u n  a u t r e  s e n t i m e n t  
de p r i v a t i o n  n i  de j o u i s s a n c e ,  de p l a i s i r  n i  de p e i n e ,  de
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t h e  p r o v i d e n t i a l  i n t e n t i o n  o f  God ( A u g u s t i n e ) ; n o r  i s  i t  

w h a t  i s  s p i l l e d  o u t  and  r e f l e c t e d  i n  t h e  o p i n i o n s  o f  o t h e r s  

( c i v i l i z e d  man, s o c i a b l e  m an ) .  Human n a t u r e  i s  w ha t  

u n d e r l i e s  i t s  own h i s t o r y  and  w h a t  r e m a i n s  when s o c i a l  

c o n t e x t s  a r e  rem ov ed .  T h e r e  b e i n g ,  f o r  R o u s s e a u ,  no 

d i v i n e  p r o v i d e n c e  and  human p r o v i d e n c e  ( c a r e  f o r  t h e  f u t u r e ,  

s o c i e t y  i t s e l f )  b e i n g  n o t  wha t  we a r e ,  i t  m u s t  b e  c o n c l u d e d  

f rom The C o n f e s s i o n s  t h a t  f o r  R o u s s e a u  t h e  n a t u r e  o f  

man i s  a p r i v a t e  s e l f - d e f i n i n g  i m p u l s e ,  a  f e e l i n g  o f  

s e l f ,  b e y o n d  la w ,  a b o v e  t i m e  a nd  w i t h o u t  l i m i t .

d e s i r  n i  de c r a i n t e  que c e l u i  s e u l  de n o t r e  e x i s t e n c e ,  e t  
que ce  s e n t i m e n t  s e u l  p u i s s e  l a  r e m p l i r  t o u t  e n t i e r  t a n t  
que c e t  e t a t  d u r e  c e l u i  q u i  s ' y  t r o u v e  p e u t  s ' a p p e l l e r  
h e u r e u x ,  n o n  d ' u n  b o n h e u r  i m p a r f a i t ,  p a u v r e  e t  r ^ l a t i f  t e l  
que c e l u i  q u ' o n  t r o u v e  d a n s  l e s  p l a i s i r s  de l a  v i e  m a i s  d ' u n  
b o n h e u r  s u f f i s a n t ,  p a r f a i t  e t  p l e i n ,  q u i  ne  l a i s s e  d a n s  l'ame 
a u c u n  v u i d e  q u ' e l l e  s e n t e  l e  b e s o i n  de r e m p l i r .  T e l  e s t  l ' ^ t a t  
ou j e  me s u i s  t r o u v ^  s o u v e n t  a  I ' I s l e  de 3 t .  P i e r r e  d a n s  mes 
r e v e r i e s  s o l i t a i r e s ,  s o i t  c o u c h ^  d a n s  mon b a t e a u  cue  j e  
l a i s s o i s  d e r i v e r  au  g r e  de l ' e a u ,  s o i t  a s s i s  s u r  l e s  r i v e s  
du l a c  a g i t e ,  s o i t  a i l l e u r s  au  b o r d  d ' u n e  b e l l e  r i v i e r e  ou 
d ' u n  r u i s s e a u  m u rm u ra n t  s u r  l e  g r a v i e r .
De q u o i  j o u i t  on d a n s  une  p a r e i l l e  s i t u a t i o n ?  De r i e n  d ' e x t ^ r i e u r  
a  s o i ,  de r i e n  s i n o n  de soi.-m£me e t  de s a  p r o p r e  e x i s t e n c e ,  
t a n t  que c e t  e t a t  d u r e  on se  s u f f i t  a  so i-m em e comme D ie u .
Le s e n t i m e n t  de 1 ' e x i s t e n c e  d e p o u i l l ^  de t o u t e  a u t r e  a f f e c t i o n  
e s t  p a r  lu i -m $ m e  un s e n t i m e n t  p r e c i e u x  de c o n t e n t e m e n t  e t  
de p a i x  q u i  s u f f i r o i t  s e u l  p o u r  r e n d r e  c e t t e  e x i s t e n c e  c h e r e  
e t  d o u ce  \  q u i  s a u r o i t  ^ s c a r t e r  de s o i  t o u t e s  l e s  i m p r e s s i o n s  
s e n s u e l l e s  e t  t e r r e s t r e s  q u i  v i e n n e n t  s a n s  c e s s e  n o u s  en 
d i s t r a i r e  e t  en t r o u b l e r  i c i  b a s  l a  d o u c e u r .  M a is  l a  p l u s p a r t  
d e s  hommes a g i t ^ s  de p a s s i o n s  c o n t i n u e l l e s  c o n n o i s s e n t  p e u  
c e t  ^ t a t  e t  n e  l ' a y a n t  g o u t e  q u ' i m p a r f a i t e m e n t  d u r a n t  p e u  
d ' i n s t a n s  n ' e n  c o n s e r v e n t  q u ' u n e  i d ^ e  o b s c u r e  e t  c o n f u s e  q u i  
n e  l e u r  en f a i t  p a s  s e n t i r  l e  c h a rm e .  I I  n e  s e r o i t  p a s  meme 
bon  d a n s  l a  p r ^ s e n t e  c o n s t i t u t i o n  d e s  c h o s e s ,  n u ' a v i d e s  de 
c e s  d o u c e s  e x t a s e s  i l s  s ' y  d e g o u t a s s e n t  de l a  v i e  a c t i v e  
d o n t  l e u r s  b e s o i n s  t o u j o u r s  r e n a i s s a n s  l e u r s  p r e s c r i v e n t  l e  
d e v o i r .  H a i s  un i n f o r t u n e  q u ' o n  a  r e t r a n c h ^  de l a  s o c i e t e  
h u m aine  e t  q u i  n e  p e u t  p l u s  r i e n  f a i r e  i c i  b a s  d ' u t i l e  e t  
de bon  p o u r  a u t r u i  n i  p o u r  s o i ,  p e u t  t r o u v e r  d a n s  c e t  e t a t  
a  t o u t e s  l e s  f e l i c i t e s  h u m a in e s  d e s  d ldom agem ens  que l a  
f o r t u n e  e t  l e s  hommes n e  l u i  s a u r o i e n t  8 t e r .
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I n  t h e  t i m e l e s s  i n s t a n t  i n  w h ic h  R o u s s e a u  f e e l s  h i s  

own e x i s t e n c e ,  he  i s  a s  s e l f - s u f f i c i e n t  a s  God. When 

e v e r y t h i n g  e l s e ,  e v e r y t h i n g  " e x t e r i o r "  f a l l s  away, w ha t  

i s  l e f t  i s  s o m e t h i n g  w h ic h  f e e l s  i t s  own e x i s t e n c e .  Man 

i s  t h a t  b e i n g  w h ic h  f e e l s  h i m s e l f  t h r o u g h  h i m s e l f .  T h i s  

f e e l i n g  i s  u n m e d i a t e d ;  t h e  s e l f  i s  n o t  e x p e r i e n c e d  t h r o u g h  

a n y t h i n g  o t h e r  t h a n  i t s e l f .  The moment o f  t h i s  e x p e r i e n c e  

i s  t h e  e t e r n a l  moment o f  p u r e  a c t :  " I  h a v e  u n v e i l e d  my

i n t e r i o r  s u c h  a s  you  y o u r s e l f  [ E t e r n a l  B e in g J  h a v e  s e e n  i t . "
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CONCLUSION

T h i s  e x a m i n a t i o n  o f  R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  h a s  b e e n  

an  a t t e m p t  t o  u n c o v e r  w ha t  R o u s s e a u  m i g h t  mean when he  

p r o m i s e s  u s  a  " p o r t r a i t  o f  man p a i n t e d  e x a c t l y  a c c o r d i n g  t o  

n a t u r e . "  Cur  i n v e s t i g a t i o n  was b e g u n  on t h e  b a s i s  o f  

R o u s s e a u ' s  a s s u r a n c e s  t h a t  h i s  C o n f e s s i o n s  i s  " p r e c i o u s  

f o r  p h i l o s o p h e r s "  an d  t h a t  i t  i s  " u n i q u e , "  p r e s u m a b l y  even  

among h i s  own w o r k s .  W h i le  o u r  i n q u i r y  i n t o  The C o n f e s s i o n s  

i s  by  no  m eans  e x h a u s t i v e ,  w ha t  e m e rg e s  f rom  i t  i s  an  a c c o u n t  

o f  R o u s s e a u ' s  " r e t u r n "  t o  t h e  s t a t e  o f  n a t u r e  -  a  r e t u r n  

w h ic h  i s  n o t  a  t u r n i n g  b a c k  i n  t i m e  b u t  a  t u r n i n g  w i t h i n .

As o u t l i n e d  i n  t h e  I n t r o d u c t i o n ,  t h e  v i e w  o f  The 

C o n f e s s i o n s  p r e s e n t e d  h e r e  h a s  i t s  s i g n i f i c a n c e  w i t h i n  a  

c o n t e x t  u r o v i d e d  by  t h r e e  n o t - u n r e l a t e d  c o n s i d e r a t i o n s :  

f i r s t ,  t h e  r e l e v a n c e  o f  R o u s s e a u ' s  p o r t r a i t  o f  man t o  c o n ­

t e m p o r a r y  t h i n k i n g  a b o u t  o u r s e l v e s ;  s e c o n d ,  t h e  r e l a t i o n s h i p  

b e tw e e n  R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  and  h i s  more  o b v i o u s l y  p o l i ­

t i c a l  w r i t i n g s ;  a n d  t h i r d ,  t h e  p l a c e  o f  t h i s  t h e s i s  w i t h i n  

t h e  s e c o n d a r y  l i t e r a t u r e  i n  g e n e r a l .  We w i l l  r e - s t a t e  and  

c l a r i f y  t h e  s i g n i f i c a n c e  o f  o u r  c o n c l u s i o n s  w i t h i n  t h i s  

c o n t e x t ,  a f t e r  b r i e f l y  r e t r a c i n g  o u r  s t e p s  b a c k  t h r o u g h  o u r  

a c c o u n t  o f  t h e  m e a n in g  o f  The C o n f e s s i o n s .

The n a t u r e  o f  man, a s  p r o p o s e d  by  R o u s s e a u  i n  h i s  

C o n f e s s i o n s , i s  t h e  i n n e r  s e l f .  The i n n e r  s e l f  i s  t h e  t r u e



s e l f  and  t h e  e s s e n c e  o f  t h e  t r u e ,  i n n e r  s e l f  i s  t h e  f e e l i n g  

o f  o n e ' s  own e x i s t e n c e .  E x i s t e n c e  i s  e x p e r i e n c e d  o n l y  and  

p r e c i s e l y  a s  o n e ' s  own. T h a t  i s ,  t h e  i n n e r  s e l f  i s  e s s e n ­

t i a l l y  p r i v a t e  and  t h e r e f o r e  r a d i c a l l y  a - s o c i a l .

Now R o u s s e a u  f r e q u e n t l y  r e m i n d s  u s  t h a t  h e ,  among 

a l l  men, i s  " o t h e r , "  ev en  u n i q u e .  VJhat m o s t  men r e f e r  t o  

a s  " m y s e l f "  i s  r e a l l y  a  c r e a t i o n  o f  t h e  i m a g i n a t i o n ,  a  

c o n s t r u c t i o n  o u t  o f  t h e  moments o f  p a s t  and  f u t u r e  a n d  o u t  

o f  t h e  o p i n i o n s  o f  o t h e r  men. T h i s  c o n s t r u c t i o n ,  t h i s  

f i c t i o n ,  i s  p o s s i b l e  o n l y  b e c a u s e  t h e r e  i s ,  i n  f a c t ,  an  

i n n e r ,  t r u e  s e l f ;  t h e  r e a l  s e l f  i s  t h e  c o n d i t i o n  f o r  t h e  

p o s s i b i l i t y  o f  t h e  f i c t i o n a l  s e l f .  B u t  t h i s  r e a l  s e l f  n e e d  

n o t  b e ,  and i n d e e d  r a r e l y  i s ,  d i r e c t l y  e x p e r i e n c e d .  I t  i s  

t h e  u n r e c o g n i z e d  p r e c o n d i t i o n ,  t h e  p r e s u p p o s i t i o n ,  f o r  o u r  

t h i n k i n g  a b o u t  o u r  " s e l v e s . "

The f e e l i n g  o f  h i s  own e x i s t e n c e  h a s  b e e n  l o s t  t o  

c i v i l i z e d  man a s  a  r e s u l t  o f  h i s  t r a n s f o r m a t i o n  f rom  a  n a r r o w ,  

u n i m a g i n a t i v e  a n i m a l  t o  a  b e i n g  o f  i m a g i n a t i o n  and  i n t e l l i ­

g e n c e .  VJhat t h i s  t r a n s f o r m a t i o n  e n t a i l s  i s  m a n ' s  i n c r e a s i n g l y  

c o m p lex  and  e x p a n d e d  a w a r e n e s s  o f  p a s t  a nd  f u t u r e  a n d  o f  t h e  

o p i n i o n s  o f  o t h e r  men. The f e e l i n g  o f  e x i s t e n c e ,  by  n a t u r e  

e x p e r i e n c e d  i n  s o l i t u d e  and  i n  t h e  a b s e n c e  o f  a w a r e n e s s  o f  

p a s t  and  f u t u r e ,  i s  l o s t ,  s u r r e n d e r e d ;  t h e  c o n s c i o u s n e s s  o f  

t im e  and  o f  t h e  o p i n i o n s  o f  o t h e r s  m akes  p r o b l e m a t i c  t h e  

i n n e r  s e l f  w h ic h  i s  o r  would  b e ,  by n a t u r e ,  a  g i v e n .  I t  i s  

by m eans  o f  t h e  c r e a t i v e  i m a g i n a t i o n  t h a t  man c e a s e l e s s l y
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s t r i v e s  t o  s o l v e  t h e  •problem o f  h i s  s e l f .  He i s ,  i n  a l l  

h i s  r e m e m b e r in g ,  r e g r e t t i n g ,  h o p i n g ,  f e a r i n g  and  p l a n n i n g ,  

a t t e m p t i n g  t o  make h i m s e l f  w h o le  f o r  h i m s e l f  once  a g a i n .

Now t h e  c l e a r e s t ,  m o s t  u n m i s t a k a b l e  and  m o s t  i n e s ­

c a p a b l e  c o n f r o n t a t i o n  w i t h  t h e  p r o b l e m  o f  t im e  and  t h e  s e l f  

t a k e s  p l a c e  i n  t h e  f a c i n g  o f  im m in e n t  d e a t h .  The a w a r e n e s s  

o f  d e a t h  i s ,  a c c o r d i n g  t o  R o u s s e a u ,  one  o f  t h e  f i r s t  m a n i ­

f e s t a t i o n s  o f  t h e  d i s t i n c t i v e l y  human. The R o u s s e a u  o f  The 

C o n f e s s i o n s , h a v i n g  d e n i e d  t h e  i m m o r t a l i t y  o f  t h e  s o u l ,  

shows u s  h i m s e l f  i n  t h e  f a c e  o f  d e a t h :  he  i s  c u t  o f f  f rom

p a s t  and  f u t u r e  a n d  f rom  t h e  o p i n i o n s  o f  o t h e r  men, f o r  he  

i s  no  l o n g e r  c o n c e r n e d  w i t h  p a s t  and  f u t u r e  and  w i t h  t h e  

o p i n i o n s  o f  o t h e r  men. R o u s s e a u  b e g i n s  t o  l i v e  a s  a  s e l f  

o n l y  when he l o o k s  upon  h i m s e l f  a s  a  d e a d  man.

The s i g n i f i c a n c e  o f  d e a t h  i s  m a n i f e s t  i n  The C o n f e s s i o n s  

n o t  o n l y  t h r o u g h  t h e  i n c i d e n t s  w h ic h  R o u s s e a u  r e c o u n t s  b u t  

a l s o  t h r o u g h  t h e  f a c t  t h a t  t h e  work i s  u n f i n i s h e d ,  i n c o m p l e t e  

a s  a  c h r o n i c l e  o f  t h e  e v e n t s  o f  R o u s s e a u ' s  l i f e .  The 

C o n f e s s i o n s  i s  i n c o m p l e t e  a s  a  c h r o n i c l e  b u t  c o m p l e t e  a s  a 

p o r t r a i t .  R o u s s e a u ' s  p r o j e c t ,  t h e r e f o r e ,  i s  n o t  t h e  w r i t i n g  

o f  an  a u t o b i o g r a p h y  b u t  t h e  p a i n t i n g  o f  a  p o r t r a i t  -  a  p o r t r a i t  

o f  "man a s  he  i s  a c c o r d i n g  t o  n a t u r e . "

H a v in g  r e t r a c e d  t h e  c e n t r a l  a r g u m e n t  o f  t h e  t h e s i s ,  

we r e t u r n  t o  t h e  t h r e e  c o n t e x t u a l  c o n s i d e r a t i o n s  n o t e d  a b o v e .

The i m p o r t a n c e  o f  t h i s  u n d e r s t a n d i n g  o f  The C o n f e s s i o n s  i n  

r e l a t i o n  t o  t h e  s e c o n d a r y  l i t e r a t u r e  i n  g e n e r a l  l i e s  c h i e f l y
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i n  i t s  p h i l o s o p h i c a l  i n t e n t i o n .  W h i le  t h e  p s y c h o l o g i c a l  

a p p r o a c h  h a s  c o n c e r n e d  i t s e l f  w i t h  t h e  u n c o n s c i o u s  s u b t l e t i e s  

i t  f i n d s  i n  R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s , t h e r e  i s  a  p l a c e  i n  t h e  

l i t e r a t u r e  f o r  an  a c c o u n t  w h ic h  i s  s e n s i t i v e  t o  R o u s s e a u ' s  

c o n s c i o u s  s u b t l e t i e s  and  w h ic h  t a k e s  i t s  s t a r t i n g - p o i n t  

f rom R o u s s e a u ' s  e x p l i c i t l y  s t a t e d  i n t e n t i o n s  r e g a r d i n g  t h e  

w ork .  I f  su c h  a  p h i l o s o p h i c a l  a p p r o a c h  m akes  s e n s e  o f  t h e  

work i n  t e r m s  o f  R o u s s e a u ' s  own c l a i m s  f o r  i t ,  t h e n  The 

C o n f e s s i o n s  i s  made a v a i l a b l e  t o  t h e  r e a d e r  a s  p h i l o s o p h i c a l l y  

s i g n i f i c a n t  b o t h  i n  i t s e l f  a n d  i n  i t s  r e l a t i o n  t o  R o u s s e a u ' s  

o t h e r  w o r k s .

The q u e s t i o n  o f  t h e  r e l a t i o n s h i p  b e tw e e n  R o u s s e a u ' s  

■Confess ions  and  h i s  more o b v i o u s l y  p o l i t i c a l  w o rk s  was 

r a i s e d  i n  t e r m s  o f  t h e  two a r e a s  o f  d i f f i c u l t y  upon  w h ic h  

a t t e n t i o n  h a s  g e n e r a l l y  f o c u s e d :  t h e  p r o b l e m  o f  t h e  i n d i ­

v i d u a l  and  s o c i e t y  and t h e  p r o b l e m  o f  n a t u r e  and  h i s t o r y .

Once t h e  i n t i m a t e  c o n n e c t i o n  b e tw e e n  t h e s e  two p r o b l e m s  i s  

r e c o g n i z e d ,  o u r  q u e s t i o n  c o n c e r n i n g  t h e  r e l a t i o n s h i p  o f  

The C o n f e s s i o n s  t o  R o u s s e a u ' s  p o l i t i c a l  w orks  c a n  be  p u t  

i n  t h e  f o l l o w i n g  m a n n e r :  What i s  t h e  r e l e v a n c e  o f  t h e

" s t a t e  o f  n a t u r e "  f o r  men who a r e  so f a r  rem oved  f rom i t  

by t h e  r a d i c a l  and  i r r e v e r s i b l e  t r a n s f o r m a t i o n s  b r o u g h t  

a b o u t  t h r o u g h  h i s t o r y  and  s o c i e t y ?  Cur  u n d e r s t a n d i n g  o f  

The C o n f e s s i o n s  d o e s  n o t  p r o v i d e  a  c o m p l e t e  and  s a t i s f a c t o r y  

a n s w e r  t o  t h i s  q u e s t i o n .  I n d e e d ,  i n  one  s e n s e  a t  l e a s t ,  i t
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o n l y  i n t e n s i f i e s  t h e  d i f f i c u l t y .

R o u s s e a u  i s  c a r e f u l  t o  p o i n t  o u t  t h a t  t h e  p o r t r a i t  

he  i s  p a i n t i n g  i n  The C o n f e s s i o n s  i s  a  p o r t r a i t  o f  man a s  

he i s  a c c o r d i n g  t o  n a t u r e  a nd ,  a t  t h e  same t i m e ,  a  p o r t r a i t  

o f  h i m s e l f  -  h i m s e l f  a l o n e .  H i s  r e c o v e r y  o f  human n a t u r e ,  

t h e  e x p e r i e n c e  w h ic h  i s  h a d  i n  s o l i t u d e  and  i n  t h e  a b s e n c e  

o f  a w a r e n e s s  o f  p a s t  and  f u t u r e ,  i s  c l a i m e d  by  R o u s s e a u  t o  

be  e x c e e d i n g l y  r a r e ,  p e r h a p s  e v en  u n i q u e .  We do n o t  f i n d  

i-n  The C o n f e s s i o n s , t h e n ,  a  p r o g r a m  f o r  c i v i l i z e d  m a n ' s  

r e t u r n  t o  n a t u r e .  We do n o t  f i n d  a  f o r m u l a  by  m eans  o f  

w h ic h  men c a n  r e t a i n  t h e  human g o o d s  made a v a i l a b l e  by 

h i s t o r y  and  s o c i e t y  and  a t  t h e  same t i m e  r e g a i n  t h e  l o s t  

a d v a n t a g e s  o f  t h e  s t a t e  o f  n a t u r e .  The C o n f e s s i o n s  s e r v e s  

r a t h e r  t o  i n t e n s i f y  t h e  p r o b l e m s  o f  n a t u r e  and  h i s t o r y  and  

o f  t h e  i n d i v i d u a l  and  s o c i e t y ,  t o  make o u r  q u e s t i o n  c o n ­

c e r n i n g  t h e  r e l e v a n c e  o f  t h e  s t a t e  o f  n a t u r e  t o  c i v i l i z e d  

man e v e n  more p u z z l i n g .  B u t  i n  i n t e n s i f y i n g  t h e s e  d i f f i ­

c u l t i e s ,  The C o n f e s s i o n s  p u t s  them i n  s h a r p e r  f o c u s  and  

b r i n g s  u s  c l o s e r  t o  t h e  r o o t s  o f  R o u s s e a u ' s  p o l i t i c a l  c o n ­

c e r n s  .

I n  r e t u r n i n g  t o  t h e  s t a t e  o f  n a t u r e ,  i n  sh o w in g  u s  

man a s  he  i s  " a c c o r d i n g  t o  n a t u r e , " R o u s s e a u  p a i n t s  a  c l e a r  

p i c t u r e  o f  man a s  he  i s  n o t  " a c c o r d i n g  t o  n a t u r e . "  The

r e v e r s e  s i d e  o f  t h e  p o r t r a i t  o f  R o u s s e a u  i s  R o u s s e a u ' s  

p o r t r a i t  o f  m o s t  men. What we f i n d  i n  R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s
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i s  a  p r e s e n t a t i o n  o f  t h e  n a t u r e  and t h e  c o n d i t i o n  o f  man 

w h ich  f o r m s  t h e  t h e o r e t i c a l  g r o u n d  o f  R o u s s e a u ' s  p o l i t i c a l  

w r i t i n g s .  And i t  i s  R o u s s e a u ,  t h e  " n a t u r a l  man" o f  The 

C o n f e s s i o n s , who c l a i m s  t o  s e e  t h e  s o u r c e  o f  c i v i l i z e d  m a n ' s  

m i s e r i e s ;  t h e  a u t h o r  o f  The C o n f e s s i o n s  i s  t h e  a u t h o r  o f  t h e  

D i s c o u r s e s , t h e  S m i l e , and  t h e  S o c i a l  C o n t r a c t .

On R o u s s e a u ' s  u n d e r s t a n d i n g ,  t h e  n a t u r e  o f  man and  t h e  

a c t u a l  c o n d i t i o n  o f  men a r e  a s  d i f f e r e n t  f rom e a c h  o t h e r  a s  

R o u s s e a u  i s  f rom  o t h e r  men. T h i s  t e n s i o n  t a k e s  u s  b a c k  t o  

o u r  s t a r t i n g - p o i n t  and  t h u s  t o  o u r  f i n a l  c o n s i d e r a t i o n :  t h e  

r e l e v a n c e  o f  R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  t o  o u r  own t h i n k i n g  

a b o u t  o u r s e l v e s .  I f  t h i s  u n d e r s t a n d i n g  o f  R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  

i s  c o r r e c t ,  t h e n  t h e r e  i s  t o  be  fo u n d  i n  The C o n f e s s i o n s  t h e  

u n c o v e r i n g  o f  t h e  " i n n e r  s e l f "  a s  t h e  l a t e n t  p r e s u p p o s i t i o n  

o f  c o n t e m p o r a r y  t h i n k i n g  a b o u t  o u r s e l v e s .  By v i r t u e  o f  i t s  

p r e s u p p o s i t i o n a l  c h a r a c t e r ,  t h e  n o t i o n  o f  t h e  i n n e r  s e l f  i s  

u n r e c o g n i z e d  a s  a  p r e s u p p o s i t i o n  a n d ,  t h e r e f o r e ,  u n r e f l e c t e d  

upon  and n e v e r  f u l l y  o r  t r u l y  e x p e r i e n c e d  a s  R o u s s e a u  e x p e r ­

i e n c e d  i t .  I n  t h i s  r e s p e c t ,  R o u s s e a u ' s  C o n f e s s i o n s  p r o v i d e s  

u s  n o t  w i t h  a  j u s t i f i c a t i o n  b u t  w i t h  a  c r i t i q u e  o f  c o n t e m p o r a r y  

c o n s c i o u s n e s s .
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